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fA3biKkOBada JINMMHOCTD:
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0.B. JlazapeBa
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PAH, nokropa ¢uonorudecknx Hayk, nmpodeccopa, naypeara I'ocynapcrennoit npemun CCCP IOpust
Huxomaesnaa KapaymoBa. OcHOBHBIE HampaBiIeHHs HCCIEHOBATEIBCKON IEATENFHOCTH Ipodeccopa
IO .H. KapaymnoBa — 1) Teopust S3bIKOBO# JIMYHOCTH, 2) KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTHKA U 3) TEOPHUS U TIPaK-
TiKa Jekcukorpaduu. FO.H. KapaymnoB sBisercss 0CHOBOIIONOKHAKOM M PYKOBOAWTEIEM BemyIIeh
Hay4HOH mKOJBI «Pycckas sI3bIKOBast IMYHOCTEY, CO3JAaTeNIeM U OIHUM U3 Pa3padOTINKOB «MarmH-
HOTro (hoH/Ia PYCCKOTO SI3bIKa» (CHCTEMbI KOMILIEKCHOM KOMIThbIOTEPU3ALIMH JIMHT BUCTHYECKUX HCCIIENIO-
BaHMil). B cricke Brparomerocst ueeiaenoartens HacunuTbiBaercs 0onee 300 HaydHBIX TPyAOB, 13 Mo-
Horpadwmii 1 11 croBapeii. B crathe mpecTaniicH 0030p CTaTei-I0KIa 0B YYACTHUKOB MEXTyHAPOI-
HOT'O KPYTJIOTO CTOJIa «SI3bIKOBas IMYHOCTD: PE3YJIbTaThl M NEPCHEKTHUBBI HCCIIEIOBAHKS, TOCBSIICH-
Horo 85-neruro npodeccopa FOpust Hukonaesnua Kapaysosa.
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Abstract. This article is dedicated to the 85th anniversary of Yuri Nikolaevich Karaulov,
Russian linguist, Corresponding Member of the Russian Academy of Sciences, Doctor of Philology,
Professor, Laureate of the USSR State Prize. The main areas of Professor Yu.N. Karaulov’s research
interests are: 1) theory of language personality, 2) cognitive linguistics, and 3) theory and practice
of lexicography. Professor Yu.N. Karaulov is the founder and head of the leading scientific school
“Russian Language Personality”, the creator and one of the developers of the “Machine Fund of the
Russian Language” (a system of complex computerization of linguistic research). The list of works
of the outstanding researcher boasts more than 300 scientific papers, 13 monographs and
11 dictionaries. This article presents an overview of papers-reports of the participants in the
International round table “Language Personality: Results and Prospects of the Study”, dedicated to
Professor Yuri Nikolaevich Karaulov.
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BeBepneHue

10—11 nos16ps 2020 roma xadeapa o0IIero U pyCCKOro S3pIKO3HAHUS (HUIT0II0-
rudeckoro (akynbreta Poccuiickoro yHuBepcuTeTa IpyKObl HAPOJIOB COBMECTHO C
HNuctutrytom pycckoro s3pika umMenu B.B. Bunorpanosa PAH, MHCTUTYTOM SI3BIKO-
snanusi PAH, a takxe ¢ Universidad Complutense de Madrid (Mcnanus) mpoBena
MEKTyHAPOIHBIN KPYTJIbIA CTOJI, MOCBSIICHHBIA 85-J€THIO YeHa-KOPPECTIOHACHTA
PAH, mpodeccopa FOpust Hukonaesnua Kapaynosa «SI3pIkoBasi TMUHOCTB: pe3yilb-
TaTbl W TMEpPCHEeKTUBb ucchaenoBanus» [l—3]. Ha 3acemanuu BbICTynWIM C
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JOKJIaIaMU U COOOIICHUSIMU W3BECTHBIC U MOJIOBIC YUEHbIE, YUEHUKHU U MOCIE0-
BaTeIM, pa3BUBAloNIHe BaxkHeWmue aciekTsl padot FO.H. Kapayioga.

OcHOBHbBIC HAaNpaBJICHHs HCCIENOBATENCKON NEATeNbHOCTH Mpodeccopa
IO.H. KapaynoBa — Teopus s13bIKOBOW JTUYHOCTH, aCCOLIMATUBHASI JIMHIBUCTHKA,
TEOpusl U MpaKTHUKa JIEKCUKOrpauu — MOIy4YUIM OCBeUIeHHE B (PyHIaMEeHTalb-
HBIX TpyJax y4deHoro: «O6mas u pycckas uaeorpadus» (1976) [4], «Jluarsuctu-
YeCKOe KOHCTPYHUPOBAHHUE U Te3aypyc JuTepaTypHoOro si3bika» (1981) [5], «Pyc-
CKHUH s3BIK | SI3bIKOBas TMUHOCTHY (1987, 2002, 2003, 2004) [6], «CnoBaps ITymi-
KHHA DBOJIIOIHUS SI3BIKOBOM criocoOHoCcTH» (1992) [7], «AccounaruBHasi rpamMmma-
THKa PyccKoro si3bika» (1993) [8], «JIMHrBOKYIBTYpHOE COZHAHUE PYCCKOM SI3BIKO-
Bou tmaHOCTHY (2009) [9]; B clioBapsiX MPUHITUITHATIBFHO HOBOTO THUIIA — CEMaHTH-
YEeCKHX, aCCOIIMaTUBHBIX, METa(op, XyJ0KECTBEHHON peun. [ 100anbHbIi MPOeKT,
BosrnasisieMbiii FO.H. KapaynoBeiM, — «yHUKaIbHOE JIEKCHUKOTpadUIecKoe mpo-
U3BE/ICHNE C OPUTMHAJIBHOM KOHIENIMEN aBTopckoro cioBapsh» [1] — «CioBapb
a3bika JlocroeBckoro: Manornoccapuii» [10—13].

FOpuii Hukomnaesnu Kapaynos Bo3riasui co3nanue « MamuHHOT0 (hoHIa pycC-
CKOTO $I3bIKa», MPEICTABJISAIONIEr0 cOO0N CUCTEMY KOMIUIEKCHONW aBTOMATHU3alMU
JMHIBUCTUYECKUX HCCIEIOBAaHUNA M SKCIEPUMEHTOB M PEIIAIOIIEro Mpodiemy
MPEJICTABICHUS PYCCKOr0 SI3bIKa B HOBOM KOMIIBIOTEpHOU cpene. B ganbHelem
3TO c(OPMHUPOBATIO HOBOE HAIPABJICHUE B A3BIKO3HAHUU — KOMIIBIOTEpHAs JINHT-
BUCTHKA. OnUpasch Ha KOMIBIOTEPU3ALMIO JIMHTBUCTHYECKUX SKCIEPUMEHTOB,
FO.H. KapaynoB coBMecTHO ¢ kojuieramu MHcTuTyTa s3piko3Hanust PAH coznan
CEepUI0 YHMKAJIbHBIX, NPU3HAHHBIX BO BCEM MHpE, ACCOLMATHBHBIX CIIOBAapeu
(«Pycckuii acconMaTUBHBIN CIIOBapb» U LENbIH pa apyrux). OJHOBpeMEHHO Oblia
pa3zpaboTaHa METOJI0JIOTHS, OCHOBaHHAsI HA TPAJAULIMOHHBIX U HOBBIX MOJXOAaX K
TaKOMY HEOJJHO3HAYHOMY U ITOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIEMYCs 0OBEKTY, KaK sA3bIK. bia-
rojapsi ’TOMY BO3HHMKJIA M Hadajla Pa3BUBATbCA ACCOLMATUBHAS JIMHTBUCTHKA.
Henp3s HE OTMETUTH OnecTAlue Hay4YHbIE padOThI B chepe aBTOPCKOM JIEKCHUKO-
rpaduy ¥ KOTHUTUBHOM TUHTBUCTUKHU U MH.JP.

Momnorpadus FO.H. KapaynoBa «Pycckuii s13pIK U sI3IKOBasi IMYHOCTBY CTala
HOBBIM 3TallOM B Pa3BUTHHM TEOPETUUECKUX U MPUKIATHBIX JIMHTBUCTHYECKUX UC-
CJIEIOBaHMI: aHTPOIIOLIEHTPUUECKOE HAIIPABJICHUE B SI3bIKO3HAHUM, [JIaBHBIM TE3H-
COM KOTOPOTI'O SIBJISIETCS MBICIb O TOM, YTO «3a KaKJbIM TEKCTOM CTOUT SI3bIKOBas
JUYHOCTD, BIIJICIONIAsl CUCTEMOM sI3bIKa» [6], COBEPIIEHHO MO-HOBOMY IpE/CTa-
BUJIO TIyOMHHBIE YPOBHU HAyKH O SI3bIKE, OTKPHUIO HIMPOKUE MEPCIEKTUBBI IS
OMMCAHUS PA3IMYHBIX SI3bIKOB MHpPa U HAMETWJIO IYyTh K JOKA3aTeIbHOMY Ipe-
CTaBJICHUIO YEJIOBEYECKOTO sI3bIKa KaK JUAJIEKTUYECKU pa3BUBarolerocs oouie-
CTBEHHOTO SIBJICHUS.

PenakimonHas KoJulerus )ypHaja CUMTAET, YTO Hay4dHbIE MaTEpHalbl JaH-
HOTO BBIITYCKa BKJIIOYatOT KOMIUIEKC COBPEMEHHBIX UCCIIEI0BATENBCKUX A3bIKOBEI-
YecKuX MpobiieM, MpeaaraiT MHUPOKHE MEPCIEeKTUBbl UCCIET0BAaHUS S3BIKOB U
MPEACTABISAIOT HUHTETPATUBHBIE METOJIMKHU U METO/IbI aHTPOTOLIEHTPUYECKOM JINHT -
Buctuku. [lybnukanuu agpecoBanbl Kak crienuaincTaMm-(uiaoaoram, Tak U IUpPoO-
KOMY KPYT'y 3aMHTEPECOBAHHBIX UATATENEH.
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Kpatkuii 0630p cTtaTeit Homepa

Crarbu-10KIa7bl YYACTHUKOB MEKIyHAPOIHOTO KPYTIIOTO CTOJIA, TOCBAILIECH-
Horo 85-netuto wieHa-koppecrnonneHTa PAH, mpodeccopa Opus Hukonaesnua
KapaymnoBa «SI3pIkOBasi TMYHOCTB: PE3YyJbTAThl M TEPCIIEKTUBBI MCCIEAOBAHUS
CrpyIIIMPOBAHBI B JIBA pa3jena:

1. SI3pIKOBasi INYHOCTH

2. Uanoctuap ®.M. /locToeBCKOro

IepBelii pasnen «3viko6as auuHocmovy OTKpbIBAaeT cTaThs A.¢p.H. H.B. Y pum-
ueBoii 1 k.¢.H. O.B. bansicaukoBoii (MockBa, Poccuiickas ®enepauus) «Haru-
OHaJbHOE CaMOCO3HAaHHE W aCCOLMATHBHO-BepOaibHas CeTh: 00 OIHOW TMIIOTE3e
FO.H. KapaynoBa», B KOTOpOH MPEACTaBIEHBI pe3yJIbTAThl aHATN3a «MECT aMsITH
PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS, COOTHECEHHBIX C TTIaBHBIMU 00pa3aMy HAIlMOHANb-
HOU KynbTypbl. ['Unore3oit faHHOTO HccenoBaHus siBuiack BbickazanHast FO.H. Ka-
payJIOBBIM HJIesl O BO3MOKHOCTH M3yU€HHUsI PYCCKOM HAllMOHAJILHOM MaMsTH O Ma-
TepHUasaM acCOLMATUBHBIX cloBapeil. POpMyIMpOBKa TaHHOW THIIOTE3bI CIIOKUIACH
Ha OCHOBE PabOThI (PpaHIly3CKUX UCTOPUKOB, Hien kotopbix FO.H. Kapaynos mpu-
MEHWJ K Marepuany ACCOLMAaTUBHOIO Te€3aypyca PyCCKOIO S3bIKa.

B cratee a.¢.H. E.®. TapacoBa (MockBa, Poccuiickasa ®enepanms) «lle-
pEemaroT TU KOMMYHUKAHTHI HH(OPMAIHIO MPU pEYEBOM OOIIEHUU?» MOCTaBIECHA
3a/1aua pa3BeHYaTh YTBEPXKICHUE O TOM, YTO B YEJIOBEYECKOM PEUEBOM OOIICHUHU
«repenaercs wHGoOpMaIus». Bornpoc QyHKIIMOHUPOBAHUS MHPOPMAIMKN B pedc-
BOM OOIIIEHWH MOKET OBITh PEIIICH C IOMOIIBIO ABYX M0AX010B: 1) nHpopmaimon-
HOTO U 2) CUCTEMHO-/IEITeTbHOCTHOT0. ABTOp CTaThH yTBepkaaeT: «Ecnu undop-
MaIlMOHHBIHN MOJXO0]T aIeKBATEH TOJILKO MPU 0OBSICHEHNUN HETIOCPECTBEHHOTO CIIO-
co0a nepenayn HHPOPMAIIUHU, TO CHCTEMHO-/IEATEIbHOCTHBIN MOIXO0/1 OKA3bIBACTCS
PEJIEBAHTHBIM JJIsT OOBSCHEHUS, OTIOCPEIOBAHHOTO 3HAKAMH PEYCBOTO OOIICHUS,
MIPAKTUKYEMOTO IPY B3aUMOJACUCTBUY JIFOACH.

B cratbe n.¢.1. U.A. Byonosoii (MockBa, Poccuiickas ®@enepauus) «LleH-
HOCTH M 00pa3 OyayIiero mokojeHus Z: crenuuka CUCTEMbD) ONKUCAHBI Pe3yJib-
TaThl SKCIEPUMEHTA B paMKaxX IMCHUXOJMHIBUCTHKH, 33/1ady€il KOTOPOIro SIBUJIOCH
BCKPBITHE OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpPHI M COACPKAHMSI CHCTEMbI IIECHHOCTEH U «00-
pasza Oyaymiero moKosieHus Z». ABTOp MOJAYEPKHUBACT aKTyallbHOCTh JAHHOTO MC-
CJICIOBAHMSI M TIOKA3bIBAE€T KOMILIEKC MCTIOIB3YEMbIX METOJIOB U METOAMK. B xo11e
uccnenopanusi M.A. byOHOBa MpUXOAWT K BBIBOAY O TOM, YTO B HACTOSIIUNA MO-
MEHT MPOUCXOAUT Aedopmarnusi CBSI3EH MEXKIY dJIEMEHTaMHU CTPYKTYPBI U CHUCTe-
MOW LEHHOCTEH, AIPOM KOTOPOM CTAHOBUTCSA CTPEMIICHHUE K KU3HU TOJIBKO UHTE-
pecamu OIMKaNIIero OKPYKEeHUS U K MaTepUaIbHOMY MPOIBETAHUIO.

B marepuane a.¢p.n. U.B. Illanomnuxosoii (HoBocudoupck, Poccuiickasn
Denepanus) «MaTEerpupyomnas poiab KOHIEMIHUH S3bIKOBON JIMYHOCTH B MOCTPO-
€HUU TEOPUHU SA3BIKA» MPOBEJICHO MCCIIEI0BAHUE METOOJOTMYECKON 3HAYMMOCTH
KOHILIETIINH S3bIKOBOM JTMYHOCTH, co3aaHHoi FO.H. KapaynoBeiM. ABTOp ctatbu
MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO S3bIKOBas JIMYHOCTh KaK BUAOCTECHU(DUYIHAS
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YHUBEpCAIUS MHAUBUIA MOXKET HCCIEAOBATHCA MEXAUCIUIUIMHAPHO HA OCHOBE
HOBEHINX (DAKTOJIOTHUECKHX U METOJOTHYECKHX WHTErpajbHBIX MOJIXOJO0B pa3-
HBIX HayK O Y€JIOBEKE.

B crarbe a.¢p.H. M. Canuec [lynr (Maapun, Ucnanus) «POJUHA-PATRIA
B CHUCTEME aCCOLMATUBHBIX CETEH PYCCKOTO M UCHAHCKOIO S3bIKOB)» MCCIIEIYIOTCSA
pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO aHaIM3a HAI[MOHAJIBHOU CleHU(UKH acCOUATHUBHBIX
peakmwmii Ha cinoBo-ctumyn PO/JMHA/PATRIA B pyccKOi M MCIIAHCKOM accorua-
TUBHO-BEpOAIbHON CEeTH. ABTOPOM BIIEPBBIC IPOBOIUTCS KOHTPACTUBHBIN aHATIN3
OJIHOTO U3 IVIABHBIX KYJbTYPHBIX KOHLEINTOB B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTENIEU
PYCCKOM ¥ MCIIAaHCKOM JIMHTBOKYJIBTYD.

A.¢p.u. T. Apo3nosa Aunec (Maapua, Ucnanus) «HanumonanbHas si3pIkoBast
JUYHOCTh U CEMUOTHKA TEKCTa B MIEPEBOE» MCCIEIYET BOIPOC BOCIPUATUS U KO-
THUTUBHO-CEMAHTUYECKOTO MOHUMAHMS UCIAHCKOW SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO XYJIO-
YKECTBEHHOI'O TEKCTa, HAIIMCAHHOTO PYCCKUM IMCATENIEM I PYCCKON S3BIKOBOM
JUYHOCTH-YUTATENs (Ha MpUMepe TEeKCTa-lepeBoJia aBTOPOM JaHHOM CTaTbU HO-
BesTel Baguma Mecsiia «Betep ¢ kondetHoi padbpukuy»). [Ipu cpaBHUTEIBHO-CO-
[IOCTAaBUTEILHOM aHAJIM3€E SA3bIKOBOI'O CO3HAHUS PYCCKOTOBOPSILIUX U UCIIAHOTOBO-
psamux peuunueHToB T. Jlpo3noBa /luec npuxoauT K BEIBOAY O TOM, YTO MPUHAJI-
JISKHOCTh PEIUITMECHTA K MHON KyJIbTYPHOH M TUHTBUCTUYECKON ceMuocdepe oka-
3bIBAa€T BIIMSHUE HA MHTEPIPETALNIO TaKUX KOMIOHEHTOB TEKCTYaJbHOCTH BTO-
puuHOro cyobeKTa HHPOPMALIUH, KaK CUTYaTHBHOCTb, HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, UH-
(hopMalOHHAasI HACKHIILIEHHOCTD, a TAK)KE O TOM, YTO MparMaTHYecKasl yCTaHOBKa
TEKCTa XYJI0)KECTBEHHOT'O NMPOU3BEACHUS PEATU3YETCs] B MPOIECCE KOTHUTUBHO-
TE€pPMEHEBTUYECKON JEATEIBHOCTH BOCIIPUHUMAIOILIETO TEKCT B IEPEBOJIE.

B crarbe k.¢p.H. O.H. KoabimeBoii (MockBa, Poccuiickass ®Pexepanus)
«BoliHa B pyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHMH MOJIOJIBIX POCCHUSIH: aCCOIMATUBHBIN JKC-
NEPUMEHT» OIHKCAHbl HANPABICHHBIA U CBOOOJIHBIA aCCOLMATHBHBIC 3KCIIEPH-
MEHTHI Ha cTuMyJ «Bennkas OreuecTBeHHas BOWHa». B accolimaTMBHOM 3KCIepu-
MEHTE MPUHSJIN y4acTUE MOJObIe poccusiHe B Bo3pacte oT 18 mo 30 ner. Akry-
aJIIbHOCTh MPEACTABIEHHOIO0 MaTepuaja 3aKI04aeTcs B PEKOHCTPYKLUU U U3yde-
HUM (pparMeHTa 0ObIIEHHOTO S3IKOBOTO CO3HAHUS CPEHECTATHCTUYECKOTO MOJIO-
JIOTO HOCHUTENSI PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, CBS3aHHOT'O C €ro OTHOILIEHHEM K Be-
JIMKOW OTEUYEeCTBEHHOM BOWHE Kak 3HAUMMOMY COOBITHIO UcTOpuH Poccuu u pyc-
ckoro Hapoza. [lonmydeHHblE B X0[i€ aCCOLIMATUBHOIO AKCIEPUMEHTA MaTepHaIb
SIBIIIIOTCSI PEKOHCTPYKIIMEH parMeHTa TUHTBOKYIBTYPHOT'O CO3HAHUSI.

3axirounTeabHas CTaThsl 3TOro paszaena «ConuanbHO-peyeBOd MOPTPET Mo-
TOMKA PYCCKHUX IIE€PECEIICHLIEB B KUTaliCKOM Tpexpeube B XX B.» HanucaHa A.¢.H.
E.A. Oranesnesoii 1 mo10ab6iM y4eHbIM O.B. IlycroBasnosbim (Tomck, Poccmii-
ckas @Deaepanus) 1 MOCBAILIECHA BONIPOCY U3yUEHUS SA3bIKa, QYHKIIMOHUPYIOIIETO
B 3apy0exbe, T.e. BHE MeTponoianu. OOBEKTOM UCCIICIOBAHUS SIBIISETCS SI3BIKOBAs
JUYHOCTh MOTOMKA PYCCKHUX nepeceieHeB B Kuraii B Hayaine XX B. AKTyalbHOCTb
HCCIIeIOBaHMS 3aKII04YaeTcs B MPEANPUHATOM BIIEpBble aHANIM3e (pparMeHra pyc-
CKOM S3BIKOBOM JEUCTBUTEIBHOCTH B KHUTaliCKOM Tpexpeube, 4TO SBISAETCA
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BKJIAJIOM B JINHTBUCTHUYECKYIO YMUTPAHTOJIOTHIO. ABTOPBI CTaThU PACCMaTPUBAIOT
peyb NOTOMKa PYCCKHX IIEPECENICHIIEB B KUTalCKoe Tpexpeube Ha BCEX YPOBHAX
SI3BIKOBOM CUCTEMBI U IPUXOST K BEIBOJIY O TOM, YTO OHA 00JIaJaeT BEICOKUM YPOB-
HEM COXPaHHOCTHU.

Bropoii paznen «Houocmune @.M. [Jocmoesckoco» HaYMHAET TEKCT CTAThU
a.¢p.H. A.H. bBapanosa, a.¢.1. J1.0. [loopoBoJibckoro u a.¢p.H. H.A. ®dateeBoii
(Mocksa, Poccniickas ®@eaepanus) «nnoctuns @.M. [locroeBckoro: Hampasie-
HUS U3YYEHHsD), B KOTOPOU MPEACTABIECHBI U3BECTHBIE MOIXO/bI K U3yUYECHUIO UH/IU-
BUJIyaJIbHOTO CTHJISI TIUCATENIs, TaK Ha3bIBA€MbIe MOJAEIU WIAMOCTHIISA, B YACTHOCTH
JIEKCUYEeCcKas, CHHTAKCHUECKasl, HAPPATUBHAS K MOJIEIb MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBSI3EH.
Kaxxnas u3 mogeneit uanocTuiis noipoOHO OMUCHIBAETCS aBTOPAMHU CTaTbU, KOTOPbIE
MPUXOMST K BBIBOAY, YTO PACCMOTPEHHBIC TIOJIXO/IbI JOTIONHSIIOT APYT APYTa, a UX
CHHTE3 JIa€T BO3MOKHOCTh TPEJICTABUTH CIEUU(PUKY PEUEBBIX MPAKTUK MHCATEIS
KaK YHUKaJIbHOU SI3bIKOBOM JIMUHOCTH. MaTepuaioM TaHHOTO UCCIIEI0OBaHUS MOCITY-
YKWJIU TeKCThI pou3BeAaeHni @.M. JI0CTOeBCKOr0, MOJIyYEHHBIE C UCIIOIB30BAHHEM
COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUI 00paOOTKH NaHHBIX.

Cratbs a.¢.1. HJL Yyakunoii (MockBa, Poccuiickas ®@enepanusi) «OO0bI-
neHHas JpedeneHpy» OemHbix repoeB JloctoeBckoro (martepuanbl kK «CioBapro
si3bIKa J|OCTOEBCKOT0: UAMOTIIOCCAPUIA» ) IPEACTABIISIET COOOM IMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKOe U CEMUOTHYECKOE OMMCAHME JIEKCUKH, OTPaKaroIIel Mpo3y >KU3HU Oef-
HbIX repoeB @.M. JlocTtoeBckoro. [IpuMeHsieTcss METOI TOCTPOCHUSI TEKCTOBOTO
aCCOIIMATUBHOTO TOJSI U MIUOTIIOCC. ACCOIMAaTUBHBIE TEKCTOBBIC IOJIA 00pasy-
I0TCS, C OJTHOW CTOPOHBI, HA OCHOBE KOHIIENTOB MoBceqHeBHOCTH — JIOM / XKU-
JIMIIE; OAEXIA; EJA; JEHBI'U u T1.n.; ¢ Apyroit ctopoHel — Ha 0aze
unuorinocc BEJIHOCTD; CThI/; CTPAX; TOPJIOCTb u T.1. ®dakTonorudeckoe
Y MParMaTUYECKOE UCCIIEOBAHUS MTO3BOJIIOT PEKOHCTPYUPOBATH U3 TEKCTOB D.M.
JlocTtoeBckoro koHientocepy OeTHBIX MePCOHAKEH, BBIICIUTD CrICUPUISCKUE
HWMOCMBICIIBI, KOTOPBIE COJEPKATCS B MCCIEIYEMOM JEKCHKE. ABTOp MOJIAraer,
YTO JaHHOE ONHUCAHUE MOTEHIMAIBLHO MOXET CTaThb YaCThI0 COOTBETCTBYIOLIUX
crarei «Crnosaps s3p1ka @.M. JlocTtoesckoro: Mauornoccapuii».

B cratbe k.¢.H. E.A. Ocoxknnoii (MockBa, Poccuiickasa ®enepanus) «He-
KOTOpBIE acleKThl aBTOPcKoi (paszeonorun .M. JlocToeBcKOro» mpeacTaBieHO
onucaHue aBTopckux napeMuid @.M. JIoCTOEBCKOro, 4YTO XapaKTEPU3YET €ro Kak
XYyJI0’KHUKA, YHUKAJIBHYIO TBOPYECKYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTH TOW 3moxu. Crnenu-
(UKOIM MINOCTIIIA TIHCATENS TP MCCIIeTIOBAaHUN (PPa3eoTOrHIECKUX SIUHHMIL CTa-
HOBHTCS 0c000€ cBOICTBO si3b1Ka P.M. JI0CTOEBCKOr0 — YHUBEPCAIBHOCTD U OPH-
THHAIBHOCTh, YTO MO3BOJISIET JAHHOW JIEKCUKE OBITh aKTyalbHOW BHE BpPEMEHU
TBOpuecTBa nucarens. [lepexons u3 Beka B BEK, Ppa3eoa0ru3Mbl aKKyMyJIHPYIOT
SI3bIKOBYI0, @ 3HAYUT, U HAPOIHYIO MaMSTh.

B cratbe k.¢.H. A.B. Bapsuna (MockBa, Poccniickasa ®@enepanus) «bOJIb:
CJI0BO, 00pa3 M KOHIIENT B pEYEMBICTUTEILHOM MpocTpancTBe O.M. JlocTOEBCKOTOY
NIpEeICTaBIICH aHAU3 SI3BIKOBOTO BhIpakeHHs (heHomena bOJIb B Tekcrax @.M. Jlo-
CTOEBCKOro. MarepuaioM HUCCIIeOBaHUs TOCTYKUIM TEKCThl XYI0KECTBEHHBIX

234 OT PEJAKLINU



Lazareva O.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 229—237

MPOU3BEJCHUHN, MyOIUIIMCTHKA U MUChMa BEIUKOT0 pycckoro mucarens. HoBusHa
3aKJII0YAeTCsl B U3YUYEHHUS IaHHOTO KOHLIENTA KyJIbTYphl B OIOPE HA JIMHTBUCTHYE-
ckue Meronsl aHanmusa ¢enomena BOJIb mpu coxpaHeHHH MEXAUCIMIUTMHAPHON
HaNpaBJICHHOCTH HCCIEOBaHUS B IIeTIOM. B pesynbraTe mpeacraBieHa oOIas
ctpykrypa dpeiima BOJIb, 0603Hadal0TCS KOHTEKCTyalIbHbIE KOMOWHAITMM 3HAYE-
HUH JIEKCEMBI 60716 B TEKCTaX J[OCTOEBCKOTO, aHAIM3UPYEMBbIN (heHOMEH-KOHIIENT
MPEAJI0KEH B MHOTOMEPHOM OCBEIICHUH. ABTOP CTaTbH MPOXOJUT K BBIBOIY O TOM,
yto BOJIb npencraBnsier cobol COXHBIA ()EHOMEH JTUMHTBOKYJIBTYPHI, SIBISETCS
BA)KHBIM KOHLIENITOM B quckypce @.M. JlocToeBckoro.

Bropoit paznen 3aBepmaercsi cratheil K.¢.H. E.B. Illapanosoii (MockBa,
Poccuiickas ®enepanusi) «MaTeHcudukatopel B mamoctune D.M. Jloctoes-
CKOT0: HeCTaHJapTHAasl COYETAeMOCTh U €€ ceMaHTHuecKue 3 (HeKThI», MOCBSIICH-
HOW aHAJIN3Y MCTIOIH30BAHMS MHTEHCH(PUKATOPOB C OMOPHBIMH (TIaBHBIMU ) JIEKCE-
Mamu B s3bike D.M. [loctoeBckoro. Ha marepuane HEKOTOPBIX MHTEHCU(UKATO-
poB (ouens, copAyull U 2opsA40, U30 6cex cul U Jp.) OIMMCAHbl OCHOBHBIE THIIbI HE-
CTaH/IAPTHOW COYETAEMOCTH U €€ CeMaHTHU4ecKuil 3ppexT. MeToqoM CIIIONTHOM
BBIOOPKH U3 MONHOTO Kopiyca TekcToB D.M. JlocToeBCKOTo ObLITN BBIICICHBI CIIO-
BOCOYETAHMS, KOTOPBIE MOCTYKUIIU S3bIKOBBIM MAaT€pUAIOM UCCIIEI0OBAHMS. ABTOD
MMOKA3bIBAET, KAK B HECTAHJIAPTHBIX COYCTAHUAX C MHTCHCH(PUKATOPAMU IIPOUCXO-
JTUT CEMaHTUYECKHI CIBUT: MPOPMIUPOBAHHE MEPUPEPUNHBIX CEMAHTHUECKUX
MIPU3HAKOB OIMOPHBIX CJIOB WJIM «HABSI3bIBAHWE» OMOPHOMY CIIOBY IPOTHBOpEYa-
LIUX €ro 3HaYEeHUI0 CEMaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB. B HECTaHapTHBIX ClI0BOCOYE-
TaHUSX MPOUCXOANUT CBOCOOpa3Hast aBTOPCKasl MepenHTepIpeTays cuTyanun. Ta-
KM 00pa30oM, HECTaHJApTHHIE CIIOBOCOUYETAHUS C WHTEHCH(]HUKaTOpamMu obOora-
AT UANONEKT, uAnOoCTUIb ®.M. JI0CTOEBCKOTO M aBTOPCKYIO KOHLENTYAJIN3a-
LU0 MUPA B €T0 XY/JI0’)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUAX.

JIBe kimoueBble paboOThI 3TOro TeMatudeckoro Beimycka — E.d. TapacoBa
(MockBa, Poccuiickast @enepauus) «llepenaror mu KOMMyHUKaHTBI HHpOpMa-
nuto npu pedeBoM obmmenun?» u H.JL. Yyakunoii (MockBa, Poccuiickas ®ene-
pauusi) «OObieHHas apebefeHb» OeIHBIX TepoeB J[ocToeBCcKOoro (Marepualnbl
«CrnoBapro s3pika JI0CTOEBCKOTO: MIMOTIIOCCAPHI») — pPENaKIMOHHAS KOJUIETHS
MIPEICTABISAET Ha ABYX fA3BIKAX C LIEJIBIO MOMYJIIPU3aLUU HAyYHOTO HACJIEIus Bbl-
narorierocs yuenoro, npogeccopa FOpust Hukonaesuua Kapaynosa.
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HauuoHanbHoe camoco3HaHue
M accoumaTuBHO-BepOanbHas ceTb:
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AnHoTanus. B crarbe oTpaskeHbI pe3yJIbTaThl HCCIEAOBAHUS «MECT MTAMSTH» PYCCKOTO SI3bI-
KOBOT'O CO3HAHMsI, CBSI3aHHBIX C KJIIOYEBBIMU 00pa3amMy HalMOHAJIBHOW KyNbTyphl. MccienoBanue
nHULIMKUpoBasa BhickasaHHas FO.H. KapaynoBbiM rumore3a o BO3MOXXHOCTH M3YYEHHs PYCCKOM
HAIIMOHAILHOMN MAMSTH [0 MaTepHaiaM acCOLMATUBHBIX cioBapei. MlcrounnkoM GopMyITupoBaHust
JAHHOM THUMOTE3Bl MOCTyXuia padota ¢paHIy3ckux UcTOpukoB «Les lieus de mémoire» (1984),
uzeu kotopeix 0. H. KapaysioB ncmosib30Bal PUMEHUTENBHO K MaTepranaM ACCOLMATHBHOTO Te-
3aypyca pycckoro s3pika (PAC). JlaHHOEe mONOXKEHHE OCHOBBIBaeTCS Ha COPMYIHPOBAHHOMN
10.H. KapayioBbIM KOHIETIMH S3bIKOBOW JTMYHOCTH, IOHUMAEMON KaK JIMYHOCTh, BBIPAXKEHHAS B
SI3BIKE/TEKCTE, KOTOpasi MOXKET ObITh PEKOHCTPYHPOBAHA HA OCHOBE UCIIOJIb3YEMBIX €I0 S3bIKOBBIX
cpenctB. TekcThl, KOTOPBIC MPOMYIIUPYET SI3BIKOBASI TMYHOCTh, OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH BHICHHS
€10 OKpY’Karolllel peasibHOCTH (KapTuHBI Mupa). [Ipu npoBepke rumoresbl ucciaeoBaHa CTPYKTypa
U COZIep)KaHUE acCOLMATUBHBIX MoJiel TonoHrnMa MocKBa 1 JiekceM BOWHA U BOCKpeceHbe Ha 0a3e
HECKOJIBKUX acCOLMAaTUBHBIX CloBapeil, cOop marepuaia ajsi KOTOpBIX mpoBoumics ¢ 1988 roxa.
B kavecTBe MCTOYHMKA JTAaHHBIX NPUBIIEKAETCS, B YaCTHOCTH, ci1oBaps PAC, oHMM U3 aBTOPOB KO-
toporo Obu1 FO.H. Kapaynos, a taxke psig Oosee MO3AHUX CIIOBapei, COCTaBICHHBIX HAa OCHOBE
MPOBEICHHBIX B PErMOHAX POCCHE MaCCOBBIX aCCOLMATUBHBIX HKCIIEPUMEHTOB. AHAIN3 HAIOJIHE-
HUSI aCCOLIMATUBHBIX MMOJIeH cTHMYIIOB MOCKBa, BOiiHA 1 BOCKpeCeHbe MOKa3bIBACT, YTO B ACCOLIHU-
aTHBHOM MaTepHaje B 3HAYUTENIbHOI Mepe OTPaXKEHBI ClIe/Ibl TEKCTOB, ()YHKIIMOHUPYOLIHUX B JHC-
KYPCHUBHOM IIPOCTPAHCTBE A3bIKOBOM JINYHOCTH U BOCIIPOM3BO/ISIINX YKA3aHHBIE «MECTa MTaMSITI
B npeueneHTHO dopme. [locnenHue, oJjHaKo, 00HAPYKUBAIOTCS KaK peakuuu (peAnKalun) pas-
JIMYHBIX THUIIOB, B TOM YUCJIC U HE CTCPCOTUITHOI'O XapaKTepa. Hckombie JIaHHbIC TPEACTABJICHbLI B
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aCcCOLMATUBHO-BEPOAIILHON CETH B PAa3HBIX MIIOCTACSX; OHH OYEBUIHO 3aBUCIT OT UCTOPHYECKOTO
BPEMEHH U JIMCKYPCUBHOTO OIbITA HOCUTENEH S3bIKA/KYJIBTYPBI, & TAK)KE OT PETHOHA UX MPOIKHUBA-
Hust. HacTosiium ucciiefoBaHieM MoATBEPIKAASTCS ICUXOIMHTBUCTUYECKOE MPEICTABICHUE O 3HA-
YeHHH (B TOM YHCJIE ACCOIMATUBHOM) KaK O COI[HOKYIBTYPHOM (hPEHOMEHE.
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Abstract. The article presents the results of the study dedicated to native speakers “sites of
memory” associated with key images of the Russian national culture. The investigation was inspired
by the work of French historians “Les lieus de mémoire” (1984), whose ideas Yuri Nikolayevich
Karaulov applied to the Russian Associative Dictionary (RAD). The study was initiated with the
hypothesis elaborated by Yu. N. Karaulov that the Russian national memory could be studied
through associative dictionaries. This provision is based on the linguistic personality concept
formulated by Yu. N. Karaulov that is regarded as a personality expressed in a language / text and
can be reconstructed on the basis of linguistic means. The texts that a language personality produces
reflect the peculiarities of a person’s vision of the environment (worldview). The hypothesis is tested
on associative fields of the toponym Moscow and the lexemes war and Sunday using the data of
several associative dictionaries compiled from 1988 to the current moment, i.e., the Russian
Associative Dictionary, and Yu. N. Karaulov among the authors, as well as a number of later
dictionaries developed on the basis of massive associative experiments carried out in the regions of
Russia. The content and structural analyses of the associative fields of stimuli Moscow, war, and
Sunday show that the associative material largely reflects the discursive space of the language
personality and its functioning in texts that reproduce these “sites of memory” in a precedent form.
The latter, however, can be found as various types of reactions (predications) of a non-stereotyped
nature. Therefore, the sought-for data exist in different guises, obviously depending on the historical
time and the discursive experience of native speakers of a language/culture, as well as on the region
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of their residence. This study confirms the psycholinguistic concept of meaning (including the
associative one) as a sociocultural phenomenon.

Keywords: national identity, associative dictionaries, sites of memory, linguistic personality
concept, worldview
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BeBepeHue

CrpemiieHue K CHHTE3Y, K CO3/IaHUI0 00I1Iel TeOpUH SI3bIKa, He Oa3upyromniecs
Ha ero MOHMMAaHUU KaK CUCTeMbI (hopManbHBIX cpencTB, otmedeHHoe FO.H. Kapa-
YIIOBBIM B TIpeauciioBUU K MoHorpaduu 1989 r. [1], onpenenuiio ecTeCTBEHHBII
UMHTEpPEC UCClIeIoBaTeNe K JMYHOCTH U €€ 3HaHusAm o Mupe. Teznuc «3a KaxJIbIM
TEKCTOM CTOUT SI3BIKOBAsl JIMYHOCTHY», CMEHUBIIMM TE3UC «3a KaXKIbIM TEKCTOM
CTOWT CHUCTEMa sI3bIKay, MoBTOpstomuiics B padotax FO.H. Kapaynoga, otpakaer
MPOLIECC MEPEeKIIOUEHUSI BHUMAHUS JIMHIBUCTOB C WCCJIEIOBAaHUS TEKCTOB Ha HC-
CJIeI0BaHKE JUYHOCTH, BOBJICUCHHOMN B MPOLECCHI UX MPOU3BOJICTBA U IOHUMAHHSL.
[Ipexae Bcero, KOHEYHO, HEOOXOAMMO YIOMSHYTh O MCHUXOJIHHTBUCTUKE, M3HA-
YJaJIbHO OPUEHTHPOBAHHOW Ha M3Y4YEHHE CAMOI0 YEJIOBEKa, aHAJIM3 €ro BepOasb-
HOTO TIOBEJICHUS: CYIIHOCTh 3TOM KOHIIETIIMU OTpa)k€Ha B HAYYHOM IMOHUMaHUU
MCUXOJUHTBUCTUKH, MPEIIoKeHHOM A.A. JICOHTBEBBIM U ONPEACISIONIEM €€
MpeaMeT Kak COOTHOIIIEHUE JINYHOCTH C SI3BIKOM U C 00pa3oM MUpa.

VYxe B 90-e roasl nmpobIeMHOE TOJIe UCCIEIOBAHUS S3BIKOBOW JIMYHOCTH
OBLIIO0 JOCTATOYHO MHPOKUM (TIpoheccroHanbHasl U CUTYaTUBHASI BAPUATUBHOCTD
peuu, UIUOCTHIIb, PEUEBBIC MATOJOTHH, & TAKXKE COOCTBEHHO METOJbI, C MOMO-
LIbI0 KOTOPBIX MOKHO M3y4aTh Peub), OJJHAKO €CIIU CYIUTh, HAIIPUMED, 110 COJEep-
»KaHuio MoHorpaduu [ 1], TO COOCTBEHHO NMCUXOIUHTBUCTUICCKUM HAIPABICHUSIM
OTBOJUTCS MOKa CKPOMHOE MecTo B pasnene «[IpukinagHpie acmeKkThl» HCCIen0-
BaHUs CBSA3U SI3bIKa U JIMYHOCTH. B janpHelilieM CTaHOBHUTCS OYEBUAHBIM, YTO
M3Yy4YeHUE 3TOH CBSI3H TPeOyeT MHTETPAIlH METOAO0B Pa3HbBIX AUCITUIUIMH C B0
KOMIUIEKCHOTO aHaju3a MOPOXKAAEMbIX U BOCIPHUHUMAEMBIX S3bIKOBOW JIMYHO-
CTBIO TEKCTOB B COBPEMEHHOM PACIIUPSAIONIEMCS U YCIOKHSIOIIEMCS TUCKYPCHB-
HOM npocTtpaHcTBe. B HacTosmee Bpems uaeu FO.H. KapaynoBa HaxoasT Bormio-
IIIEHUE BO MHOKECTBE HAYYHBIX UCCIEAOBaHUI BOKPYT (heHOMEHa SI3bIKOBOM JTNY-
HOCTH (CM, HarpuMmep, [2; 3]). HayuHnsblif anTpononeHTpu3M o0ycIoBIUBAET BHU-
MaHHE aBTOPOB K PAa3IUYHBIM MapamMeTpaM MOJEIHU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, 32 KO-
TOPOM MPEACTaBICHBI pealbHbIE HOCUTEIN HE TPOCTO HAIMOHAIBHOTO SI3bIKa, HO
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HAIlMOHAJIbHOU KYJBTYpPbI KaK CJI0KHOM CHCTEMBI LIEHHOCTEN pa3HOIro MopsikKa,
HEOJIHO3HAYHO BBIPAXKAEMBIX B fA3BIKE.

ITo muenuto FO.H. KapaynoBa, MockoibKy MUPOBO33pEHUE KaK CBS3b LIEH-
HOCTHOM CHUCTEMBI INYHOCTH C LIETSAMHU, MOTUBAMH U YCTAaHOBKaMH IIPOSIBIISET ce0st
B TEKCTAaX, MOPOKIAEMBIX 3TOW IMYHOCTHIO, TO AJI U3YyUEHHUS] MUPOBO33PEHUS MTPHU-
TOJIEH «OIPE/IETICHHbI Ha0Op PEeUYEeBBIX IMPOU3BEAECHUI OTPHIBOUHOIO XapaKTepa»
[1. C. 6], B TOM 4McIe PEIUTUK, OTAEIbHBIX NPEAI0KEHHH, COOMpPAaeMbIX B TEUECHHE
JUInTeNnbHOro BpeMeHu. [1o3xke B MoHOrpaduu «AKTHBHAS TpaMMaTHKa U acCOLM-
aTuBHO-BepOanbHas ceth» HO.H. KapaynoB BbICKa3bIBaeT NpennojioxKeHHue, 4To
«M3y4YEHHUE PYCCKOM HAIlMOHAIBHOM MaMSTH, €€ COCTOSIHUSI, €€ KOJUIEKTUBHBIX BO-
IUIOUIEHUH U CyOBEKTUBHO-TMYHOCTHBIX TpaHchopmanuit» [4. C. 146] BO3MOKHO
Ha Marepuase acCOLMaTUBHOIO Te3aypyca. YUeHbIl 0OOCHOBBIBAET 3Ty BO3MOX-
HOCTh TE€M, YTO acCOLMaTUBHO-BepOalbHasi CeTh, NOCTPOCHHAs MO MaTepuanaMm
PAC, BkiTI04aeT 3HaHUS TPEX yPOBHEW: ceMaHTHUeCKHe (BepOalbHO-rpaMMaTnye-
CKHE), KOTHUTHBHBIC (3HAHUS O MHpPE) U MparMaTudyecKkue, «OTpakarolue Mmo3u-
LIUIO YEJIOBEKA B MUPE U €T0 B3auMOOTHoIeHue ¢ Mupom» [4. C. 146]. CobcTBEeHHO
roBOps, 9TO U €CTh, 10 KapayoBy, CTpyKTypa sI3bIKOBOM JINYHOCTH, B JAHHOM CITy-
4ae «yCPEAHEHHOM S3bIKOBOW JTUYHOCTHY.

OOpaTtuMcs K MOHATHUIO HAIIMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUS U, B COOTBETCTBUU C
LeJbI0 Hatell paboThl, HOMPOOyeM MOATBEPAUTH WIIH ONIPOBEPTHYTh BHICKA3aHHOE
IIPENIIONIOKEHNE, UCTIONB3Ys MaTepuansl kak PAC — cioBapsi, OqHUM U3 aBTOPOB
kotoporo 0su1 FO.H. Kapaynos, Tak u apyrux, 6oiee mo3aHux ciloBapei, cocTas-
JICHHBIX 10 TOH K€ METOAMKE M OXBAThIBAIOIIMX MEPHUOJ ONPOCa UCIBITYEMBIX C
80-X IT. 10 HACTOSIIIETO BPEMEHH.

Hauuouaano-KyanypHaa namsaTb B aCCOLMATUBHbLIX AAHHbIX

HanmonansHoe camMmoco3HaHue TpaKTyeTcsl Kak COBOKYITHOCTh IMOHSATHI U Tpa-
UM TpecTaBUTeNel HAlluU WM 3THOCA, TIO3BOJISIONIUX BOCTIPOU3BOAUTH JIaH-
HYI0 OOIITHOCTH JIOCH KaK I1e710€ U MPUUYUCITh K Hell kaxaoro naausuaa. C mo-
HATHEM HAIMOHAJIIBHOTO CAMOCO3HAHHS TECHO CBS3aHO MPEJCTaBICHUE O HAIHO-
HansHOM upee. [1lo muenuro [1.E. Byxapkuna, «iro0ast HallnoHaIbHAs UJIes, B TOM
YHCIIe U PYCCKas, SIBJISIETCS, B KOHEYHOM CUETE, BHIPAYKEHUEM O0IIeHAI[MOHATBHBIX
MIPE/ICTABICHUI O CMBICJIE CYIIECTBOBAHMS CBOCH CTpaHbl, €€ Ha3HAUCHUS U POJIU
B MUpOBOi uctopum» [6. C. 5]. «Pycckas uaes» roBOPUT B CaMbIX KOHEUYHBIX ...
npenenax o COOOPHOCTHY», T.€. O TAKHX MOHSATUUHBIX KAaTETOPUSAX, KaK «OTKPHI-
TOCTh, 100POKEIATEIBHOCTb, CIIOCOOHOCTh YBUJETH B ,,IPYrOM* HEUTO aJIeKBaT-
Hoe ce0e («Opartay), omyIieHus: ce0s KaK YaCTH HEKOETO OPraHMYeCcKoro IeJIoro,
B3aMMOOTHOUICHHSI 3JIEMEHTOB KOTOPOI'O PETyJIupyeTcss MujiocepanemM u 1.1. Bee
3TO B HEKOTOPOM MPUOIMKEHUH MOXKET OBITh OIIPEICIICHO KaK pa3Hble. .. MOau(u-
Kanuu kateropuu cobopHoctu» [6. C. 35—36] (cm. taxke [7—9 u ap.]). Enunas
HallMOHAJIbHAs UJEs CYLIECTBYET, MOKA CYIIECTBYET CaM 3THOC CO CBOMCTBEHHOM
€My MEHTaJIbHOCTHIO.
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OTH NOHATHS, OTHAKO, UMEIOT HACTOJIBHO MIHUPOKUHL, hrusocodCckuii Xxapakrep,
YTO 3aTPYAHUTEIHFHO 000CHOBATh MX MPUMEHUMOCTh K KOHKPETHOMY SI3IKOBOMY
marepuany. OJIHaKO TO, YTO OTHOCHUTCS K HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOWU IMaMSTH,
MpeICTaBIsAETCS. HAM UMEHHO TOW KaTeropueil, KoTopas UMeeT CoJlep:KaHue, J0-
CTYNHOE Il OOHApyXEHHs TICUXOJUHTBHUCTUYECKUMHU METOJaMHU. ITO, IO
IO.H. KapaynoBy, OCHOBHasi COCTABJISIIOIIAs HAIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHMS —
«HALMOHAIIBHO-KYJBTYypHAsl MaMATh»: «KJIa/e3b CBEIEHUN SMOIui, (PakToB, OT-
KyJZla Mbl B Halllel TOBCEAHEBHOCTH U OOBIICHHOCTH YepIaeM JaHHbIE AJIsl OTBETa
Ha CaKpaMEHTaJbHBIC BOMPOCHI: UTO MBI €CTh, OTKY/Ia MBI U Ky/a UIEM; YeM TOop-
JUMCS B CBOEM IPOIILJIOM M HACTOSIIIEM, a UETO CTBIIUMCS; IIOYEMY ITOT TaK, a HE
MHaye; U Jake — 3a4eM BCe 3T0. DTO HE UCTOPUS B YUCTOM BHJE, a TO, Kak Ipo-
[IJI0€ MPEACTABICHO B HAIIECH CErOJIHSIIHEH MBICIM UM KaK OHO BIIMCBIBACTCS B
Hallli 3HaHUS O coBpeMeHHOM mupe» [4. C. 145].

OO6parmrascey B KauecTBe IMpeleieHTa K padore GppaHIly3CKUX UCTOPUKOB «Les
lieus de mémoire» [10], FO.H. KapayoB nbitaeTcst HCIIOJIB30BaTh OCHOBHBIC HICH
(bpaHIy3cKUX HCClieoBaTeNell MPUMEHUTEIFHO K MaTepHalaM acCOIUaTHBHOTO
Te3zaypyca pycckoro si3eika (PAC). HccnenoBatens B JaHHOM Cly4dae UMEET eI
¢ oOpa3zaMu, MOHATHUSIMH, MPEACTABICHUSMHU, HA3BAHUSIMH, JUYHOCTAMU U T.II.,
«KOTOpPBIC )KUBYT B COBHAHHUH, B CIOHTAHHOW MaMATHU CPEIHECTATUCTUIECKOTO HO-
CUTEIS PYCCKOTO SI3bIKa M aKTYaIH3UPYIOTCS C Pa3HBIMH LIEJSMHU B MOBCEIHEBHO
MpOoU3BOAMMBIX UMH TekcTax» [4. C. 145]. AcconmaTuBHBIN T€3aypyc, MO MBICIH
FO.H. KapaynoBa, 10o/bKeH OTpa)kaTh 3TH «MECTa MaMsATU» PYCCKOr0 HallMOHAJIb-
HOTO CaMOCO3HAHUS, 0OCOOCHHO 3TO OTHOCHUTCS K KOTHUTUBHOMY (T.€. K 3HAHUSAM O
MHpE) U K IparMaTHuYeCKOMY YPOBHSIM acCOLIMaTUBHO-BepOanbHOil cetu. Hammo-
HaJbHas MaMsTh CBS3aHA C S3BIKOBBIMU 3HAKaMH, a 4epe3 HUX — C OOBEKTaMH,
KOTOPbIE€ «YACTUYHO OTPAXKAIOT COJICPKAHUE HAIIMOHATILHOIO CaMOCO3HaHUs pycC-
CKUX M B KaKOW-TO Mepe OMPEeNeNsaiOT OCOOEHHOCTH PYCCKOM MEHTATbHOCTH
[4. C. 146]; peub umer, HarIpuMep, O TOMOHUMAX U AHTPOTIOHUMAX, COOTHOCHUMBIX
«C UCTOpHEN HAPOJIa U €r0 KyJIbTYPhl BHESI3bIKOBBIE, SKCTPATUHIBUCTUUECKUE TaH-
Heie» [4. C. 147], v 0 IpeleIeHTHBIX TEKCTax KyJabTypbl. O MOCIEAHNX B JAHHOM
Clly4ae MO>KHO TOBOPUTH TOT/Ia, KOTJ]a OHU OTBEUAIOT KPUTEPUIO ITyOUHBI HCTOPH-
yeckoit mamsartu [4. C. 149].

KO.H. KapaynoB monaraer, 4yToO BBISIBICHHE, aHAIH3 U CHCTEMaTH3AIUA
«MECT MaMATH» MOMOXKET HCCIIEIOBATEN0 COCTAaBUTh MPEICTAaBICHUE O COAEP-
YKaHUU HallmoHadbHOTO camoco3Hanus [4. C. 150], 6maronapst Tomy 4TO aHaIU-
3UpyeMble JaHHbBIE XapaKTePU3yIOTCS O0BEKTUBHOCTHIO CBOETO CYIIIECTBOBAHUS
U CIIOHTAaHHOCTBIO CBOETO MPOSIBICHUS; UCTOYHUK 3TUX JaHHBIX, a UMEHHO ac-
COITMATUBHO-BEpPOAITbHAS CETh, IIPEJCTABIISIET COOOM CTATHCTUYCCKHM, KaK OBl
OJTHOMOMEHTHO 3a()MKCHUPOBAHHBIA CHHUMOK COCTOSIHHSI PYCCKOTO SI3BIKOBOTO
coznanus» [4. C. 150].

ITo muenuto FO.H. KapaynoBa, moBeieHHE OTAEIBHOIO0 HOCUTENA S3bIKA B DKC-
MEPUMEHTAIbHBIX YCIOBUAX, a TAKXKE OpPraHMU3aIusl BCEH acCOLMaTUBHO-BEpOah-
HOW CETH ONpEACNICTCS 3aKOHOM TMPEIUKAIUU: «OCYIIECTBIISIE MUKPOAHAIIOT C
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IKCIIEPUMEHTATOPOM — B paMKax KakJI0i oTnenbHOU napsl S-R B Macirabe Bceit
CBOEH aHKEThI, — UCIIBITYEMBIH IOCTOSTHHO MIPEIUILIUPYET, T.€. CTPOUT CUHTAKCEMBI
(Mozenu NByX CJIOB, CHHTaKCHYE€CKHE MPUMUTHUBBI, TPONO3UIMOHATIbHBIE CTPYK-
Typel)» [4. C. 136—137]. [IpenunrpoBanue He MpeAcTaBiIsieT cOO0H TBOPUECKOTO
rpoIriecca — OHO SIBIISIETCS «BOCIIPOM3BEICHUEM CTaHAAPTHBIX PEYEBBIX OJIOKOB..,
T.€. IPELEICHTOB, UCTIOIH30BABIINXCS UM PAHEE B COBOKYITHOCTH MPUBBIYHBIX IS
Hero TekcToBy [4. C. 137]. Tem camMbIM «ITOCTAaBIIMKOM CHHTAKCEM B OTBETaxX HO-
CUTEIIS SA3bIKa Ha CTUMYJIBI SBJISIOTCS UMEHHO XOJIOBBIC MOBCEAHEBHBIC TEKCTHIY..,
Omarogapst 4eMy B OTBET Ha CTUMYJIBHOE CJIOBO B DKCIEPUMEHTATBHBIX YCIOBHIX
BOCTIPOM3BOJSITCS TOTOBbIE ()parMEHTHl TEKCTOB, XOPOIIO 3HAKOMBIX HOCHUTEIIO
s3pika [4. C. 137].

[Tpuctynas k aHanu3y MaTepuanioB IMCUXOJIUHIBUCTHUECKOTO 3KCIIEPUMEHTA,
B JIAHHOM CJIy4yae dKCIEPHUMEHTa aCCOIMATUBHOIO, MBI MOCTYJIHPYEM TPAKTOBKY
3HAYEHUS KaK OTPaKEHUs CyObEKTUBHOTO COJIEpKaHMs 3HaKOoBOro oopasza [11], kak
COLIMOKYJBTYpHOTO (heHOoMeHa. Kak MBI y’ke MHOTOKpPaTHO YKa3bIBaJH (CM., HAIlPH-
Mmep, [11]), acconmatuBHO-BepOaIbHas CeTh, MOCTPOCHHAS 10 MaTepUaIaM Macco-
BOTO aCCOIMATHBHOTO JKCIIEPUMEHTA, NEHCTBUTEIHLHO MOXET PacCMaTpUBATHCS
KaK MOJIeNb S3BIKOBOM KAapTUHBI MHpA HOCHUTENS SI3BIKA/KYJIbTYpHI U, CJeI0Ba-
TEJIBHHO, MOKET OBITh UCIIOJIb30BaHa [ oucka Toro, 4to FO.H. KapaynoB Hazbl-
BaeT «MECTaMU MaMsITH.

Martepuan
M 3KCnepuMeHTasibHaga npoueaypa

CocTaBiieHUIO acCOLMATHBHBIX 0a3 JaHHBIX, [0 MaTepuagaM KOTOPBIX
OBLITM CO3/IaHbl AHATM3UPYEMBIC 3/1€Ch PETHOHAJIbHBIE aCCOIMATUBHBIE CIOBAPH,
MPEAIeCTBOBAIIO IPOBEIEHUE MAaCCOBOTO CBOOOTHOTO aCCOIMATUBHOIO IKCIIE-
pUMEHTa C HOCUTEISIMU PYCCKOIO SI3bIKa MO TPAaJAULMOHHOW MeTtoauke. Mcmbl-
TYEMBIMU CTaJIM CTYACHTHl PA3IUYHBIX By30B Poccuu (HOCHTENH PYCCKOTO
A3bIKa), IPOXKHUBAIOLIME HA ee eBpolelckoi yactu, B Cubupu, Ha JlansHem Bo-
ctoke u B Kpeimy. Takum o0pa3oM, B aHanmu3e ObLIN 3aJ€CTBOBAHBI ITPAKTHYC-
CKHM BCE MMEIOIIHNECS K HACTOAILIEMY BPEMEHM accolMaTUBHbIE ciioBapu. CUH-
XPOHUYECKU CPAaBHUBAINCH JIaHHBIE, B3sThIE U3 cioBapeit EBPAC (eBponeiickas
yacth P®) [13], CUBAC (Cubups u Hansuuii Boctok) [14] u KpAC (cospe-
MeHHbIM KpbiM, Bomenmuii B coctaB P®) [15]. [lnaxpoHuyecku, HaCKOJIbKO 3TO
ObUIO0 BO3MOXKHO, comnoctaBisuiuchk nanaeiec CAHPSA [16], PAC, EBPAC,
CHUBAC u KpAC.

OOcyXxaeHue pe3ynbTaToB

Ha npumepe acconuatuBHOro nosist crumyia «MOCKBa» BBIIEIEHBI Pa3HbIE
BUJIBI IPEIUKALINY, TTpeJICTaBleHHbIC B Tabmume 1.
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Tabnmuya 1
Table 1

OTHOLWEeHUa NpeaKaLum B acCoLuMaTMBHOM none ctumyna «Mocksa» (gaHHble B %)
Predication relations in the associative field of the stimulus Moscow (data in %)

poaunHsl 1, ctommua CCCP 1,
ropon 12

Poccun 2, ctonuua Haluen
poauHel 1, ctomuya 1, ropog,
78, meranonuc 3, Poccua 5
Poawnna 1, ctpaHa 1

PAC | EBPAC | CUBAC
Xapaktepusauus
Cronvua 29, ctonuua Hawev | Ctonvua 257, crommuya | Cronuua 222, ctonvua Haluev

poavHbi 1, ctonvua poanHbi 1,
ropon 90, meranonuc 1, ropop,
Ha peke Mockea 1, Poccus 4,
P® 1, poanHa 1, ctpana 1

Fopog nsitn nopros 1

OtaenbHoe rocygapcTeo 1

Hpyrasa ctpana 1, mopt cemun
mopen 1

lopoa-repovi 1

lopoa-repovi 2

lepoui 1

bosbluas nepesBHsi 1

JepeBHu, nepeBHs 1

Bonbluas nepesHs 1

Tpetnii Pum 1

Tpetnii Pum 1

43,8

65,6

65,6

Bonblias 2,
3s1artorsaBas/30/10TornaBasi
3, mos 2, nepBonpecTosibHast

3narornasas 10, 6onbluas 4,
60nbLUOW ropog, 2, orpomHas 1,
kpacueasa 3, 6esiokameHHasi 2,

Bonbwasa 5, 3narornasasi 4,
KkpacHasi 3, MHoro 2, cuna 2,
6esnokameHHasl 1, xpacuBasi

2, Hawa 1, He nokopuma 1, | ponoHas 2, Benmkasi 1,3onoto 1, | 1, kpacHbii 1, kpacoTta 1,
oro-ro 1, poaHasi 1,atoBce 1 | kpacHasi 1, kpacota 1, cuna 1, | nydwas 1, mMeqTa 1,
ckana 1, nyqwmin ropon, 1, | npukonbHaa 1,  KIACCHbIN
MHoro 1, cepas 1, matywuka 1 ropog, 1

13,3 6,3 4,8
He pe3uHoBas 3, peauHa 1, He pe3unHoBasi 6, pe3vHoBasl

B peauHosas 1 2, pesunHosbiii 1

0,0 0,9 1,8

[pasHaa 1, rpasb 1, goxab 1,
abipa 1, nomonika 1, capan 1

Mpssb 4, r...HO 2, NoOMolika 2,
6onoto 1, otctonn 1, oy 1,
3naqa 1,3n0 1, Harnas 1

Mpasb 3, r...Ho 2, ablpa 2,
xyTb 1, 3ae...cb 1, X...Ha 1,
oTcacbiBaeT 1, nomorika 1

CyeTa 1

MypaBsenHnk 4, cyeta 3,
TecHoTa 2, MypaBeinHuk 1,
cymatoxa 1, TonkoTHs 1, xaoc 1,
wym 1, yctanocTtb 1, ctpecc 1

MypagenHuk 2, Tonna 2,
npobkn 2, OGappak 1,
asuxenue 1, nbinb 1, cyeta 1,
Temn 1, wymHas 1

JeHbrun 2, ropog,
Munnmonepos 1, goporas 1,
aoporo 1

BoratctBo 1, B3ATKM 1,

pockouwb 1

Bopbl 1, racrtapbaiitepbl 1,
Maxopsbl 1, cHOObI 1, PaBLuaH 1

Oebunbl 1, nagoc 1

1, meTpo 1, MeETPONO/INTEH 1,
ueHTp 1, BbICOKMA gom 1,
noma 1

6,7 7,4 5,8
Penauua
Kpemsb 7, Bok3an 1, KpacHast | Kpemisib 13, KpacHas | Kpemsib 14, ueHTp 4,
naowaap 1 nnaowanb 4, bonbwoni teatp | KpacHas njoLlanb 2,

rnowage 1, Moscow city 1,
Apbart 1, 3amockBopeube 1,
LlepemeTseBo 1, 3Be3ga 1,
kpyrn 1, metpo 1, cagoBoe
KosibLo 1, apxutekTtypa 1

8,6 4,3 6,0
BawwuHrtoH 1, JleHunrpap, 1, | Mutep 4, CaHkt-Metepbypr 3, | NMutep 7, He Tutep 1,
Heto-Mopk 1, Omck 1, Mapux 1, | Jlonaown 2, Pssanb 2, BepnuH | HoBoky3HeLK 2,
CaHkT-lMeTepbypr 1 1, BopoHex 1, IposHbin 1, | BnagmesocTok 1, BopoHex 1,
Xynetoso 1, Kanyra 1, NMapwx | EBpona 1, JleHuHurpag 1,
1, CapatoB 1, YpionunHck — | HoBocmnbupck 1, PasaHb,
TOXE cTonunua 1 MpkyTck 1
5,7 3,5 3,2
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OkoHyaHune Tabanibl 1
End of table 1

PAC | EBPAC | CUBAC
HomuHauusa
Peka 4 Peka 27 Peka 20
— City 1, Cutn 1, ToBapHas 1 —
3,8 5,6 4,0
PeMuHucueHuus
Cnesam He Beput 7, | Cne3dam He Beput 2, cie3bl 1 | Cnesam He Beput 11, cnesbi
rpuHumMmaeTt rocren 1 2, He cpa3y cTpounniach 1
_ Konokona 3, 3BOHAT | 3BOHAT KoJl0KON1a 1
kosiokona 2
- - loput 1
7,6 1,5 3,2
Apyrue
10,5 | 4,9 | 5,6
Bcero
100% | 100% | 100%

JlaHHBIEe MOKA3bIBAIOT, YTO OCHOBHAS MPEIUKAIIUSI — 3TO XapaKTepu3aIus pas-
HBIX TUIIOB, & €€ HCTOYHUKAMH SIBJISIIOTCS MPEIEIEHTHBIE TEKCThI, KAK KAHOHUYECKUE
(Mockea — cmonuya (nauteti poounsl), Oel0KAMEHHAs, 31amo2nasas, Ooavuas Oe-
pesnus, mpemuii Pum), Tak 1 OTHOCUTENILHO HOBBIE, U3 OBITOBOIO OOMXOMA: NOMOUKA.
Takue peaxiyu 00yCIOBIEHBI YACTOTHOCTBIO, TOBTOPSIEMOCTBIO TEKCTOB B TUCKYP-
CHUBHOM MPOCTPAHCTBE SI3bIKOBOM JTMYHOCTH U 3aHUMAIOT 0Koj10 50% Bcero accoru-
aTUBHOTO MoJisl. OTMETUM 3HAYUTENHFHOE KOJMUYECTBO MEHOPATUBHBIX acCOIMALIU.
PensiiussMu MbI Ha3Ballu MIPEIUKAIIMH, KOTOPBIE COOTHOCST 00BEKT, 0003HAUCHHBII
CTHMYJIBHBIM CIIOBOM, C IPYTHMU OOBEKTaMU: B TIEPBOM CIIy4ae B aCCOI[MATHBHOM
T0JI€ MOSIBIISAIOTCS ypOAHOHUMBI, BO BTOPOM — MHBIE TONTOHUMBL. HomuHanuu otpa-
KAIOT CTPATETHUIO IOCTPAUBaHUS CTUMYJIA J0 MOJIHOTO HAaMMEHOBaHUs 00bekTa. O0a
Cily4ast MOT'YT UMETh TOT K€ UCTOYHHK, YTO U XapaKTEepPHU3yIOIIHe accolnarthl. Peak-
[IUU-PEMUHUCIEHITUH TaK)KE€ BOCXOAT K MPEIEACHTHBIM XY I0KECTBEHHBIM WJIH HC-
TOpUYECKUM TekcTaM. TakuM 0O0pa3om, Ha MPUBEAECHHOM MPUMEPE Mbl BUAUM pas-
HBIE TUIBI PEAUKAIUN, 00YCIOBIEHHBIX PA3HOTO poja mpereaeHTaMu. Bee u3 Hux
SIBJISTFOTCSI B TOM WJIM HHOM CMBICIIE «MECTaMH HAI[MOHAJIBHOU IMaMATH», Pa3HBIX €€
IJIACTOB, B KOTOPBIX 3ariedaTyieHbl (pparMeHThI HIMPOKO N3BECTHBIX TeKCTOB. KcTatwy,
TEKCThl 0 MOCKBE BO MHOTHX CIy4asX JEHCTBUTEIHHO YaCTO BOCIPOM3BOIAT yKa-
3aHHBIE «MECTA MaMSITH, alleJUIUPYS K HCTOPUUECKOMY U T€POMUECKOMY MTPOILIOMY
CTOJIUIIBL: B KQUECTBE IPUMEPA MOXKHO NMPUBECTH UCTOYHHUK OJTHOM U3 PEMUHUCIICH-
i — TekeT necHu O. ["'azamanoBa «MocKkBay.

Ocraercs BOnpoc, sIBISETCS JIM MOAJIMHHBIM «MECTOM TMaMsITU» aBTOMAaTHYe-
CKH BOCTPOM3BEACHHBIM MpeneneHT. Eciu mpuHSTh, 4TO 3TO TaK, THIOTE3Y
FO.H. KapaysnoBa MOXHO CUATATh MOATBEPKIACHHOW. OJHAKO MOHATHE UCTOPUYE-
CKOI maMsTH caMo 1o cebe mpeanoaraeT y4eT Takoro KpuTepusi, Kak COXpaHHOCTb
¥ BOCTIPOU3BOJIMMOCTh — B HAIlIEM CITy4ae B aCCOIMAIMAX, €CITU MOHUMATh acCco-
LMAaTUBHBIEC NApbl KaK peaylUPOBAHHBIE TEKCTHI, CIIOCOOHBIE OBITh Pa3BEPHYTHI B
pa3HbIe TUIIBI TOJTHOIIEHHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIIE U MPEIEACHTHBIX.
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I[aﬂee MMPEACTABJICHBI PE3YyJIbTAThI dHAJIM3a ACCOUUATUBHOI'O 3HAYUCHUS CJIOB

BOITHA 1 BOCKPECEeHbe C yYETOM JMaXpPOHUYECKOI0 U TEPPUTOPUAIIBHOTO Cpe3a: OT
CAHPA x PAC, EBPAC, CUBAC u KpAC.

Tabnvuya 2
Table 2

«MecTta namsaTu» B acCOLMaTUBHOM 3HA4YE€HUN CTUMYNa BOMHA (AaHHbIE B %)
“Sites of memory” in the associative meaning of the stimulus war (data in %)

AccouunaTtueHbie cnosapu
3HaueHne CAHPSHA PAC EBPAC CUBAC KpAC
Boih OtevecTtBeHHas, | OTeyecTBEHHas, OTeyecTBeHHas! Bropas
onHa HapogHas, HapopgHas, BOB, ’ P
1941- Benukasi, BOB, | mmpoBas,
BesvKas, cBaweHHasa, |OTteyecTBeHHas,
1945 rr. [vtnep, Il M.B.,
, Benukas Benvkasa HapooHas...
(BOWMHa C 1941-ro... 1945...
Fepmarvedi) OTEYECTBEHHAS. .. | OTEHECTBEHHAS!. ..
b 9,0 9,2 5,1 12,6 3,6
paxnpaHckas, AnepHas,
XonopgHas, aTtoMHas, XONo4Has, paxpaHckada, | XonogHas,
Opyras nepsas anepHas, rpaxgaHckas, xonogHas, anepHas,
BOMHA MUPOBas... vMmnepuanuc- | 1-aa mmpoBas, 1812... TPETbA...
Tn4yeckasl... 1812...
1,5 2,8 2,3 0,8 1,3
AdraHncraH/
B AdraHucraHe, py3us,
CTpansl B HYeuHe/HeuHsa/ Amepuka, NpaH, Ha
nnun BbeTHam,
Vapanns yeyeHckad, YeyHq, AdraH, BocTok, YkpauHe,
Teppl"vmp““’ N ocvuvla, benopyccus, Mpak, c CLLA... OceTtusg, Kpbimckas,
SanencTeo- P B AHrone, ¢ Kuraewm, Cupus...
21%';"_"2 B Nepcuackom yeyeHckas...
3anuBee
2,0 2,1 1,0 1,8 0,9
Bcero 12,5 14,1 8,4 15,2 5,8

CocTtaB accoumaTuBHbIX nosnei ctumyna BOMHA
CAHPH4
http://it-claim.ru/Projects/ASIS/Leont/Index.htm

BOWHA: Mup 56; yxac 11; OreuectBeHHass 9; cTpamiHas 7; HE HyXKHa,
yKacHas 6; ’KecTokasi, HapoJAHasi, pa3pyxa, pa3pylIHuTesibHasl, cMepTh 4; rope, 3a-
XBaTHUYECKasl, KPOBb, HEHYKHas, cTpaiHo 3; 6encreue, Boemnam, 1M, MUpO-
Basi, HE JOJKHA, HEHABUJIETh, HECIIPABEIJINBasI, HECUACThE, X0J100HAA 2; apMus,
amomnuas, 6eCIIoKONCTBO, OecpaBue, OuTBa, 6oMOa, 60MOBI, BeJimKkasi, Besnkas
OreuecTBeHHAs, B3pOCIbIE, BOWH, Bparu, Bpax/a, BpakaeOHas, Bpauu, BCe ke He
OyIeT, BCeMHUpHasi, TaIoCTh, Ta3, TOPeUb, PAHCOAHCKaAs 000POHA, TPOXOT, Tps3HAs,
rpsI3HOE JeN0, NeTH, €PYHIa, u Mup, unet, M3pauns, NCbITaTh, KJIOYbs, KOHEII,
KOHYMJIACh, KPOBABAsI, MUPHOE cOCyuiecmeosanue, e Oyier, He naii 0or, He X04y,
HEen30€)KHOCTh, HCHABUCTHAS, HCHABUCTh, HET, OTOHB, OCBOOOXKICHUE, OT/IBIX, Hep-
6as mupoeas, 1miakath, I0X0, TPOJOJDKATEIbHAS, MPOIECC, CBUPETasi, CIIpaBe/I-
JUBasd, CTpax, TsKenas, yHecna, pamusm, Xupocuma 1; 205+82+57+34
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PAC
http://tesaurus.ru/dict/

Boiina — mup 92, mupos 51, u mup 41, cmepts 28, OTeuecTtBenHnas 18,
crpamHas 17, yxac 14, muposas 13, sxectokas 12, rope, HapoaHasi, KpOBb, CTpax
7, amomHuas, zparxcoancKkasn, pa3pymmTesbHas 6, B3pbIB, TbIM, HAPOIOB, CBSAIIIEH-
Hasl, CIIpaBeJINBasi, CTPAIIHO, YKacHas 5, OuTBa, Oblia, BeJIUKasi, THOEIb, UICH,
UJET, KOHYUIIaCh, KpOBaBasi, HE HY)KHA, IJI0XO0, A0epHasa 4, Agpzanucman, 6ena,
BOB, navanach, HeOOBSBIICHHAs, OTOHb, MPOIIA, X0100Haa 3, OeaAcTBUE, O€3
KOHIIa, 8 Apzanucmane, 6 Yeune, Beaukasi oredecTBeHHas1, TPOXOT, J0JTast, Ke-
CTOKOCTbh, JKyTKas, 3710, KOIIMap, JIOKaJdbHasi, HeMIIbl, HEHY>KHasl, HEPBOB, HET,
OKOHYMJIaCch, MoOeaa, pa3pyxa, paspylieHue, poOOTOB, cie3bl, TaHK 2, 1941—
1945 rr., aBTOoMar, OeacTBHEe MHMJLIMOHOB, Oe3HanexHO, benopyccus, OOros,
6oer, 0oii, 60itHs, OompHA, OOMOEKKa, O0pKOa, 6OPHOA 32 KU3HDB, OY/Ab NPOKJIATA,
o110, 6 An2one, 6 Ilepcudockom 3anuee, Be3ze, BeKa, B30pBalia, BUJ MPOTUBOPE-
gyuii, BoBka, Bpaxkia, BpeMeH, Bce CHHINET, BCEMHUpPHasi, TiIo0aibHasl, TIYIOCTb,
THEB, T'OJIOJI, TOPe=00JIb=TI0Kaphl, TPAXKAaHKa, TPO3HAs, TPSJIET, TPsI3b, IBYX MU-
POB, JIeTpeccHsl, 10 MOCIeAHEH Kanjau KPOBH, JOMT, IpOBa, TyPaKOB, kKaTBa, jKe-
CTOKasl BEIIb, )KU3Hb, KYTKO, 3d HE3ABUCUMOCHLb, 3aKOHIHIIACH, 3aTsDKHAS, 3BEPEK,
Urpa, UrpaTh, UACHHAS, UMHEPUATUCMUYECKAs, THTEPHAIIMOHAIINCT, Kallla, KHHO,
KHUea, Khuea «Botina u mup», KOHEI] MUpY, KOHIIarepb, KOPOTKas, KOCMUYecKas,
Kpax, KpUK, JIaMIIa, JINIIO, JSATYIIEK U MBIIICH, MaHEBP, MEXIY JIIOJbMH, MEY, MU-
POBO, MYXE€CTBO, MBIIIICH H JIATYIIIEK, HA IOT€, HACMEPTh, He OYy/IeT, HE KOHYMIIACH,
HE MU, He HA KU3Hb, 2 HA CMePTh, HE TIOBTOPUTCS, HE IIyTKa, HE0O, HeMell, He-
cYacThe, HUKOTAa, HUKYeMHasl, HUH35, 00, OKHO, OHa, 0C80000umenbHas, OCCHb,
OYeHb IUI0XO, TTaryOHa, MaMATHUK, TTAYKOB, MIHCHMO, MOJJIasl, MOKap, MOKOJICHUH,
MOopaXe€HHe, MPOJI0JDKANACH, MPOKIATAS, IPOTHB )XKU3HH, ITBUIb, MATHO, pa3pyIiie-
HUS, PYCCKHIA, philiapeii, ¢ Bparamu, ¢ ['epmanueii, c ryHHamMu, ¢ KEM-TO, C coce-
oM, ¢ (pammcTaMHu, CBET, CBUpENas, Cel0l, cepKaHT, CIOH, COJJAT, COJIIATHI,
CTpajgaHue, CTpaJlaHusl, CTpaHa, CTpaIllHa, CTPAIIHAs Belllb, CTPAIIHOE, CTPeNb0a,
CTpENATh, CTPENSIOT, TEMHO, YOHIiIIa, y)Kac U CTPax, y’KacHa, YMBIIUICHHO, YXBaT,
damuszm, Queiira, GponT, YepHOE 007aKO, YEPHOTA, YeweHcKan, Heuns, >TO
CTpalllHo, f0epHuiil 1; 638+212+146+7

EBPAC

BOMHA: cvmepth 83; Mup 62; Mupos 38; u mup 33; kpoBs 21; yxac 13; mioxo
12; opyxwue 11; 601b, 3510 10; cTpax 9; mupoBas 8; xxecTokas, pazpyxa, youicTo
6; Tope, )KeCTOKOCTh, OTOHB 5; Oefa, paspylienue, xo1o0nas 4; BOB, uner, ore-
YyecTBEHHAas, CJIE3bl, CTPENb0a, TaHK, A0epHan 3; aa, apmusi, OuTBa, 00pboa, OyeT,
ObLIa, TOJIOM, 2PANCOAHCKAsA, TPAKa, KEPTBBI, JIFOJH, HAPOAHAS, HAPOOO8, HET,
OreuecTBeHHAs1, M00€a, TIOJIE, CMEPTH, COJIIATHI, CHLOJIEMHAA, CTPAIaHNE, CTPa-
naHus, ctpamiHas, Torcmou, QunbM, xaoc, Yeunsa 2, I-aa muposan, 1812 2.,
1941—1945, 11 muposas, Il MupoBasa, AK-47, amomnaa 6Gomoba, Agzan,
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OenctBue, 6beckoHeyHasi, 001, OomOa, ObIBaeT, ObIBACT JIETCKAasA, B CTpaHE, BeJIM-
Kkas1, Besimkass OredecTBeHHas1, BEJIMKO, BETEPAaHbI, B3PbIBbI, Boiuina u mup, TEHO-
1, ruoens, Futiep, dens [obensbl, gonras, OpIM, Ky, )KECTKas, )KECTOKA, Ke-
cTokHe OyJHH, KUBBIX, K...Ta, 32 )KU3Hb, 32 MUP, 3aKOHUEHA, 3alIUTa, U JIOJH,
Hpak, Kannyneru, KoHell, KOHQJIUKT, KOHYWIACh, KpacHasl, KPAaCHBIN, Kpax, KPHUK,
KpPOBOIPOJUTHE, KPOBOIIPOJIUTHAS, JTUIIEMEPHE, JTIO00BB, JTIOJ0€ICTBO, MACC, MEX
JTIOABMH, MHpA, HA CMEPTh, HACTYNWIIA, HE OyJeT, He HAJ0, HE HYXKHA, HE XO0uy,
HEHABHUCTh, HECTIPABEIJINBA, OTOPUYCHHUE, OKOHYHMIIACh, OKOHYHIIOCH, TeYallb, MO-
OeqHas1, MOJIMTHUKA, TIOTEPH, MPOTHUBOJACUCTBHUE, MPOIIECC, MYJH, MYIIKH, PAIOCTh,
pasrpom, ¢ coboit, ¢ CIIIA, camor, CBOJIOYb, CBSTAs, CKOPO, CKPBITasi, CMEPTEH,
CMEPTOHOCHAs, COJIJIaT, CPAKEHHE, CTPAaH, CTPAIIHO, CTPAIIHBINA, TEPPOPU3M, Tpa-
renus, yOuBath, yBeubs, yxkac{,} Toioj, y>KacHO, yKa3, yHUUTOKeHue, (amucr,
XO0JIO/, IUBWJIM3AIIUHI, 3TOU3M, 3TO II0X0, Adepnubiit 1; 536+160+1+105

CUBAC

BOMHA: cmepthb 77, Mup 53, muposas 37, u mup 35, kpoBb 26, 310 15,cTpax
11, rope 10, 60m1b, opyxue, youiictBo 8, mmoxo 7, xecTokasi, yxkac 6, MUpOBasi,
OreuecTBeHHAs 5, 2parxcoanckasn, XKeCTOKOCTh, pa3pyxa 4, I py3us, 3aKOHUNIIACH,
OKOTIBI, pa3pylieHue, cie3bl 3, arpeccus, 00, 60prOa, BeJMKasi, B3pbIB, B3PHIBHI,
BOB, ru6ens, I'mtiep, 1001€CTh, )KEPTBHI, KU3Hb, UCTOPHS, KOHUWIACH, M00ea,
CMEpTH, CTpallHas, Xaoc, Xono0Has 2, 1812,1941-ro, 2-as mupoBas, stim,
warcraft, Amepuxa, anTIMiCKU# MalIMEHT, ApMare o, apMusi, AycTepiuil, 6esa,
0e3 cmbIcia, 0€CCMBICIIEHHOCTh, OUTBa, OOHIBI, OOMOa, O0oMOa; B3pHIB, OOKOCH,
Open, Oyner, Obuia, Besimkasi OTedyecTBeHHAasi, BECTH, BeTepaH, ¢ Mpake, B Mupe,
BOMH, BOWHOW, Bocmok, Bpaxaa, Bcbliky, I'epmanus, rubens Jroei, THEB, ro-
JI0]1, TPOM, ACHCTBUE, ACIO, JJIMHHAS, T0JITas, 10 Mo0eHOr0 KOHIIA, 32 )XKU3Hb, 32
HE3aBHCHMOCTb, 3a4eM, 3eseHas gopma, 3J10!, 3110; cie3sl, 310CTh, 3110CTh; HEHA-
BUCTh, UJIET, U30eXkKaTh, UcIama, Kacka, karactpoda, KiIsTBa, Kolmap, KpoBb, Kpo-
BOIIPOJIUTHE, KPOBB, KPOBb, UEPHBIM, MaroB, Mapc, MaTb POJAMHA, HAPOIHAa,
HACTyIWJIa, He ail Oor, Hemorasi, HeMIIbl, HCHABIKY, HCHABHCTh, HE HY)KHA, He-
0XO0Ta, HECNPaBeUIMBOCTh, HET, HHUKOT/AA, OOMaH, OOBSBIATH, OXKECTOUYCHHAs,
OKOTI, OTIAaCHOCTb, OpyAue, Ocemus, 0Te4eCcTBO, TAHNUKA, TOKOPHOCTH, TOTEPH, TTO-
Tepsi, MPUIILIA, ITyJIEMET, MyIIKa, pa3faop, pacCTpell, pOAUHA, CBALLIEHHAS, CEMbSI,
cepnen, ¢ Kumaem, cioxHo, cMepTh; 00Jb; CTpaXx, CMEpTh; TIYNOCTb, CMEPTbH;
JKEPTBBI, COJIJIAT, COJIATHI, CIICIHA3, CPAXKEHUE, CTPACTh, CTPATETHs, CTPAITHOE,
TaHku, Toacmot, Tpareaus, Tymo, yOWiicTBa, YOHMHCTBO, >KECTOKOCTb, y)KacHa,
XxpabpocTs, yenoBek, Yeuenckaa 1; 500+159+2+116

KpAC

BOMHA: mup 52; cmepth 43; mupoB 22; u mup 16; xpoBsb, cTpax 13; 6016
8; opyxue §; Gena, 370, II0Xxo, modena 4; rope, paspyxa, youicra, yOunucTBo,
ykac 3; BTopasi MUPOBasi, )KepTBbI, )KECTOKOCTh, KOHEIl, KpOBaBasi, MUPOBasl,
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Hayajio, OTOHb, COJIAAT, TaHK, xos100nasn 2; 1945, 11 M.B., OecmiogHas, 6eco-
maaHas, 6o#, 6onpinas, 60psda, B ToJ0Be, BeluKas, Bpea, Bropas Mupoas
BoiiHa, THOpUIHAS, TIYNIOCTh, TOPEYb, JOCTHKEHUS, AYIIeryOKa, AbsSBOM, 3a0H-
paromiasi, 3aKOHYEHa, 3aKOHYIIIACK, 3aIIPET, UTPHI BIACTEH, UJIET, UCTOPHS, KaTa-
cTpoda, KIoHOB, KOHMIUKT, KopaH, KocMoc, KpacHBIN, Kpax, KPOBOTPOJIUTHAS,
Kpoimckasa, nonei, 11014, JIOIU BOIOIOT, MEXIyHApOHAs, Me4, Ha MaMsTh, Ha
Ykpaune, naponos, HepasyMHO, HecuacThe, HET, HET MoOeauTeneld, OKOHYECHA,
MOBCIO/ly, TIOJITOTOBKA, MOJIJ1asi, TOKOJICHUM, MOTUTHKA, TPOJOJIKAETCS, TPOTUB
Hac, MyJisl, MyTh, NATH Koposel, paspyumenus, Cegacmononsy, Cupuyc, Cupus,
CMEpTH, CMEIIHAsI, COOBITHE, CIpaBeJINBasi, CTEPEOTUIIOB, CTpaJaHue, CTpaaa-
HUSI, CTpaIllHAs, TAaHKH, T01cmoul, mpemoa, TSKeNas, yKacHa, y>KacHO, IIUKJI, 4e-
JIOBEYECTBO, 3TO III0XO0, A0epHan 15 306+107+1+78

B coznanuu nHbOpMaHTOB (KpOME PECIIOHICHTOB, MPOKUBAIOIINX B KppiMy)
BOITHA CBA3BIBAETCS NpEXIe Beero ¢ Benukoit OteuecTBeHHOM BoHOM. KpbIMckue
CTYJEHTBI, MOTYYHBIINE 00pPa30BaHNE B MHBIX I€OMOJUTUICCKUX YCIOBUSIX, 000-
3HavaloT ee Kak Bropyro MupoByto BoiiHy. BoitHa ¢ ¢pammcrckoit I'epmanueii yno-
MUHaETCs B BUJI€ pa3HO00pa3HbIX HOMUHAIMKN (Omeuecmeennas, Benuxas omeye-
cmeennas, BOB, muposas), peMUHUCHIEHIIUN (HapooHasi, césawerHas) N pelsiui
(nemey, gpawuszm, ['umnep). B accolinaTuBHOM I10JI€ CIIOBA MMPUCYTCTBYIOT aCCOIH-
aThl, HA3BIBAIOIINE COJIAAT, OPYKUE, BOCHHYIO TeXHUKY. Takum oOpa3om, Benukas
oTeuecTBeHHasi BoiiHa ynomuHaercs B 9% (CAHPS), 9,2 (PAC), 5,1 (EBPAC),
12,6 (CUBAC), 3,6 (KpAC)).

Accoruanuy ¢ ApyruMu BOWHaMH (XosoHas, sijaepHas, 1812) MeHee MHOTO-
YHCIIEHHBI 1 MEHee pa3HO00pa3Hbl — B OCHOBHOM 3TO aTpUOYThI, BOCIIPOU3BO/IS-
[Me BMECTE CO CTUMYJIOM HOMUHAIIMU, UCTOYHUKAMU KOTOPBIX SIBISIOTCS TEKCThI
CMU, nepenaBaBiire HHPOPMALIKIO O BOCHHBIX KOH(MIMKTAX: BOWHA — Apeanu-
cmat, 8 Agpeanucmane, veuenckas v T.1.

Tabnuya 3

Table 3

«MecTta namaTu» B acCOLMaTUBHOM 3HA4YE€HUN CTUMYNA BOCKpPeCceHbe (AaHHble B %)
“Sites of memory” in the associative meaning of the stimulus Sunday (data in %)

AccouuaTuBHbIe CnoBapu
3HayeHue
PAC EBPAC CUBAC KpAC
§ Bep6Hoe, XpucTa, Macxa, XpucToeo, Llepkosb,
XpucTtuaHckuii X XpucToBo, BepbHoe, Nncyc,
pPUCTOBO...
npasaHuK BepOHoe... Macxa... XpucTogo...
9,8 11,5 6,0 7,7
ToncTon, ToncTon, ToncTon,
PomaH J1.H. ToncTton, pomaH Jle ToncTon ToncTon
J1.H. ToncTtoro AHHa KapeHuHa... ToncToro... (pomaH)...
1,8 0,6 0,8 0,3
KpoBaBas, .
?gg:ﬁn;ecme KpoBaBoe KpoBaBoe KPOBABOE
1,1 0,2 0,4 0,0
Bcero 12,7 12,3 7,2 8,0
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CocTae accoumaTtuBHbix none ctumysna BOCKPECEHbE
PAC

BOCKPECEHBE: BoixogHoii 72, oTabix 66, cy66ora 30, moHenensHuK 29,
npa3nuuk 18, nens 11, Becenoe, npouwio 10, Beponoe, conneunoe 7, kposasoe,
Mpa3gHUYHOE, PAJIOCTHOE, Ypa 6, IeHDb TKENbIH, TONT0KIaHHOE, KOPOTKOE, Kpac-
Hoe, Toncmotu, Xpucra 4, Obl10, Becellbe, IeHb OT/bIXa, IEHb MPEKPACHBIH, ICHD
XOPOIIHUA, TACMYpPHOE, TTOCIEAHEE, CBATOE, Cpeia, yTpoM, XpucToBo 3, bor, 1eHb
BECENbS, ICHb YyECHBIN, JOKIJIMBOE, KIAaTh, 3aBTPaA, 310POBO, knacc, JL.H. Tox-
cmoti, JeC, OTIAMYHOE, IPHIILIO0, MpoIIeiiee, padoTa, pagoCTHBIN A€Hb, PAIOCTh,
paHHee, cBeTJIoe, CBOOOIHOE, CKOPO, CKYKa, CKy4HOE, COJIHIIE, CTIaTh, CYACTIIUBOE,
cdacThe, TOCKa, TsbKeJoe, Xopoiiee, xopoto 2, week-end, anaromusi, Auna Kape-
HuHa, 0e3ienbe, Oyner, OyTHUYHOE, B TOPO/JIE, B MIOHE, BAPECHBE, BIBOEM, Beceas,
BECEJICHbKOE, BECEHHEE, BEuep, BEUEPOM, B3/I0X, BMECTE, BOCKpeCeHHe, BOC-
KpPECHHK, BIIEpE/IH, BCIen 3a Cy000TOH, BCTpeya, BTOPHUK, BBIXOJHOM aeHb, ['oc-
No/ib, TYJISTh, ICHb BapEHbA, JCHb BECEIbIii, JIeHb BECCHHUN, ICHb My4YEeHUH, I€Hb
HE MOH, JIEHb POXKIEHUS, 10 YTpa, N0XKIb, TOJITUA COH, IOM, I0Ma, APY3bs, TyMBI,
AYIH, KaJb, )KeJTaHHOE, 32 TOPOJIOM, 3a0BITOE, 3aBTpa — MOHECIBHUK, 3aBTPa Ha
paboTy, U3 MEepPTBBIX, UMUK, Kail], KAHUKYJIBI, KHHO, KHHO3AJI, KOT/a, KPACHBII
IIBET, JIETa, JICTHEE, TMIHOE, TFOOUMBIH JCHB, JTFOOJII0, Mara3uHbI 3aKPHITHI, MaJICHb-
KOe, MalllnHa, Mep3Koe, MU}, MOH JIeHb, MpayHOE, Ha Jjaue, HACTYIHIIIO, HACKIIICH-
HOCTh, HA4YaJIOCh, HAIIIE, HE HAJI0, HE/IEJIsl, HEMHOTO CBOOO/IbI, HEHYKHOE, HET CIa-
CEHUsI, HyJJHOe, OObIUHAs, O/IHA, O’KUJAHUE, OTAOXHYTh, OTJBIXaTh, OTIHYHO, OYe-
pens, Ilacxa, nepekyp, ne4yeHbe, MI0X0, MOKOH, Mpa3AHUKHU, TPEKPACHO, ITPEKpac-
HOE, TIPENeCTh, MPECTYIUICHUH, MPOBEY A0Ma, POTYJIKa, IPOUIET, MPOomao, my-
CTOe, MATHUIIA, PAlyeT, pasryll, pomat, pomar Toncmoeo, ¢ TOOOH, CBETJIbIH I€Hb,
cB00OOMA, CEroMIHs, CIeAyIOIIee, COH, CyeTa, TEIUIOe, TPEHUPOBKA, TPYAHOE, TPY/I-
HBIH J€Hb, TSHKETBIN, YIa4HOe, Y>KacHOe, YIIHUIIA, XaHIpa, XMYpOe, X0JI0JHOe, XpH-
cTOoC, uepTex, Yexos, 310 pagocts 1; 532+188+126+5

EBPAC

BOCKPECEHDE: Brixonnoi 234; otaeix 72; noneaenpHuk 18; cyobora 17;
nenb 16; npasanuk 10; [lacxa 8; nenp Hexenu, coH, XpUCTOBO 6; criath, yTpo 5;
BepOHoOe, Hesleld, cBeTa0e 4; paboTa, HepkoBb 3; bor, Beuepom, BHIXOIHOH JICHD,
rpynna, TyJisTh, noiaroxaanHoe, Mucyce, KoHel, KpacHbIi, JIeHb, HEJENH, OTAbI-
XaTh, OTXOHSK, TIOCIEIHUHN IEHb HEJIEIIH, TIOXMEIbe, MPOoIleHoe, CBATOE, COIHIIE,
Toncmoti, xopomio 2; (mat), weekend, 6muHbI, Oyxaem, Oyxady, B, B HeOeca, BeUep,
BOCKpellleHne, BEIXOMHOM {,} Bokuii AeHb, Aena, AeHb TSHKEbIH, AepeBHS, IS
oTnbIXa, 1o0pas, 100poe, 1omMa, JOMAIIHUE TPOOIEMBI, JOMOH, IpYy3bs, 3200T, 3aB-
Tpa noHeaensHUK, Mucyc Bockpece, KOHIEPT, KPaCHBIN J€Hb, KPeCT, KpelleHoe,
Kpoeasoe, KPyTo, MaCIICHUIIA, My3bIKa, Ha 03€PO, HE BEIXOAHOMN, HETFOOMMBIH JICHB,
OOBIYHBINM, OTIWYHO, MacXajbHOE, TIEpea IOHEACIbHUKOM, ITHBO, ITOE3/IKa,
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MOCJIETHUM, TOCJIEAHUN BBIXOAHOU, MOCT, IOXO0/, IPA3JHUYHOE, MPOLIEHHOE, TIST-
HULA, pomar Toncmozo, CBET, CBETJIbI Ae€Hb, CBATO, CEMbs, CJOY:K0a, CIy:k0a
Xpama, CIUTIO, CYacThe, TPEIl, TPYJAHBIN JC€Hb, TSDKEIIOE, TSKECTh, YOOpKa, yBa,
y>KacHBIN J€Hb, ypa, YPOKHU, YCTAJIOCTh, XpaM, XPHCTA, LBl JE€Hb CeKca, I0XYY!,
stitno 1; 535+108+3+71

CUBAC

BOCKPECEHBDE: Boixoanoit 203, otasix 77, moneaenpauk 20, cyoodora 15,
nenb 12, con 9, npa3gHuk 6, Henens, cnaTh, XpUCTOBO 5, I€Hb HEIENU, KOHEI] He-
nenu, noxmense 4, Beponoe, Ilacxa, Torcmou, nepkoBb 3, TyJsATh, 1€Hb POKIE-
HUS, 3aBTpa, 3aBTpa MOHEICIBHUK, KIy0, OTABIXaTh, paboTa, CBOOOA, CUYACTHE,
ypa, yTpo, yueba, xopomo 2, Sunday, Oyx, OyxaTts, Oyxar, B KiIyD, BOCKPECHOE,
BTOPHUK, BUepa, BUepa ObLIO, BHICIIATHCS, BEIXOAUTh, BBIXOIHOU J€Hb, BBIXOTHOM
(oTIBIX), BRIXOIHOM, CIIaTh, TPYyTINA, TYJISTHUAE, 1a4a, ICHb BECebli, eHb ['ocnoaa,
JI€Hb PaJI0CTH, ACHB TSHKEIBIN, ICHb YyACCHBIN, TOXK/Ib, JOJITOXKIAHHOE, I0M, APY-
3bsl, EBPEHA, €ee. . ., JKaIOCTh, Kapkoe, 3emdpupa, Mucye Xpucroc, kade, knaaouiie,
KpacHoe, KOHEll, KJIaCCHOE, KPAaCHBIN, Kpoeasas, Kposasoe, Jles Toncmotl (poman),
mo00, MaMma, HaaexXnel, Heynada, Hukoabckuii, Hukoabckmii; Xpucroc,
OMsATh, OTHBIX, ypa!!!, OTXOQHSKH, TapK, TUBO, MOCJIEIHEE, MOCICAHUIN AeHb OT-
IpIxa, Tociie cyo00Thl, OCHaTh, MOXMEI, MPUACT, MPOLIAdbHOE, POLIeHoe, pa-
Oouas Hesels, pa3roBop, POKICHBE, CBEKEE, CBETJI0€, CBOOOIHBIN JIeHb, CBATOE,
CEMb, CKOPO OISITh MOHENETBHHUK, CKOPO yueba, COIHEYHOE, CONHIIe, CIOKOWHOE,
cTpoeBasi, cy000Ta; BHIXOAHOM, CYTKH, TOCKa, YOuiilia, yBaj, yaadHoe, ypa, ypa;
BBICILITIOCH, YTPOM, (DUITEM, XOPOIITUI IEHb HEIeTH, XOpOoIIo!, XxpamM, XpHCTOC BOC-
Kpec!, YepTUTh, YNTATh, ITO 310poBO 1; 499+121+1+91

KpAC

BOCKPECEHDE: Beixoanoii 99; otneix 56; nonenensauk 24; cyooora 18;
JeHb 8; nepkoBb 7; IeHb Helenu S; cnaTh, yTpo 3; BUepa, 3aBTpa, Uucyce, KkoHel|
HEJeNn, HEeAelNs, OThe3/, MOCIeIHee, MPa3IHUK, PagoCTh, COJHIE, COH, y4eoa,
Xpucroso 2; bor, 6onb, Bepa, BepOHOe, Beuep, BTOPHUKH, BBIOOPHI, BBIXO/I, BbI-
XOJTHOU JIeHb, TOpE, TPYIIIA, IeHb POXKIACHUS, THEM, JOMA, JOMAIIKa, IPy3bs, Ke-
JaHWsl, XKeJIaHHOe, Hadyano, oben, oTopBathkes, Ilacxa, moAroToBka, moapyra, mo-
CIeHUN NIeHb HENeNH, MpaBocjaBue, NMPoILaIbHOe, NMPoIIeHbe, MATHUIA, pa-
0oTa, peJIMrusi, pyTHHA, CEMbs, CHHHI, CKOpee, CKOpo Ha ydely, COJIHEUYHOE,
CIIeIIKa, CILII0, CTpax, Terioe, 7o1cmotl, TPeHUPOBKa, Tyca, yOOpKa, yBOJIbLHEHUE,
yAaI0Ch, YTPOM, YXOJUT, XOPOIIHi JeHb, XpaM, XpucTa, XpHCTOC, [[BETHI, YeT-
Bepr 1; 305+77+1+55

CTuMyIIbHOE CJIOBO Ha3bIBACT JICHBb HEJIEIIH, KOTOPBIA aCCOUUPYETCs B O0JIb-
IIMHCTBE CIIy4acB KaK BBIXOJHOU JIeHb, CBOOOIHBIN OT yueObl, paboTsl. Obpainaer,
OJIHAaKO, Ha ce0sl BHUMAaHNUE 3HAaYUTENIbHOE KOJMYECTBO acCOIMAINI ¢ XpUCTHAH-
CKHM TIpa3gTHUKOM BockpeceHus XprcToBa, HECMOTPS HA pa3udnie B HAITUCAHHUH
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c0B-mapoHUMOB. Cpeau Jpyrux accolMaToOB — CJIOBA, OTCHUIAIOIIME K POMaHy
«Bockpecenue» JI. Toncroro u k camoMy nucarento. HeGonbias 9acth peakiuia
YKa3bIBaeT Ha COOBITHE, M3BECTHOE (IIPEXK/IE BCETO M3 YUeOHBIX TEKCTOB) Kak «Kpo-
BaBOE BOCKpeceHbe». J[Ba MOCIEAHMUX clydas, OYEBHIHO, aNeJUTUPYIOT TaKXkKe K
TEKCTaM, 3HAKOMBIM HUCIBITYEMbIM U3 IIKOJIBHON U BY30BCKOM MPOrpaMM — TaKUE
TEKCTHI U SBIITIOTCS TPAHCIATOPAMU CHJIBHO OTJAJICHHBIX BO BPEMECHH COOBITHIHA,
COCTaBISIOLIMX YaCTh HAIMOHAIBHON HCTOPUU U KYIbTYpPhl U OCTABIISIFOIIMMHU
CBOH Clie]l B HALIMOHAJIBHOM NaMsATH. YTO KacaeTcsl YIIOMUHAHUS XPUCTHAHCKOIO
Mpa3/IHUKa, TO JAHHBIA «CIIEJ] TaMSITH» OYEBUJIHO SIBJIIETCS 00JIee «KUBBIM»: 3TO
MIPOSIBIISIETCS. M B KOJIMYECTBE aCCOIMATOB, M B UX pa3HOOOpa3uu.

3aknoyeHue

Brickazannas FO.H. KapaynoBsiM runore3a o BO3MOXXHOCTH YCTaHOBJIEHUS
«MECT MaMsATH» 10 MatepuanaM Pycckoro accommaruBHOro cioBapsi (PAC), B To
BpeMsl €IMHCTBEHHOM OO0JIBIIION aCCOIMAaTUBHOM 0a3bl JaHHBIX, 10 MaTepHUaiaM Ko-
TOpPOH ObLIa MOCTPOCHA acCOIMATHBHO-BEpOaNbHAsl CEeTh, OKa3alaCch OYECHb IPO-
JTyKTUBHOM, a HAUIMYKE B PACTIOPSIKEHUU aBTOPOB LIEJI0OM CEPUU PYCCKHUX accolua-
TUBHBIX CIIOBapeH, CO3/1aBaBIIMXCS HA MPOTSHXKEHUU MOCIIETHUX COPOKa JIET, M03-
BOJIMJIM TIOATBEPAUTH MTPOBEPSIEMYIO TUIIOTE3Y U HAMETHUTD JJaIbHENIIINE Iy TH aHa-
JIM3a 3KCIEPUMEHTAIBHOIO MaTEpHaia C LENbIO BBIABICHHS HE TOJBKO KIFOUEBBIX
JUTSl HAIIMOHAJILHOM MaMsITH COOBITUN M peasivii, HO ¥ TOTO, KaK BIUSET HA UX CO-
XPAHHOCTb PErHOH MPOKUBAHUSA PECMOHACHTOB. TeM cambIM MOJATBEPKAACTCS
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOE MPEACTABICHUE O 3HAUYCHUH (B TOM YHCJIE M aCCOIUATHB-
HOM) KaK O COIIMOKYJBTYpHOM (heHOMEHe, Hanbojee yCTOWYMBBIE BO BPEMEHH
(hparMeHTBI KOTOPOTO KaK pa3 ¥ MOTYT paCCMaTPUBATHLCS KaK MECTa HAITMOHAILHOM
MaMSITH, COXPaHSIONUECs B OObIIGHHOM CO3HAHWW HOCUTENS SI3bIKA/KYIbTYpBI, a
accoraTUBHBIE 0a3bl JAaHHBIX JEUCTBUTENBHO, Kak U mpeanoiaran KO.H. Kapay-
JIOB, MOTYT IIOMOYb UCCJICIOBATEIISIM UX OOHAPYIKHUTH.
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MepenaloT N KOMMYHUKaHTbI UHPOpPMaLUIO
npv pe4yesom ooLeHnn?

E.®. Tapacos

OI'BYH HUuctutyT A3bIK03HaHuA Poccuiickoil akaneMuu Hayk
125009, Poccus, . Mockea, Borvwiott Kucnosckuii nep., 0. 1, cmp. 1

AHO BO «Poccuiickuii HOBBII1 YHUBEPCUTET»
105005, Poccuiickas ®edepayus, Mockea, yi. Paduo, 0. 22
eft35@mail.ru

AnHoTanms. B craTbe craBuTCS 3aja4a OCTABUTH I10J{ COMHEHHE YTBEPXKICHHE, YTO B YEJIO-
BeyeckoM pedeBoM obmernn (PO) «mepenaercss napopmanusy. [Ipobiema (HyHKIHOHHPOBAHUSL
napopmannu B PO pemaercs B npenenax HHOOPMAIMOHHOTO U CHCTEMHO-/IESITEIbHOCTHOTO MO~
xoznoB. Ecii nH(OpMaIoHHBIH MOAX0] aIeKBaTeH TOJIBKO MPH 0OBICHEHUH HEMOCPEICTBEHHOTO
crioco0a repenayr HHPOPMALMU, TO CHCTEMHO-ASSATEIbHOCTHBIN MOAXO0J OKa3bIBACTCS Pe/IeBaHT-
HBIM JUIs1 O0BSICHEHUS], OIIOCPEAOBAHHOTO 3HAKAMH PEUEBOr0 00paIeH s, IPAaKTHKyEeMOTro IIPH B3a-
UMOZENCTBUY MoJeH. bonee 3BpUCTUYHBIM SIBIISIETCS] TE3UC O TOM, YTO BOCIPHUATHE LEMOYKH TEI
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, MPOAYLIMPYEMBIX B MEKCYOBEKTHOM MPOCTPAHCTBE, TOJIBKO 3aITyCKaeT ITPOLIEeCcC
KOHCTPYUPOBAHUs PELMITMEHTOM COJIEpKaHHUsI BOCIIPHHSATOTO peueBoro coobmienus. [lomHoTa
CKOHCTPYHPOBAHHOT'O COAEPKAHUSA PEYEBOI0 COOOIICHUS [IETTMKOM 3aBUCUT OT PELUNUCHTa, 00a-
JIAfOIIEr0 ONTHMAILHON OOLIHOCTBIO CO3HAHUM ¢ roBOpPSIIIMM. Llenpio pedeBbIX COOOIIEeHNIT SIBIIS-
eTcsl He COOCTBEHHO KOHCTPYHPOBAHHE COJIEPKaHMs PELUITUEHTOM, a (HOPMUPOBAHUE JINTHOCTHOTO
cMbIcia cooOIeHus. B yenoBeyeckom peueBoM OOIEHNN KOMMYHUKAHTHI HE TIepeatoT HHpopMa-
LU0, & aKTyaJM3UPYIOT NPH MOMOIIX TEJ SI3BIKOBBIX 3HAKOB OOILIME Al HUX 00pa3bl CO3HAHM,
c(OpMHUPOBAaHHBIC UL HUX STHHYECKOW KynbTypol. [ToOymurensHO# nmpuanHON (GopMupoBaHHS
OOIIIHOCTH CO3HAHMH KOMMYHHKAHTOB SIBJISIETCS YIaCTHE UX B COBMECTHOH JeATeNIbHOCTH, o0ecTie-
YHBAIOIIEH UM 3€MHOE CyIIECTBOBAHMHE.

KaroueBble ciioBa: npueM-repenada HHGOPMAIUK, 3HAKOBOE OMOCPEI0BaHUE, OOIIHOCTH CO-
3HaHMH, 00pa3 CO3HAHMUS, KOHCTPYHPOBAHUE COJCPIKAHMS, TMYHOCTHBIN CMBICIT
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Do Communicants Transmit Information in Course
of Speech Communication?

Evgenij F. Tarasov

The Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
1/1, B. Kislovskiy per., Moscow, Russian Federation, 125009

Autonomous Non-commercial Organisation of Higher Education “Russian New University”
(RosNOU)
22 Radio St., Moscow, Russian Federation, 105005
eft35@mail.ru

Abstract. The article questions if human speech communication (SC) involves “a transfer of
information”. The information functioning in speech communication is dwelled upon in the
information and systemic activity approaches. The informational approach adequately explains only
the direct method of information transfer, while the systemic activity approach is relevant for the
sign-mediated speech communication typical for human interaction. The more heuristic thesis is that
the perception of the chain of linguistic sign bodies produced in the intersubjective space only starts
the construction of the perceived speech message content by the recipient. The completeness of the
constructed speech message content depends entirely on the recipient, who has the optimal common
consciousness with the speaker. The purpose of speech messages is not the actual construction of
the content by the recipient, but the development of the message personal meaning. In human speech
communication, the communicants do not transmit information, but use verbal signs bodies to
actualize images of consciousness which are developed within a single ethnic culture and therefore
are common for them. The incentive for the common consciousness development by the
communicants is their participation in joint activities that ensure their earthly existence.
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BeBepeHue

I{enp Hamel cTaTbl — MOCTaBUTH O]l COMHEHUE YTBEPKACHHUE, YTO TIPH pe-
yeBoM ooOmeHnn (PO) «nepemaercst nuabopmarus». IT0 peayKIIMOHUCTCKOE YTBEP-
KJIEHUE HE TOJBKO HE MPUHOCHT HUKAKHX IMO3HABATEIHHBIX BBITOJ, HO M 3aTPYy/-
HSIET TIOCTPOEHUE a/IeKBaTHBIX NpeacTasiaeHuil o PO.

VYkazaHue Ha mpoliecce nepeaadn pedeBbiX COOOIIEHUI OT TOBOPSIILIETO K PELu-
MTUEHTY MPOBOLUPYET HECKOIBKO BBOSIINX B 3a0JTy)KICHAE BBIBOIOB: TOBOPSIIHIA
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KaK CyOBEeKT peueBOro COOOIIECHHUS IIETUKOM OIpeIesieT 00beM U TO COAEpIKaHUe
PEYEBOr0 COOOIIEHUS, KOTOPOE KIIEPENACTCS) PELUIUEHTY; COJIEPKaHNEe HAXOTUTCS
B CaMOM peueBOM COOOIIeHnU. Takue yTBEp)KISHHs BCTPEUAIOTCS HA CTPAHHIIAX
JMHTBUCTUYECKUX MITYAWNA 4YacTO B MMIUIMIIUTHOW (popMe, XOTS H3BECTHO, 4YTO,
HampuMep, MOJTHOTa MOHMMAaHUSI COAEP)KaHUS OJHOTO M TOTO K€ BBICKAa3bIBAHUS
B3pOCTBIM U pebeHKoM paziryHa. CyliecTBOBaHHE TEKCTOB HA MEPTBBIX HEU3BECT-
HBIX SI3bIKaX TAaK)Ke JOKA3bIBACT, UYTO B CAMUX TEKCTaX KPOME TET SI3BIKOBBIX 3HAKOB
HUYETO HE COJIEPIKUTCH.

Bce Hanboiree aeKBaTHBIC TIOMBITKH OOBSICHUTH MPOIECCH TOHUMAHUS / He-
nonuManus B PO Hocureneil STHUYECKHUX S3BIKOB JIOKAIHM3YIOTCA MpPEeUMYIIe-
CTBEHHO B Ipejiesiax UHPOPMAITMOHHOTO U CUCTEMHO-/IEATEIbHOCTHOTO TOIXO/I0B.

Ucroxu nndopmanuonnoro noaxonaa (UIT) 6epyt navano B padorax K. [llen-
HoHa [ 1], H. Bunepa [2], JI. Bpumntosna [3]. CucTeMHO-AesITeIbHOCTHBIN MOAXO0
BOCXOJUT K KyJIbTypHO-UcTOprdeckoii mkoe JI.C. BeIrorckoro u B 0CHOBHOM (HO
HE OKOHYATeNbHO) cioxkmics yeunusimu JI.C. BeIToTckoro u ero Ommkaiinmx y4e-
HukoB A.H. JleontneBa u P.A. Jlypuu, a Taxoke C.A. PyOunmreiina.

CucTeMHO-eSTeNbHOCTHBIN MOAX0A K MH(GOPMAIMOHHBIM IMpoOJeMaM Co-
CTOUT B cienytomieM. BaxHeHumMu ncuxudeckuMu GyHKIUSMEU YeJloBeKa moJa-
Tar0TCsl OPUECHTHPOBOYHO-UCCIIEIOBATENLCKIE (DYHKIIMH, TO3BOJISIFOIINE OPUCHTH-
pOBaThCsl B KyJIbTYPHBIX MpeAMeTax (yI0BICTBOPSIONINX NOTPEOHOCTH YEIOBEKa),
B OpyIusX, B JNeHCTBUsX, B omeparusax. CoBmectHas nesrenbHOcTh (C/I), ocy-
mecTBIsieMas B popme MpeIMEeTHO-TPAKTHICCKUX JICUCTBUM, CO3JIAI0T Ty (peHOMe-
HOJIOTHIO, JIEMEHTBI KOTOPOM Yepe3 ATall UHTEPUOPU3ALIMHI CTAHOBSITCS OPY IUSIMU
YMCTBEHHOM AESITENbHOCTH.

OpueHTUpOBOYHBIE KOMIIOHEHTHI npeameTHoi CJI, omocpeaoBaHHBIE S3BIKO-
BbIMU 3HaKaMmH (M APYTMMH CHUMBOJAaMH), CTAHOBSITCS MO3HABATEIbHBIMU CpE/I-
CTBaMH, a 3aTeM, B ciiy4ae (yHKIIMOHUPOBAHUS X B KAUYECTBE OPYAHM YIIPaBICHUS
JESATEILHOCTHIO 10 CO3JJaHUIO KYJIBTYPHBIX MPEAMETOB, OHHM MPEBPAIIAIOTCS B 00-
pasbl co3Hanus. A.H. JIeoHTheB, pa3bicHss mpoiecc GopMUpOBAHUS CO3HAHUS ITH-
weT: «OTpakeHrue MpPOAYKTOB MPEAMETHOMN NESITEIbHOCTH, PeaIu3yIOlIei CBs3H,
OTHOIIIEHHUS OOIIECTBEHHBIX UHIMBU/IOB, BBICTYMAET AJISl HUX KaK SBJICHUS UX CO-
3HaHus» [4. C. 96].

[ToaTomy useHsl 001IEeCTBA, TPUCBOUBIINE POJHYIO STHUYECKYIO KYJIbTYPY U
c(hOpMHPOBABILIKE CXOHOE CO3HAHUE, HE MEpealoT APYT Apyry uHpopMaluio, a
aKTyaJU3UPYIOT UACHTUYHBIC 00pa3bl COZHAHMS APYT JIpyra Wiu BepOasibHbIE 3HA-
YEHUsI MTPU OMOIIH S3bIKOBBIX M HESI3bIKOBBIX 3HAKOB.

[ToaToMy AOCTM)KEHHE MOCTaBICHHON LIETU MBI MOMBITAEMCS OCYIECTBUTD,
MPOaHATM3UPOBAB IMO3HABATEIbHBIE BO3MOXHOCTH HWH(POPMAIMOHHOTO U CH-
CTEMHO-/IESITEIBHOCTHOTO IMOX010B. bpI1o mokasano [5], uro mepenavdy uHbopma-
LMK MOKHO CBECTH K JIBYM BUJaM: K HEMOCPEACTBEHHOMY U OTIOCPEI0BAHHOMY H,
CJIeIOBATEIIbHO, MHPOPMAIUI0 MOXKHO IOAPA3ICIUTh Ha HEMOCPEACTBCHHYIO H
orocpenoBaHHyro. HemocpeacTBeHHbIi criocod nepeaayu HHPOpMAIUH OMUCHIBA-
€TCSl OTHOIICHUEM «IPUYUHA—CIECACTBUEY»; OH MPUMEHUM JJI1 aHaIW3a CBS3U
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WCTOYHUKA—TIPUYUHBI, IEPEAAIOIIETO CBOIO CTPYKTYPY MPUEMHUKY, B KOTOPOM 3Ta
CTPYKTYypa 3areqarieBaeTcs: HapuMep, MU ITAMIIOBKE METAJUTMYECKUX W3S
LITaMII TIepeiaeT CBOO (hOpMy 3aroTOBKe, PU OTTUCKUBAHUU I'PaBIOpPhI Ha OymMare:
rpaBioOpa MpU MOMOIIU KPACKU OCTABIIET clie] Ha Oymare.

Jpyroii crioco0 nepenadu HHPOPMAITMH — 3TO TAK)KE B3aUMOJICHCTBUE ABYX
MIPEeIMETOB, 10 ONOCPEI0BAaHHOE 3HAKaMU U curHanamu. Eciiu npu HenmocpencTBeH-
HOM CII0CO0€ POJIb CUTHAIA CBOJMTCS K MPUYHHE, CIEJICTBUEM KOTOPOH SBISETCS
CTPYKTYpHO€ W3MEHEHHUE NMPUEMHUKA, T.€. MPOUCXOAUT MEPEHOC CTPYKTYPhI «HC-
TOYHHUKA» B CTPYKTYPY «IIPUEMHHUKa», TO IPU OMIOCPETOBAHHOM (CUTHAIBHOM) CIIO-
co0e COOTHOIICHHE «MCTOUYHUKa» M «IIPHUEMHHKa» COBCEM HMHOE: «CUTHAJ MOXET
OBITh OMpezieNieH KaK TaKoe BHEIIHEE BO3ICHCTBUE HA CUCTEMY-TIPUEMHHUK, KOTOPOE
WUTPAET POJIb «IIYCKOBOT'O TOJIYKA», BKIFOYAIOLIETO JCHUCTBUE HEKOTOPOW TOTOBOM
nporpamMmsbl oTBeTHOH peaknuu. JI.dD. Yeptos, noxanyit, Haubomee 3¢ HEeKTUBHBII
aHAJMTUK MpobeM (QyHKIIMOHUPOBaHUS HH(OpMAIUU B OOIIECTBE, JeTaeT CIeIy-
IOIINH BBIBOT 00 HH(POPMAIMOHHBIX Mporieccax B PO 4jeHOB colmyma Kak HOCUTe-
Jel STHUYECKOW KyJIbTYpbl, JETEPMUHUPOBABIICH CO3HaHHE KOMMYHHKAHTOB.
«ITpu curHamTbHOM OMOCPEIOBAHUH COOTHOILIECHHE ,,ACTOYHUKA U ,,IPUEMHHKA" 1
BHYTPEHHSISI CTPYKTYpHasi OpraHu3alus ,,IPUEMHUKA* IPEBPAIACTCS B OCHOBHOM
(akTop, OT KOTOPOTO 3aBUCST KOJIMYECTBO U KAUeCTBO MH(OPMAIINHU, U3BIICKAEMOI
MIPUEMHUKOM M3 CUTHaja. B TO ke BpeMs CTpYKTypa BHEIIHErO BO3ICHCTBUS HE UT-
paet TO# poJIH INIAaBHOTO MIESHTU(UIIMPYIONIET0 Havaia, POPMUPYIOIIETO CaMo CO-
JepaHue COOOLIEHMs, KaKyl0 OHAa MIpaeT B Ciydasx HpPSIMOIo MepeHoca CTpyK-
TYpBI — MOCKOJIBKY UMEHHO 3Ta MporpamMma, a He CTPYKTypa CUTHaja 1eTePMUHU-
PYET CTPYKTYPHbIE XapaKTEPUCTUKN U3MEHEHHBIX OTHOIIEHUH. ..» [5. C. 25].

[Tpu TakoM MOHMMaHUU Ipolecca nepeayr HHPOopMaIiK, Koraa HUKaKoH me-
penaym peaqbHO HET, caM TEPMHH «Ieperadya nHpOopMaIum» CTaHOBUTCS MeTado-
PUYECKUM U BBOJUT B 3a0JIyK/I€HUE, €CIHM €r0 UCIIONIBb3YIOT JJIsl aHaJu3a YesloBe-
yeckoro PO, B KOTOpOM CUTHAN TOJIBKO 3aITyCKAeT PEaKLUI0 MPUEMHHKA.

AHanuns onocpenoBaHHOro 13bIKOBbIMU 3HaKaMu ooLweHuns

[Tpoueccer nepenaun nHpopmanuu B yenopeueckoM PO, Bceraa BKIIFOUEHHBIE
B CJl, sBIsIFOTCSA B OOJIBIIIMHCTBE CIY4YaeB OMOCPEAOBAaHHBIMU 3HAKAMH, KOTOPBIC
TOJBKO 3aIyCKAalOT B MPUEMHHUKE TPOLECC MPOM3BOJACTBA PEHUIHEHTOM HOBBIX
3HAaHUH, KOTOPBIA JIMHTBUCTHI OOBIYHO HEIMPHUTSA3ATEIBHO KBATU(PHUIUPYIOT Kak
IpoIecC «Iepeaadn—npuemMa nHGopmannum», He U3BJIEKask U3 3TOT0 YTBEP)KICHUS,
OIHAKO, KaK MMpaBnJI0, HUKAKUX IMMO3HABATCIbHBIX TUBUACHI0B.

Jns noHuMaHust GyHKIIMOHUPOBAHHMS JIFOOOTO KYJIBTYPHOTO IIPEIMETa B Kaue-
CTBE 3HAaKa HEOOXOJMMO IMOMHHUTH, YTO B MEKCYOBEKTHOM MPOCTPAHCTBE MEXKITY
KOMMYHHUKaHTaMHU 3HaK MPUCYTCTBYET TOJBKO CBOCU cybcmanyuetl, NOCTYITHOH
IUISL X OPTraHOB YyBCTB, a BCE 3HAHMS, aCCOLMMPOBAHHBIE C ATOH cyOCTaHIMEH,
HaXOJATCS B CO3HaHUM obOmaromuxcs. CienoBarenbHo, uisd (yHKIIMOHUPOBAHUS
KyJIbTYpHOTO IIPEeIMETa B KaUeCTBE TeJla 3HaKa HEOOXOIUM YeIOBEK, Ha/leTIeHHBIN
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penenTopamu, B CO3HaHMM KOTOPOTO IMPOMCXOANUT IPOLECC POU3BOICTBA 3HAHUH,
MeTadopuyecKkr 0003HaYaeMBbIi KaK MPOIIECC «Iepeaadn HHPOpMaLum».

Ecnu ydecTts, 4yTO T€3UC — 3HAHMS O peabHON IeHCTBUTEIBHOCTH (POPMUPY-
IOTCSl B CO3HAHMU CYOBEKTa, OCYIIECTBIISIONIEI0 OPHEHTUPOBKY B ATOM JIEHCTBU-
TEJIbHOCTH, M HUKOT/Ia B MEHTAJIBbHOHM (hopMe He TOKUIAIOT TEJIO YEIIOBEKa — SIB-
asieTcst OOIIeTTPU3HAHHBIM, TO YTBEPXKJICHHE O «Iepeaaye HHpopMarumy oT 4esno-
BEKa K YEJIOBEKY MPE/ICTaBIIAETCs, [0 MEHbIIEH Mepe, abCypIHBIM.

BeiBon 0 Tom, uto B PO coznepkaHue sI3pIKOBOIO 3HaKa — 3TO MPEXKIE BCETO
pe3yabpTaT PyHKIMOHUPOBAHUS CO3HAHHUsS KOMMYHHUKAHTOB, LI€1€CO00pa3HO mepe-
HECTH Ha KOHCTPYHPOBAaHHUE COJEpKaHMs peueBbIx coobueHui. IloaTomy Besue-
CKOM MOJAEP>KKU 3aCTyKUBAET MbICIb JI.D. YepToBa 0 TOM, UTO «CUTHAI. .. MOXKET
OBITh ONpe/EIeH KaK BHEUIHEE BO3/AEHCTBHE HA CUCTEMY — NPUEMHHUK, KOTOPOE
WTPAET pOJIb ,,IIyCKOBOI'O TOIYKA®, BKJIFOYAIOIIETO JAEUCTBUE HEKOTOPON TOTOBOM
IporpaMMbl OTBeTHOM peakuuu» [5. C. 25].

Henb3s mepeouieHUTh 3HAYMMOCTH MBICIM O TOM, YTO Takas IMporpamma
JI0JDKHA OBITH YK€ 3apaHee 3a/1aHHOM, 3aJI0)KEHHOH B OPraHU3aIUI0 pearupyromen
CUCTEMBI U IO3TOMY anpuopHOol 10 OTHOLUIEHHUIO K JAHHOMY CUTHAJIbBHOMY BO3/€EH-
ctBHIO (Kypcus naw — E.T.), T.K. 3Ta MBICJIb yKa3bIBa€T Ha CaAMyI0 TJIaBHYIO MPO-
6nemy PO: mpu momMo1y ey 3HaKOB MOTYT O0IIATHCS TOIBKO KOMMYHHUKAHTHI, 00-
JaJlatore OOIHOCTRIO CO3HAHUM, T.€. OOIIHOCTHIO 3HAHHUM 00 ATHUYECKOM S3BIKE
U 3THUUYECKOH KynbType [6]. MHaue roBops, a¢dextuBHoe PO npeanonaraer 06-
LICHUE B CTPYKTYPE POJHOM dTHUYECKOW KYJIBbTYPBl U MEXKIY KOMMYHUKAaHTaMH,
MIPUCBOMBILUMHU 3Ty K€ STHUUYECKYIO KYJIBTYpPY H, CIe10BaTeIbHO, CPOPMHUPOBAB-
LIME SI3bIKOBOE U HESI3BIKOBOE CO3HAHUE, BBICOKASI CTEIIEHb MIIEHTUYHOCTH KOTOPBIX
y KOMMYHUKaHTOB [O3BOJISIET OOIIEHNE MTPU IOMOIIH 3HAKOB.

[Ipexae uem MbI ombITaeMcst IpodemMaTuzupoBaTh nporecc PO, naaum ot-
BET Ha, Ka3aJloCh ObI, TPUBUAILHBIN BOmpoc «3adeM mroau obmiarotcsa?» Ecte-
CTBEHHO, HEJIb35 COITIACUTHCS CO CTAHJAPTHBIM OTBETOM Ha ATOT BOIIPOC, UTO JIFOAU
00IIArOTCS «paau Tiepenadr HHpopMarim.

OTBeT Ha 3TOT BONpOC, HanboJee aleKBaTHbI, 110 HallleMy MHEHUIO, COCTOUT
B cienyronieM. YenoBek B 00IIECTBE HE MOXKET BBDKUTH B OJMHOYKY M IO3TOMY
BBIHYKJIEH COTPYAHHMYATh C JAPYTMMM 4YJ€HaMU OOLIeCTBAa B PaMKax Pas3JIMYHbIX
CJ, 9To mMO3BOJIIET €My YAOBJIETBOPATH CBOM KM3HEHHBIE OTpedHOoCTH. JlI1st op-
rann3auuu C/l kaxaplii 4ieH obecTBa BeIHYKICH pa3BepThiBaTh PO, ams sToro
€My HYXXHO MMETb BO3MOXXHOCTb PYKOBOJAMTH aKTMBHOCTBIO CBOEH U CBOETO CO-
TPYJHHKA, T.€. OCYIIECTBIATh B3aUMOJIEICTBHE B KOHKpPETHON HOMeHKaType C/1,
B IIPOLIECCE KOTOPBIX pa3BepThIBaeTcs €ro ku3Hb. g ocymectBienus C/I co-
TPYAHUKH JOJDKHBI COTjacoBaTh CBOIO Lienib (B MpoTHUBHOM ciydae CJl HeBO3-
MO’KHa), COPUEHTHPOBATHCS B CUTYallUU U B COTPYIHUKAX, BBIOpaTh OPYIUs U OIle-
panuy BHEIHUX (OpyAUHHBIX) U BHYTPEHHUX (YMCTBEHHBIX) JEHCTBHII.

B xone cotpynHuuecTBa B 3K3UCTeHIMaNbHbIX akTax CJl HeoOxonuma aaek-
BaTHas OPUEHTHPOBOYHAsI aKTUBHOCTH Bcex yuacTHUKOB CJl, mpeamnonaratomnias,
YTO pe3yJIbTaThl OPUEHTUPOBOYHOM M MCIOJHUTEIBCKON NEATENBHOCTH JOJKHBI
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OBITH TOCTYITHBI ONITUMAIBHOMY YHCITY COTPYJHHUKOB B pamkax PO, amns yero Heoo-
xoauma 3¢ GEeKTHBHAS 3HAKOBAs CUCTEMA, YTOOBI IPOM3BOIUTH U BOCTIPUHHMATH
peueBbie coobmieHus B uHTepecax CJI.

KomnoBast cBsI3p MeXy OTHpPAaBUTEIEM U MPUEMHUKOM (TIPOM3BOAMTEIIEM pe-
YEeBOr0 COOOIICHHSI U PELMITMEHTOM) IperoaraeT Hajauurue BepOaIbHoro Koja,
o0Ja/aro1ero BO3MOKHOCTBIO BEpOAIbHO MOJIETIMPOBATh 00pa3bl COZHAHUS KOM-
MYHHKAHTOB, TIPU TIOMOIIX KOTOPBIX OHU OTOOPa)KalOT MpeaMEThl CBOCH ITHUYE-
CKOM KyJIbTYpBI M OTHOLICHHUS MeXTy HUMH. He Oynem 3a0bIBaTh, 4TO XOTS Tela
SI3BIKOBBIX 3HAKOB B CBOEH CyOCTaHIIMM HUKAaKOW MH(OpMAIMKU HE HECYT, HO KOM-
MYHHKAHTBI OOJIAZIAf0T 3HAHUSMH, YMEHUSIMH (HMCIIOJIb30BaTh JEKCHYECKUE €IH-
HUIBI A3bIKA) U HaBBIKAMU (yHOTpeOJIeHHE TPAaMMATUYECKUX €IUHUIL SI3bIKA) IS
MIOCTPOEHHUSI LIETIOYKH TEJ A3BIKOBBIX 3HAKOB B X0/1€ KOHCTPYHUPOBAHHUS COOOIIEHUI
o moOb1x CJI u mo0Obix akTax PO B cBOEH STHHUECKOM KYJIBTYpE.

Ecau MbI npoananu3upyemM KOMMYHUKAaTUBHbBIE BOBMOYKHOCTH YJIEHOB COBpE-
MEHHOT0 OO0IIeCcTBa, TO Mbl HEU30€KHO OyJeM BBIHYXJIEHbI CIEJaTh BBIBOJ, UTO
OHH JIOJKHBI 00J1a/1aTh CO3HaHUEM, C(OPMHUPOBAHHBIM B TOM OOIIECTBE, MO Tpa-
BHJIaM KOTOPOTO OHHU B3aUMOJIEUCTBYIOT APYT C APYIOM, CBEPX TOIO OHU JOJIKHBI
BJIQJIETh S3bIKOM HOCHUTEJEH KYJIbTYpPbI 3TOTO O0IIEeCTBa, YTOOBI TOOUTHCS €IUHO-
00pa3HOro MOHMMAaHUSI CMBICIIOBBIX COfepKaHuid, oToOpaxatomux CJ] B uHIUBH-
JyalbHbBIX CO3HAHUSX, T.K. STHUYECKHUH A3BIK, TI0 KpaiiHel Mepe, B cBoel Koaudu-
[IUPOBAHHOM YacTH, 00J1a/1aeT CIIOCOOHOCTHIO JIeNIaTh YMOTIOCTH)KUMBIMHU JTFOOBIE
YHUKAJIbHBIE CMBICIIOBBIE COJACP/KAHUSA HOCHUTEJIEH CBOEM 3THUYECKON KYJIBTYpHI.
OTOT BEIBOJ, OCHOBBIBAETCS, B TOM 4mcie, Ha Mbicau JI.C. BeIroTrckoro o ToM, 4To,
0TOOpa’KeHHE MBICIIH B CIIOBE «ECTh YPE3BbIYaiHBIN CIIOBECHBIN aKT MBICIIH, OTpa-
JKAOINK JAEHCTBUTEIBHOCTh COBEPUIEHHO WHA4ye, YeM OHa OTPAXKAETCS B HEIO-
CPEACTBEHHBIX OlyHIeHus1X u Bocnpusatusxy» [7. C. 17].

CurnanbHas (onocpenoBaHHas) CBS3b MEXJy KOMMYHHKaHTaMU Ipearnosa-
raeT HaJIM4Me KoJa, 00Jaaloniero BHYTPEHHEH opraHu3aiueil (B CTpyKTypHOM
JMHTBUCTHUKE Ha3bIBaeMoOu cucTemoii). CyOCTaHIMs €AUHUI] ITOTO KoAa (S3BIKO-
BBIX €JIMHUII), KaK MBI YK€ YIIOMUHAIH, HEe 00Nagas colaep:kaHueM, HO, Oyaydu
aCcCOLMUPOBAHA C HEKOTOPBIMH 3HAHUSIMU B CO3HAHMM PEIUIIUEHTA, P BOCTIPH-
SITUM PEYU 3aIyCKaeT OPUEHTUPOBOUHYIO JIEATEIIbHOCTD, HAIIPABICHHYIO HAa BOC-
MpUSATHE TeN (S3bIKOBBIX 3HAKOB), TOCTPOCHHUE 00Pa30B BOCTIPUSATHUS I3TUX TEJI, BbI-
3bIBAHHME M3 MAMSTH PEIUIUEHTa 00pa30oB KyJIbTYPHBIX MpeaMeToB (0003Hauae-
MBbIX B JINHTBUCTUKE 3HAYEHUEM CJIOBA). 3aTeM PELUIUEHT, OpPUEHTUPYSCH Ha 3HA-
YEHUS 3HAKOB M, YUYUTBIBAsI UX rpaMMaTH4eckoe ohopmiieHnEe, KOHCTPYUPYET CO-
Jep>KaHrue BOCIPUHSIITOIO PEYEBOr0 COOOIIEHHUS MTPU TTOMOIIM CBOMX UMEIOIIUXCS
HaJIMYHBIX 3HAaHWUM CBOEU dTHUYECKOU KynbTypsl. [locie 3Toro penunueHT neira-
€TCsl BCKPBITh CMbICI COAEPKAHMS, CKOHCTPYUPOBAHHOTO UM, ITyTEM COOTHECEHUS
3TOTO COJIEP>KaHUS C LIeJIbIO pELUIIUeHTa, JocTuraeMoi B Toit CJI, rie mpou3omuio
CMBICJIOBOE BOCTIPUSTUE PEYEBOTO COOOIICHHUS.

B nanHoM ciyuyae Mbl nMeeM B BUIy cMbici, 110 A.H. JleoHTheBy, Kak suy-
HOCMHbILL CMbICT TIPEIMETA, IEHCTBHSI, CIIOBA, KOTOPBINA (popMUpPYETCs B TIporiecce
OILICHUBAHUS WX KU3HEHHOTO 3Ha4YeHus Jist cyonbekra [4. C. 111].
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Tak kak PO npsMo min KOCBEHHO BCETJa CBSI3aHO C LEISIMU COTPYIHHUKOB B
CJ, To umeHHo GOpMUPOBAHKE U MOCTHXKEHHUE CMBICIIA, a HE COJEp)KaHUS peye-
BOT'O COOOIIEHUS, SIBISIETCS 1IEIhI0 KOMMYHHKAHTOB.

[Tocne Toro, Kak Mbl OMBITAIUCH 0OOCHOBATH MPEACTABIEHUE O TOM, YTO MIPH
OMOCPEOBAaHHOM 3HAKAMU CBSI3H MEXAY KOMMYHUKAHTAMHU TeJa S3bIKOBBIX 3HAKOB
UTPAIOT POJIb «ITYCKOBOTO TOJYKA), 3allyCKAIOLIET0 OPUECHTHUPOBOUHYIO JESTEIb-
HOCTh PELUITUEHTA IO aHAJIU3Y PEUYEBOI LIETIH, MbI TOKAXEM, KaK IPOUCXOIUT KOH-
CTPYUPOBAHUE COACPIKAHUSI BOCIIPUHATOIO PEUEBOTO COOOIIECHUSI.

Kpome Toro, 66110 moka3zaHo, 4TO KOMMYHHKAHTHI JIOJDKHBI 001a1aTh OOIITHO-
CTBIO 3HAHHH 0 CyOCTaHIIMH S3bIKOBBIX 3HAKOB ((DOHETUYECKUX U (DOHOIOTUYECKUX
3HaHUI), 00 OTHOIICHUSIX MEXIY YacTSIMHU CJIOBA U CIOBaMH (KaK JIEKCUYECKHUMHU
€AMHUIIAMHU), O JUHTBUCTUYECKUX CPEACTBAX M CHOCOOAX MOJEIHPOBAHUS CBS3H
MEXIy MpeaIMeTaMU peabHOU EeHCTBUTEIBHOCTH, OTOOPA)KEHHBIMUA B COZHAHUH
KOMMYHHKAHTOB (TpaMMaTH4eCKHe CPEICTBA).

Ho ananu3 peueBoit menu, 0ObEKTUBHO MPEICTOSIICH PEIUITUEHTY, — 3TO
TOJIbKO HAa4aJI0 €ro OPUEHTHUPOBAHUS B TMHTBUCTUUYECKUX XapAKTEPUCTUKAX peye-
BOT'0 COOOIIEHUS, KOTOPOE 3aBEPIIACTCSI KOHCTPYUPOBAHUEM €T0 COACPKAHUS ITPU
IIOMOILY 3HAYEHUM CBOEH dTHUYECKOU KYJIbTYPBI U IIEPEBOJA 3TOI0 COACPIKAHUS B
JMYHOCTHBIN CMBICII, KOTOPBIH 3a MpeenaMy Npoliecca CMbICIOBOIO BOCIIPHUSTHS
XPaHUTCS B CO3HAHHUH PELUITUEHTA B BHJIE 00pa30B BOCIIOMUHAHWS, UCTIOIB3YEMBIX
3aTeM Kak BTOPUYHBIE 00pa3bl [8].

MpI1 B 3aKJTI0YEHHE TIOMBITAEMCS TTOKa3aTh, KaK MIPOUCXOJIUT BOCIIPHUSITUE pe-
YeBOM IIeTH, Jaroliee TOTUOK MpolieccaM KOHCTPYHUPOBAHUS 3HAHUI, KOTOpHIE 3a-
MEHSIOT PEIyKIIMOHUCTCKOE MPEICTABICHUE O «Iepeaaye HHHOPMAIHI.

Bocnpusitue 3Bydamiero cioBa HAaUYMHAETCS HAKOIUJICHHEM CEHCOPHOU
Macchl, KOTOpasi MPU MOMOIIN YyBCTBEHHBIX 00pa30B, XpAHAIIUXCS B COBHAHUU
peuunueHTa, uACHTUGHUIUPYETCsS KaK 3BYK, a 3aTeM MPH MOMOIIY MEpIENnTHUB-
HBIX JTAJOHOB OINO3HAETCS KaK ONpEAENICHHBIM 3BYK B COCTaBe 3BYYalEro
cloBa. 3a OMO3HAHUEM 3BYYAIETO CIOBA MPOUCXOIUT BHI30B M3 CO3HAHUS 00-
pasza mpeaMeTa (JIeHCTBUS, SIBICHUS U T.I1.), KOTOPBIH (00pa3) acCOMUPOBaH C
00pa3oM OIMO3HAHHOIO 3ByUallero cioBa. Llenouka 06pa3oB BOCIPUHATHIX CIOB
BMECTE C aCCOLIMMPOBAHHBIMU O0pa3aMH MPEAMETOB, NPU y4yeTe rpaMMaTHye-
CKHUX IOKa3aTeJel CI0B MO3BOJISIET CKOHCTPYUPOBATh COAEPKaHUE BOCIPHUHS-
TON peuu, MpU ATOM COJIepKAHHUE KOHCTPYHpyeTcs u3 oOpas3oB CIOB, XpaHs-
LIIUXCS B CO3HAHMM peuunueHTa. CMbICI CKOHCTPYHUPOBAHHOI'O COJIEpPXKAHUS,
KaK y’K€ yIIOMHHAJIOCh, PELIUNTHUEHT BCKPHIBAET KaK «CMBICI I C€051» U «CMBICI
JUTsl TOBOPSIILIETO», IpaBaa, sl MOCIEHEr0 TOJbKO TMIOTETUYECKHUM JTMYHOCT-
HBII CMBICI, BEPOSITHOCTH KOTOPOTO 3aBUCUT OT TOYHOCTHU 3HAHUH PEIUTTUEHTOM
uenu ropopsimiero B CJI.

3aknuyeHuve

Takum 00pa3oM, MOXKHO MCXOIMTh M3 CICAYIONIETO MPEICTABICHUS O TPO-
necce «nepenaun nHdopmarumy. [lepegada nHbopMaIin HOCUT HETIOCPEICTBEH-
HBIW ¥ OTIOCPEIOBAHHBIN 3HAKAMU XapaKTep.
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Yenoeueckoe PO obOcimykuBaeTcsi 3HaKaMu, KOTOPbIE UTPAIOT POJIb «ITYCKO-
BOT'0 TOJTYKa», YTOOBI PELUIMEHT Hayaj KOHCTPYUPOBATh U3 UMEIOLINX 3HaHUH CO-
JiepKaHNe BOCIIPUHATOIO PEYEBOIO COOOLIEHHUS.

3nanue (nHpopmanms) B PO, crnemoBaTensHO, HE epenaeTcs, a KOHCTPYUpY-
CTCA pCIHUIIMCHTOM M3 CcOOCTBEHHBIX 3HAHUN U Ka)KI[BIﬁ pas3 3aHOBO.

Takoe npencTasieHue o «mepenade nHpopmaum» B npounecce PO nepeopu-
CHTHUPYCT UCCICAOBATCIIA U ACIACT €TI0 YCUIINA OCMBICJICHHBIMU U 3 BPUCTUYHBIMHU.

Introduction

The aim of the article is to throw into question the assertion stating that in
course of speech communication (SC) “the information is transmitted”. Such
reductionist assertion doesn’t lead to any cognitive advantages but impedes the
construction of adequate SC apprehension.

Denoting the process of transferring speech messages from a speaker to a
recipient provokes a few misguiding conclusions: being a subject of a speech
message, a speaker determines wholly both the volume and the content of the
speech message which is transferred to a recipient; the content is integrated in a
speech message itself.

One could come across those assertions on the pages of linguistic studies, and
often in the implicit form, though as is well-known, the perfection of understanding
the content of any utterance is different either by an adult or a child. The existence
of texts in unknown dead languages also proves that texts themselves contain
nothing but the bodies of linguistic signs.

Every and all most adequate attempts to explain the processes of SC
understanding/misunderstanding by the bearers of ethnic languages are par
excellence localized within the frames of informational and systemic activity
approaches.

The origins of the informational approach (IA) rise from the studies by
K. Shannon [1], N. Wiener [2], L. Brillouin [3]. The systemic activity approach
dates back to the cultural and historic school of L.S. Vygotsky, and this approach
mainly (but not finally) was developed by L.S. Vygotsky and his ardent followers
A.N. Leontiev and R.A. Luria, and also S.A. Rubinstein.

The systemic activity approach in relation to informational issues involves the
following. The most important human psychological functions are considered to be
targeting-and-research functions promoting to investigate cultural objects (meeting
human demands), instruments, actions and operations. Mutual activity (MA)
carried out in the form of object-and practice actions, create such a phenomenology
the elements of which become the instruments of mental activity due to the
internalization.

Targeting components of the MA object, mediated by linguistic signs (and
other symbols) become cognitive means and then in case they function as the
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instruments to manage and conduct the activity to create cultural objects, they turn
into images of consciousness. A.N. Leontiev explaining the process of
consciousness formation, writes, “Reflection of the object activity products
externalizing connections, relations of social individuals appear to them as the
phenomena of their own consciousness [4. P. 96].

Which is why the members of a society having appropriated the native ethnic
culture and having formed similar consciousness, do not transfer to one another any
information but actualize identic images of consciousness of each other or verbal
meanings by means of both linguistic and non-linguistic signs.

Therefore to achieve the target formulated, we’ll have to try and manage it
after analyzing cognitive potential of both informational and systemic activity of
approaches. As was shown [4], the transfer of information could be traced down to
two types: the immediate and indirect or mediate ones, and consequently, the
information itself could be divided into immediate and mediated ones as well. The
direct or immediate means to transfer information used to be described as a ratio of
“reason and consequence”; it’s applied to analyze the connection of source-reason
to transfer its structure to the recipient having kept and reflected this structure: e.g.,
while stamping metal samples, the stamp gives its form to the half-way product;
while printing painted paper block, the paint block leaves the imprint on the paper.

Another way to transfer information is also an interaction of the two objects
by means of mediate signs and signals. If the immediate, direct means confine the
role of signal to the reason, its consequence brings structural change of the
recipient, thus the transfer the ‘source structure” is induced into the ‘recipient
structure”, while using the mediate (signal) means the ratio of the “source” and
“recipient” is quite different: “signal could be defined as such an outward
influence on the recipient system, which plays the role of the “starting rush”
including the response reaction of some ready-made program. L.F. Chertov,
probably the most effective analyst in the field of information functioning issues
in the society, draws the following conclusion on the SC informational process of
society members as the bearers of ethnic culture, having determined the
consciousness of communicants, “Under the signal mediation, the “source —
recipient” ratio and the “internal structural organization of the “recipient” makes
up the crucial factor to govern the quantity and quality of the information the
recipient extracts due to the signal. At the same time, the structure of the outward
influence doesn’t play the role of the main identifier, which forms the self-content
of the message which it plays in the situation of direct structural transfer — as just
this program, but not the signal structure (!) determines structural features of
relations changed...” [5. P. 25].

In terms of such understanding of informational transfer process, when there’s
no real transmission; the term “information transmission” ipse se becomes
metaphorical and misguiding if it’s used to denote and analyze human SC, while
the signal is just launching the recipient’s reaction.
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Analysis of the mediate communication
by means of linguistic signs

In human SC, information transmission processes are always integrated into
MA (Mutual Activity) and in most instances used to be mediate signs just to launch
the recipient process to produce new knowledge of his, which linguists normally
and simply qualify as the process to “transmit — receive the information”, however,
without extracting any cognitive benefits or bonuses of the assertion.

To understand the functioning of any cultural object as a sign, one should
remember that in the inter-subject space of the communicant the sign does reveal
just its own substance, available for their sensory organs, and the general
knowledge associated with this substance stay in the communicants’ consciousness.
Therefore it’s a human being, a man is obviously needed to make it function any
cultural object as a sign body, as it’s a man who possesses end-organs, and it’s his
consciousness to carry out the process of knowledge producing metaphorically
named “information transmission process”.

If to take into consideration the thesis that knowledge of the real is being
formed in the subject’s consciousness realizing the orientation and positioning in
this very real, and it never-ever leaves human body staying in the cognitive mental
form — the thesis to be generally accepted, the assertion on the man-to-man
‘information transmission”, seems absurd, at least.

The conclusion of SC containing linguistic sign is first and foremost the result
of communicants’ consciousness functioning, would be reasonably transferred on
constructing the content of speech messages. Which is why, every support is
worthwhile to approve the L.F. Chertov’s idea of “a signal <... > should be
determined as an outward influence on the system — the recipient, which plays the
role of ‘staring inrush’ involving the action of a certain ready-made response
program” [5. P. 25].

One shouldn’t overestimate the significance of the idea that such a program is
to be established beforehand, set into the organization of reacting system, and thus
be aprioristic, antecedent concerning the given signal influence (emphasis
added. — E.T.), because this idea highlights the most important SC issue: using the
sign bodies, only those communicants who possess common general consciousness
that is general knowledge of the ethnic language and culture, could efficiently
communicate [6]. To put it otherwise, the efficient SC supposes and previews the
communication within the structure of native ethnic culture and between those
communicants who have already acquired the same ethnic culture and,
consequently, they have formed both linguistic and non-linguistic consciousness of
the highest degree of their identity that promotes the communicants to communicate
by means of signs.

Before we are going to try to adopt the issues of the SC process, let’s give an
answer to seemingly trivial question: “What for do people communicate?”
Naturally, one couldn’t accept the standard answer to the question that people are
communicating just “to transmit information”.
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In our opinion, the most adequate answer to the question concerns the
following. A man in the society couldn’t survive singly, so he has to collaborate
with other members of the society in the frames of various MA which let him satisfy
his vital necessities. To organize his MA, every member of the society has to
develop SC, and for the purpose, he has to master the managing of his own and his
partner activity that is to perform and realize interaction in the definite given SC
nomenclature to use the process to develop his own life. To fulfil MA, partners
should coordinate their target (otherwise, MA is not possible), to know their way in
the situation and among the partners, to choose and elaborate the instruments and
operations of both the outward (instrumental and inward (mental) actions.

In course of collaboration in existential acts, MA needs the adequate
orientation activity of all the MA participants previewing the results of the
orientation and executive activities be available for the optimal number of partners
in the SC frames, which demands to rely on the efficient sign system to produce
and receive speech messages for the MA causes.

Code connections between the addressant and addressée (speech message
producer and recipient) supposes the existence of the verbal code means enabled to
model the omages of communicants’ consciousness which help them reflect the
objects of their ethnic culture and the relations of those.

One shouldn’t forget, though the bodies of linguistic signs in their substance
don’t possess any information, the communicants do possess the knowledge and
capabilities (to use lexical linguistic units) and abilities (to use grammatical
linguistic units) to construct chains of linguistic signs bodies in course of creating
messages concerning any MA and any SC acts in their ethnic culture.

If we analyze communicative abilities of the members of modern society, we
would have inevitably make a conclusion that they have to possess the
consciousness which have formed in that society and according to the rules they are
interacting with one another, moreover, they have to master the language of the
culture bearers, so that to reach the unified understanding of senses and meanings,
reflecting MA in individual consciousness as the ethnic language, at least, in its
codified sphere has an ability to make comprehensive any unique senses and
meanings of the bearers of their own ethnic culture. This conclusion is based as of
L.S. Vygotsky’s ideas of reflecting the thought in words which makes emergency
verbal act of thought reflecting the real in a very different way when it’s reflected
in immediate feelings and perception” [7. P. 17].

Signal (indirect, or mediate) connections of communicants supposes the
existence of the code of a given inward structure (in structural linguistics studies,
it’s called a system). The substance of the code units (linguistic units), as was said
above, without possessing any content, but being associated with certain knowledge
in the recipient’s consciousness, in course of speech perception, starts the
orientation activity aimed at perceiving the bodies (linguistic signs), the
construction of images to perceive those bodies, retrieving and recollecting from
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the recipient’s memory the images of cultural objects (in linguistics, denoted by
means of word meaning). Then the recipient aiming at the meanings of signs and
considering their grammatical forms, constructs the content of the perceived speech
message through his own actual knowledge of his ethnic culture. After that, the
recipient tries to reveal the sense of the content constructed by him himself by
means to correlate this content with the recipient’s target to attain in the MA where
the sense perception of speech message has taken place.

In this case, we mean the sense, according to A.N. Leontiev, as a personal,
individual sense of an object, action, word, which is formed I the evaluative process
of the life meaning of the subject-recipient [4. P. 111].

Due to the fact that SC, directly or indirectly, used to be always connected with
the partners’ MA targets the formation and understanding of the sense itself but not
the content of the speech message, is the actual target of communicants.

After we have tried to validate the idea that by means of indirect, mediate signs
among the communicants the sign bodies play the role of “starting inrush”,
launching the recipient’s orientation activity along the analysis of speech chain,
we’re going to demonstrate how the construction of the content of the received
speech message works.

Moreover, it was shown that communicants should possess general knowledge
of linguistic signs substance (phonetic and phonologic ones), of relations among
parts of words and words (as lexical units), of linguistic means and instruments to
model connections between objects of the real reflected in communicants’;
consciousness (grammatical means).

Still, the impartial analysis of speech chain which the recipient would have to
do, — is just the start of his orientation in linguistic characteristics of the speech
messages to be finalized with the construction of its content by means of his ethnic
culture and transfer of this content in personal, individual sense, which beyond the
process of meaningful perception is conserved in the recipient’s consciousness as
images, reminiscences later used as secondary images [8].

In conclusion, we’ll try to demonstrate the way the perception of speech chain
undergoes and gives the inrush to the processes of knowledge construction to
substitute the reductionist idea of “information transmission”.

The perception of a sounding word starts with the accumulation of sensory mass
which through the sensory images conserved in the recipient’s consciousness is
identified as a sound and then by means of applying perceptive samples and models
is identified as a definite sound of the sounding word. After the identification of the
sounding word, out of the consciousness, there comes the call for the image of the
object (action, phenomenon, etc.) which (the image) is associated with the image of
the identified sounding word. The chain of images of the words perceived together
with the associated object images with respect to word grammatical exponents allows
construct the content of the received speech, and at that, the content is constructed of
the word images conserved in the recipient’s consciousness. The sense of the
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constructed content, as was said before, the recipient understands as the “sense for
the sake of itself” and “the sense the speaker”, but as a matter of fact, for the latter, it
makes only hypothetic personal sense, the potential of which depends on the exact
awareness of the recipient about the MA speaker’s target.

Conclusion

To sum up, one can proceed from the following presentation of the
“information transmission” process. The information transfer has got the character
of immediate and mediate (direct and indirect) transmission by means of signs.

Human SC is maintained by the signs that play a role of the “starting inrush”
to make recipient begin constructing the content of the perceived speech message
using the knowledge obtained.

Consequently, knowledge (information) contained in SC, is not transferred but
constructed by the recipient on the basis of his own knowledge, and each time anew.

Such representation of “information transmission” in course of the SC process
re-orientate a researcher and makes his efforts intelligent and heuristic ones.
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aribubnova@gmail.com

AHHoTanus. B cTatbe npeacTaBiIeHbl pe3yIbTaThl MIIOTAKHOTO SKCIIEPHUMEHTA, BBITIOIHEH-
HOTO B paMKaX IICUXOJIMHTBUCTHKH C LEJIBIO BBISIBICHUS 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPHI M COAEPIKaHMUS
CHCTEMBI ICHHOCTEW 1 06paza 6yoywezo nokonenus Z. OG0CHOBBIBAETCS aKTyaJIbHOCTh TAKHX HC-
CJIC/IOBaHUM, OMMCBHIBAETCSI KOMILIEKC METOAMK, KOTOPBIE MO3BOJISIOT: 1) pacKpbiBaTh criequduky
CHCTEMBI LIECHHOCTEMH, €€ CTPYKTYPBI M 00pasza Oyoyujezo Kak ee MoJICUCTEMBIL; 2) BBIACIATh Hanbo-
Jiee 3HaYMMBbIe NTPU3HAKU HCCIeyeMbIX ()eHOMEHOB B IPYINIIOBOM CO3HAHUH; 3) SKCIUIMLIMPOBATH
MOTHBBI, ONIPEEIIAIONINE UEPAPXHIO EHHOCTE!. Pe3ynbTaThl aHanK3a NOIY4YEHHBIX JAHHBIX 1103-
BOJIIOT 3aKJIFOYUTh, YTO B HACTOSILEE BPEMs IPOUCXOIUT U3MEHEHHUE CBSI3€H MeXAy dJIEeMEHTaMU
CTPYKTYPBI CHCTEMBI IEHHOCTEH, SIAPOM KOTOPOW CTAHOBUTCS CTPEMIICHHE K KH3HU TOJIBKO MHTE-
pecamu OIIDKaIIero OKpyKeHUsI 1 MaTepHaIbHOMY IpoLBeTaHnto0. [IpeamonaraeTcs, 9To o0Hapy-
JKUBaeMasi SKCTIEPIMEHTAITFHO TCHICHIINS MOXKET OOBICHATHCS JTHOO0 MPOUCXOISIIEH B HACTOSIINI
MOMEHT IIOCTENEHHON 3aMEHOM LIEHHOCTEN TPAAULIMOHHOM KyJIbTYphl HA LIEHHOCTH WHAUBUAYAJIM-
CTHYECKOTO 00IIecTBa, TMOO BOHUKIIINM ITPOTHBOPEUNEM MEXITY COIUATBFHBIMHU apXeTUIamMH (1o
K. KacpsHOBOIT), 00yCITOBIHBAIONIMMH HAIIMOHATIBHBIN THH s1361K0BOM JrraHOCTH (110 FO.H. Kapay-
JIOBY) M BHEIIHeW GopMoli rocyaapcTBa Kak TOro cpes3a oOIIecTBa, KOTOPBIH JOCTaTOUYHO JKECTKO
nbITaeTcsa 3a(UKCUPOBaTh OCHOBHBIE MapaMeTphbl COLIMyMa B OINPEIEJICHHOM COCTOSIHUHU. Y TBEp-
KOACTCA, UYTO OTCYTCTBUEC YCTKOT'O IMOHUMAHUA MPUYNH ITPOUCXOAAIICTO, KaK U BaXKHOCTb HaHHOﬁ
npoOiemsbl i1 00IIecTBa, OompenelsieT HeoOXOANMOCTh AAIbHEHIINX HCCIeI0OBaHUH B JaHHOM
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Abstract. The article presents the results of a pilot experiment carried out within the
framework of psycholinguistics and aimed identify the structure and content of the value system and
the image of the future of generation Z. The relevance of such studies is substantiated; a complex of
methods is described that allows: 1) reveal the specifics of the value system and the image of the
future as its subsystem; 2) highlight the most significant signs of the studied phenomena in the group
consciousness; 3) draw conclusions on the motives determining the hierarchy of values. The results
of the analysis allow us conclude that at present there is a change in the connections between the
elements of the structure of values, the core of which is the desire for life only by the interests of the
inner circle of people and material prosperity. It is assumed that the experimentally recorded trend
could be explained either by the ongoing gradual replacement of the values of traditional culture
with the values of an individualistic society, or by the contradiction between social archetypes
(according to K. Kasyanova), which determine the national type of linguistic personality (according
to Yu.N. Karaulov) and the external form of the state as that society section, which quite rigidly tries
to fix the main parameters of society of a certain state. It is argued that the lack of a clear
understanding of the causes of what is going on, as well as the importance of the problem for society,
determines the need for further research in this direction.
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BeBeneHue

Baxueiimas gcpTa 4YCIOBCUCCKOTO poJa, OTIMHArOIIasA €ro OT MHBIX KUBBIX
CYIIIECTB, COCTOUT B CIIOCOOHOCTH YeIOBEKa HE MPOCTO pelaTh MpodieMbl, odec-
neyuBamnme (GpU3NIeckoe BBDKUBAHHE, HO CTPEMHTHCS K IMOMCKAM BBICIIIETO
CMBICJIa CBOETO cyniecTBoBaHus. OCO3HAHKE ke INIABHOTO, TOTO, PaJIA Y€ro )KUBET
YeJI0BEK, TECHO CBA3aHO C I[CHHOCTHBIM OTHOIICHUEM JTMYHOCTH K CBOEMY BHYT-
PEHHEMY ¥ BHEIIHEMY MUPY, OTPEICIIAIONINM 3HAYMMOCTD JIJIsl HEe TeX WIJIM HHBIX
(heHOMEHOB.
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OcHoBoOMoOJIararouen pojpio CUCTEMbI IEHHOCTEHN B )KM3HU OT/AEJIBHOIO YEJO0-
BEKa M BCETO YEJIOBEUECTBA B 11€JIOM 00YCIIOBJICH BEICOKUH M TTOCTOSIHHBIM HHTEPEC
TYMaHHUTapHOH HAayKH K 3TOH npobiieMe, MpuyeM CIeyeT OTMETUTh, YTO HayUHBIN
BKJIAJ] JIMHTBUCTOB B pa3paboTKy JAHHOTO BOIIPOCA OKa3alics He MEHEE BECOMBIM,
YeM pe3ysbTaThl, MOJyYeHHbIE B paMKax (uiIocopuu U ICUXOJIOTHUH.

Kax numer M.M. baxtuH, cMbicn — 3T0 «0oTBeThl Ha Bompocs» [1. C. 350],
HO CJelyeT OTMETUTh, YTO UX MOMCK HEBO3MOXKEH 0e3 sI3bIKa, MPEICTaBISIIOIEeTO
co00i1 «He00X0IMMOE YCIIOBHE MBICIIU OTJIEIBHOIO JIUIA 1a)Ke B MOJHOM YeIuHe-
HUHU, TOTOMY YTO MOHSTHE 00pa3yeTcsi TOJIBKO MOCPEACTBOM CIIOBA, a 0€3 MOHATHS
HEBO3MOKHO UCTHHHOE MbIlieHue» [2. C. 29]. IHaue roBopsi, UIMEHHO B IIpOIIeCCe
pedraeKcuu IEeHHOCTH KaK OCMBICIIEHHOE OTHOILIEHUE K ONPEACICHHBIM SBIICHUSM,
YyBCTBaM, COOBITHSIM, COEAMHSIIOTCS CO CIIOBOM, OTpakasi COACP>KaHUE UHIUBUTY-
QIBHOTO CO3HAHUS, KOTOpOe, 00ianas CBONCTBOM HMHTEHIIMOHATBLHOCTH, CBOM-
CTBOM «IIEPEKUBAHUS ,,0bITh cO3HaHUEM 4ero-nmuoo* [3. C. 184], cranoBuTCs 0co-
60ii chepoit — cdepoii OpiToBaHUs cMbicia. U 31ech He0OXOAMMO BBIIETUTH BaXK-
HEHIINI MOMEHT: JUIsI CTAHOBIICHUS U Pa3BUTHSI ATOH c(epbl HEOCTATOUHO MBICIIU
OTJICTIbHOTO YEJIOBEKAa: CMBICIIBI, B TOM YHUCJIE U aKCHOJIOTHUYeCKre (hOPMBI 3HAHMS,
JETEPMHUHUPYIOUIME U PETYIUPYIOLINUE NEATEIBHOCTS [4; 5; 6], BO3HUKAIOT HE MPO-
CTO B CO3HAHMM WHIWBHUIA, HO TOJIBKO B «OBITUH-YETIOBEKa-B-MHpe» [7], B X01€
OBJIAJICHUS KyJIbTYPHBIMU 3HaKaMu [8], T/ie He MeHee aKTUBHYIO POJIb UTpaeT 00-
LIECTBO, NEPENAIOIIee Yepe3 SA3bIK KaK TJIABHBIA «XPAHUTEIb U PETPAHCISATOP»
KYJIbTYPBI, TIOBEICHICCKUX MOJCIICH W ONPEeACIICHHBIX HOPM MOpAH, 00pa3Iibl
LIEHHOCTEN U MPUHILIMIBI B3aUMOOTHOIIEHUN MEXIY JIOJbMHU, COOTBETCTBYIOIIHE
JOMHUHUPYIOIIEH Ha KaXKI0M JTale Pa3BUTHs COLMYyMa UICOJOTHH.

[TomuepkHem, 4To 3TOT Tpouecc, obo3Hadaemblii FO.H. KapaymoBsim kak
«TCUXOJOTUYECKOE KOHCTPYMPOBAHUE» MHUPOBO33PEHUS, OJMIIETBOPAIOIIETO CO-
00l «pe3yabTaT COeUHEHHSI KOTHUTUBHOTO YPOBHS C IParMaTu4ecKuM, pe3yabTaT
B3aUMOJICHCTBUS CUCTEMBI [ICHHOCTEH TNYHOCTH, WJIH «KAPTUHBI MUPa», C €€ JKU3-
HEHHBIMU LEJISIMU, IOBEICHUECKUMHU MOTHBaMU U YCTaHOBKaMu» [9] yHuBepcaieH
Y HEe OTPaHUYEH KaKHUM-TO OOIIECTBEHHO-UCTOPUIECKUM CTPOEM: UACH WHAUBUIY-
yMma 00 oOuiecTBe, MpUpOJIe U CAMOM YeJIOBEKE, OTPA’KEHHBIE B CUCTEME €0 CMbIC-
JIO’)KU3HEHHBIX OpUEHTAIUH, Bceraa (hOpMUPOBATIOCH MO BO3ICHCTBUEM COIIMYMa
yepe3 MOCJEeI0BATENbHYI0 CMEHY CTYNEHEW BOCHHUTAHMS, SIBIISIOIIETOCS TJIaBHOM
(hopMoil «HaIpaBIEHHOTO BO3AEHCTBHSI 00IIECTBA HA PACTYILIETO YeI0BeKa, COIH-
QJIBHOTO YTIPaBIIEHUS MPOLIeCCOM ero ¢popmupoBanus kKak smaHocTi» [10. C. 156],
KOTOpasi ONpeIeTseT HEe IPOCTO €€ OTACIbHBIC JEHCTBUS, HO caMy crielu(uKy Mu-
PONIOHMMAHUS U )KU3HEAEATEIbHOCTH.

TpaauIMOHHO OCHOBOW BOCIIUTAHMSI B HAILIEH CTpaHE SIBISIACH HAITMOHAJIbHAS
KyJbTypa, IEHHOCTH KOTOPOH, IiepeaBasich U3 MOKOJICHUS B TOKOJICHUE, 00eceun-
BaJIM CBSA3b BPEMEH U COXPAaHEHUE HALMOHAJIBHOTO TUMa JuyHocTH [11]. OgHako B
KOHIIE TIPOIILIOTO CTOJIETHS, B CBS3H C Tiobamm3arert u pactagom CCCP, Havaics
KapMHAJIbHBIN EpPecCMOTp BCET0 UCTOPUUYECKOTO Tporuioro Poccun, conpoBoxia-
IOLLMICS PE3KON KPUTUKOW €€ KYJIbTYPHBIX OCHOB, ITPOUTPHIBAIOIIUX, [0 MHEHUIO
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MHOT'HMX HMCCIeA0BaTeNeH, 3anagHbM 00pasiam, 1 o3ToMy TpeOYIOIIMX UX HEMe-
JICHHOW 3aMeHBbI. Bee 3TO He MOXKET He BIUATh, C OJHOM CTOPOHBI, HA CUCTEMY LICH-
HOCTEW MOJIOJIBIX JIIOIeH, poauBIIMxcs Ha pyoeske X X—XXI BekoB, a, ¢ Ipyroi, Ha
uX 06paz 6yoyue2o, IpuueM UMEHHO 3TH (DaKTOpPHI B 3HAYUTEIHLHON CTETIEHH OMpe-
JEJSIF0T UCTOpUUEecKoe Oy/Iyliiee Hallel CTpaHbl, B CHITY Yero UX UCCIe0BaHKE, SB-
JISIFOIIEECs HeJIbI0 JaHHOM paldoThl, IPE/ICTaBIIET ONPOMHBIN HHTEpEC.

dKcnepuMmeHTanbHoe uccsiefoBaHne CUCTEMbI LLeHHOCTen
n oObpasa Oyayuiero nokosieHna Z

MeTogonorns n MeToaukm nccnenoBaHus

MeToa010TrHYECKYI0 OCHOBY HCCIICJOBAHMS COCTABUIIN:

— 0a3oBas ujes o 3HaKe Kak OpyAMH MCUXUYECKON JIEATENbHOCTH U CPEICTBE
JUISL YIIPaBJIC€HHUS COOCTBEHHBIM TIOBEJICHUEM U TIOBEJICHUEM JIPYTUX, CHOPMYITHPO-
BaHHas B KyJIbTypHO-UcToprudeckoit reopuu (JI.C. Beirorckuit);

— NPUHLHUIBI OOIENCUXOJIOTHUECKOW TEOPUH JIEATENbHOCTH, JIEXKAIUe B OC-
HOBE INpECTaBICHUH 0 crieruduke GyHKIMOHATIBHBIX CUCTEM, 00ECIICUNBAIOIIIX
coJiepKaHue HHauBUAYyansHoro co3Hanus (A.H. JleonTseB);

— T€3UC O TMYHOCTHOM CMBICIIE CJIOBA, IPOSBIAIOIIEMCS Yepe3 CTPYKTYPY IICH-
XOJIOTHUECKH peasibHOTOo 3HaueHUs (A.A. JIeOHThEB), TaIbHEUIIINN aHATIA3 COJIEP-
KaHUS KOTOpPOM IO3BOJISIET PEKOHCTPYHPOBATh YK€ CaM MOTHUB JEATEIBHOCTH,
MPEACTABISAIONNNA CO00M MaTepuaIbHBIM WIH WICATBHBIM TPEAMET MOTPEOHOCTH,
BOCHIPUHHMMAEMbIil YYBCTBEHHO WJIM JaHHBIA TOJBKO B MBICJICHHOM IIJIaHE
(A.H. JleonTneB).

OCHOBHBIMU METOJAMH HUCCJIEOBAHUS SBIISINCH:

— CBOOOIHBII acCOMATHBHBIN SKCIIEpUMEHT (1anee AD) co cTaHAapTHOM UH-
CTPYKLIMEHN, IPOBEAEHHBIN B JIBa JTAIlA;

— MeToJ] ceMaHTuueckoro auddepennnana (CTaHIaApTHBINA HIKAIUPOBAHHBIN
BapuanT, gaiee CJI).

Ha nepBom stane AD pecrnioHieHTaM OBLIO MPEIBSIBICHO CIOBO YEeHHOCMU,
OTHOCSIIEECS K KATETOPUH aMOAAJIBHBIX CTUMYJIOB, BOCCTAHOBJIEHUE CMBICIOBOIO
COJIEP’KaHUs KOTOPBIX, HECMOTPS Ha BCIO CJIOXKHOCTB, SIBJISIETCS, 1I0 MHEHHIO TICH-
XOJIOTOB, BECbMa MPOAYKTUBHOHN MPOLETYpOil, TaK KaK MHTEPIIPETALNS OTyUYeH-
HBIX B XOZI€ DKCIIEPUMEHTA aCCOLIMATUBHBIX PEAKIIUM Aa€T BO3MOKHOCTb IIOHATH Ty
«3aMEINAONYI0 PEATBHOCTEY», NETEPMUHUPOBAHHYIO NEATEIbHOCTHBIM KOHTEK-
CTOM M OCHOBAHHYIO Ha MJIEHTU(UKALUN «BOCIIPUHUMAEMOI0 O0BEKTa WU CUTYa-
LMY CO CJIEIOM AMOIMOHANIbHOTO cocTostHUs» [12. C. 156], koTopast cTourt 3a clio-
BOM B CO3HAHUU YEJIOBEKA.

Ha BTopom sTame B xome oOpatHoro AD CTHUMYJIOM CTajlO CIOBO CeMbs —
nepBasi accolMaTuBHasl peakuus (nanee AP), naHHas pecliOHIEHTaMHU Ha CIIOBO
yennocmu. B IICUXONOTUN TaKMe peakMyU CYUTAIOTCS HanboJsee moka3aTeaIbHbIMU
U UCHOJB3YIOTCA s Oosiee riyOOKOro UCCiIe0BaHusl COAEPKAHUS, CTOALIETO 3a
CTUMYJIOM.
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YacToTHbIE U, ClIeIOBaTEIbHO, caMble HH(OPMATUBHBIE B TPyHHoBoM AD pe-
akuuu (ynorpebiaeHHbIe HE MeHee 3 pa3), MOCTYKUIH MaTepuaioM JJsl MOCTpoe-
HUS ACCOLMAaTUBHBIX CEMAHTUUECKUX YHUBEpCAJINH IS UCCIIEyEMON TPYIIIIbL, KO-
TOpBbIE 3aTeM OBbLIIN MpPOaHATN3UPOBAHblI KAYECTBEHHO.

Mertox cemanTrueckoro auddepennnana, NCroIb30BaHHBIN /1ajiee B X0/Ie UC-
CJIeTOBaHUs AJIsl OLICHKU PECIIOHIEHTaMU CBOETO 0obpaza 6yoyuje2o, IBISETCS MO-
TUGUIUPOBAHHOM MPOLIEYypOi CyOBEKTUBHOTO IIKAIMPOBAHUS, 33JAI0Ieii MHO-
TOMEpHOE MPOCTPAHCTBO OLIEHWBAHUS UCHOJIB3YEMOTO CTUMYIIA, YTO MO3BOJSET
JIEJIaTh BBIBOJBI O 3HAUMMOCTHU OIPEJEIECHHBIX CMBICIOBBIX IPU3HAKOB HCCIEaYyeE-
Moro (heHOMEeHa B WHAMBHyaJIHbHOM HIIM TPYIIIOBOM CO3HAHUHU.

[TepBuuHble pe3ynbTaThl ObUIM IPEICTaBICHbI B IBYXMEPHOI MaTpuile, oopa-
00TKa BKJIIOUasa B ce0sl BRIWICHEHHE TPYNIOBbIX YHUBEPCATHM OI[EHKH — CIIHCKa
KOOpPJUHAT, BBICICHHBIX JIsl JAHHOTO CTUMYJIA M OIMHAKOBO OIICHMBAEMbIX 3HA-
YUMBIM OOJIBITMHCTBOM OJJHOPOAHOM IPYIIIBI UCIIBITYeMbIX [12] 1 UX KauecTBeH-
HBII aHAJIN3.

PecnionnenTaMu B MicciieIOBaHWU OBLIN CTYACHTHI By3a (n=25), Moyy4aronme
npodeccruy TYMaHUTapHOTO TTpoduts, cpeaHuit Bo3pact 21 rog.

PesynbTaTthl 1 X MHTEPNpeTauus

Ha nepBom stane AD Ha cTUMYN yeHHocmu ObLUTO TIOIY4eHO B OOIIEH CIOXK-
HocTtu 128 AP. B cOOTBETCTBHH C MJIAHOM MCCJIEAOBAHUS Ha CIEAYIOIIEM dTare B
ATOM K€ TPYIIE PECHOHACHTOB B Ka4eCTBE CTUMYyJa B X0Je AD HCHOJIb30BAICS
CTUMYJI cembsi, Ha KOTopoe Obu1o mosrydeHo 117 AP.

AccoluaTiBHOE TIOJIe CTUMYIA yeHHOCmU, TIONyYeHHOE B XOJe TEepPBOro
JTamna 3KCIEepUMEHTa, 0Ka3ajJ0Ch BECbMa MHTEPECHBIM MO CBOU cTpykType. Kak
y’Ke YIIOMUHAIOCH BbIIIIE, ero sapo — AP cembs (panr yacToTsl 1) — mpakTude-
CKU B TPU pa3a MNPEBBILIACT PEaKLUHU HCU3Hb U OeHb2U, IOy YUBIINE PAHT YaCTOTHI
2—3. Ha tperbem MecTe (paHr yactoThl 4—35) okazanucek AP 0606 n mpaou-
YUOHHble, TIPU ATOM B XOJI€ JalbHEHIIel Oecebl ¢ PeCIOHIEHTaMU ObLIO BBISIC-
HEHO, YTO PeaKIus mpaouyuoHHvle OTHOCUTCS K (pOPMaTbHBIM U B HOPME J0JKHA
CTOSITh B OJJHOM PsIly C TAKMMH PEAKLUIMU KaK cemelble, MOPalb, HPAECMBEEH-
Hble, OYX08Hble, MamepuaibHsle, TudHble, KOTOPbIE ObLIN €AUHUYHBIMU U UMENH
panr yactotel 13—24 (kpome AP mopans v upascmeennwvie ¢ panrom 6—12, HO
TOE OTHOCSAIIUMHUCS K TaJIbHEH nepudepun moiis). ['pynma 3TUX peakiuii MOKeT
paccMaTpuBaThCs KaK CTEPEOTHI, cPOpMUPOBAHHBIN €I1Ie B CPEIHEH IIKOJIE, 0CO-
6enHo npu noxaroroBke k EI'D, u 3akpemnieHHbIi B Mpoliecce U3y4eHUs AUCIIH-
IJTMH TYMaHUTApHOTO IIUKJIA B BY3€.

Takum 00pa3om, pearbHBIMH IEHHOCTSMHM JJISl HAIIUX PECIIOHJCHTOB OKa3a-
JMCh TOJBKO TPU PEHOMEHA — CeMbsl, HCU3Hb, OeHbel, T.€. T AP, KoTopble Oka3a-
JUCH B siape u Ommxaiee nepudepun Al

Oco0o unTepecHa B JaHHOM psiny AP oenseu, Tak kak OHa UMEET OOLTYIO cEMY
¢ AP 6ocamcmeo u 3010mo (panr yactorel 6—12), a takke AP 6oeamcmea n
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opuniuanm (paHr 4acToThl 25—63), a 00beqUHEHHE BCEX ITHX PEaKIUil B OJIHY
rpynny nepedopMaTupyerT aapo, epeMenas MamepuaibHble YeHHOCmu Ha BTOPOe
MECTO U MPAKTUYECKH YPaBHMUBASA MX C cemvel. LIeHHOCTD orcuzmb cMemaeTcs K
ommxHel nepudepun, COMMKAsICh CO CISAYIONICH TPYMITONH KOMIIOHEHTOB, CIICITY-
IOIIUX 32 SAIEPHBIMU — 800004, Kyibmypa, opyacoa (panr qactotel 6—12). Jlo-
MHUHHPYET B 3TOM ciydae AP dpyowcoa, koTopas MoxkeT ObITh 0ObeauHeHa ¢ AP
Opy3vbs (paHr 4acToTsl 13—24).

B niennom AP ¢ panrom gactotsl 13—24 pa3zmemiatorcs B JanpHel nepudepun
ACCOLMATUBHOIO TOJISI, OCTAJbHBIE PEAKIIMH, UMEIOLIME PAHT YacTOThl 25—63 u
MIpeICTaBIAIoNINE cOO0N caMyl0 MHOTOYHCIIEHHYI0 rpynmy peakuuid (104 AP u3
128, 1.e. 81,25%), ABNSAIOTCS MHAMBUIYAIbHBIMU, OJTHAKO UMEHHO OHH, €CIIU CY-
IUTHh MO UX KOJHYECTBY M pa3HOOOpa3uio, U OyayT OmpenensTh B Ommkaiiinee
BpEMsI C/IBUT B CMBICIIE CJIOBA YeHHOCMU B TPYTIIIOBOM CO3HAaHUM MTOKOJICHUS Z, OJ1-
HOBPEMEHHO yKa3bIBas Ha ero 1u¢y3HbIN XapakTep.

['pynmnoBas cemaHnTHueckasi yHUBEpPCAIHS CIOBa IEHHOCTH UMEET CIeAYIo-
UUH BUI: ceMbsl, Mamepuaibhble YeHHOCMU, JHCU3Hb, N10008b, Opyxchba, Kyib-
mypa, c60600a.

Panru gacrotsl, npunuceiBaembie AP B Xoe aHanu3a, Mo3BOJIAIOT HE TOJIBKO
MIOCTPOUTH CEMAHTHUUYECKYIO0 YHUBEPCAIUIO, HO U BBISBUTH YCJIOBHYIO «MEPY» BbI-
PaKEHHOCTH TTapaMETPOB HCCIIEYEMOT0 CTUMYJIA, T€ €r0 XapaKTePUCTHKH, KOTO-
pBIC SIBISIFOTCS Hanbosiee HHPOPMATUBHBIMU ISl XapAaKTEPUCTUKH TPYIIIHI, pac-
KpbIBasi MOTHUBBI MOBEJCHUS U, TAKUM 00pazoM, JaBasi UCCIIEIOBATENIO0 BO3MOXK-
HOCTB CTPOHTH ITPOTHO3BI O HATIPABJICHUSX JIEATEILHOCTH €€ WieHOB. B Hamewm ciy-
yae B CTPYKTYpE CMBICIIA CJI0BA YeHHOCHmU aCCOLMATUBHBIN «Bec» cembu — 0,64,
mamepuanvHulx yennocmeti — 0,48, orcusnu — 0,24, no66u — 0,16, c60600wi,
opyacowl u kynemypol — 0,12, Kak npecraBisieTcs, 3T TUGPHI JAFOT JOCTATOYHO
BECKHE OCHOBAHUSI M0J1araTh, 4To B OJrpkaiiiieM Oy ryiiem nokosienue Z Oy et co-
CPEeIOTOYEeHO Ha COOCTBEHHOM CeMbe M JIOCTHKEHUU MaTepHUaIbHOTo 0Jarococto-
SHUS, TIPUYEM JJI peaiu3aliy 3THX IeJied MOTyT OBITh MCIOJIb30BaHbI JIIOObIE
CpeZCTBa, TaK KaK LEHHOCTH HPABCMBEEHHOCU N MOPAIU B IX CO3HAHHH SIBHO ITPO-
UTPBIBAIOT CTPEMJICHHIO K JINYHOMY OJIaronoiyyuto.

CMBICIIOBOE COZIEpKAHUE CIOBA Cembsl, KOTOPOE 0Ka3ajJ0Ch CAMOM 4YaCTOTHOM
AP Ha ctumyn yennocmu, IpEeACTaBICHO B COJIEPKAHUHU €r0 ACCOIMAaTUBHOM Ce-
MaHTHYECKON YHHBEpCAJIUH, BKIIOYAIOLICH CIIEAYIOUINE Peakiuu: 0oM, 110008b,
mama, menio, 3aboma, Oemu, O1U3KUe, 3auWuma, pooumenu, ciacmoe, AuelKd.

B nannom ciyuae oOpamiator Ha ce0si BHUMAHHE CIICTYIOITNE MOMEHTHI.

Bo-nepBbIX, B OTVINYKE OT CEMaHTHUUECKON yHUBepcanuu U All ctumyna yen-
Hocmu, 31eCh MPAKTUYECKHA OTCYTCTBYIOT PEaKIIMH, KOTOPbIe MOTYT OBITH MHTEP-
MPEeTUPOBaHbl Kak (hOopMajbHbIE, K KOTOPHIM MOTYT OBITh OTHECEHBI JIUIIb He-
CKOJIBKO cTepeoTUnHBIX AP — suetixa (panr yactotel 7—11), obpazyosas, coyu-
anbHbLUL UHCmumym, Henonnas (paHr 4actoTsl 19—61).

Bo-BTOpBIX, B IpyNIIOBOM CO3HAHHMU CeMbsl BOCIPUHUMAETCS KaK 00beIuHe-
HUE OJM3KHUX HE TOJBKO MO KPOBW JIOACH, TIPEXKIE BCETO pooumenell U oemeil.
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B nanHoM cnyuae Onuzocms OKasbIBaeTCs oOIIe ceMoi ais uenoi rpynmsl AP
(obmee kommmuectBo — 27 AP), mpudeM B Kpyr OJHM3KUX, KPOME POJICTBEHHHUKOB,
BKITIOUAIOTCS JIH0OUMAS/TIOOUMDILLL, THOOU, MYIHC, HCeHd, 3a CUET Yero O.u3Kue CTa-
HoBsiTCS IeHTpoM All Hapsimy ¢ domom, ornpeneneHre KOTOPOTro YTOUHSETCS Of1-
HUM U3 UCIIBITYEMBIX BEChMa MOKA3aTEIbHBIM U €eMKUM CIIOCOOOM: menivlil, yIom-
HbIll O0M, 20e 8ce-6ce-6ce. IMEHHO 3TO «BCe-Bce-Bce» yTouHseTcst AP, cocrapmsi-
IOLIUMU aCCOIMATHBHYIO YHUBEPCAIHIO: 170008b, CUaChbe, menjio — 3TO YyBCTBA,
OTpakaromue B CO3HaHUM (PEHOMEH doma;, 3aboma, 3awuma — ACUCTBUSA, KOTO-
pBIC JOJDKHBI TIOMOYb CO3/aTh U MOIICPKUBATH TAKUE TyBCTBA.

B-Tpetbux, Oonbias 4acTh WHANBUAYATbHBIX AP, pacmonoXeHHbIX B Jalb-
Hel nepudepun, ¢ OJHOW CTOPOHBI, MOXKET PacCMAaTPUBATHCS KaK PaCIIHPSIOLIIE
CMBICJIOBOE COJIEp>)KaHHE TOHATHUSL cembs: Tpynny AP ezaumononumanue, noo-
0epaicKa, ysasicerue, 000poma, KOMAPOMUCC, eMecme, NoMoub OOBEANHSIET 00IIast
cema 3aboma; oOuiei cemoit s rpynnsl AP xpenocmw, onopa, omeemcmeen-
HOCMb, cnaceHue, Mol SBIACTCI 3auuma; B CEMy 0oM Kak MOHATHE BXOIAT AP
yiom, camoe 6adicrHoe, bopwu v T.1. Ho caMmoe BaykHOE, Ha HAIll B3TJISA, 3aKIIF0Ya-
€TCsl B TOM, 4TO B cyMMe Bce 3Th AP, KOoTopbie, B OCHOBHOM, 00pa3yloT accolua-
TUBHOE I0JI€ CTUMYJIa, IPKO OTPaXKaroT IVIaBHBIN MOTUB CO3/IaHUSI CEMbH — MOUCK
TICUXOJIOTHYECKON OMOPHI U 3aIUTHI.

B-4eTBepThIX, CTpyKTYypa accolaTuBHOrO moiisi U camu AP, coctaBuBIIme
€ro, MOKa3bIBAIOT, YTO, B OTJIMYHE OT YeHHOCHell, CMBICIIOBOE COJIEpKaHUE CII0Ba
ceMbsl B TPYIIIIOBOM CO3HAaHUU OKa3bIBAETCSA TAaKOW CHUCTEMOM, B CTPYKTYpEe KOTO-
POIf YETKO BBIJEISIFOTCS MOJSPHBIE KadecTBa ()eHOMEHA: a) TMOJOKUTEIbHbIE (UX
OOJILIITUHCTBO), OOYCIIOBIICHHBIE OKHJIAHUSIMU, OCHOBAaHHBIMH Ha TIOTPEOHOCTSIX;
0) oTpunaTeNbHBIC (ITOCIICTHIE B MCHBIIICH CTEIICHH), ICTCPMUHHPOBAHHBIC, KaK
MO>KHO TPEJIoararh, 1eITeIbHOCTHBIM OITBITOM PECIOH/ICHTOB.

Pesynbrater AD, Kak mpsiMOro, Tak U 0OpPaTHOTO, HA CIEAYIOLIEM 3Tarne ObUIH
WCTIOIB30BaHbI JIJISl CPAaBHEHUSI ACCOLIMATUBHBIX TOJIEH CIIOB YEeHHOCMU Y CeMbsl C
I[EJTbI0 BBISIBJIICHUSI CMBICTIOBOW OJIM30CTH 3TUX (PEHOMEHOB B COZHAHWU HAIIIUX pe-
CIOHJIEHTOB. MUHUMAaNbHBIH KOA(D(GUIIMEHT MepeceueHnss aCCOIMATUBHBIX MOJIeH
oka3zazcs paseH 13,1% (0,131), npuuem BBISIBUIOCH, YTO «aCCOLMATUBHBIM BECH
OJIMHAKOBBIX KOMIIOHEHTOB, HO BOIICAIINX B pPa3HbIC aCCOIMATHBHBIC ITOJIS
(AIT ctumyna yennocmu n All ctumyna cembss COOTBETCTBEHHO), 3HAYMMO OTIIH-
gaetcst: B All ctumyna yennocmu «Becy» acusnu — 0,24, roosu — 0,16, omsem-
cmeennocmu — 0,04, B AIl ctumyna cemss oH coctaBnset st ocuznu — 0,04,
mobsu — 0,56, omeemcmeennocmu — 0,08. IHBIMU CIOBaMHU, J#CU3Hb KAK TPUO-
pUTETHAS IEHHOCTh YCTYMAeT MECTO 11008U U OMBEemMCmMEeHHOCMU, €CIIA PeYb UJIET
0 OJIM3KUX JIIOJX U cembe KaK CaMOM BaXKHOM, O TOM «MECTE», II€ YEIOBEK UyB-
CTBYET ceOsl HE TOJIBKO CYACTIUBBIM, HO U 3aKPBITHIM, OTACICHHBIM OT OCTaIHHOTO
MHpa, OCTAIOIIIET0Cs 32 paMKaMU Kpyra TeX, KOro oH obeperaer u KTo odbeperaer u
MOJJIEP’KUBAET €TO.

JlanHbIe, MOTYYCHHBIE B UCCIEOBAHUU 00paza Oyoyuje2o ¢ IOMOIIBIO Ce-
MaHTHYecKoro nuddepenmnuana, O 00pabOTaHBI MyTEM MOJCYETA YACTOTHI
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BCTPEYAEMOCTH MPU3HAKOB, KOTOpPas, KaK y>K€ YINOMHHAJIOCH BBIIIE, SBISETCS
CBUJIETEIHCTBOM WX 3HAUYMMOCTH B CO3HAHUU PECMOHACHTOB. B Hamiem ciyuae
BBIOMPANTUCH JECKPUTITOPHI (JEBBII — MPU 3HAKE MUHYT, MPABBI — MPHU 3HAKE
IUTIOC), Ha3BaHHBIE HE MEHEe 4eM 75% HMCTBITYEMBIX, H BXOJISIIIIHE B OJIMH U3 JIHa-
Ma30HOB OTCTYTIA.

ITo pe3ynbpTaTaM 3KCIIEpUMEHTA MPH OIIEHKE CBOETO 06pasza 6yoyuje2o B yHU-
BEpCaIHIo ero onucanus Bouuiu mkansl (mpu 10% otcryne): akmuensiii (-2,38),
docmotinwtil (-2,79), obecneuennwiii (-2,46), nonumarowuii (-2,75), Hacvlujenuwiil
(-2,29), npusnexamenvhuiil (-2,29), nonoxcumenvuuii (-2,50), omeemcmaenmwiii
(-2,67), ucmunnwiii (-2,46), muponoodusviii (-2,58), yeasxcumenvuuiii (-2,67); opy-
arceckutl (2,54), nacmoswuii (2,54), kompopmuwui (2,21), unmepecuwiii (2,54),
ocmulenennwlil (2,46), upascmeennulii (2,21), 0oopoui (2,42), cuacmausvoiil (2,54),
cormutil (2,29).

Ecnu paccMmatpuBath 06pasz 6yoyujeco Kak CUCTEMY C ONpPENeICHHON CTPYK-
TypOH, OTPa’KaeMOM B BBIJIEISAEMBIX B XOJ€ UCCICA0BAHUM LIKAJIaX, KOTOPast BKIIIO-
YeHa ¢ 0oJiee KPYITHYIO CHCTEMY CMBICIIOB (TaK HAa3bIBAEMBIH MApaIOKC UepapXHd-
HOCTH), TO MOYKHO IpeNIoiaraTb, YTO BUACHUE HAIIMMH PECIIOHACHTAMU CBOETO
obpaza 6y0yuie2o BIOIHE COOTBETCTBYET JOMUHUPYIOIIUM B X CUCTEME CMBICIIO-
KU3HEHHBIX OPUEHTAIMN LIEHHOCTSAM. B 3TOM ciyuae Benuka BEpOSTHOCTH TOTO,
YTO UX OXKUJAHUS OT CeMbll AKTYATH3UPOBAHBI B IIKAIAX HOHUMAIOWUL, NOJIONCU-
MeNbHbIl, OMEEMCMBEHHbIU, MUPOTIOOUBHIL, VBANCUMETbHDIL, HPABCMBEHHDBLI,
000pblll, CYACMIUBDLL, MamepualbHble NOmMpeoHoCmu — B IIKAIAX 00CMOUHbL,
obecneyeHnbll, KOMGBOPMHBLL, CHIMDBILL, A CAMA JHCU3Hb, KyAa MOKHO BKJIIOUUTH Ta-
KH€ KOMIIOHEHTBI, KaK J170008b, OpyoicOa, Kyivmypa u c60600a, OTpaxaeTcs B IIKa-
JaxX aKMueHbull, OCMbICIEHHbIU, HACLIWEHHbIU, NPUBLEKAMENbHbIU, UCTMUHHBLLL
Hacmosawuu. VI B TaHHBIX 00CTOSATENBCTBAX, KAK MPEICTABIIACTCS, HanboJee 3aciy-
KUBAIOITUM BHUMaHUS (DAKTOM SIBJIIETCS TO, YTO MHTEPECHI M, COOTBETCTBEHHO,
OCMBICJICHHAsT aKTUBHOCTH JIMYHOCTH, MPUAAIOIIAS UCTUHHBIA CMBICT €€ JKU3HH
(dT0, cOOCTBEHHO, MOATBEPHKIACTCS B TTOCIEIYIONUX Oecenax ¢ pECIOHACHTaMH ),
HampaBJieHa, MPEXKE BCETo, HAa JOCTI)KEHUE MHIWBUIYATbHOTO CYACThI M KOM-
¢dopra (1mKana oocmotinvill CBSI3BIBACTCS HE C HPABCMEEHHOCMbIO, UMEIOIIEH ca-
MYI0 HU3KYIO YaCTOTY B TPYIIE, @ C MaTePHATLHBIMH OJ1araMu), a caMo OOIIEeCTBO
BOCIIPHMHHUMAETCS KaK CpeJia, C KOTOPOW MHIUBHU PAKTHYECKHA HE OObESTUHCH Ka-
KUMH-TH00 [IEHHOCTSIMHU, CUMBOJIAMH UJTU YCTOSIMH.

3aknoyeHue

OCHOBHBIM UTOTOM MIPOBEJACHHOTO MCCIIEIOBAHUS SABJISIETCS BBISIBJICHHAs CIIe-
nuduKa CUCTEMBI IIEHHOCTHBIX OPUEHTALUNA U BUACHUS CBOETO 00paza Oyodyujezo
MPEICTABUTESAMU TTOKOJIEHUS Z B COBpeMeHHOM Poccuu.

Ha niepBsiii B3rIIs111, SBHO TIPOSIBJISTFOIIMECS OCOOCHHOCTH 3TOM CHCTEMBI, T]IC B
(doxyce okazbIBaeTcsi coOCTBeHHOE I, cuacThe KOTOPOTO HEMOCPEICTBEHHO COOT-
HOCHTCS C CEMbeH, OM3KUMU 110 TyXY JTIOJbMU U MAaTePUATBHBIM 0J1aromnoiayyuem,
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CBUJCTENHCTBYIOT 00 U3MEHEHUU CBS3EH MEXKTY SJIEMEHTaMU CTPYKTYPbI CMBICIIO-
KU3HEHHBIX OPUEHTAIUH, CABUT€ MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX OPHEHTHUPOB C 001IIe-
CTBEHHOro Omnara, cimyxkeHuss OTeuecTBYy, pPOJHOIN CTpaHe, Ha HHIWBUIYaIHLHOE
nporBeTanue. 1 B 3TOM ciIydae cyImecTByeT CoOIa3H HHTEPIPETUPOBATH OTYYCH-
HbIE JaHHBIE KaK MOCTEICHHYIO 3aMEHY LIEHHOCTEN TPAJULIIMOHHOW PYCCKOM KyJIb-
Typbl Ha IEHHOCTU UHAMBHUIYAIMUCTUYECKOTO OOIECTRA.

Opnaxo Jexaiiee Ha TOBEPXHOCTH OOBSICHEHHE HEe BCEr/la OKa3bIBaeTCs Bep-
HbIM, 0OJiee TOro, OHO MOXKET OBITh B KOpPHE ONIMOOYHBIM. ECIM MCXOAWTH W3
YTBEPKACHHS O TOM, YTO JJMYHOCTH BCETJ]a HECET B ce0e mevaTh STHO-HAI[MOHATb-
HbIX ocoOeHHocTe# [11] (0OTMETHM, UTO MBI TOJIHOCTBIO €T0 pa3zesieM), TO UMEHHO
3TH 0COOEHHOCTH, Kak yOeautenbHO nokasbiBaeT K. KachsiHOBa, Ha KOHKpPETHBIX
JTarnax pa3BUTH UBWIN3AIUU ONIPEACIISAIOT BHYTPEHHIE MOTHBBI TOBEICHUS JTNY-
HOCTH IO OTHOLIEHUIO K FOCYJJapCTBY KaK OJTHOMY, IPUYEM BECbMa Y3KOMY Cpe3y
o01iecTBa, KOTOpOE SIBISIETCS KECTKOM (PUKcanueil HEKOTOPBIX OCHOBHBIX Mapa-
METpPOB BCETO COLIMYMa B OINPEAEICHHOM €ro COCTOSIHMM. B mepuojipl, koraa «co-
[UATBHBIE apPXETHUIBD) BCTYIMAIOT B MPOTHBOPEYHE C ATOW BHEIIHEH M OOIIenpu-
3HaHHOW (hOPMOI, YCTPOCHHOM 10 3aI1aJTHOEBPOIICHCKOMY 00pa3ily, WHIUBHUIyalb-
HOE CO3HaHUE HAYMHAET PYKOBOJICTBOBATHCS B CBOEM IIEJICTIOIATAHUU TEM, UTO SIB-
asieTcst 0oJiee 3HAYUMBIM TSI HETO — 3aJI0KEHHBIMH B CO3HAHUE YelloBeKa Oecco-
3HATEJIbHBIMU KYJIbTYpPHBIMU CTpyKTypamu [13]. g pycckoro HaluoOHalIbHOTO
XapakTepa, Yeh apXeTHUIl COIEPKUT rIIyOoKkoe oTuyxaeHne chepbl HehopMaTbHBIX
OTHOIICHU OT rOCYJapCTBa, TIaBHBIM SIBJSIETCS CEMbSI M TIEpBHUHOE AU Hy3HOE
oOmieHue [TaM xe], M03TOMY BIOJHE BO3MOXKHO, YTO UMEHHO TH MPUOPUTETHBIC
CUCTEMBbl OTHOLICHUH, ompeensomye GyHKINOHUPOBaHUE BCEX HAIIUX Hedop-
MaJIbHBIX TPYTII, Ha MMOJICO3HATEIFHOM YPOBHE 00YCIIOBIMBAIOT BBISBISIEMYIO Y CO-
BPEMEHHOI'0 MOJIOJIOTO TTOKOJIEHHS] CUCTEMY LIEHHOCTEH.

be3ycioBHO, BBICKa3aHHBIE 3[1€Ch IPEAINOIOKEHUS MOTYT paccMaTpUBAaThCS
TOJIBKO KaK TUTIIOTE3bI, TEM 00JIee YTO MPOBEICHHBIN SKCTIEPUMEHT HOCHUT MHJIOTaXK-
HbIi xapaktep. OHAKO aKTyalbHOCTH CaMOW MPOOIEMBI COIAEPIKAHUS CHCTEMBI
CMBICJIOKU3HEHHBIX OPUEHTALINI TOKOJIEHUS Z, €€ CBA3M C KYJIbTYPOU U «COLIAIIb-
HBIMU apXETUITAMI» BPSJI JIU BBI3BIBAET COMHEHHUE, a TTO3TOMY €€ M3y4YeHHUE, Kak
HaM TPEJCTABISICTCS, HEOOXOIUMO MPOIOKHUTb.
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NHTerpupyiowas posib KOHUEenuumn a3blKoBomn
JINYHHOCTU B NOCTPOEHUUN TEeOpUM A3blKa

HN.B. lllanomHukoBa

WuctutyT dpunonornn Cubupckoro otnenenus PAH
8630090, Poccuiickaa @edepayus, e. Hosocubupck, ya. Huxonaesa, 8
i.shaposhnickowa@yandex.ru

AnHoTanus. Vccnemyercss BONPOC O METOJOJOTMYECKONH 3HAYMMOCTH pPa3pabOTaHHOM
1O.H. KapaynoBbIM KOHLIENIMHU SI3BIKOBOH JTMUHOCTH (S1JI) pu mOCTpOEHUH TEOpUU A3bIKA U JKC-
MKanuu pycckoi S1J1 Ha sKkcrepruMeHTaNbHO MOJIYYEHHOW MOJIENM acCOUUaTHBHO-BEPOAILHOM
ceru (ABC) B koH1e nponutoro Bexka. Kak Bunocnenuduunas ynusepcanus yenaoseka SIJI moxer
M3y4YaThCcsl MEKANCIUIUIMHAPHO NPH CHHTE3€ HOBEWIIMX (PaKTOJOTMYECKUX M METOHOJIOTHYECKHX
JOCTH>KEHUM pa3HBIX Hayk o uenoBeke. Konnenuus SJI uHTerpupyer B TEOpeTUYECKYIO MOAETb BCE
MOJUIE)KAINE MEXIUCIUITIMHAPHOMY PACCMOTPEHHUIO acTieKThl ()YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa, BbIjIE-
nennble padee F0.H. KapaynoBeiM: cHCTEMHO-CTPYKTYPHBIH, HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH, IICHXOJIOTH-
YeCKHUii, COIMO-KOMMYHHKATUBHBIN, YEM CO3JaET yCIOBHSI JUISI KOMIIEMEHTAPHOTO NCIIOJIb30BAHUS
TOCTIO/ICTBYIOIEH CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM MOJIENH OMMCAHMS A3bIKa KaK BHEITHETO OOBEKTa U akK-
TyalbHON MOJIEJH SI3bIKa BHYTPH YEJIOBEKA. Pa3HbIE acIIeKThI 4eT0BEKOOOPAa30BAHMUS CBA3BIBAIOTCS
B psAZe HAYK O YEJIOBEKE C CeTeBBIMH OX0AaMu K nx n3yuenuto; 0.H. Kapaymnos noxasan, aro S1JI
SKCIUIMLIUPYETCS] B KOHKPETHOM HAaIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM BapHaHTE Ha MOJEIH acCOLUATUBHO-
BepOasbHO cetn (ABC). DT0 1103BOJIsIET aBTOPY CTaTbU OOPATUThCS K pa3pabOTaHHOMY B aHTpPO-
IMOJIOI'H ITOHATHUIO HHTCHHHOHaHbHOﬁ JIMYHOCTH, OKCTPANOJIUPYsI MHTCHIUOHAJILHOCTD Ha PAJI kak
YCTaHOBOYHO-CMBICTIOOPTaHU3YIOMUI (HakToOp B JAMAJIOre HOCHUTEICH CMBICIOBOTO MOJIS OIHOM
KYJIBTYPBL, TJIe QUKCUPYIOTCS YCTaHOBKH, Ipoerupyloiue cucreMHocts B ABC. B omimune ot apy-
rux cereBbIX Mojeneld, ABC oTpaxaeT CHOHTaHHO CIIOKHMBIIMECS B X0JI€ COIMAIN3AINH JOMUHAHT-
HBIE COI[O-KOMMYHUKATHBHBIE YCTaHOBKH S1JI HCHBITYeMBIX. Y TBEp)KIaeTcs MMOJI0KEHHE O CMBIC-
JIOBBIX aKIEHTYaIllsIX Kak enuHAUNax ananmsa PAJL, nmpencTaBieHHBIX (BIyKTyanusMu yCTOWIHBO-
CTH aCCOLMATUBHBIX JOMHUHAHT Ha MaKpo- U MUKpocTpyKkType ABC; Habmonaemble B Heil aMmupu-
yeckue (aKThl IpelyiaraeTcsl pacleHUBaTh KaKk UCXOIHbIE I IOCTPOCHHS THIIOTE3 O IICUXOMHA-
MHYECKHX MPOLEccax MPH M3MEHIMBOCTH COLMO-KOMMYHHUKAaTUBHOU cperbl. DIyKTyaluu ycTon-
YMBOCTH ACCOLMATHUBHBIX JTOMUHAHT Ha pyOeke BEKOB MOKa3aHbl HA CTaTUCTHKE mapameTpos PSJI
B ceTH HOBelel Pycckoii pernonanbHoi acconaTuBHOM 0a3bl naHHbix CUBACI [2008—2013]
u CUBAC2 [2014—2020] npu conoctaBneHuu ¢ Pycckum acconpatuBabiM Te3aypycom (PAC), mo-
JIy4YEHHBIM POCCUHCKUMU IICUXOJIMHTBUCTAMHU B rojisl nepecTpoiiku [1988—1997] npu aktuBHOM
yuactuu FO.H. Kapaynosa.
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Abstract. The article discusses the psycholinguistic explication of the phenomenon of the
Russian language personality (RLP) on the experimentally obtained associative-verbal-network
(AVN) model at the end of the XXth century and the methodological contribution of the RLP
conception, proposed by Yu.N. Karaulov, to the development of a general theory of language. As a
human-species-specific universal, LP can be studied within an interdisciplinary approach which
suggests a complementary synthesis of the latest methodological and factological achievements in
different branches of human sciences. All the facets of language functioning (systemic-structural,
historical-cultural, psychological, and socio-communicative), that were highlighted earlier by
Yu.N. Karaulov, are subject of interdisciplinary consideration, integrated within the conception of
LP. Thus, conditions are created for a complementary use of the structural theory of language
(whereby the language is viewed as an external object) and a current theory of language within a
person. Network approaches, widely used in a number of human sciences, help to identify different
aspects of human formation. Yu.N. Karaulov proved that LP can be explicated only as a culturally-
specific variety on the AVN model. This allows the author of the article to refer to the notion of
intentional personality, that has been proposed by ethnologists and cultural anthropologists for their
studies of the motivational aspects in socio-communicative interactions within a single cultural
community. The author finds it appropriate to extrapolate the concept intentionality to the LP as a
sense-generating and sense-organizing entity setting more-or-less flexible systematic stability to the
person’s internal image of the world and projecting this, often illogically organized, systematicity
to the AVN. The advantages of using AVN model, in contrast to other network approaches, consist
in its being capable to reflect the dominant socio-communicative attitudes which developed
spontaneously by a natural order of emergence as the result of socialization of the studied community
members. The author proceeds from an assumption about semantic accentuations of the LP as the
units of analysis which are represented by fluctuations of associative dominants at the
macrostructure and microlevels of the AVN; the empirical findings collected in the AVN may be
regarded as initial data encouraging investigators to build hypotheses about the psychodynamic
processes reflecting variability in socio-communicative environment. The range of fluctuations of
the associative dominants at the turn of the century is shown as the statistic dimensions of the RLP
in the network from the newest Russian regional associative database CUBAC1 [2008—2013] and
CHUBAC2 [2014—2020] in comparison with the Russian associative thesaurus (RAS) previously
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obtained by Russian psycholinguists, with Yu.N. Karaulov’s active participation, in the years of
perestroika [1988—1997].
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integration of human sciences, construction of a general theory of language
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BeBepeHue

Konnenmus si3pixoBoii imunoctu FO.H. Kapaynosa 3aHuMaeT ieHTpalibHOE Me-
CTO B €r0 Hay4HoM Hacsequu. CrucreMHoe TeopeTnueckoe onucanue PAJI u sxcnu-
Kalus 3Toro peHOMEHa B aCCOLMAaTHBHOM Te3ayPyCe PYCCKOIO SI3bIKA (3KCIIEPUMEHT
1988—1997 1r.) [1] co3manu ycmoBus Jyist JaTbHEHIIIETO Pa3BUTHS MEXIUCITUTIIH-
HapHBIX MCCIIEIOBaHUN B JIMHIBUCTHUKE B CBS3M C HOBBIMH MOTPEOHOCTAMH OOILIe-
ctBa. Ocwmbicisist koHuenmuoo AJI, cregyeT oTMETUTh OOIIMH, XapaKTEePHBIN s
HACBIILIEHHOTO0 OYpHBIMU COOBITHSIMU KOHIIA XX BeKa KOTHUTUBHBII KOHTEKCT OC-
HOBHBIX BBI30BOB 3II0XH, HA KOTOPbIE HAYKE HOBOTO CTOJIETHSI (B OCOOEHHOCTH ICHU-
XOJIOTHH) IIPEICTOSIIO JaTh OTBETHI. A.I'. ACMOJIOB OIIpenesseT ux Kak «BbI30BbI He-
OTIPEICIIEHHOCTH, CJIOKHOCTH U pazHooOpasusi» [2. C. 13]. [I.A. JIeoHTheB Ha3bIBacT
HeonpeoeneHHOCMb YyeHmpanbHot npodaemou ncuxono2uu auunocmu [3. C. 40], cme-
IIAIOIIEH aKIEHT Ha NCUXOOUHAMUKY KaK 00acTh UCCIEIOBAHMS U MIPUHIIUI CaMO-
pEryJIALMH )KUBOW CUCTEMBI. B €ro OCHOBE JIEKHUT TE3UC «O TOM, UTO MPOTEKAKOLIUN
B HACTOSIIEM IPOLECC aKTUBHOCTH JKMBOI'0 OPraHU3Ma WM CIOKHOM LIeJIeyCTpEM-
JICHHOM CHCTEMBI OTIPENIEISIETCS HE YCTOWYMBBIMU allpUOPHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU,
a aKTyaJlbHbIM B3aUMOJICHCTBHEM C MHPOM, YIIPABISEMbIM OOpaTHBIMHU CBA3SIMH;
YCMOoUUUgble CMpPYKMypol, HANPOMUS, HOPOHCOAIOMCL U 3AKPENIAIONCIL 8 IMOM 83a-
umooeticmeuu kax e2o npodykmy» [4. C. 302] (kypcus Ham1 — /.111.). Ob6mas, kak
HaM JyMaeTcs, JUIS TICUXOJOTMHM M JIMHTBUCTUKU KOHIIGHTpalus Ha (QYHKIHO-
HaJbHO-CMBICJIOBOM, NICUXOKOIHUTHBHOM COJEP)KAHUU JIMYHOCTH KaK caMopery-
JUPYIOIIEMCS] AUHAMUYECKOM CMBICIIOBOM IOJI€ C YYETOM €€ BKIIIOUEHHOCTH B
CMBICJIOBOE TOJI€ KyJbTYPbl U OYJET B LIEHTPE BHUMAHHMSI HAIIETO MCCIIECIOBAHMUS.
SJI xak JOCTYMHBIH U1 pa3HOOOPA3HOTO U3YUYeHHs OOBEKT aKTyaseH U [ 001eit
MICUXOJIOTUH JIMYHOCTH, MOCKOJIBKY B HEM BOIUIOIIAETCS BUAOCTICIIU(PHYHAS YHH-
Bepcanus yenoBeka. MccnenoBanue GpakTopoB LEIOCTHOCTH U U3MEHYUBOCTH (e-
HoMeHa S1JI MOXeT cTaTh OHUM U3 HCTOYHUKOB HH(OPMAIIHH [T TOHUMAaHUS CTe-
MeHu cBOOOJABI M MPEIOIPEIETIEHHOCTH B CaMOPETYJISLUU U CaMOOpPTraHU3aluu
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4eNoBeKa, TIOCKOJIBKY, C OJHOI CTOPOHEI, S1JI MHAMBHIA caMa SBISETCA MPOLYKTOM
B3aMMOJIEHCTBHS €T0 JBYX CHTHATBHEIX CHCTEM, C APYTOi CTOPOHBI, YH3HONOTH ybe-
JIUTENTBHO CBHIETENBCTBYIOT B TOJIB3Y «BEAYLICH POJNH BepOaTbHO-CMBICIOBBIX
CTPYKTYp MO3Ta B OpraHM3aIlHH TIPOLIECCOB CO3HATENBHOH IPOM3BOIBHON JeATeNb-
HocTH uenoBeka» [5. C. 111]'.

f3bIKOBaA INYHOCTb —
BugocneundpunyHaa yHmeepcanma 4yenoBeka

B kauectBe yHuBepcanuu fJI uccnenayercs u nMo3HAeTCs B pa3HbIX CHUCTEMax
KOOp/MHAT, KaK ¥ BCe U3MEHUYMBBIE OOBEKTHI. [y ee afeKkBaTHOro U3y4eHus Tpe-
OYIOTCSI COOTBETCTBYIOIIME METOMOJIOTUYECKHE TPHUEMBI, YYUTHIBAIOIINE CMBIC-
JOMOPOXKIAIOLTYI0 TPUPOLy 00BEKTa, CIIOCOOHBIE CTPOUTh U M3Yy4aTh OTPaKaro-
M€ ero TUHAMUKY MoJenu. Takue MoJenu HeH30exkHO oOpalaroTcst KO BCeMy
KOMIUIEKCY (yHIAMEHTAJIbHBIX BOIIPOCOB U3yueHUs BUaocnenupuaHoi st Homo
Sapiens opranu3zaiuu ero NCUXUKH — co3Hauus. Kak cmsicionoposcoarowuii 06b-
exT S1JI cnocoGHa co31aBaTh 3HAKOBBIE CUCTEMBI, €JMHULIBI KOTOPBIX COOTHOCHMBI
C YeM-TO, YTO HaXOJAUTCS BHE UX CAMHUX; ONEPUPYs STUMH CHUCTEMaMH (C ozpaHu-
YyeHHbIM HAOOPOM €IMHUI]), B3aUMOJCHUCTBYS Apyr ¢ aApyrom, S1JI moryt 6ecko-
HeyHo CO37aBaTh, HACHIATh PAa3HOOOPA3HBIMHU CMBICIAMHU U TEpeaaBaTh 4epes
Hay4yeHME U NoJpaxkaHue (KOMMYHHKaTHBHO-KOTHUTUBHYIO JI€STEIbHOCTh) CMbIC-
JI0BO€ I10JIE€ KyJIBTYPBI, C IOMOILBIO KOTOPOI'O YEJIOBEUECKUE COOOILECTBA peyiu-
pylom CBOU BHYTPEHHUE OTHOILIEHHS M OTHOLICHHS C BHEIITHUM MHpOM. [lesTens-
HOCTb Y€JIOBEKa OCMbICNIeHA, AKMUSHA U OTINYACTCS HANnpaeieHHOCmbl0 Ha 00b-
€KTBI BHEIIHETO MUPA, KPYT KOTOPBIX C Pa3BUTHUEM IIMBHIIM3AIMH ITOCTOSHHO pac-
HIMpsieTCA, BKIIIOYAst y’Ke He TOJIbKO KOHCTPYHUPOBAaHHE COAEPIKaHUs CO3HAHUS cebe
M0JI0OHBIX, HO Ja’Ke M UX T€HETUUECKUH KO/I.

VY MnaneHua A3viko06asn cnocobrHocms GOPMHUPYETCS IPU ONPEAETICHHBIX YCIIO-
BUSIX U B COOTBETCTBHH C 0OWUMU, DBOIOYUOHHO OOpEemeHHbIMU 3AKOHOMEPHO-
cmamu. ITa yHUBEpCaIUs BOIUIOIIAETCS TOJIBKO B crienuduieckoil popme B 3aBu-
CUMOCTH OT MHTEPUOPU3UPYEMOH peOEHKOM, POJHOM AJIsl HEro KyJbTYphl U IO-
ITOMY opMmuposanue A3bIK0BOU TUYHOCIU 68 OHIMO2eHe3e omeeyaem cneyuguye-
CKUM 3AKOHOMEPHOCHAM, CBS3aHHBIM C KOMILJIEKCOM (DAKTOPOB 6 cucmeme KOH-
Kpemmot Kyntbmypsl. TakoBa U pyccKas A3bIKOBast JUYHOCTb KaK YHUBEPCANUA MUPA
PYCCKO20 A3bIKA U KYTbMYPbi®,

' Cp. cpopmymmposannsiii E.U. Boiko «yHUBEpcaNbHBIA Il OPraHU3AINK LEICHAPABICHHOTO
TIOBEJICHHS YeJIOBEKA MPUHIIUIT BTOPOCUTHAJILHOTO yIIpaBieHus addepenTanueii. .. cioxHas apde-
peHTanus, HCO6XOHI/IMaﬂ 1A OCYHICCTBJICHUSA LCJICHAIIPABJICHHBIX aKTOB IMOBEACHUS, SABJIACTCA HE
TOJIBKO (M JJa’ke He CTOJIBKO) Pe3yIbTaTOM CTUXMMHBIX BHELIHUX BO3JEHCTBUIL, HO PE3yIbTaTOM HX
B3aMMOJEUCTBHS CO CTPYKTypaMH BTOPON CUTHAJILHOM CUCTEMBI, KOTOpas peryiaupyer, KOHTPOJIU-
PYeT U B U3BECTHOM CMBICIIE OPraHNU3yeT IMOTOKH BO30YXICHNUS, CKIAIBIBAIONINECS] B IPOSKIIUIX
HEINOCPEACTBEHHBIX IEPBOCUTHAIBHBIX pasapaxutenei» [5. C. 26].

2 Cp. npuBepennsii H.U. UynpukoBoi HEHPOOHOIOTMIECKHIA ITOCTYIIAT O COBEPUICHCTBOBAHUHI HH-
TETPaTUBHON JEATEILHOCTH MO3Ta [0 MEPE BO3PACTHOTO PAa3BUTHA U O0yUEHHMS, HE OCTaBIISIOIINH
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Kak yHuBepcanus B y3KOM CMBICIIE CIIOBa, (DYHKIIMOHATBHBIN MPOIYKT 00pe-
TEHHOW YEJIOBEKOM 3BOJIIOIMOHHO B (UIIOTeHE3e pedueBoit criocooHoctH, SJI mo-
3HAETCS B HECKOJBKHUX JJOTUYECKUX CUCTEMAaX KOOPJIUHAT: C OMIOPOM Ha METOJI0JIO-
TUI0 U (PaKTOJOTHIO TeHETUKH, SBONIOIIMOHHON OMONOrHH, ICUXOJIOTHH, AaHTPOTIO-
JIOTUW, HEHPOKOTHUTUBHBIX HAYK W WHBIX OTPACJIeH, 3aHUMAIOIINUXCSI BOIIPOCAMHU
¢unorenesa. Kak yHuBepcanus B paclIipeHHOM (MCTOPUKO-KYJIBTYPHOM M IICHU-
XOKOTHUTHBHOM) CMBICJIE B paMKaxX CMBICIIOBOTO MOJIsI KOHKPETHOM KYJIbTYphI OHA
MMOAYMHSICTCS 3aKOHOMEPHOCTSIM HHOTO TIOpsJIKA, KOTOpBIE TMO3HAIOTCS B Oosee
MIPU3EMIICHHOM, COJIEP>KaTeIbHO-CMBICIIOBOM pakypce. Ho oHH To)ke MHOTOMEpHBI
U TIpU MX UHTEpIIpEeTaluu TpedyeTcs oOpalieHre K pa3HbIM CUCTEMaM KOOpIMHAT.
Oco6oe mecTo B mpakTuke uzydeHus SAJI ciaemayer oTBeCTH CETEBBIM MOIX01aM, KO-
TOPBIC IIUPOKO HUCIOJIL3YIOTCA B PA3HBIX HAYKAX, B TOM YHUCJIC U B HAYKaX O 4YCJIO-
BEKe (CM. CHOCKY 2 BBIIIIE).

A3blK KaK 00bEKT MeXAUCLUMIMHAPHOIro UccsiegoBaHusa

B kxakoM OTHOILIEHUH C CYIIECTBYIOLUIMMU TEOPETUUECKUMHU MOJIEISIMH OIUCa-
HUSA s13bIKa HaxoauTcst KoHnenmus AJI? [IcuxomuHrBUCTH 1aBHO 0OpaTHIINM BHUMA-
HUE Ha TOT (PaKT, YTO yUEHBIE ONEPUPYIOT, KAK MUHUMYM, JBYMS pa3HBIMHU PaKyp-
caMM pacCMOTPEHHSI CBOEro 00BbEKTa, Ha3bIBasi TEPMUHOM 53bIK TAKHE pa3HbIE CYIII-
HOCTH KaK peyesas op2anu3ayusi 4e106eKd, ero peuesas 0esimelbHOCb, A3bIK0GOU
mamepuan (TEKCTHI, KIIEPBUYHBINA MPOAYKT» B TepMUHAX A.A. 3ajeBckoii) u co0-
CTBEHHO cucmemy sA3bika (TOUHEE, €€ «WI02UKO-PAYUOHAILHYIO ONUCAMENbHYI0 MO-
Oenvy). TlepBrie TpH, B TeopeTHudecKkord mMHTeprnperanun A.A. 3aneBCKoOM, mpe-
CTaBIISIIOT CO00# docmosinue Hocumens A3bIKa U K)1bMmypol, ECTECTBEHHO MPOTEKa-
IOLLME MPOLIECCHI, a YETBEPTAsi — «BTOPUUHBII», HO 4YaCTO TPAKTyEMBIN KaKk caMmo-
JIOCTaTOYHas cHcTeMa, MPOAYKT pediekcuu yueHoro (cM. cxemsl y [6. C. 260—
261], B KOTOPBIX PacCKpbIBAIOTCS OMIO3ULINH, SKCIUTUIUPYIOLINE 3TH JBE UIOCTACH
Teopuu si3blka). HazBaHHOE MpOTHBOpEUNE OCO3HAETCSI MHOTMMHU YUEHBIMU U T10-
OyKIlaeT HEKOTOPBIX M3 HHUX K pPa3pabOTKe HHTErpUPYIONIMX MOIXOAO0B (CM.,
HarpuMmep, kputuueckuit 0630p [7. C. 680 — 767]). Tak, A.A. 3aneBckas mocie-
JOBAaTE€JIbHO PAa3BUBAET «UHTETPATUBHYIO TEOPUIO S3bIKa KaK JOCTOSHHS

COMHEHHUSI B TOM, «YTO XapaKTEPUCTUKH MTPOIIECCOB MHTEIPATUBHOM ACATEIBHOCTH MO3Ia YeIOBEeKa
HE MOTYT ObITh CBOOO/IHBI OT BIMSIHUSL KYJbTYphI B IIMPOKOM CMBbICiIe ciioBa. HaoGoport, 3To Biusi-
HUE JIOJDKHO OBITh JOCTATOYHO BEJMKO M JIOJDKHO CKa3bIBATHCSI HA BCEX IOKA3ATENsAX MHTEIPaTUB-
HOH NesATeNbHOCTH. ... 000 HeipoH [THC tak wnm nHave, yepe3 Ooblliee WM MEHbBIIEE YHUCIIO0
NPOMEXXYTOYHBIX HEHPOHOB, MOP(OJIOTHUECKH CBSI3aH C KaXIbIM JIpyruM HelpoHoM. OHaKo u3
BCEr0 3TOr0 HEMCUYHCIMMOI'O MHOXECTBA MPEJCYIIECTBYIOUIMX CBS3EH TOJIBKO HeOOJblIas 4acTh
CTaHOBUTCA aKTyaJIbHO pa60Ta10u1e171 B pE3YyJIbTATC OIbITAa U HAYUCHHUH. ...I[1IOJ BIUIHUEM COBMECCT-
HOTO JICHCTBHUSI BOCIPUHUMAEMBIX Pa3pakUTeNIeH, TeKyIleil MOBEAeHUYECKONH aKTHBHOCTH U IOJI-
KpeTIeH!Us! U3MEHSIOTCsl (pyHKIMOHAIBHbIE CBOICTBA 331€iCTBOBAHHBIX HEHPOHOB M 3TO IIPUBOIUT
K IEpeBOAY MOTEHIHAIBHBIX IPEICYIIECTBYIONMX MOP(OIOTHIECKUX CBA3€H B aKTyalbHBIE, K
(dhopMUPOBaHUIO CTICHU(DUUECKUX AKTYaJIbHBIX HEHPOHHBIX KOHCTEIUISAIMH, KOTOPHIE COCTABIISIIOT
cyOcTpar ombiTa U HaydeHws» [5. C. 314].
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YeJI0BEKay», CIOCOOHYIO YUECTh «HEPAa3PhIBHYIO B3aMMOCBSI3b MEX Y TEJIOM, CO3Ha-
HueM u KyabTypoi» [6. C. 488]. JL.I'. 3yOkoBa paccMaTpuBaeT UICIO O TOM, UTO
«IIoIMHHO CUCTEMHOE LIETIOCTHOE 3HAHUE O CYIIHOCTH $I3bIKA JOCTH)KUMO JIUIIb
WCXOJISl U3 TPUEIUHCTBA MHUpPA, YEJIOBEKA U SI3bIKA, U3 €JUHCTBA PA3HOCTOPOHHUX
cBsi3eid u cBoicTB uenoBekay [8. C. 29]. Benen 3a I'.I1. MenbHUKOBBEIM OHA JCIUT
JMHTBUCTUYECKUE TEOPUH HA YAaCTO OTPULIAIOIIKE APYT Apyra U NpOTHUBOPEYALIE
JOpYT APYTY acMEeKTUPYIOIIME KOHUENIUU U CHUHTE3UPYIOIINE, MO3BOJIAIOIINE Te-
PEUTH K PACCMOTPEHUIO «CYUfHOCMU A3bIKA KaK OpraHndeckoro yenozo» [8. C. 29].
K acnektupyroium aBTOp OTHOCUT U TOCHOJCTBOBABIIYIO B IPOIIJIOM BEKE KOH-
LIETILIHIO S13bIKA KaK CTPYKTYPHO OpraHu30BaHHOM cucteMbl. Kak u 11t Bcex Ipyrux
ACMEKTHPYIOIIUX KOHUEIUNA MPOIUIOro, ISl HEe XapaKTePHO «HEeNOHUMAHue mpu-
eOUHCMBA MUPA, 4el08eKd U A3bIKA, Memapusuyeckoe npomueonocmasietue npu-
POOHO20 U COYUATLHORO, PUULECKO20 U NCUXUYECKO20, UHOUBUOYATLHO20 U 0DUye-
CMBEeHHO20 8 A3biKe U e20 Hocumene — venogekey [8. C. 30]. Otu mbicnu JL.I'. 3y6-
KOBOW MEPEKIMKAIOTCS € B3ATBIMH 3a OCHOBY KoHuenuuu SJI monoxkeHusamu
10.H. KapaynoBa o 10CTHXEHHH C €€ MOMOIIIBIO «ONPEeICHHOTo 0anaHca B COOT-
HOILICHUU (PyHJAMEHTAIbHBIX CBOMCTB sA3bIKa ApyYT ¢ Apyrom» [9. C. 8]. Peus o Ta-
KHX CBOMCTBax si3blka (HAa3BAaHHBIX UM «IapaJUrMajibHbIMU yCTOSMU» JIMHIBU-
CTHKH), KaK: «Ero HCTOPUYECKUI XapaKTep, colMalbHas NpUpoja, CHCTEMHO-3Ha-
KOBO€E YCTPOMCTBO U IIcuxuueckas cymHocTs» [9. C. 8].

Hawm npencrasisiercss HEOOXOIUMBIM B paMKaX TaKOH AMCKYCCHUU 00paTUThCA
K OIIO3UIMU BHYTPEHHET0 U BHelHero. [locnennss npeanonaraer npu nocrpoe-
HUH TEOPHUH S3bIKa BO3ZMOXKHOCTH y4eTa 000UX paKypcoB ero paccMoTpenus. [ep-
BBI pakypc OCHOBaH Ha MOCTPOCHUU MOJETH S3bIKa MO aHAJIOTUU ¢ 0ObEKTaMHU
€CTECTBEHHBIX HAYK: A3bIK KAK HeulHUli 00vekm. by lyun TakoBbIM, OH J1I0ITyCKaeT
paccMOTpeHHE B KaUeCTBE MMEIOIIETO CBOM I'PAaHUIIBI (PU3UUECKOro 0OBEKTa, B KO-
TOPOM yCMAaTPUBAETCS CTPYKTYPHO OpraHu30BaHHasi cyOcTaHIus, PyHKIIMOHUPY-
FOIIAsl KaK CJIO’KHAsl 3HAKOBasi CUCTEMA, aJalTUPOBAHHAS O]l KOMMYHHUKAaTUBHO-
KOTHUTHUBHBIE TTOTpeOHOCTH 4enoBeka. CHCTEMHOCTh SI3bIKA 1O 3aKOHAM JIOTHYe-
CKOM MHTEpIpPETAIMH BBISBISETCSA YEPE3 aHAIU3 SIBJICHUH, KOTOPBIM IIPEANHUCHIBA-
€TCsl CTaTyC 3aKOHOMEPHBIX Ha OCHOBE HAOIOICHUSA 3a IEPBUYHBIMU IPOAYKTAMHU
HCIIOJIb30BaHUS SI3bIKa — TEKCTaMH, JUCKYpPCOM, 3a TEM, KaK JApYyrue T MOJb-
3ytoTcs s3bIKOM. CHCTEMA CTPOUTCS U3 UMEIOIIUX PAllMOHATIBLHO-JIOTHYECKH 000C-
HOBaHHYIO TOYPOBHEBYIO M THUIIOJIOTUYECKYIO CTPOEBYIO crienn(pUKy eauHul, ad-
CTparMpoOBaHHBIX OT MHOT0O0Opa3usi CBOUX JOCTYIHBIX HEMOCPEACTBEHHOMY IMIIH-
pHUYecKoMy HaOJII0ICHUIO MaTepHalbHBIX BOIUIOIIEHUH B TeKcTax. B Takoit Mmonenu
SI3BIK BONNIOUIAEMCSL NPEUMYUIECTNEEHHO 68 KAUeCmEe TUHEUHbIX CIMPYKMYp.

Bropoii pakypc omepupyeT MOJEIbIO A3bIKA KAK 6HYMpeHHe20 00vekma
(unes o s3pIKe B yenmoBeke npoHu3biBaeT Bce padotel FO.H. Kapaynosa). Ero ma-
TepHuanbHas MCUX0(pU3HOIOTUYECKAs] U TICUXOKOTHUTUBHAs OCHOBa, UMEET me-
JIeCHYI0 80NI0WeHHOCMb. ETMHUIBI BBISBIISIIOTCS Y€PE3 MHOTOMEPHBIE CBA3U, OHU
HE MOTYT MOPOXKAATHCS BHE YYBCTBEHHON TKaHU HOCUTENS S3bIKA M (PYHKIIUOHH-
PYIOT NpU B3aUMOJEUCTBUU €r0 CUTHAIBHBIX cucTeM. CBOMCTBA s3bIKAa B TAKOM
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paKypce pacCMOTPEHHUsI MO3HAIOTCS B HACTOSAIIEE BpEeMs MPEUMYILIECTBEHHO Ha
cemesoil mooenu. Ee cucmemnas opranusanys 1€T€pMUHAPOBAHA A3bIKOGOU JIUY-
HOCMbI0 HA CMbICI060U OCHOBE. MccimenoBaHus Ha TaKOro poja MOAENSIX 0COo-
OCHHO aKTHMBUPOBAIIUCH B CBSI3U C PA3BUTHEM MPOTPaMM CO3[aHUS UCKYCCTBEH-
Horo uHTesuiekTa (MN).

Takum 00pa3oM, yepe3 MPU3MY OMIO3UIMH BHYTPEHHEIO M BHEIIHETO BbI-
CTparBaeTCs JIB€ MOJIEIH, KOTOPbIE pa3BUBAIOTCS HA Pa3HOM MaTepUATbHOM CYO-
CTpare, UCHOJIB3YIOT Pa3HbIE IPYIIIBI METOJO0B, UCXOIAIIME U3 Pa3IUUIUil LEIeno-
JaraHus, UMEIOT 3BPUCTUYECKHUI TOTEHIIMAJ pa3HO HANPaBJIEHHOCTH HA PELICHHUE
pa3HbIX 3a7a4y U MOTpeOHOCTEH 00IIecTBa B HAYYHBIX 3HAHUAX. MIX 00beIUHSET OH-
monoaudeckutl cmamyc o01ero o0beKTa — SA3bIKa B IIUPOKOM CMBICIIE, BO BCEX
aCIeKTaX €ro BOIUIOLIEHUS, HO Pa3beUHSIOT eHoceoocudeckue (MeTo10I0rnye-
CKHE) paKypchl paccMoTpeHus oowvekta. Konyenyusa AJI oOnanaetr unmezpupyio-
weti CUIION MO OTHOLICHHUIO K 00EUM MOJIENSIM, TOCKOIbKY SJI MoXkeT uzydarbcs B
Pa3HbIX THOCEOJIOrMUYECKUX KOOPIMHATAX: U Ha JINHEHHBIX CTPYKTYypax, U B MHOTO-
BEKTOPHOM CETEBOM IIPOCTPAHCTBE C TEJIECHON BOIJIOIEHHOCTHIO MYJIbTUMO/1AJIb-
HOCTH M1 MHOTOMEPHOCTH HAIOIHSIOLIET0 3HAK COACPIKAHUA.

Nurterpupyrommii ctatyc konuenuuu AJI BHymaer Hajaexay Ha TO, UTO OHA
o0ajaeT 3BPUCTUYECKUM ITOTSHIIMAIOM B HCCIIEJOBAaHUH (DyHIaMEHTAIbHBIX ITPO-
051eM, UMEIOIIUX TOJIBKO MEKIUCIUILUIMHAPHOE PEIICHNe Ha HOBOM BUTKE pa3BH-
Tus Hayku. OHA U3 HUX: cooTHOIIeHue S3pika u Co3Hanus (MbIieHus ) — IeH-
TpajJbHAs JIJIsl IOCTPOCHHUS TEOPUU S3bIKA, MPETEHAYIOMEH Ha OOBSICHUTEIHHYIO
CHJIy B II0JIE TIEPECEUCHUsI MHTEPECOB Pa3HbIX HayK. JTa Oojee olIas nmpodiema
MPOSIBIISIET CeOsl B COOTHOIICHUH 53b1K0601U Modeau mupa (IMM) u konyenmyano-
noti (KMM), oHa TecHO CBs3aHa C Pa3IUYHBIMU CIIOCOOAMU YTOPSIOUYCHUS JICK-
CHKH B JIMHTBUCTHKE TPH PEIICHUH MPUKIATHBIX 3a1au. Kakas Ob1 MeToauKa ymo-
PAIOYEHHMS JIEKCUKH HU MPUMEHSIIACh PA3HBIMU OTPACIISIMU MEXIUCIUIUIMHAPHON
JMHTBUCTHKH ((opManm3aysl si3bIka B KOMIBIOTEPHBIX pa3padOTKax, JIEKCHKO-
CTaTUCTUYECKUE TPUEMBI B INIOTTOXPOHOJIOTUH, PEKOHCTPYKLHS KapTUHBI MUpa
apXauyHOM KYJbTYpbl, CTATUCTUYECKUE MOJIEIU OMUCAHUS TUHAMHKHU SI3bIKOBBIX
MIPOLIECCOB, ACCOLIMATUBHAS JIEKCUKOTpaQus U Mp.), MIPAKTUUYECKH BCE MOIAXOMbI B
TOM Uu UHOU Mepe oObeauHsieT BeickazanHas FO.H. Kapaynossim ipu pazpaboTke
te3aypyca PAJI uoes o neceooumocmu KMM k SIMM [10. C. 267—274], xoTopas,
KaK HaM JyMaeTcs, MoJdy4yaeT Bce O0JIbIllee OCMBICIIEHUE U CTAHOBUTCSI OUEBUIHOM
B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE, 0COOEHHO IPHU MOMbITKaX noctpoeHus M.

K npusnanuio 3Haummoctu KoHuenuuu SJI B xauecTBe MHTETPUPYIOLIETO
(akTopa B pemieHuu pyHIaMEHTAIbHBIX TPOOJIEM COOTHOLICHHUS SI3bIKa U MBbIIILJIe-
HUS HAC BO MHOT'OM IO/IBOJUT JIOTUKA PACCMOTPEHMSI BOIIPOCA B Pa3HbIE MEPUOIbI
HACTOPHUM OTEUECTBEHHOU HAYKH. BCIIOMHUM JIEOHTBEBCKOE «SI3BIK — HE IeMUYpr
3HAYEHUI», UACI0 O TOM, YTO O€3 YYBCTBEHHOI TKaHU HET U MBICIUTEIBHOTO TIPO-
mecca [11. C. 100]; Beigenenue JI.C. BoIrOTCKHMM 3HAYEHHMI B KauyeCTBE €IMHUII
HAy4HOT'0 aHaJIM3a CO3HAHUS U JaJIbHENIIEE UCCIE0BAHNE COOTHOLIEHUH JINHIBU-
CTHUYECKOTO U TICMXOJIOTMYECKOTO B XOJ€ TEOPEeTUUYEeCKOi pa3paboTKu MpoOIeMbl

LANGUAGE PERSONALITY 285



Hlanowmnurosa U.B. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus si3bika. Cemuotrka. Cemanruka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 279—301

«JIBIKEHUS] 3HAUCHMIT» BMECTE C APYTMMHU acCIEeKTaMHU 4YeJIOBEKOOOpa3OBaHUS B
teopuu peueBoil gearenbHocTH [12. C. 476; 11. C. 100—104]. dakTrueckuii BbI-
HOC TIPOOJIEMbI COOTHOIICHHUS SI3bIKA U MBITIUICHUS (IOCTH)KCHUS TIOHUMAHUS, KaK
paspenienus npotuBopeunit Mexay KMM u SIMM) 3a npenensl acneKTupyromeit
KOHLIETIIINM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOU MOJENH S3bIKA, IOMCK €€ PEIICHHS HE B CH-
CTeME sI3bIKa, a B PEYEBOH JCSITEIBHOCTU C OTKPHITUEM YHUBEPCATHLHOTO MIPEAMET-
Horo kona (YIIK) H.U. Xunkuueim [13]. PazBuTue aHamOTHYHBIX MMOJTOXKEHHUH B
KOHIENIUHN MICUXOIUHTBUCTUKY TekcTa Y A.M. HoBukoBa, B ybMX paboTax Takxe
YTBEPXKAAETCA TOJOKEHUE O TOM, YTO HPOTUBOPEUHS] CMBICIONOPOXKACHUS U
CMBICTIOBOCIIPHSITHSI CHUMAIOTCSI B OOIIEHUU (KOMMYHUKAIIUS PAacCMaTPHUBACTCS
Kak MOMEHT nonuManusi) [ 14]. Hemamyto posib ChITpaliv BHIMIOJHEHHBIE B Pa3BUTHE
teopeTnueckux nosioxxeHuit JI.C. Beirorckoro u A.P. Jlypuu HelipoquHIBUCTHYE-
CKHE ucclieIoBaHus ada3uil ¢ mociaeayomuM 000CHOBaHHEM MOJENe mopoxie-
Hus peun A.A. JleontbeBa—Ps60Boit: 1967—2005 [15. C. 395—416]. U3 otHO-
CUTEJIbHO HEeJJaBHUX KOTHUTUBHBIX pa3pabOTOK CIeAyeT BHLACTUTH MIPEI0KEHHBIE
A.Jl. KomieneBbIM MOJIENI OHTOTE€HEe3a 0a3UCHBIX TIOHSATHH, 110 CYTH, SKCILTUIUPY-
IoIuX 0AuH U3 acnekToB padoTel YIIK [16; 17]. B HUX npeaMeTHO-IBUTaTENbHbIC
CEHCOpPHBIE KOHIIENThI UCCIEAYIOTCS Kak ocHOBa pa3Butusd SJI. Hakonen, koHuen-
uus PSJI FO.H. Kapaynosa [9] ¢ o6ocHoBannem HecBoguMocTu KMM K 3BIKOBOM,
OTKpBITHE UM acCOLIMAaTUBHOM rpammatuku [18], ampobaius TeopeTHdeckoi Mo-
Jend B MaciTabe acconuatuBHOTO Te3aypyca [1]. CaMo co3manue Takod MOJeIn
€CThb aKcnauxayus hakma cywecmeosanus PAJI kak HeMMHEWHO OpraHU30BaHHON
CTOXaCTUYECKOW CHCTEMbI Uepe3 BBISIBJICHUE U U3MEPEHUE €€ OCHOBHBIX accollna-
TUBHBIX IapaMETPOB, MOJIECIMPOBAHUE TUIEPCETEBOM OpraHU3allUh €€ Y3JI0B U
MHOTOMEpHBIX cCBsizeil. [locrmennee akTHBUPOBAIO YCHIMS TICUXOJUHTBUCTHYE-
CKOT'0 COOOIIECTBA MO CO3/IaHUI0 HIMPOKON dmnupuieckoli 6azvl 1Jis TIOCTPOCHUS
OUHAMUYECKUX cemesbix MooeJiell, OTKPBIBAIOIINX MEePCIEKTUBY PEUICHHS pa3inuy-
HBIX NIPUKJIAHBIX 3a/1a4.

CrnemyeT OTMETUTH, YTO YHOMSIHYTBIC TICHXOJIWHTBUCTHUYECKHE Pa3padOTKH
MIPOBOJIUIIUCH MAPAJUIETBHO C MOJIXO0JaMH, YTBEPKAABIIMMUCSA HA JOMUHUPOBAB-
1€ 10 MOCJIeTHEr0 BpEMEHU MOJIENH S3bIKa KaK BHEIIHEr0 00bEKTa, I1e CO3HaAHHUE
(MBILIIEHUE) U SA3BIK PACCMATPUBAIINCH IPEUMYILIECTBEHHO KaK a0CTPAKTHBIE KOM-
MIOHEHTHI B paMKax JIUXOTOMHUHU MPH MOMBITKAX ONPEAEIUTh HAPABICHHOCTD Je-
TEPMUHUPYIOIIHUX OTHOUICHUH B Ty WJIM MHYIO CTOPOHY 0€3 BO3MOXHOCTH OIle-
PEThCs Ha IOCTATOYHYIO JI0Ka3aTeIbHYI0 0a3y ¢ OTUYKIEHUEM 3TUX CYITHOCTEN OT
WX MaTepUaIbHOTO HOCUTEIS. DTO MOPOXKAATIO MPOTHBOPEUHS MHTEPIIPETAINii: a0-
CTpakius cama 1o cede He MpIcTuT. MbicnuT yenoBek. @enomen SJI 3actaBuser
Hac 33JyMaThCsl O HEBO3MOKHOCTH Peain3allii CO3HATEIbHBIX MPOLIECCOB BHE HO-
CHUTEJIS, C OAHOM CTOpOHBL. C Ipyroil CTOPOHBI — 00 yIIepOHOCTH MHTEPIPETALUU
OTHOIICHUN MEXIY S3bIKOM U CO3HAHHMEM (MBIIIEHUEM) KaK OHTOJOTHYECKH a0-
CTpaKTHBIMU cyIIHOCTSIMU. [IpH mocnenoBareabHO OJHOCTOPOHHEM, a0CTparupy-
foieMcs OT CyOBEKTa-HOCUTENS MOJIX0Je THOCEOJIOTHYECKOe UMEET TEHACHIUIO
MOJIMEHATH COO0I0 OHTOJIOTMYECKOE.
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B xonuenuuu SJI nmpeononesaercs 3To oTuykacHue. Ee MOHATUINHBIN anmapat
OTIpefieNieH TOCTATOYHO BHSATHO B CBOMX TPAHMIIAX, YTOOBI OBITH MPUTIOKUMBIM K
MEXIUCIUITIMHAPHOW OLEHKE THIOTE3 O 3aKOHOMEPHBIX CBS3SIX A3BIKOBBIX U KO-
THUTUBHBIX MPOIIECCOB, KOTOPHIE BBISBIISIIOTCS pa3HBIMU HAYKaMH O YEJIOBEKE U HE
MOTYT OCTaBaThCAd HEYYTEHHBIMU B IMHIBUCTUKE. Tak, koHuenuus AJI mo3Bosser
JOJKHBIM 00pa3oM OIIEHUTh Ba)KHOCTh HEHPO(PU3MOIOTHYECKOTO MOAXO0MAa, He
MPEANUCHIBAs €My CaMOJ0CTATOYHOCTHU (U1l MPOKUX TEOPETUUECKUX UHTEpIIpe-
Talliii B TMHTBUCTHUKE), M30€ras TeM CaMbIM CTaBIIEr0 3aMETHBIM B MTOCJICTHHE Jie-
CATWIETUS PEAYKIIMOHU3MA MCUXOJOTHIECKOro K Helpodusnonoruaeckomy. SJI
MMIUTMIUPYET 32 OTPaKEHHOH B Helpodusunonornyeckom cyocTpaTe paboToii aHa-
JU3aTOPOB JI0KA3aHHYIO B Pa3HOOOPA3HBIX IKCIEPUMEHTAX CBSA3b C MCUXOKOTHU-
THUBHBIM aCIIEKTOM, OTBETCTBEHHBIM 3a BEpOATbHO-CMBICIIOBOE YIIpaBiieHHEe pado-
TOM aHAIU3aTOPOB (CM., HAPUMEP, MHOTOUYHUCIIEHHBIE SKCIIEPUMEHTHI, OTTUCAHHBIC
B MoHOrpaduu: [5]).

CeTeBble MOoAgenu Kak ocHoBa
ANg MexaucuunauHapHoro nccneposaHuvsa 9J1

CereBble MOJIEIU IIUPOKO MCHOJB3YIOTCS B HEHPOKOTHUTUBHBIX UCCIIEOBA-
HUsX. B 3T0il cBA3M paccMOTPUM HEKOTOpbIE 3HAYMMBbIE JUIsl OOLIeH TEOpUH SA3bIKa
MIOCTAHOBKH MPOOJIEM, TIOMCK PEIICHUs] KOTOPhIX aKTUBHO BEAETCS B HEHPOKOTHU-
TUBUCTUKE HA IKCIIEPUMEHTAIBHOM OCHOBE C IPUMEHEHNEM HOBBIX TEXHOJOIMH U
uHCTpyMeHTOB. Habmioas 3a AMCKyCCHSMH B 3TOM 006J1acTH U pediiekcueil yaeHbIx
10 TOBOJY METOJOJOTUN U KauecTBa JOCTH)KUMBIX C €€ MOMOILBIO PE3YJIbTAaTOB,
HeNb3sl HE OTMETUTh, YTO CIHEIMAIUCTAMHU MPU3HAETCS HE TOJIBKO pPeBONOYUOH-
HOCMb UCTIONIBb3YIOIIMXCS B HACTOSIIIEE BPeMsI TEXHOJIOTUH 1151 TIOHUMaHUSI paOOThI
MO3ra, HO ¥ HEBO3MOXKHOCTb IO Psily HAIlPaBJICHUH UTHOPUPOBATh MOJy4YEHHBIE
STHMHU OTPACIISIMU Pe3yJbTAThl MIPU MOCTPOSHUH 001el Teopuu si3bika [19]. Peub
UJET O TaKUX METOJAaX, KaK gu3yanu3ayus N3MEHEHUN reMOJMHAMUYECKOH, JJIeK-
TPOPU3NOIOTHUECKON U HEHPOaHATOMUYECKOH MO3TOBOM aKTUBHOCTH MJIM CTPYK-
TYPBI B CBSA3H C pEUEBOM ACSITENBbHOCTBIO, CIUMYIAYUYU MO3TOBOM aKTUBHOCTH, BbI-
3bIBAIOIIEH M3MEHEHUS B XapaKTepe PeueBOr JIEATEIbHOCTH; BO3MOKHOCTH B3au-
MOJIOIOJIHSIOLIUX METOJMK, ONIOPbl HAa HECKOJIBKO METOAOB Cpa3y IpH U3yUEeHUHU
(YHKIIMOHMPOBAHUS OJJHOTO M TOTO K€ SIBIECHUS Ha (POHE KOMIUIEKCA BO3/IEHCTBY-
ouux ¢pakTopoB. ITo MHEHHIO aBTOPOB HCCIIEOBAHUM, HelipoHayunbie mMemoobl,
KOTOpBIE UCIOJIB3YIOTCS B U3yUEHUHU YCTHOM PeuH, BO BCE BO3pACTAIOLIEH cTeneH!
CTAHOBSITCS CNOCOOHbI HAKNAObI8AMb 0CPAHUYEHUS HA MeopemuyecKue 8biKiadoKu
YueHbIX U 1aBaTh (PaKTHUYECKyI0 HH(POPMAIIUIO ISt HOATOTOBKU €IMHOW KOTHUTHB-
HOW U HEMPOHAYYHOW T€OpUHU NMOHUMaHus ycTHOU peun [19. P. 806].

Opnaxo, Ipy Bcel peBONIIOLIMOHHOCTH IPUMEHSAEMOI'0 TEXHOJIOTUYECKOTO UH-
CTpYMEHTapHusi, 10 MEpe HAKOIUIEHUS OINbITA €r0 IPUMEHEHHS CTAHOBUTCS OYEBH/I-
HOM M BO3pacTarolias TPYJHOCTb B OCMBICJIEHUH IOJIYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB U CO
CTOPOHBI TpeAcTaBUTeNeHi HEHPOKOTHUTHBHBIX HayK, U TeM 0oJiee CO CTOPOHBI

LANGUAGE PERSONALITY 287



Hlanowmnurosa U.B. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus si3bika. Cemuotrka. Cemanruka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 279—301

(UI070TOB (JIMHTBUCTOB), KOTOPBIM MIPEICTOUT OLIEHUTH HOBH3HY, TOKA3aTEIbHYIO
0a3y U 11e51ec000pa3HOCTh UCIOJIb30BAaHUSI HOBOU (haKTOJIOTHUU B MOCTPOCHUH MO-
Jenu s3blka. M03anyHOCTh U TPOTUBOPEYMBOCTH PE3YJIHTATOB BO MHOTOM 0O0Y-
CJIOBJIEHA CTapoii MPoOIeMOi CBEJCHHS TICHXOKOTHUTUBHOTO K HEHPO(DU3HOIOTH-
yeckoMy cyoctpaty. Kpome toro, kak otmedaeT T.B. AXyTuHa, emie B Ha4aIbHOM
MEepUOJIE Pa3BUTUS HEUPOIMHIBUCTUKU OBLIO OYEBHUIHO, UYTO, KOTJA SI3bIKOBEJIbI
MBITAIOTCS B Ka4eCTBE 000CHOBAHUS CBOUX THIIOTE3 IIPH IOCTPOCHUS TEOPUU S3BIKA
WCIIOJIb30BAaTh JIaHHBIE, TOTYYEHHbIE TPU U3YYEHUU PEYeBOM MATOJIOTHH (2 MHOTHE
HCCIIEI0BaHUS POBOJSATCS UMEHHO C TAKUM MaTEpUaioOM), UM CIIEAYET NPOSBISTh
0c00yI0 OCTOPOKHOCTB U3-32 BBICOKON BEPOSATHOCTH AMOUBATIEHMHOCTU BEIBOJOB,
MOCKOJIbKY «IPOsIBIICHUS apa3ul HACTOIBKO CJIOKHBI U MHOTOOOPa3HBbL, UTO MOTYT
JaTh TIOBOJI K CaMbIM pa3iUYHBIM UcTOIKOBaHusAM» [15. C. 33], mopoii, kak yTBep-
XJAaeT aBTOp, COBEPILIEHHO NPOTUBONONOXKHBIM. [loaToMy «llepBoouepenHbim
YCJIIOBHEM TAaKOT'0 UCIIOJIb30BaHUS SABJISIETCS HATMYME HAYYHOTO JINHTBUCTUYECKOTO
OTIMCAHUs BBIJICISAEMBIX HeHporicuxosoruel BumoB adaszuii. He otnenpHbIC 3a-
METKH O pacraje (poHOIOrMYecKor CUCTEMBl, TPAMMATHUKU WIH JIEKCUKH Yy adaTh-
KOB BOOOIIIe, a ETalbHOE U3yUeHUE MPUHIIUITHANIBHO PA3INYHBIX BAPUAHTOB ada-
3UH, MMOCTPOECHUE COOTBETCTBYIOUIECH OTPACIU 3HAHUW — HEHUPOJUHITBUCTUKU —
TOJIBKO U MOYET CTaThb OCHOBOM Il KAKUX-TO BBIBOJIOB, IEPEHOCUMBIX B OOLIYIO
Teoputo sa3bika» [15. C. 33]. MHade roBops, peus 11a 0 CUCTEMaTU3aluu U yIopsi-
JIOYCHUH 3HAHWM BHYTPH OTPACIIM KaK dTane, MPEeUIeCTBYIONIEM UX IIUPOKOMY
MIPUMEHEHHUIO B 0011el Teopuu si3bika. [Ipu Bcell peBOIIOIMOHHOCTH HHCTPYMEH-
Tapus, JAIOIIEro JOCTYI K pa3HbIM aclekTaM (DYHKIIMOHHUPOBAHMS MO3ra 4elo-
BEKa, Npomueopeuusocns, CBI3aHHas He TOJIBKO CO CelU(PUKON JaHHBIX MATOJO-
UM pe4H, HO U C JAPYTUMHU HEHPOKOTHUTUBHBIMHU MOJIXOJaMH, MPUBIEKAIOUIIMHI
JUI M3yYeHUs] BepOasibHbIE MaTepHalibl, COXpaHseTcsa. ['0BOps O «BBIABHHYTOM
A.A. JIeOHTBbEBBIM MPUHILMIE 3BPUCTHUHOCTH PEUEBBIX MPOLIECCOB», KOTOPBII
MO/Ipa3yMeBAET «BO3MOXKHOCTh BbIOOpA Pa3IUYHbIX MyTEH MOPOKIEHUS WU BOC-
MpUSATUS BhICKa3bIBaHUs», T.B. AXyTHHA TpaKTyeT ero Kak IpU4uHy OATBEpHKIe-
HUS SKCIIEPUMEHTAMH Pa3HbIX, B TOM UYHCIE «3aBEJOMO MPOTUBOpEYAIINX APYT
npyry moaenei» [15. C. 396—397]. MHoroe, Kak HaM MPEICTABISAETCS, PEIIACT U
cama MoCTaHOBKA MPOOIIEM, TPEIOTIPENEIIS PE3YIbTaT SKCIIEPHUMEHTOB.
CoxpaHsTcsa He0OXO0IUMOCTh TTOUCKA OOIIEH JJIsl pa3HBIX OTpaciiel, 3aHAThIX
M3yYEHHEM OTJIEJIBbHBIX aCIHEKTOB BCEX UIIOCTACEH SA3bIKA, MOHATUWHO-KATETOPH-
aIBbHOM T1aT(OpMBI NIPH WACHTU(UKALMN €IUHUI] CMBICIIA, TTPOIIECCOB CMBICIIO-
00pa3oBaHus (CMBICIOYTPATHOCTH) M MX COOTHOIICHHUS ¢ (YHKIIMOHAIBHBIMU CH-
CTEMaMH MO3Ta MpH y4eTe BO3MOXKHOCTH 00I1ero cyocrpara uist pa3HbIX (PpyHK-
Ui, OTO MPEkKAE BCETO OTHOCUTCS K MOOeNAM 3HAYEHUU 8epOAIbHbIX eOUuHUY,
MPUMEHSEMBIM B HEHPOKOTHUTHBHBIX SKCIIEPUMEHTaX: OepeTcs U 3a TOUKY OT-
cUeTa JUHeBUCMUYeCKOe 3Ha1eHe KaK YUCTHIN onepaTop (MCTOPUKO-KYIbTYPHBIH
apredakT) BHE JUYHOCTH €r0 HOCUTENIS, UM UCXOAHBIM IMYHKTOM ISl HHTEpIIpe-
TallMU Pe3yJbTATOB CIYXUT MOPOKIECHHOE SI3bIKOBOM JIMUHOCTBIO NCUXOA02UYE-
ckoe 3Havenue (MICUXOKOTHUTUBHBIN apTedakT). OTCI0/1a aKTUBALIMSI TUCKYCCUH O
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MYJBTUMOAAJIBHOCTH M BOIUIOLUIEHHOCTH, BO MHOT'OM, KaK HaMm HpeJCTaBiseTcs,
CBUJETEIBCTBYIOIIMUX O TOM, YTO MPH aHAJINU3€ COOTHOILIEHUH CIOB M MHBIX HOCH-
Tesiel 3Ha4eHUH ¢ QyHKIIMOHAIBHBIMUA HEHPOPU3UOIOTHUECKUMH KapTaMi MO3ra
MO3T pearupyeT Ha CMBICI, & CMbICI eCb NPOOYKM NCUXOKOSHUMUBHOU AKIMUBHO-
cmu AJI uenosexa, HECBOIUMBIH K JJEKCUKOrpadUUecKy 3apUKCUPOBAHHOMY JIMHT -
BHUCTHMKOM 3HAYEHUIO CIIOBA.

Ha3zoBeM HEKOTOpPBIE U3 TUCKYTUPYEMbIX 3HAUUMBIX JIJIs OOILEH TEOPHUH S3bIKa
BOIPOCOB U IOJIOKEHUH, MPEACTABICHHBIX B MHOTOUYUCIIEHHBIX HCCIIEAOBAHUIX
HEHPOPHU3NOIOrMIECKOTO ¥ KOTHUTHBHOTO HAIIPABIICHHUNA (M3 MHOYKECTBA Pa3HBIX
paboT, 3a4acTyio pemarorux 04eHb KOHKPETHbIE YacTHBIC 3a1auH, HE BCET/1a MOI-
JNAOIIMECS CUCTEMATH3AIMK®, Mbl BHIOPAIH HECKOIBKO, KK HaM MPEICTABIIAETCS,
MIOKA3aTEeNbHBIX JUIS OYeHKU POaU 8UOOCNEYUPDUUHBIX YHUBEPCANULL Yel08eKA): Pa3-
JUYHBIE acTIeKThI paboThI MO3ra Mpu 00paboTke MHOTO3HAYHBIX BEpOAIbHBIX €1~
HUI], B YaCTHOCTHU MMEIOIIIE CBOIO MCTOPHUIO B OTEUECTBEHHOH (TICHXO)JIMHIBU-
CTUKE HUCCIIEA0OBAaHUS COOTHOIICHU MHOTO3HAYHOCTH M OMOHUMMH [ 15], Boctipus-
tHe (00paboTKa) MepBUYHOr0, OYKBAIBHOTO 3HAUYEHUS CIOBA U BTOPUYHBIX METO-
HUMHYECKMX U MeTaQOopHyYecKHX 3HauyeHHil!, BOCIpPHATHE MO3IOM pa3IUYHBIX
KJIACCOB OOBEKTOB M JICUCTBUH, MX BepOATbHBIX PEMPE3CHTAIINI, B TOM YHCIIE Pa3-
HBIX B CBOEH CIIO)KHOCTH CEMaHTUYECKHX KaTeropuii cios [22], paznuuus B oOpa-
00TKE KOHKPETHBIX U a0CTPAKTHBIX CYIECTBUTENBHBIX [23].

B 3apy06exHoit mpakTuke 0COOCHHO MOMYJISIPHBI PaOOTHI, MOCBSIIEHHBIC 1TO-
MbITKAaM HalTH SKCIIEpUMEHTalbHOE OOOCHOBAaHME KOTHUTHBHOI Meradope: B
paMKax TEOpUH BOIUIOLIEHHON KOTHUIIMM SKCIEPUMEHTAIBHO IPOBEPSIOTCS MO-
JIOXKEHHUSI O CEHCOMOTOPHOW OCHOBE KOTHMTHBHON METa(opsl, B TOM YHCIIE U B
CBS3U C penpe3eHTalueil MHorosHauHoctu [24; 25]. Ilockonbky cencomomopnulii
cybcmpam TIpearoaraeTcst Kak 960110YUuoHHO 6olee paHHull (heHOMeH No OMHO-
WeHUIO K A3bIKOBOL CHOCOOHOCMU, OH Y IPUBJIEKAET 0c000€ BHUMAaHUE HE TOJIBKO
JUIE 00OCHOBAaHMSI KOTHUTHUBHOW MeTadOopbl M pa3HBIX acMeKTOB MeTadopude-
CKOTO MBIIIJICHHUS] KaK TAKOBOTO, HO M JUISl PELICHUS IPYruX (pyHIaMEeHTaIbHBIX
[26; 24| 1 yacTHBIX 3a7a4, B TOM YUCJIE U OLIEHKH BO3/I€MCTBUSI KOMMYHUKATUBHO-
IIparMaTU4ecKUX MapamMeTpoB CUTyalMH MPU OTCYTCTBUH MPSAMBIX BepOalbHBIX
CTUMYJIOB, aCCOLIMMPYIOUIUXCS C aKTUBAIMel MOTOpPHBIX ceTu [27]. OcobeHHO
3HAYUMBI JJIs HalIero 0063opa paboThl, B KOTOPBIX CTABATCA 3a/la4 U3YUESHUS 3a-
BUCUMOCTIU  PE3VIbIMAMO8 IKCHNEPUMEHMOE Om Xapakmepa NnpeovsEIaeMblX

3 bosee mOAPOOHOE PACCMOTPEHHE OCHOBHBIX IMOJIOYKEHUH HA3BAHHBIX 3/eCh (M MHBIX) paboT 110
HEHpPOKOrHUTUBHOMY HAIPaBJICHUIO YHUTaTeb HaiixeT B [20].

* Hanpumep, B cratbe [21] yTBEp:KAAIOTCS MOIOKEHUS O TOM, YTO B SKCIIEPUMEHTAX IIPOSBUIINCE
pa3Hble MEXaHU3MbI BOCHIPUSITHS U 00pa00TKN MO3rOM MHOTO3HAYHBIX U OMOHUMUYHBIX CJIOB; IIPH-
YeM OTHOIICHHS MEXIy OyKBaJbHBIM M METOHHUMHUYCCKUM 3HAUCHHSMHU MOJIMCEMAHTa HACTOJIEKO
OJU3KH, YTO JUISA HUX MPEIIONIaraeTcsl eIUHBINA CyOCTpaT B MEHTAIBHOM JICKCHKOHE UCIIBITYEMOTO,
B TO BpeMs KaK OTHOIICHHS MEXTy OYKBaJIbHBIM M MeTa(hOPUICCKUMU 3HAYCHUSMH ITOJIMCEMAHTa
3HAYNMO OTIMYAIOTCS OT METOHUMHYECKIX HACTOJIBKO, YTO MPUOIIDKAIOTCS K SKCIIEPUMEHTAIBHO
YCTaHOBIICHHBIM IS OMOHHIMOB.
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cmumynog (BepOanabHBIX U HEeBepOaIbHBIX, PA3HBIX BUAOB BepOATbHBIX, KaK KOH-
KpETHbIE M a0CTPaKTHBIE CYLIIECTBUTEIIbHBIE, UMEHA ICHCTBUI U MHBIX peaslnil, pa3-
HbIE CEMAHTUYECKUE TPYIIBI BepOAbHBIX CTUMYJIOB, MHOI'O3HAYHbIE CJI0BA B pa3-
JUYHBIX CBOUX 3HAYEHUSX), B OCOOCHHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT BepOalibHOU ycTa-
HOBKH, HIIYIIEH OT SKCIIEpUMEHTaTopa (00 3TOM CIienuaibHo: [5]).

[ToxBOMIST HEKOTOPBIE HTOTH HALIIEMY KPATKOMY SKCKYPCY B PACCMOTPEHUE pe-
IIa€MBIX MPEUMYILECTBEHHO Ha CETEBBIX MOJEISAX HEHPOKOTHUTHBHBIX 3a/ay, B
3HAYUTENbHON Mepe ONMUpasch U Ha Halll COOCTBEHHBIN OMNBIT PpabOThI € IKCIIEPH-
MEHTaJIBHBIMHU MaTepuaiamu Ha mojenu ABC, B KOHTEKCTE TUCKYCCUH, BOSHHUKA-
IOLIMX B 9TOM I10JIE IIEPECEUCHHS MHTEPECOB Pa3HbIX HAYK, XOTEJIOCh ObI IPUBJICYb
oco00oe BHMMaHHME K BOIPOCY: Ha 4YTO B HOPME pearupyer Hail MO3r (Halu
HEHPOHBI) B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSAX BEPOATbHOM KOMMYHUKAIIMK? DTOT BOMPOC
HanpsMyo oOpamieH k SJI, Kk ee MHTEHIMOHAJIBHOCTH, BCTpEUE €€ KOMMYHHKA-
TUBHO-KOTHUTHUBHBIX MOTPEOHOCTEH € BO3JEHCTBYIOIIMMHU Ha Hee OOBEKTaMH U
cyobekraMu. Mose peacupyem na cmulci, a HE IPOCTO Ha BepOabHble 000I0UYKU
CJIOB C MX JIMHTBUCTHYECKUMH (CIIOBApHBIMH) 3HaUeHUsIMU. Ho OTKyna u kak u3-
Biekaercst cMbicn? Cumbica u3Bnekaercs SJI u3 ececo komnnexca xooawux cuena-
JI068 W TICPETEKAET B CIOBO (ACCOIMUPYET €ro ¢ coboii, Boriomaercs B HeM). Co-
BpPEMEHHBIC HEWPOKOTHUTHBHBIE HCCIIEIOBAHUSI BHOBb M BHOBB JAlOT yOeaHUTEb-
HbIE€ CBUJIETEJILCTBA B MOJIb3Y Pa3BHBAIOIIETOCS B OTEUECTBEHHOM MCUXOJIUHIBU-
CTHKE MOJO0XEHHUs, KOTOPOEe MPHUCBANBAET JIMHIBUCTUYECKOMY 3HAUYEHHUIO CTaTyC
orepaTropa CMBICIOTIOPOXKICHHS, HU B KOG Mepe HE YpaBHHBAs €ro C ICHXHUYe-
CKUM 3Ha4eHHEM. JTO OTPaKaeTcss B MHOTOMEPHOCTH (MHOTOHANPABICHHOCTH) U
MYJBTUMOAAIBHOCTH TTyOMHHBIX CMBICIOBBIX CBSA3€H CJIOBAa BO BHYTPEHHEM JIEK-
CHKOHE, TOJIbKO YaCTHYHO CXBaYCHHBIX B IMHEHHBIX TTOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYypax.
Taxum o6pazom, uepes konueniuio SJI popmupyrorcs HEOOX0AUMBIE YCIIOBHS 1S
MHTETpaluy HeMpo(PU3HOIOrnIecKoro u MCUXOKOTHUTUBHOTO (akTopos, n6o SAJI
yIpaBisieT paboTo# BCeX CHCTEM, BEICTPAaWBasi UX HA CMBICIIOBOM OCHOBE CBOCH MH-
TEHIIMOHATILHOCTH. Mo3e peazupyem na cmuicn yepes AJI u brazodaps eii.

CxoaHble ¢ XapaKTEepHBIMU Il HEHPOHAYK M JIMHTBUCTHKU MPOOIEMbI roc-
MOJICTBA ACTEKTUPYIOLIMX U aTOMUCTHYECKHUX IO MACHITa0y MOCTAaHOBKH U pelle-
HUS 3a/1a4 TIOJIX0/I0B HAOIIIOJAI0TCS U B METOHOJIOTHHA COBPEMEHHOW TICHXOJIOTH-
YecKOoi Hayku. DTO OTMEYaroT, HallpUMep, UCCIIEOBATENN, CUCTEMAaTU3UPYIOIINE
JOCTHKEHUS 3apyO0eKHOM MICUXOJIOTUH MOCIEAHUX JIET, OHU TaKK€ KOHCTaTUPYIOT
omcymcmeue eOunou cunmesupyloujeii meopuu. IlpuMeyaTenbHO, YTO aBTOPHI BU-
JSIT BO3MOKHYIO MIEPCHEKTHBY BBIXOJA U3 CIOKMBILIETOCS MOJIOXKEHHS B nepeme-
WeHuu npeomMema nCUxon02Uiecko20 UCcie008anus 60 6HYMpPEeHHUN MUp 4el068eKa:
«B 3apy0exHO# NCHXOJOTHH OTCYTCTBYET IIMPOKasi TPAKTOBKA MpeaMeTa KaK co-
BOKYITHOTO, TO3BOJISIIOLIETO MEPEHECTH OOBsICHEHUE (B TOM YHCIE M HMPUYUHHO-
CJIEZICTBEHHOE) BHYTph npeamerta. IlpeanoskeHHble 00bsICHUTENIbHBIE MOJIETH TIPU
TaKOM Y3KOM II0/IX0/I€ HEM30€XKHO IPUOOPETAIOT XapaKTep YacTHbIX. [1onbITKH OT-
Pa3uTh peaIbHYIO CIIOKHOCTh OOBSICHEHHUS U HEYTOBJIETBOPEHHOCTh YACTHBIMU MO-
JeNIMU HU K 4eMy, KpOMe 3KJIEKTUYECKOI'O COEIMHEHUS AJIEMEHTOB Pa3JIMYHbIX

290 SI3BIKOBA S IMUHOCTD



Shaposhnikova 1.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 279—301

00BSICHUTENIBHBIX MOZIETIeH, mpruBecTH He MoXkeT. Kak Ham npezacrasisercs, 00Jb-
IIM€ NEPCIEKTUBBI Ha YCIEX UMEIOT MOAX0/bl K 0OBSICHEHNIO, HUCXOAAIIUE U3 00-
1Iel TPAaKTOBKH MPEMETa MCUXOJIOTUU U TIEPEHOCSIINE 00bICHEHHE BHYTPb PE/-
MeTa, TPaKTyeMOro Kak BHYTpeHHHI Mup uesnoseka» [28. C. 407—408].

WMHTerpanys BHENIHETO M BHYTPEHHETO aCHEKTOB PACCMOTPEHHUs MIIOCTACEU
sI3bIKa B JINHIBUCTHKE SIBIISIETCS MEXIUCLHUIUIMHAPHON 3aauei. /st yuera OTKpbI-
TBHIX B Pa3HBIX HAYKAX O YEJIOBEKE 3aKOHOMEPHOCTEH, CBSA3aHHBIX C JIMHIBUCTHYE-
CKUMH 00BbEKTaMH, B Hjealle Heo0X0AUMa MEpPBUYHAsI CUCTEMAaTU3allus JaHHbIX B
HaxOJSIIENCs, 0 HAILIUM OLIEHKaM, B IOUHTEIPAllHOHHOM CTau1 HEHPOKOTHUTHB-
HOM OTpaciy, a TAKXKeE IICUXOJIOTHYECKON HayKe, C IOCIEAYIOIIEH MEXKOTPACIEBON
HWHTETpalell Ha B3aUMOIOMOTHSAIOIIEH OCHOBE".

CmMmbicnoBble akLueHTyaumm a3bIkOBOW JINYHOCTN
KakK oTpaXeHne ee MHTEHUMOHaJIbHOCTU

OTHOKYIBTYpHAs U COIMOKOMMYHHUKATHUBHAS IE€TEPMHUHALINS TPOIIECCOB (op-
MHUPOBAaHUS JINYHOCTU KAaK 3aKOHOMEPHOCTb, ONUPAIOIIAsACS Ha JI0Ka3aTEJIbHYIO
0a3y pa3HBIX HayK O 4eJoBeke, TpeOyeT oOparieHus K BOmpocaM IeIOCTHOCTH U
CUCTEMHOCTH BHYTPEHHETO MHUpPa 3THOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB MPH U3YyUEHUH (e-
HomeHa fJI, 0coOEHHO B MCTOPUKO-TUTIONOTHYECKOM acmekTe. CI0KHOCTh 3TOTO
SIBJICHHSI 00YCJIOBJICHa MHOKECTBOM (DAKTOPOB U 3aCIyKHBAET OCOOOTO PacCCMOT-
pPEHHUs Ha OCHOBE CHHTE3a JIaHHBIX 3THOJIOTUH, AHTPOIOJIOTHH U KYJIbTYpPOJIOTHUH,
r7ie, BIpo4YeM, HaOII01al0TCsl aHAIIOTUYHbIE ITPOOJIEMbI, YTO U B TUHTBUCTHUECKUX U
HEHPOKOTHUTHBHBIX OTpacisixX. B 3TuX ycinoBusSX Mbl HOCUUTAIN HEOOXOAMMBIM BBE-
CTH HEKOTOPBIE YTOUHEHUS ISl IIOHATUHHOIO anmapara npu ucciaenosanuu PSJT na
mozaenu ABC, yepes mocTaHOBKY BOMPOCa 00 UHMEHYUOHATbHOCTU SA3bIKOBOU JUY-
HOCMU B €€ KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIbTYPHOM BOILIOMIEHUH [29]. DTO MOHATHE HAXO-
TUTCS B OJHOM PSAY C UHMEHYUOHATbHOU TUYHOCHbIO, KOMIUIEKCOM YCMAHOBOK B
KYJbTYypE, €€ UHMEHYUOHATbHbIM MUPOM W OTIUPACTCS Ha pa3pabOTKH ATHOJIIOTOB U
AHTPOMOJIOTOB, UCCIIEAYIOIUX AaKTUBALMIO CBSI3€1 JINYHOCTH CO CMBICIIOBBIM I1OJIEM
kyasTypbl® Tak, C.B. Jlypbe MCXOMUT M3 NCUXOJIMHAMHUYECKOTO PAcCMOTPEHHMS

3 Jlnst perueHuns TaKuX 3a/1a4 Hy’KHbI CTIEIMATBLHO OPraHU30BAHHBIE TPO(ECCHOHATEHBIMHI COOOTIIE-
CTBaMHU TIPH MOAEPKKE TOCYIapCTBA CHCTEMATHU3UPYIOIINE YCHIIHUS I10 OTOOPY M HAaKOTUICHHIO MOJ-
JMHHO HAYYHO 3HAYMMBIX PE3YJIbTATOB C yCTAHOBKOW Ha JIBIKCHHWE OT MEJKOTO M YaCTHOTO K 00-
memy. CyliecTByIOIINE TaK Ha3bIBAEMBIE «MHPOBBIE) INIOOATM3aTOPCKUE MPAKTHKK YIPABICHUS
HayYYHBIMH ITyOJIMKaNUsIMH, COTPOBOXKJAIONINE TpoBeieHHbIe B PO 3anagubie pedopMbl 06pa3oBa-
HUSI M HAYKH, 00€3IM4YMBAIOT T'YMaHUTAPHYIO HAyKy, U HE CIIOCOOHBI JOJKHBIM 00pa3oM pacriopsi-
JUTHCS HAIIMOHAJIBHBIM HayYHBIM TyMaHUTapHBIM HacieaneM, chOPMUPOBAHHBIM B Pa3HBIX KYJIb-
TYPHBIX TPAJIULIUSX, YACTO 00OCITY)KUBAIOIX BHY TPEHHUE I'yMaHUTapHbIE TOTPEOHOCTH CO3aBLINX
UX KYJbTYpPHBIX (UMBHIM3ALHOHHBIX) coo0mecTB. OCOOEHHO pa3pylIUTENIbHBIM CTaHOBUTCS Oec-
CMBICJIEHHOE aJJMUHUCTPATUBHOE NPUHYXAECHUE K BHITECHEHHIO PYCCKOIO 3bIKa U3 HAYYHOIO Ty-
MaHHUTApPHOIO AMCKypca POCCHUICKON HUBHIM3ALMY, JUIIAIOIIEE €€ BO3MOXKHOCTH IOIJIMHHOIO
BHYTPEHHETO AXAJIOra B paMKaxX €AMHOTO CMBICIOBOTO MO KYJAbTYPHL.

¢ Cm. KpuTHUECKHIi 030D JUTEPATYPHI U MOCTAHOBKY MPOGIEMBI MHTEHIIMOHATBHON JIMYHOCTH B
TICUXOKOTHUTUBHOM M JHHAMHYECKOM Kiroue y [30].
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KyJbTYPBI KaK CUCTEMbI 3HAU€HU, KOTOPBIE MOTYT MPOBOLIUPOBATH JAESATEILHOCTD
Y caMH BO3HHKAIOT B IIPOIECCE JIEATEIBHOCTH MPHU CII0)KHOM B3aUMOJECHCTBUU WH-
TUBUIOB ¢ (PUKCAIMel KOMILIEKCA YCTaHOBOK, CIIOCOOCTBYIOIIHNX (hOPMUPOBAHUIO
JUYHOCTH OMNPENEICHHOTO HAaNpaBleHUs. «YCTAaHOBKA SIBISETCS CBS3BIO MEXKIY
JUYHOCTBIO U KYJIbTYPHBIM I1OJIEM M IOMOT'a€T MOHSTh, KaK 3Ta CBS3b MPOUCXOIUT
[30. C. 159]. C.B. JIypne pa3BUBaeT MOJIOKEHUE O «KYJIBTYPHBIX KOMILIEKCAX, OCY-
IIECTBIIAIONINX MPOIECC pernpe3eHTalny (0THOBPEMEHHOTO BKIIFOUEHUS B YEJIOBe-
YECKYIO MICUXUKY ,,3HAYUMOMN CHCTEMBI* U YCTAHOBOK IO OTHOIIICHHIO K HEH), T.€. O
KyJbTypHbIX KoHcTaHTax» [30. C. 160].

KoMruiekc KynbTypHBIX KOHCTAHT (HHTEPUOPU3UPOBAHHBIN KYIbTYPHBIH CIie-
Hapuii), co3JaeT KapKac HWHTEHIHOHAIbHOro Mupa. Ilocnmemnmii TpakTyeTcs
C.B. Jlypbe Kak yenocmusiii U 6Hel102UYHDIL, @ TTIOTOMY 6HYMPEHHE KOHQIUKMHbIU
aJanTallMOHHBIA MEXaHU3M, MOOYXKIAIOIIMK dYeloBeka K JeicTBuio. Cucrema
KyJIbTYPHBIX KOHCTAHT MPEICTaBIsAET cOO0N TMHAMUYECKYIO MOJIETh B3aUMOIeH-
CTBYIOIIUX 00pa30B, «BHYTPHU KOTOPOI YEIOBEK U CTPOUT CBOE MOBeAeHUE». MMes
0a30BbIli KOMIUIEKC (DUKCHPOBAHHBIX YCTAHOBOK, «MHTEHIIMOHATbHAS JIMYHOCTD
JIOCTaTOYHO YCTOWYMBA. ... TOYHO Tak k€ MHTCHIIMOHAIBHBIN MHUp (MHp, CO3/IaH-
HBIN KyJIBTYpO#) JOCTaTOYHO YCTOWYMB, HO CIIOCOOCH MEHSATHCS B OTBET Ha U3Me-
HEHHE BHEIIIHETO OKPYKEHUS WJIM U3MEHEHUM, TPOUCXOASAIINX B WHTEHIIMOHATb-
HBIX JIMYHOCTAX, €T0 OKpY>Karolmx. Ho Bce 3T n3MEHEHHs MPOUCXOAAT B paMKax
OCHOBHOTO KYJIbTYPHOTO CLIEHApUs, SIBJISIOIIETOCS CKEJIETOM, Ha KOTOPOM IOCTPO-
€HO MHTEHIHOHaIBHOe 00mecTBo»’ [30. C. 162].

[IpeacraBisieTcst BIOJIHE MPABOMEPHON SKCTPAIOSIUS MOHATUS UHTEHIIMO-
HanbHOCTU Ha auasor S1JI ¢ BepbambHO-CMBICIOBBIM TIOJIEM c(hopMHpOBABIIIEH ee
KYJBTYPbI, TOCKOJIbKY U cama S1JI, 1 ee A3bIK SBISIOTCS YacThIO 3TOM KyJIbTYpPHI, a
COIIMOKOMMYHHKATHUBHbBIEC CIICHAPUM — YACThIO OCHOBHOT'O KYJIBTYPHOTO CIICHA-
pusi, XapakTepHOro JJsi PaccMaTPUBAEMOr0 WHTEHIIMOHAIBHOTO OOIEeCTBa.
MOo’KHO TPEaNOI0KUTh, YTO UHMEHYUOHATbHOCMb /I IPOSBISET ONpeAeIeHHYIO
yemouuugocmo, (HOPMUPYS KOMIUIEKC (MEpapXHi0) COIMO-KOMMYHHKATHBHBIX
YCTaHOBOK Ha MCIOJIb30BaHNE BEpOATbHBIX €IMHHII B TOW WIIM MHOU (XapaKTepHOI
JUTSL ICCIIeTyeMOi BepOalibHOM Ky IbTYphl) KOHPUTYparuu, orpaxkeHHo B ABC.

Hapsiny ¢ yTBepAMBIIUMCS B UCCIECOBAaHUU CXEMATHU3AIlMU MHTECHIIMOHAIb-
HOTO MHpa MOHATUSAMHU 00pa3a M KOHILIEMNTA, B ICUXOJUHAMHUYECKOM acCIeKTe 1ele-
CO00pa3HO paccMaTpUBATh CMbICIOBble AKYeHmyayuyu KaK eIUHUIbl aHalu3a UH-
TeHIMoHanpHocTH S1J1, Bormomaroniue B cede ee COMo-KOMMYHHUKATUBHEIE YCTa-
HOBKH, TO/IJIAIOIIHNECS CTATUCTUYECKOMY aHaln3y. BHeHUMU MapKkepaMu CMBbIC-
JIOBBIX aKIEHTYallui BBICTYMAIOT ncuxo210ccyl. Pa3BUTre MPUEMOB MCUXOTIOCCH-
poBanus ABC 1mo3BOJUT BBIBOJUTH COOTHOCHUMBIE KOJMYECTBEHHBIE MapaMeTphbl

7 Cp. ¢ nonstusmu the shared intersubjective space «o0luee MeXCYOBEKTHOE MPOCTPAHCTBOY,
we-centric space, we-ness «MbI-neaTprynoe» npocrpancTso, embodied simulation «BorutoneHHas
MMHTATHBHOCTBY», pa3BuBaeMble B paborax B. I'anese [31; 32] B KOHTEKCTE AUCKYCCHIA O 3epKallb-
HBIX HelipoHax; shared intentionality «COBMeCTHass HHTCHIIMOHAIBHOCTE)» KaK Ka4YeCTBEHHOE OTJIH-
Yyrie KOMMYHHUKAIIMA 9eJI0BEeKa OT IPUMaToB B [33].
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IIPU U3MEPEHUH U COTIOCTABICHUN PA3HOBEIUKUX IO 00bEMY acCOIMaTUBHO-BEP-
OaJbHBIX JaHHBIX HA OCHOBE JOMMHAHTHOCTH MX COJEPKATEIbHO-CMBICIIOBOU Op-
raHM3alMK, KOT/[a BOSHUKAET Takas 3aja4a’.

Meton craructudeckoro ymnopsaodeHus jgekcuku Ha ABC skcrnmunupyer
CMBICJIOBBIE aKLEHTYalUi, CPOPMHUPOBAHHBIE COLIMOKOMMYHHUKATUBHONW NHTEHLIU-
OHAJILHOCTBIO SI3bIKOBOM JIMYHOCTH. Onupasics Ha koHuenuuto AJI FO.H. Kapay-
JIOBa, OH MMEET psJ MPEUMMYLIECTB. I 1TaBHOE, O 4e€M MBI y>K€ MHOTOKPAaTHO IH-
CaJII — COLMOKOMMYHHUKATUBHBIC YCTAHOBKH OTIUYACT HANPAGAEHHOCMb, OTpa-
xeHHast B ABC kak pe3ynbTar 10CTUTHYTOM ecTecTBEHHBIM oOpa3om y PAJI ucnbl-
TyeMbIX cOanancupoBanHocTd IMM u KMM B xozie conManan3anuu, yTo JeIaeT
BO3MOXXHBIM HM3YYCHHUE OVUHAMMKHU ACUXUYECKU AKMYANbHbIX JUYHOCHBIX CMbIC-
JI06, CONPANCEHHBIX C YCMAHOBKAMU KYAbIMYPbl.

[Tpu Hanuyuu GOJBIIMX aCCOLMATHUBHO-BEPOATIBHBIX 0a3 JAHHBIX CTAHOBHUTCS
BO3MOKHOH CBOETO POJa ICUXOJIMHIBUCTUYECKAS JUATHOCTUKA COLIMOKOMMYHHKa-
TUBHOTO CTaTyca BepOaJbHBIX Y3JI0B, MPEACTABIAIONIMX MUMIUIMLUTHBIA KapKac
CMBICJIOBOTO TOJISt KyJIBTYphl. OOpaTuMCs K BOIPOCY MCUXOIUHIBUCTUYECKOM U~
arHOCTHKH OOIIEH HAaMPaBIEHHOCTH «ycpeaHeHHoi» PSJL.

MapameTpbl PyCCKON A3bIKOBOW NMYHOCTN Ha moaenu ABC

A3v1K08a5 TUYHOCMb KAK YHUBEPCANUs, KOTOPas BOIUIOIIAETCS TOJIBKO B KOH-
KpPETHBIX HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX BapUaHTaX, XapakTEpU3YETCsl 0npedesieHHOll
YCMOUYUBOCINBIO CBOUX UCTMOPUKO-IMHOKYIbMYPHLIX napamempos. Ha Monenu
ABC 3T0 nposiBisieTCsl B CTATUCTUYECKON YNOPSATOYEHHOCTH OTHOCHTEJIBHO CTa-
OMJIBHO aKTHBUPYIOIIKXCS IPYII (3BEHbEB) BEPOATbHBIX Y3JI0B (€AUHUILL Apa SI3bI-
KOBOT'O CO3HaHHS, aCCOLMATUBHBIX IOMHHAHT), KOTOPbIE B COBOKYIIHOCTH HArOT
HaM TPEJCTABICHUE O CMAMUCMUYECKUX SPAHULAX COOEPHCAMEbHO-CMBLCIOBbIX
Gaykmyayuii konmypos PAJI kax yenocmuoti accoyuamugno-8epoanbHot Mooeu.
Onupasich Ha 3TU SKCIIEPUMEHTAILHO BHISBICHHBIE MMapaMeTphl (KOHTYPHI aKICH-
Tyaluii), TMHTBUCTHI MOTYT CTaBUTh HOBBIC TIPOOJIEMbI U HAXOAUTDH MYyTH UX pellie-
HUS C UCIIOJIb30BAHUEM Pa3HBIX (PUIIONOTHMUECKUX M 3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYTUX
JTUCIUILTAH METOJIOB ¥ IPHEMOB aHAJIN3a U MHTEPIIPETANH (PYHKIIMOHATBHOH CIie-
uudukn aknenryanuii PAJL. [Mapamerpsr PAJI mo matepuanam pycckoro accomua-
TuBHOTO Te3aypyca PAC Obumm mpenctaBieHsl B padorax H.B. VYdbummeroit
[35. C. 47—49]. CobpanHble 3a MOCIEIHUE ACCATHICTHS MaTepuajibl HA OCHOBE
CEpUU MACCOBBIX aCCOLIMATUBHBIX HKCIIEPUMEHTOB B pa3HbIX pernoHax Pd mocte-
MeHHO (GOPMHPYIOT U PACIIUPSIOT OOIIYI0 SMIIMPUUYECKYIO 0a3y JUIsl ITOCTPOCHHMS
JUHAMHYECKUX MOJEeNel, CHOCOOHBIX PACKPBITh XapaKTep, CTATUCTUYECKUI

8 B orpann4enHoM (hopMaTe JAHHON CTAThU STOT BOIIPOC HE packpriBaeTcs. O IpreMax ICUXOTIIoc-
CUPOBaHUS U 00JIACTH WX NMPUMEHEHHs cM. Oojee moapoOHo [34]. Uurarens Takke MOXeET o0pa-
TUTBCS K oOyuatoriemy [Ipunoxenuto B anekrpoHHO# 6aze CUBAC [36] 1 caMOCTOSTENBHO € €ro
ITOMOIIIEIO TIPOBECTH 30HUPOBAHUE U IICUXOTIIOCCUPOBAHNE aCCOLMATHBHEIX TTOJICH HHTEPECYIOMINX
€ro eIUHHI] OCHOBHOTO Kopiryca u noakopiycoB CUBAC.
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JMarna3oH ¥ HaIpaBIEHHOCTD (eCH TakoBas OyJIeT BBISBISTHCS) COAEPKATEIbHO-
cMBICIIOBBIX (urykTyanmid PSJL.

CpaBHeHHUE pacripeieIeHHbIX 0 0a30BBIM MapaMeTpaM acCOLUATHUBHBIX J10-
muHaHT CUBACI (2008—2013) u CUBAC2 (2014—2020) (coBpemennas ABC —
Cubups u [ansuuit BOCTOK)9 W €IMHUIL s7ipa s3bIKoBOro co3Hanus PAC (nannbie
ABC snoxu nepecTpoiiki) B aKTyaJIbHOM (TpU-YEThIPE OJJTHOBPEMEHHO KUBYILIHUX
MOKOJIeHus1) AuaxpoHuu (cM. Tabnuna 1 HuXe) CBUAECTENbCTBYET O HATHYUU (PITyK-
Tyaluii B pejieniax OnpeieJIeHHOr0 JOBOJIBHO YCTOHYMBOIO KapKaca, mpuieM Ko-
ne0aHus (OT BBINAJEHUS K BO3BPATY B MPEKHUM CTATUCTUYECKUM KOPUIOp) aKTH-
BaIlUM OJTHUX M TeX YK€ €JMHULl MOTYT UMETh JIOBOJILHO 3aMETHBIN pa3dpoc 1o Bpe-
MEHH, YTO C OOJIbLION J0Jei BEpOSTHOCTH IMPENIoiaraeT JUHAMUKY CMBICIOBBIX
aKLEHTYyallui BHYTPH aCCOLMATUBHBIX MOJIEH COOTBETCTBYIOIINX BEPOATIBHBIX €11~
nutl. [locnennee TpedyeT crienuagIbHOrO pACCMOTPEHHS BHE paMOK JJAaHHOM CTaTbu
(cM. cHOCKY 8 BBIIIE).

Habmronas 3a pacripeeneHleM BbISIBICHHBIX B pa3Hble MEPUObI BPEMEHH ac-
COLMATHBHBIX JOMUHAHT, MOXHO 3a()UKCUPOBATh POCT PEUTHMHIa OJHUX €AMHUI
(xak S, PABOTA, CMEPTD) no oTHOIIEHHIO K APYTUM €AHMHHUIIAM COOTBETCTBYIO-
miero crnmcka, win naaeHue (kak y JIYPAK). Oxgnako nocne coenunennss CUBAC
1 u CUBAC 2 B equnblii pecypc, CTATUCTUYECKH MPUOINKEHHBIN K TE3aypyCHOMY
¢dopmaty PAC, ckopee Bcero, CXoJCTBO B COOTHOILIICHUH MO3UIINNA €MHUIL CIIHCKA
PAC u equnoro CUBAC Bo3pacteT. Yike ceiiuac HanOoIbIIyI0 CTAaOMIBHOCTS Jie-
MOHCTPUPYIOT IapaMeTpbl OLIEHOK U KadecTB. [Ipu 3TOM BO Bcex Tumax mapamer-
POB HaOJIOJJaeM TEHJCHLMIO K COXpAaHEHHIO OOJbIIeH YCTOMYMBOCTH y €IMHMUIL,
MMEIOIUX HauOOIIblIIee KOIMYECTBO Pa3HbIX BXOAAIIUX CBsI3ed. 3/1eCh, BEPOATHO,
UTpaeT poJib U BTOPOU CTATUCTUYECKUI ITOKa3aTeab PYHKIIMOHUPOBAHUS accoLra-
TUBHBIX JIOMHHAHT — WHTEHCUBHOCTbH MCXOMSAIINX CBA3€H (yUHUTHIBAETCS 4acTOTa
BCTPEYAEMOCTH OJHON U TOH e peakiliu), B TOM YUCIE U UX CBsI3ed OpyT C Apy-
roM. Uem Oojblie CTHUMYJIOB BBI3bIBAET PEAKIIMI0 KOHKPETHBIM CIIOBOM, TEM
OoJblIIe CBSA3EH Y 3TOTO CJIOBA, TEM CHIIbHEE €r0 YKOPEHEHHOCTD B CETH, TEM BbIIIE
BEPOATHOCTDH TMOSBICHUS YaCTOTHBIX (MHOTOKPATHO MOBTOPSIIOIIMXCS B Pa3HO00-
Pa3HBIX CMBICIOBBIX KOHPUTYpALHSIX) CBA3€H, B TOM YUCIIE U C IPYTUMHU JOMUHAH-
TaMU CETH.

9 CUBAC — Pycckas pernoHanbHas 0a3a JaHHBIX, COAEpKAIIas BEpOaIbHbIE aCCOIUATH HOCHTE-
JIell pyccKoro s3bIKa B a3uatckux pernonax Poccun [36]. B CUBACI conepxarcs nannasie u3 6oiee
gem 5000 anker (1o 100 cTuMyIOB B KaXk0M), creHepupoBaHHbIX 13 1000 cTuMyIIoB 1 cOOpaHHBIX
B nepuoj ¢ 2008 mo 2013 rox B azuatckux perunoHax P®. INonmomusromuiics pecypc CUBAC 2,
OTpakaloIIMi BTOPOH ATaIl SKCIEPUMEHTa B 3TUX PETHMOHAX, TOKa HE OTKPBIT JJISl LIMPOKOTO MOJTh-
3oBarens. Onnako B Hactosimee Bpemsi CUBAC 2 yxe cousmepuM 1o 00beMy IpelCTaBICHHOM
nHpopmannu (Tarke 6osee 5000 anker mo 100 cTUMYIIOB B KaXK/10ii, MaTepHabl IIOJyYEeHBI B I1e-
puox ¢ 2014 o 2020 rox Ha cTUMYyJax, OBIBIIMX peakLUsiMU 1epBoro srarna). O0muit 00bem acco-
uartoB B 00enx yacTsix CUBAC B HacTosiIee Bpems (el1ie 10 Hadalla TPEThEero 3Tara KCIepuMeHTa
B @3MATCKHUX BY3aX CTPaHbI) y’KE COCTABIISIET CBBIIIE | MIIH CIOBOYHOTpEOIEHHH, YTO, IO pacyeTam
IO.H. Kapaynoga [18. C. 146], nocraTouno aist popMupoBaHHS aCCOIMATHBHOTO Te3aypyca.
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Tabnmuya 1
Table 1

MapameTpbl pycCKOW A3bIKOBOM JIMYHOCTU: NEPCOHANNN U peanun
(cpaBHeHuMe accoumaTuBHbix gomuHaHT CUBAC1 u CUBAC2 c eguHuuamu sgpa

f13bIKOBOro cosHanus PAC)"°

Dimensions of the Russian Language Personality: Personalities and Realia
(comparison of the SIBAS 1 and SIBAS 2 associative dominants with the core units
of the Russian language consciousness from RAS)

MepcoHanun Peanun
PAC CUBAC 1 CUBAC2 PAC CUBAC1 CUBAC2

1988—1997 | 2008—2013 | 2014—2020 | 1988—1997 | 2008—2013 | 2014—2020

yenosek yenosek Yyenosek oM XN3Hb XM3Hb

apyr apyr | XN3Hb OoMm Oom

aypak a apyr OeHbr OeHbru LeHbru

MY>XX4MHa MyX4MHa napeHb nec MUp paboTta

pebeHok pebeHok MY>XXUYNHA neHb Bpems 60/b

napeHb napeHb neByLlKa no6oBb paboTa noboBb

2 Bpar pebeHoK paboTa no6oBb cMepTb

XEHLLUMHA aypak Mama BOOA cuna cTpax

MasTbumK MYXMK XEHLmHa pagocTb pagocTb pagnocTb

JeByLlika JeByLlika aypak neno CMepTb ena

MY>KUK MasibumK MasbymK cMepTb 3510 cyacTbe

MYyX CTYLEHT cTon OeHb Bpems

OH Bpar popora ropoa, Mup
mMonopeL, MUp cyacTbe cuna

10 Tannbie PAC npuBoasarcs no [35. C. 47—49]. B Tabnuie Mbl IPUAEPKUBAEMCS PyOPHKALHH,
npemioxeHHoir H.B. YdumiieBoii, 4ToObl cOOMIOCTH YCIIOBHSI COMOCTABUMOCTH JaHHBIX. ClioBa
pacrosyioxkeHbl B cTOJI0ax B MOPSIIKE, OTPAKAIOIIEM CHUKEHHE UX CTATHCTHYECKOH BECOMOCTH B
00IIEeM CIHMCKE aCCOLMATHBHBIX JOMHHAHT. CTaTHCTHYECKash BECOMOCTh MCUHCIISIETCS B COOTBET-
CTBHHU C 3KCTEHCHBHOCTBIO (Pa3BETBJICHHOCTHIO) BXOMAMINX CBSA3EH (KOJIMYECTBO CTHMYJIOB, BBI-
3BaBIIMX PEAKIMM NPUBEICHHBIMH B ciMcKax ciioBamu). Hanpumep, y cnoBa UEJIOBEK (Bepxnee
B cimicke) B CUBAC 1 stot mokazatens cocrapuser 450, a y MAJIBYUK (amxHHN ypoBeHB) —
100. EnquHUIBI HMKE 3TOTO YPOBHS KCTEHCHBHOCTH BXOASIIMX CBSA3EH HaMHU HE BKIIOYAINCH B
grciao accormatuBHbIX nomuHauTr CUBAC 1.
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Tabnua 2
Table 2

MapameTpbl pycCcKou A3bIKOBON JIMMHOCTU: OLLeHKWN, AEeVCTBUSA U Ka4YecTBa
(cpaBHeHuMe accoumaTmBHbix gomuHaHT CUBAC1 u CUBAC2 c eguHuuamu sgpa
fA3bIKOBOro co3HaHusa PAC)

Dimensions of the Russian Language Personality: Assessments, Actions, and Qualities
(comparison of the SIBAS 1 and SIBAS 2 associative dominants with the core units
of the Russian language consciousness from RAS)

OueHkKu u pencrTens KauectBa
PAC CUBAC1 CUBAC2 PAC CUBAC1 CUBAC2
1988—1997 | 2008—2013 | 2014-2020 | 1988—1997 | 2008—2013 | 2014—2020
naoxo XOPOLLO nsa0xo 6onbLLOoW OonbLLOW 60nbLLOK
XOpOoLUo Msoxo XOpOoLlo XopoLuni XopoLwmni xopoLwun
MHOro MHOro MHOro Ms0xom YMHbIA Nnaoxon
ObICTpO BCerga Bcerga cTapbin naoxon GonbLuas
BCerpa BbICTPO BbICTPO YMHbIV KpacuBblIi KpacuBbIi
O4YeHb [onro LOoNro CUJIbHbIN 6onblias YMHbIN
Kpacuso MaJIEHbKUI CUJbHbIN
HdenicTtBus TYnon
roBopuTb eCcTb ecTb cTapbiit
ecTb XNUTb XNTb 35101
XUTb nenatb MasieHbKUI
aymartb cnaTb rnynbiiA
naTh naT L0o6pbIN
roBOpPUTL
3aknioyeHue

PaccmoTtpenue Merononornueckoit 3Haunmoctu konuenuuu PAJI FO.H. Kapa-
YJIOBAa KaK OCHOBAHMS JUJIsl TEOPUU, UCXOIAIIECH U3 €IMHCTBA BHYTPEHHErO U BHENI-
HET0 paKkypcoB aHalM3a s3bIKa, MOOYXAaeT HccienoBaress 3a1aTh cede BOmpoc:
OTKyJia OepeTcsi CUCTEMHOCTh B si3blke? UTO ynopsiiounBaeT ero eIuHuIs! U pop-
mupyet ux? KoncrarupoBaTh (pakT CUCTEMHOCTH B A3bIKE HAa UUCTO pallHOHAIbHON
OCHOBE ITPH BBISBIICHUH PETYJSIPHBIX TPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIX CBS3€H U 3aBUCH-
MOCTeH B X0/1¢ HaOMIOICHHS 32 eIMHHUIIAMU SI3bIKa B TEKCTOBOM MaTepHualie B OT-
PBIBE OT €r0 CO3/IaTeNsl U HOCUTENS HeIOCTaTOYHO JJIsl OOBSCHEHUS CUCTEMBI, BO
MHOTOM (OPMUPYIOMIEHCS Ha BHEJIOTHYECKON ocHOBe. UeM oHa MHUIMHpOBaHA?
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Kak u npu kakux ycnousix copmupoBana? OTBET Ha 3TH BONPOCHI HEOOXOAUM
JUIsL IOHUMaHUsl €e 0a30BbIX CBOMCTB U IOCTPOCHHS aJ€KBAaTHOW JIOCTUTHYTOMY
YPOBHIO 3HaHUI MOJIEJIH €€ ONMCaHus. BHYTpH aCIEKTUPYIOLIEH MOIETIN aBTOHOM-
HOM CTPYKTYPHO OPTraHHM30BaHHOM CHCTEMBI SA3bIKA HAUTH MCYEPIIBIBAIOIIME OT-
BEThI Ha ITOCTABJICHHBIE BOIPOCHI HE MPEIACTABIACTCA BO3MOKHBIM. SI3BIK B 4yelno-
BeKe He OYKBaJIeH, OH HAITOJHEH OIBITOM U CMBICIAMH YeJIOBEYECKOW JIMYHOCTH,
UX CUCTEMHOCTb MOKET OBbITh HICTOPUYECKH U COLMOKYJIBTYPHO yHACJIEeI0BaHa, HO
MIPEIOMIIIETCS B TEKYLIMX COLIMO-KOMMYHUKATHBHBIX YCTAHOBKAaX B aKTyaJbHBIX
CEeTEBBIX Ipolieccax, TPeOYIOMUX THOKUX MEXaHU3MOB MHTEPIPETALUH, BBIXOI-
IIMX 32 TpeIebl )KeCTKOW parioHAIIbHO 00OCHOBAHHOM JeTepMUHAIIMH. 3aciiyra
10.H. KapaynoBa B Tom, 4TO ero paspabotka koHueniuu SJI coznana Heooxoau-
MBbI€ YCJOBUS JUIsI BHIPAOOTKH MHTETPUPYIOLINX MOAXOJOB KaK BHYTPHOTpAcie-
BOT'0, TAK U MEXKOTPACIIEBOTO MOPSIKA.

Bubnuorpadunyecknii cnucok

1. PAC — Pycckuit accouuaruBuslii cinoBapb. B 2 1. / Coct. H0.H. Kapaynos, I'.A. Uepkacoga,
H.B. Ypumuesa, FO.A. Copokun, E.®. Tapacos. T. I. Ot ctumymna k peakmun: ok. 7000 cTu-
myioB. T.II. Ot peakuuu k ctumyiy: 6oaee 100000 peakrwmit. M.: U3n-Bo Actpeins: M3a-Bo
ACT, 2002. Pexum poctymna: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php (mara oOparuenus:
8.01.2021).

2. Acmonog A.I'. Ilcuxonorus COBpPEMEHHOCTH: BBI30BBI HEOIPEEICHHOCTH, CIOKHOCTH M pas-
HooOpasus [II [purnamenue k auanory] / Mobilis in mobili: IMYHOCTE B 3MOXY HEpeMeH.
[Mox o6mr. pex. A. Acmonosa. M.: M3n. Jom SCK, 2019. C. 13—26.

3. Jleonmves /].A. HeonpeneneHHOCTh KaK LEHTpaJbHAs Mpoliema IICHXOJOTHH JIMYHOCTH //
Mobilis in mobili: THYHOCTE B 3MOXY MEpPEeMEH. 2-¢ U3, / Mo o0, pea. Anekcanapa AcMo-
soBa. M.: Uzn. Jlom SICK, 2019. C. 40—53.

4. Jleonmves J].A. DX3UCTEHIMAIBHBII ITOX0/ B COBPEMEHHOH NICHX0JIoruH TnyHocTH // Mobilis
in mobili: TMYHOCTH B 3MOXY NepeMeH. 2-e u3a. / noz ool pen. Anexcanapa AcmosoBa. M.:
Wz parensckuii Jom SICK, 2019. C. 293—308.

5. UYynpuxosa H.M. Bpems peaknuil denoBeka: (DU3HMOJIOTHUECKHE MEXaHU3MBI, BepOaJbHO-
CMBICJIOBAs PEryJIslus, CBA3b C UHTEIUIEKTOM U CBOMCTBAaMU HEpBHOM cuctemsl. M.: M3a. [lom
SACK, 2019. (Pazymuoe noBenenue u s3bIK. Language and Reasoning).

6. 3anesckasn A.A. llcuxonuHrBUCcTHYECKHE UccienoBanms. CrnoBo. Teker // U30paHHBIE TPYABL.
M.: I'nosuc, 2005.

7. Kowenes A.J|. KorHUTHBUCTHKA TIepell BEIOOPOM: AajibHEWIee yriryOlIeHne MpOTHBOPEUHA
WM TTOCTPOSHHE SIMHON MEXIUCIUILTHHAPHOH napaaurMel // @ura Y. T. DBomronus s361ka /
nep. ¢ auri., Hayy. pea. E.H. [1anoa; nocnecn. A.Jl. Komenesa. M.: SI3bIku C1aBSIHCKOM KyJib-
TypsL, 2013. C. 680—767.

8. 3ybrosa JI.I'. IBomonus npencTaBieHnit o A3pike. M.: SI3bIKN cIaBIHCKOH KyIbTyphI, 2015.
(Studia Philologica).

9. Kapaynos FO.H. Pycckuii sS3bIK U si3bIKOBast tuuHOCTh. M.: Hayka, 1987. M.: U3n-so JIKU,
2010.

10. Kapaynos FO.H. Obmas u pycckast uneorpadus / ors. pen. C.I'. bapxynapos. M.: Ku. nom
«JINBPOKOM», 2010.

11. Jleoumwes A. H. JIekuuu mo o6mieii ncuxojorun. M.: Cmbicit; KJTY. 2005.

12.  Buieomckuu JI.C. Mprnerue u peus: Coopauk ct. M.: ACT: ACT Mocksa: Xpanurens, 2008.

13. JKunxun H. Y. O xoIOBBIX TIepexo/ax Bo BHyTpeHHel peun / Bonpocs! si3piko3Hanus. 1964.
no 6. C. 26—38.

LANGUAGE PERSONALITY 297



Hlanowmnurosa U.B. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus si3bika. Cemuotrka. Cemanruka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 279—301

14.
15.
16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.
31

32.

33.

298

Hosuxoe A. U. Tekct u ero cMbIcTIOBEIe JoMuHAHTHI / Tox pen. H.B. BacunseBoii, H.M. Hecre-
posoii, H.II. ITemkoBoii. M.: u-T s3p1k03Hanus PAH. 2007.

Axymuna T.B. HEUpOIMHIBUCTUYECKUNA aHAIN3 JIEKCUKHU, CEMAHTUKU U IIparMaTtuku. M.: SI3biku
ciaBsHCKOH KynmeTypsl, 2014. (Pasymuoe noBenerne u sa3b1k. Language and Reasoning).
Kowenes A.J]. Ouepku 3BONMIOIMOHHO-CUHTETUYECKOH TeopuH A3bika. M.: M3aarensckuit 1om
SACK, 2017. (Pasymuoe noBenenue u s3bIK. Language and Reasoning).

Kowenes A./]. O reHe3nce MBIIUTCHUS U s13bIKa: [ €HE3MC MOHATHI ¥ IPOTIO3UINA. APHCTOTENb
1 XOMCKHii 0 si3bIke. BausiHue KynbTypsl Ha s136IK. M.: Uznarensckuii nom SICK, 2019. (Pa-
3yMHOE noBeieHue U sA3bIK. Language and Reasoning).

Kapaynos FO.H. AcconmatuBHas rpaMMaThKa pycckoro si3bika. M.: Uzn-so JIKU, 2010.
Rodd Jennifer M., Matthew H. Davis. How to Study Spoken Language Understanding: a Survey
of Neuroscientific Methods // Language, Cognition and Neuroscience. 2017. Vol. 32. no 7.
P. 805—817. DOI: 10.1080/23273798.2017.1323110.

Ulanowmnuxosea M.B. K pa3paboTke NPHUHIMIIOB IOCTPOCHUS Kypca MEXIUCHHUIUTMHAPHON
muareuctuku // Bectauk HI'Y. Cepus: JIMHIBUCTHKA M MEXKYJIbTYPHAs KOMMYHHUKAIIHS.
2020. T. 18. no 4. C. 5—15. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-4-5-15.

Yurchenko A., Lopukhina A., Dragoy O. Metaphor is Between Metonymy and Homonymy:
Evidence from Event-Related Potentials // Frontiers in Psychology. 2020. Vol. 11. article 2113.
P. 1—12. doi: 10.3389/fpsyg.2020.02113.

Acnanan E.B., Kupoiui B.H., Jlazypenko /.M. OcoOeHHOCTH BOCTIPHUSITHS TIOHITHH, OTHOCS-
IIMXCSl K Pa3HBIM CEMaHTHYECKUM KateropusiM // JKypHai BbiclIield HEPBHOW AEATEIbHOCTH.
2018. T. 68.n0 5. C. 588—601. DOI: 10.1134/S0044467718050027.

Cousins Katheryn A.Q., Ash Sharon, Irwin David J., Grossman Murray. Dissociable substrates
underlie the production of abstract and concrete nouns // Brain and Language. 2017. Vol. 165.
P.45—54.

Lakoff George: How Brains think: The Embodiment Hypothesis. 7 ampenst 2015. Pexxum no-
cryna: https://www.youtube.com/watch?v=WuUnMCq-ARQ (nara oopamenus: 06.01.2021).
Lacey Simon, Stilla Randall, Deshpande Gopikrishna, Zhao Sinan, Stephens Careese,
McCormick Kelly, Kemmerer David, K.Sathian. Engagement of the Left Extrastriate Body
Area during Body-part Metaphor Comprehension // Brain and Language. 2017. Vol. 166.
P. 1—18.

Arbib Michael A. The Mirror System Hypothesis on the Linkage of Action and Languages //
Action to Language via the Mirror Neuron System. Cambridge University Press. 2006. P. 3—47.
van Ackeren Markus J, Casasanto Daniel, Bekkering Harold, Hagoort Peter, Rueschemeyer
Shirley-Annet. Pragmatics in Action: Indirect Requests Engage Theory of Mind Areas and the
Cortical Motor Network // Journal of Cognitive Neuroscience. 2012. Vol. 24.no 11. P. 2237—
2247.DOI: 10.1162/jocn_a 00274.

Ma3zunos B.A., Kocmpueun A.A. IlpoGnema HaydHOTO OOBSICHEHUS B COBPEMEHHOH 3apy0esk-
Hoit ricuxonorun // Ilcuxonorus. Xypran Beicmreit mkonsr sxoHomuku. 2020. T. 17. no 3.
C.390—413. DOI: 10.17323/1813-8918-2020-3-390-413.

Ulanowmnuxoea Y.B. Inoctacu BepOabHOM KyJIbTypbl: YHHBEpcaIbHOE B crienuduanoM // Cubup-
ckuii prtonoruaeckuii sxypHair 2020. Ne 1. C. 199—215. DOI: 10.17223/18137083/70/16.
Jlypve C.B. O00011eHHBIH KYIbTYPHBIH CLIeHapHii M (yHKIIMOHUPOBAHHE COLMOKYIIBTYPHBIX CH-
creM // Kyphnan conponoruu 1 conmanbaor antponosorun. 2010. T. XIII. no 2. C. 152—167.
Gallese V. Mirror neurons and the social nature of language: The neural exploitation hypothesis //
Social Neuroscience. 2008. Vol. 3. Issue 3—4. P. 317—333.

Gallese V. Mirror neurons, Embodied Simulation, and the Neural Basis of Social Identification //
Psychoanalytic Dialogues: The International Journal of Relational Perspectives. 2009. no 19(5).
P. 519—536.

Tomasello M. Horizon. The ultra-social animal // European Journal of Social Psychology. 2014.
Vol. 44. P. 187—194.

SA3bIKOBAS IMYHOCTD



Shaposhnikova 1.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 279—301

34.

35.

36.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

Ulanowmnuxoea M.B. Monycsl naeHTH(OUKAIMN PYCCKOH SI3BIKOBOI JINYHOCTH B BIIOXY IEpe-
MeH. M.: Uznatensckuii Jom SICK, 2020. Mouorpadus. (Studia Philologica).

Voumyesa H.B. DTHONCHXOJIMHIBHCTHKA KaK pas3iei TCOPHHM PEUEBOM AEATSIBHOCTH //
W.A. ByornoBa, 11.B. 3sikoBa, B.B Kpacupix, H.B. Ypumnesa (Heo)ncuxonmHrBHCTHKA U
(TICUXO)JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS: HOBBIE HAYKH O YelioBeKe ropopsimeM: KoniekTuBHas MOHO-
rpadwus / [lox pen. B.B. Kpacusix. M.: I'nosuc. 2017. C. 21—96.

CUBAC 1 u CUBAC 2 — Pycckas pernoHanbHasi accolMaTHBHAA 0a3a maHHBIX. CHOUPH U
Hameauit Boctok — 2008—2020 / aBt.-coct.: 1.B. llanomankoBa, A.A. Pomanenko. Pexum
nmocrtyma: http://adictru.nsu.ru (aara oopamenus: 06.01.2021).

References

RAS (Russian Associative Dictionary) (2002). Ju.N. Karaulov, G.A. Cherkasova, N.V. Ufimceva,
Ju.A. Sorokin, E.F. Tarasov (eds.). Vol. I. From stimulus to reaction: about 7000 stimuli. Vol. II.
From reaction to stimulus: over 100000 reactions. Moscow: Astrel Publishing house: Publishing
house AST. URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php (accessed: 08.01.2021). (In Russ.).
Asmolov, A.G. (2019). Psychology of Changes: The Challenges of Uncertainty, Complexity,
and Diversity [A Second Invitation to Dialogue] In Mobilis in mobili: lichnost’ v jepohu
peremen [Personality Psychology of Change], Aleksander Asmolov (Ed.) Moscow: LRC
Publishing House. P. 13—26. (In Russ.).

Leont’ev, D.A. (2019). Uncertainty as the Key Issue of the Psychology of Personality In
Mobilis in mobili: lichnost’ v jepohu peremen [Personality Psychology of Change], Aleksander
Asmolov (Ed.) Moscow: LRC Publishing House. pp. 40—53. (In Russ.).

Leont’ev, D.A. (2019). Existential Approach in Contemporary Personality Psychology In
Mobilis in mobili: lichnost’ v jepohu peremen [Personality Psychology of Change]. Aleksander
Asmolov (Ed.) Moscow: LRC Publishing House. pp. 293—308. (In Russ.).

Chuprikova, N.I. (2019). Human reaction time: physiological mechanisms, verbal-semantic
regulation, connection with intelligence and properties of the nervous system. Moscow: LRC
Publishing House. (Language and Reasoning). (In Russ.).

Zalevskaja, A.A. (2005). Psycholinguistic Research. The Word. Text: Selected Works.
Moscow: Gnozis. (In Russ.).

Koshelev, A.D. (2013). Challenges Facing Cognitive Science: further deepening of
contradictions or building a unified interdisciplinary paradigm In W.T. Fitch. The Evolution of
Language, ENN. Panov (Transl., scientific ed.). Moscow: LRC Publishing House. pp. 680—
767. (In Russ.).

Zubkova, L.G. (2015). The Evolution of Ideas about Language. Moscow: Languages of Slavic
culture. (Studia Philologica). (In Russ.).

Karaulov, Yu.N. (1987; 2010). The Russian Language and Language Personality. Moscow:
Nauka. Moscow: LKI Publishing House. (In Russ.).

Karaulov, Yu.N. (2010). General and Russian Ideography, S.G. Barkhudarov (Ed.). Moscow:
LIBROKOM. (In Russ.).

Leont’ev, A.N. (2005). Lectures on General Psychology. Moscow: Smysl; KDU. (In Russ.).
Vygotskij, L.S. (2008). Thinking and Speech. Moscow: AST: AST, Hranitel’. (In Russ.).
Zhinkin, N.I. (1964). On Code Transitions in Inner Speech. Issues of Linguistics, 6, 26—38.
(In Russ.).

Novikov, A.l. (2007). Text and its Semantic Dominants, N.V. Vasil’eva, N.M. Nesterova,
N.P. Peshkova (eds.). Moscow: In-t jazykoznanija RAN. (In Russ.).

Ahutina, T.V. (2014). Neuro-linguistic analysis of vocabulary, semantics, and pragmatics.
Moscow: LRC Publishing House. (Language and Reasoning). (In Russ.).

Koshelev, A.D. (2017). Essays on the Evolutionary-synthetic Theory of Language. Moscow:
LRC Publishing House. (Language and Reasoning).

LANGUAGE PERSONALITY 299



Hlanowmnurosa U.B. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus si3bika. Cemuotrka. Cemanruka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 279—301

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.
34.

35.

300

Koshelev, A.D. (2020). On the Genesis of Thought and Language. Moscow; Boston: Academic
Studies Press; LRC Publishing House. (In Russ.).

Karaulov, Ju.N. (2010). Associative Grammar of the Russian Language. Moscow: 1zd-vo LKI.
(In Russ.).

Rodd, J.M. & Matthew, H.D. (2017). How to Study Spoken Language Understanding: a Survey
of Neuroscientific Methods. Language, Cognition and Neuroscience, 32(7), 805—817. DOI:
10.1080/23273798.2017.1323110.

Shaposhnikova, I.V. (2020). On the Fundamental Principles of Building a Course in
Interdisciplinary  Linguistics. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural
Communication, 18(4), 5—15. DOI: 10.25205/1818-7935- 2020-18-4-5-15. (In Russ.).
Yurchenko, A., Lopukhina, A. & Dragoy, O. (2020). Metaphor is Between Metonymy and
Homonymy: Evidence from Event-Related Potentials. Frontiers in Psychology, 11,2113, 1—12.
DOI: 10.3389/fpsyg.2020.02113.

Aslanyan, E.V., Kiroy, V.N. & Lazurenko, D.M. (2018). Specific Features of Perceiving
Notions of Different Semantic Categories. Journal of Higher Nervous Activity named after
LP. Pavlov, 68(5), 588—601. DOI: 10.1134/S0044467718050027. (In Russ.).

Cousins, Katheryn A.Q., Ash, Sh., Irwin, David J., & Grossman, M. (2017). Dissociable
substrates underlie the production of abstract and concrete nouns. Brain and Language, 165,
45—54. doi.org/10.1016/j.bandl.2016.11.003.

Lakoff, George (2015). How Brains think: The Embodiment Hypothesis. 7 anpemns 2015. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=WuUnMCq-ARQ (accessed: 08.01.2021).

Lacey, S., Stilla, R., Deshpande, G., Zhao, S., Stephens, Car., McCormick, K., Kemmerer, D., &
K. Sathian. (2017). Engagement of the Left Extrastriate Body Area during Body-part
Metaphor Comprehension. Brain and Language, 166, 1—18. Published by Elsevier Inc.
URL: https://doi.org/10.1016/j.bandl.2016.11.004 (accessed: 08.01.2021).

Arbib, Michael A. (2006). The Mirror System Hypothesis on the Linkage of Action and
Languages In Action to Language via the Mirror Neuron System. Cambridge: Cambridge
University Press. pp. 3—47.

van Ackeren, Markus J., Casasanto, D., Bekkering, H., Hagoort, P., Rueschemeyer, Sh.-A.
(2012). Pragmatics in Action: Indirect Requests Engage Theory of Mind Areas and the
Cortical Motor Network. Journal of Cognitive Neuroscience, 24(11), 2237—2247. URL:
https://doi.org/10.1162/jocn_a 00274 (accessed: 08.01.2021).

Mazilov, V.A. & Kostrigin, A.A. (2020). The Problem of Scientific Explanation in Modern
Foreign Psychology. Psychology. Journal of the Higher School of Economy, 17(3), 390—413.
DOI: 10.17323/1813-8918-2020-3-390-413. (In Russ.).

Shaposhnikova, 1.V. (2020). Embodiment Features of Verbal Culture: Universal Facets of
the Specific. Siberian Journal of Philology, 1, 199—215. DOI: 10.17223/18137083/70/16.
(In Russ.).

Lur’e, S.V. (2010). General Cultural Script and Functioning of Sociocultural systems. Journal
of Sociology and Social Anthropology, X111(2), 152—167. (In Russ.).

Gallese, V. (2008). Mirror Neurons and the Social Nature of Language: The Neural
Exploitation Hypothesis. Social Neuroscience, 3(3—4), 317—333.

Gallese, V. (2009). Mirror Neurons, Embodied Simulation, and the Neural Basis of Social
Identification. Psychoanalytic Dialogues: The International Journal of Relational
Perspectives, 19(5), 519—536.

Tomasello, M. (2014). Horizon. The Ultra-social Animal. European Journal of Social
Psychology, 44, 187—194.

Shaposhnikova, 1.V. (2020). Modes of Identification of the Russian Language Personality in
the Epoch of Changes. Moscow: LRC Publishing House. (Studia Philologica). (In Russ.).
Ufimceva, N.V. (2017). Ethnopsycholinguistics as a Branch of the Theory of Speech Activity
In Bubnova L.A., Zykova, 1.V, Krasnyh, V.V. & Ufimceva, N.V. (Neo)psycholinguistics and

SA3bIKOBAS IMYHOCTD



Shaposhnikova 1.V. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 279—301

(Psycho)-linguoculturology: New Sciences about Homo Loquens, V.V. Krasnyh (Ed.).
Moscow: Gnozis. pp. 21—96. (In Russ.).

36. SIBAS (2008—2020) — SIBAS 1; SIBAS 2 — Russian Regional Associative Database.
Siberia and Far East — 2008—2020, 1.V. Shaposhnikova, A.A. Romanenko (Comps.). URL:
http://adictru.nsu.ru (accessed: 06.01.2021). (In Russ.).

CaeneHust 06 aBTOpE:

Llanowmnuxosa Upuna Braoumuposua, nokTop GUIIONIOTHIECKUX HAYK, Ipodeccop, TTIaBHBIH Hayd-
HBII coTpynHuK, MHCTHTYT Qustonorun Cubupckoro otaenenus PAH; cpepa nayunvix unmepecos:
TICUXOJIMHTBUCTUKA, OOIIas TEOpHUs s3bIKa, UCTOPHYECKAsl THIIOJIOTHS, 3THOCOLUMOINHIBUCTHKA,
pycckuii s3bIK, TepMmaHckue s3blku i.shaposhnickowa@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-
3519-1209.

Information about the author:

Irina V. Shaposhnikova, Doctor of Sciences (Philology), Professor, Chief Researcher, Institute of
Philology of the Siberian Branch of Russian Academy of Sciences; research interests:
psycholinguistics, general linguistics, historical typology, ethnosociolinguistics, Russian and
Germanic languages; i.shaposhnickowa@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-3519-1209.



% RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2021 Vol. 12 No. 2 302—315
7 Becrthuk PY[IH. Cepusa: TEOPUS 93blKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA  http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

DOI: 10.22363/2313-2299-2021-12-2-302-315
YOK[811.161.1+811.134.2]:17.022.1

HayuyHas ctaTbs / Research article

POAUNHA-PATRIA B cncreme accoumaTuBHbIX ceTen
PYCCKOro u UCNaHCKOro si3blKOB

M. Canuec ITyur

Yuausepcurer Komrmrytence
28040, Ucnanusa, Maopuo, Avda. Complutense, ynusepcumemckuii 20poook, 2
mspuigd0@gmail.com

AHHoOTanMs. B cTaThe ONMCHIBAIOTCS PE3yNbTaThl HCCIEIOBAHNS HALIMOHAIBHON crieln(pUKH
accounatuBHbIxX peakimii Ha ctumyn POJIMHA/PATRIA B pycckoii ¥ HCTIaHCKO# acCOIMATUBHBIX
ceTsx. BriepBble MpOBOINTCS BHYTPHUA3BIKOBOW M KOHTPACTUBHBIN aHAIN3 OJTHOTO M3 OCHOBHBIX ac-
MIEKTOB KApTUHBI MUpPA B SI3bIKOBOM CO3HAHUM HOCHUTEJIEH PYCCKOM M MCIAHCKOHM KysbTyp. Kaue-
CTBCHHBIC TI0KA3aTeNIM MMPOBEICHHOTO aHAaJH3a COCTABIIIOT CBOCOOPA3HBIN TE3aypyC acCOIMATHB-
HBIX HOPM PYCCKOT'O U HCITAHCKOTO SI3BIKOB ¥, BMECTE C KOJIMYECTBEHHBIMU, MOTYT OBITH MIPEIMETOM
JIMHTBO-TICUXOJIOTHYECKOT0 COMOCTABUTEILHOTO aHaIN3a U MPEIOCTABMIATh JOMOJIHUTENBHYIO UH-
(dhopmarro 00 acCOIMATUBHBIX HOPMaX, CTPYKTYPE, A3bIKOBOIM CIIOCOOHOCTH U HAIIMOHAIBHOM Xa-
pakTepe HocuTeJ el TaHHOTO sI3bIKa U KyJbTYpbl. [loMrMO ui1010roB, TeMa MOXKET ObITh HHTEpEC-
HOW 151 HiccliezioBaTeNeil B 00J1aCTH IICUXO0JIOTHH, COLMOIOTHH, KyIbTyposioruu, CMU, kommepue-
CKOM peKJIaMBbl M IPOYHX cep, CBA3aHHBIX C ACATEIFHOCTHIO YEIOBEKA.

KiiroueBble cJ10Ba: acCOIMATHBHAS JIMHIBUCTHKA, aCCOIIMATHBHO-BEpOaIbHAast CETh, aCCOLIH-
aTHBHOE T10JIe, MUKPOIIOJIE, CTHMYJI, PEeaKIlis, POAHHA

HcTtopus cratbu:
Hata moctymnenust: 01.02.2021
Hara npuema B neuats: 15.02.2021

Juist uuTHpoBanus:

Canuec ITyue M. PO[JHHA-PATRIA B cucteMe acCOMATHBHBIX CETEH PYCCKOTO M HCITAHCKOTO SI3bI-
koB // BectHuk Poccuiickoro yauBepcutera apyx0sl HaponoB. Cepust: Teopus si3pika. CeMHOTHKA.
Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 302—315. doi: 10.22363/2313-2299-2021-12-2-302-315

UDK [811.161.1+811.134.2]:17.022.1
POAUNHA-PATRIA in Russian
and Spanish Verbal Associative Networks
M. Sanchez Puig

Complutense University
2, Avda. de Séneca, Ciudad Universitaria, Madrid, Spain, 28040
mspuigd0@gmail.com

Abstract. The specific national characteristics of stimulus Homeland in Russian and Spanish
verbal associative network are described in this article. The contrastive analysis of one of the basic

© Canuec IIyur M., 2021
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
& https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

302 SI3BIKOBASI IMUHOCTD



Sanchez Puig M. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 302—315

word-model-points, inherent to the Russian and Spanish native speakers, is being investigated for
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connected with human activity.
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* k%

Henv3zsa usyiams 4ejlo6eKka 6He eco A3blKd.

10.H. KapaynoB. Pycckuii 1361k
U S13BIKOBAsI TINYHOCTh

AKTHBHOE pa3BUTHE pycckoil I1Ikobl accoMaTBHON JIMHTBUCTUKY 3a TTOCIIET-
HUE JIECATUIICTHS TIPETOCTAaBIIIO UCCIIEIOBATEINSIM HOBBIE MHCTPYMEHTHI JUIsl U3yde-
HUSI Pa3IMYHBIX aCTIEKTOB S3BIKOBOW CITIOCOOHOCTH M PEUEBOU JIEATEIHHOCTH YEI0-
BEKa, BO3MOXHOCTH TMO3HAHUS OKPYKAIOIIEr0 MHpa Yepe3 caMOMO3HAHUE KaK ero
HEOTHEMJIEMOH YacTHUIIbl. BKITFOUeHNE acCONMATUBHOW JIMHTBUCTHKH B KPYT aHTPO-
MOLIEHTPUYHBIX HAYK, TAKUX KaK MCUXOJIMHIBUCTUKA, KyJIbTYypOJIOTHs, U OCOOCHHO
TEOpHs SI3BIKOBOM JTMYHOCTH, pa3BuTas B padorax FO.H. Kapaynosa, oTkpriBaeT HO-
BbI€ TOPU3OHTHI, pACIIUPAET BO3ZMOKHOCTH BHYTPUSA3BIKOBOTO U COTIOCTABUTEIBHOTO
aHanm3a S3bIKOB, 000TaIIaeT METO/Abl KOHTPACTUBHBIX HCCIEOBAHUMN, PEAMETOM
KOTOPBIX CTAHOBSATCSl OIPEIENICHHbIC HAIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH BOCHPHUSITHS
ONMU3KUX, HEMOCPEICTBEHHBIX (PaKTOPOB, KaK OKPYKAIOIIas Cpe/ia, COLUYM, B KOTO-
PBIX MHIMBUIYM CYILIECTBYET, TaK M aOCTparupyomux (GpakropoB ooield KapTUHBI
MUpa U TIO3UINH, 3aHUMAEMO B HEM KaK JIMYHOCTHO, TaK U KOJIJIEKTUBHO.

AcconyaTiBHAS IMHTBUCTUKA OTKPHIBAECT HOBBIC ITyTH K UCCIICOBAHUSIM SI3bIKA
BO BCEX €r0 MIOCTACSX, HAUYMHAS C TPAJUIIMOHHONW CHCTEMHO-OITUCATENILHON 1 KOH-
Yasi aCCOIIMAaTUBHOMU, COPSKEHHON CO 3HAHUSIMU O SI3bIKE, O TUYHOCTH, O COIIyME
1 0 mupe. OTHUM U3 UHTEPECHBIX aCIIEKTOB TaKUX MCCIIEOBAaHUNA MOXKET OKa3aThCs
BHEYTPHUS3BIKOBOM M KOHTPACTHUBHBINA aHAIN3 accoIMaTuBHBIX mojei (All), oopasy-
IOIUX accoluaTHUBHO-BepOabHyl0 ceTh (ABC). MHCTpyMEHTOM accoluaTHBHOMN
JIMHTBUCTHKH SIBIISTFOTCS OTHOSI3BIYHBIE U JIBYSI3BIYHBIC ACCOLMATUBHBIC CJIOBApH.
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AcconuaTuBHBbIH ci1oBapb, OyAy4yu NJECKPUIITUBHBIM, & HE HOPMUPYIOIIUM,
ABIIAETCSI TEM UHCTPYMEHTOM, TP TOMOIIU KOTOPOTO MOXKHO MaTepHaIN30BaTh
A100y10 U3 MIOCTaced SA3bIKA, OMHUPAsICh HA ACCOLMATUBHO-BEPOAIBHYIO CETh,
I7Ie «Ka)XJ0€ CI0BO MPHUCYTCTBYET BO BCEM MHOr000pa3uu CBOUX CIOBO(OPM,
MHOT000pa3uy CBOMX 3HAUYCHUN, CBOMX CHHTAKCHUYECKUX U CEMAaHTUYECKUX CBSI-
3eil ¢ APYruMHU CIIOBaMHM, BXO/Isl B pa3inyHble acconuatuBHbie moys» [1. C. 13].
Kaxxnas ctaThsi cioBapsi, TakuM o0pa3zoM, mpeJcTaBiseT co00i oTaenbHOe ac-
COLIMAaTUBHOE I0JIE, COCTOSLIEE U3 MHOXKECTBA IPYTUX CEMAHTUYECKUX MOJEN U
MUKPOIIOJIEH.

B Hacrosmieit pabote Mbl HaMepeBaeMcsl TPOBECTH CPAaBHUTEIBHO-COIIOCTaBH-
tenbHbld aHanu3 Al POJIMHA-PATRIA B ucnanckoi u pycckoil acCOIMaTUBHO-
BepOaIbHBIX CETSIX HAa OCHOBE MATEPHUAJIOB CIOBAPs «ACCOLUATUBHbBIE HOPMBI HC-
MAHCKOT'O ¥ PYCCKOT'O S3bIKOBY», co3aHHOro0 noj pykoBojactsoMm FO.H. Kapaynosa
nipu yuactuu coaBTopoB ['.A. UepkacoBoii u M. Canuec Ilyur [3]. CnoBapb cocTas-
JIEH 10 ompocam, NPOBEAECHHBIM 0JJHOBpeMeHHO B Poccun u B Mcnanuu (108 ctu-
MyJoB, oK. 600 peakuuii Ha KaXKAblil), ¥ 1aeT 10CTaTOYHO OOBEMHBIN U JOCTOBEP-
HBIA MaTepuain Juist padbotsl. Coop marepuana npooauics B 1997—1998 rr., un-
(opMaHTaMU OBUIH CTYIEHTHI BY30B PA3JIMYHOr0 NPOQHIs (TEXHUUECKUE, TyMaHHU-
TapHBbIE), CPETHUI BO3pACT OMPOIIEHHBIX — OK. 20 JIeT, aHKeTUPOBAHUE MPOBOAU-
nock B Mockse, Kanyre, Magpuae u Banencuu. [1o renaepHoMy nIpu3HaKy okas3a-
nock Ha 20% OoJtbIle )KSHIIWH, YeM MY>KUHH.

* %%

Hanomuuwm ctpyktypy cioBapsi. CoBapHbI KOPITYC AEIUTCSA HA JBE YaCTH:
npsiMyto (OT CTUMYJIA K peaxkyuu) U 00paTHYIO (OT peakyuu K CTUMYJY). B KoHIlE
Ka)KJIOH CJIOBapHOW CTAThH MPSIMOM YacTH UMEI0TCs U poBbie mokasarenu. [lep-
Bas mudpa ykaszblBaeT Ha oOIee Yucio peakuuid-orBeToB Ha ctumysn POJIMHA-
PATRIA: B ucnauckom 6moxe — 573, B pycckom — 592. Bropas mudpa yxaszsi-
BaeT Ha KOJIMYECTBO OTBETOB pa3HbIX MO popme: 187 B ucnanckom, 123 B pycckom.
Tpetbst dpa ykazbBaeT Ha KOJMYECTBO OTKA30B: B McmaHckoM — 20, B pyc-
ckoM — 9. U, HakoHel, mocienHss nudpa ecTb mokasaTelb KOJTU4eCTBa eIUHNY-
HBIX OTBETOB: B UCHaHCKOM — 141, B pycckom — 85. B kopmyce craTbu nocie
Ka)KJIOT0 OTBETa yKa3aHo KojanuecTBo. MTak, ucciemyemple cTaThby CI0BAPS BHITIIS-
JISIT CIIEAYIOIUM 00pa3oMm.

MUcnaHckoe accounaTuBHoe none, UAI

PATRIA: Esparia 94; pais 56, nacion 36, bandera 30; casa 24; nada 20;
tierra 13; hogar 10; amor 8; Estado 7, mierda, sentimiento 6, chica, fascismo,
mundo, sustantivo, tonteria 5, ejército, estupidez, honor, mentira, nacionalismo,
orgullo, pueblo 4, asco, falsedad, nacional, no hay, querida 3; corazon, defensa,
escudo, identidad, insignificante, insumision, madre, mi casa, mili, nacimiento,
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ni, no existe, no me dice nada, odio, rey, unidad y rey 2; ;?, ???, abstracto, algo
grande, amada, amarillo-rojo, anhelo, afioranza, arcaico, arcaismo, banderita,
bueno, cansado, cara, cerrado, concepto, convencion, cosmopolita, creacion,
Jcual?, cual, chorrada, deber, dentro, ;de quién?, dictadura, dignidad, donde
estoy, donde nacemos, donde naci, dudosa, Duero, Espania, bandera; ésta;
estado, idiosincrasia; excusa, extramjera, extramjero, falsa, familia, fascista,
felicidad, feliz, fraternidad humana, frontera, Galicia, gilipollez, Gonzalo, hecho,
guerra, herejia; himno, otros, idea cerrada, ideal, iglesia, ilusion, iluso,
indiferencia, inexistencia, invento, joder, jurar, la mejor, lapida, lejano, lengua,
locura, lo mejor, ;luchar?, luchar, lugar, lugar de nacimiento, madre patria,
mapa, marron, mejor, millones, mi pais, multicolor, nacionalismo barato,
Jhada?, ni fronteras, nifiez, ninio, no entiendo esa palabra, no hay, somos todos,
no lo es todo, no sé, no tengo, nuestro, nunca, olvido, oscuridad, pais de
nacimiento, palabreria, para quien la quiera, paria; pasado, presente y futuro,
paz, PCUS, pequeria, persona, pertenencia, poco, poder, politica, posesion,
procedencia, propiedad, pura, raiz, razon de ser; rechazo, racismo;
responsabilidad, rojo, seguridad, sentir, sentir general, sentir orgullo, ser,
siempre, soldado, suelo, todo, todos, tonteria politica, tonto, tradicion, tu pais,
una cruz para los pueblos, una de las cosas que uno quiere, una tonteria, unica,
un invento, utopia, vacio; vale, pero no es Espana, sino la vida, violencia y
libertad, yo, zapatos 1. 573+187+20+141.

Pycckoe accoumnatusHoe none, PAI

POAMHA: mams 221; mos 56, Poccus 41; cmpana 23; oom 20; omuuszna
17; 3emns 13; omeuecmeo 12; oona 8; 306em 6, 20pod, 1100608b, Mame 308em,
Mocksa, npupooda 5; Kpail, nampuomusm, pooHas 4; 6o1vuas, 8eiuKas, Hu3Ho,
a0oums, Hawa, ypoouua, uyxcouna 3; 6au3Koe, 8 ORACHOCMU, 20POOCMb, Oe-
pesns, 3awuma, Kypck, nobumas, mamo sawa, mecmo, nampuom, Pyco, cuacmove
2, adpec, apena, apmus, bepesa, bepeswvi, bepe3vl, nojl, mpasda, Huwema, 602a-
mas, Braousocmok, Bes enacms Cosemam!, 20e poouncs, 20e s scugy, 2opbl, 0a-
nekas, [T, oone, dopoea, dopozcas, oyuia, eOUHCMBEHHAS, ee MAamb, HCATKO,
acoams, Hcums, 30ecy, suaem, u oyuwia, Uspauns, KIICC,; kpaii, 20e poounucs,
Kpacueas npupooa, kpacoma, Jlenun, 1100u, manias, MaieHbKas, MamyuwKda, Mamo
sauty, Meosenka, mecmo dHcumenbcmeda, mMecmo, 20e poouics;, Mou 0OM, MOs.
3emas, Mo cmpaua, mos, Poccus; nasceeda, nauano, nem nowssmusi makozo, He-
umo, o6UOHO, OHA OOHA, ONAMb, OMEUECME0, MECMO POAHCOCHUSA, OMCYMCMEYent;
omuusHa, 0012, OMYUZHA, MAMb, NAMAMHUK, NAPMUs, NeCHs, NIaHemd, NoJs,
pexu,; nponunu, Puea, Poccus-mamywxa; Poccus, Kypck, P®, camasa nyywas,
ce60s, ceamoe, ceno, cepoye, cuna, CCCP, cmuxomeopenue, cmoauya, cuacmoe,
Oob, mam, e0e-mo, msed, y MeHs OHA eCmb, YKpaura, Xopowas, Xopow.o, wu-
poka, LlImupnuy, smo cesamo 1. 592+123+9+85. CxeMaTU4HO 3TO BBITJISIAUT Clie-
TYIOIIIM 00pa3oMm:
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Tabnmua 1
Table 1

KonuyecTBeHHble noka3aTtenu accouaTuBHbLIX peal(u,uﬁ
Quantitative indicators of associative reactions

LUndposbie nokasarenu UcnaHckoe Al Pycckoe Al
o6Lee Kon-BO OTBETOB 573 592

KOJ1-BO pa3HblX OTBETOB 187 123

KON-BO OTKa30B 20 9

KOJ1-BO €OUHNYHbIX OTBETOB 141 85

[Tpexxae yem npucTynuTh K aHanu3y oboux All, s Gonbpiieit HATISITHOCTH
MBI pacniedaTtanu o6a All u Ha Gymare OTMETHIIH 3€TI€HBIM (pIIOMACTEPOM MTO3UTHB-
HBIC peaKIK HHPOPMAHTOB Ha CTUMYJI POAMHA, TAKHE KAK OTOXK/ICCTBICHHE, TPH-
HAJJIKHOCTh; KPAaCHBIM — HETATUBHBIC PEAKINH, KaK OTKAa3, OTPEUCHHE; OpaHKe-
BBIM — HEWUTpaJIbHbIE, KAaK MECTO, MECTO POXKACHHUS;, 1, HAKOHEI], )KEITHIM I[BETOM
0003HAYMIT HEOTIPEICIICHHBIC PEAKINH, KaK ubs?, kakas?, mpocto ; /22, u ap. Ilo-
JY4YUIOCH HEUTO HAIMOJ00ME KapThI C YETHIPbMS XpOMATHUECKH BBIICIEHHBIMH aC-
COLIMaTUBHBIMH MUKPOIIOSIMH PEaKIuii: +, —, = , ?, U BHYTPH KaXXJI0TO TaKOTrO
MHUKPOTOJIS CTalla SiCHee MPOCTYIaTh aCCOLIMaTUBHAA CBsI3b Mexay orBeTamu. Co-
€IMHHUB 3THU OTBETHI MY COOOH MPSIMBIMU JTUHHSIMH, MBI ITOJTyYIHIIA CBOCOOpa3-
HYIO CETKY, KOTOpasi JaeT 3pUTEIBHOE BOCIPHUATHE BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI Kax-
noro AIl.

OTMeryM, 4TO HpH MOYTH OJUHAKOBOM KOJMYeCTBE OTBETOB (573 wmcm.,
592 pyc.) ¢ HebonbmuM TiepeBecoM B cTopoHy pycckoro All (manee PAII), uc-
nanckoe All (nanee MAII) okazanoch Ha 4eTBEPTh CTPAHUIIBI ATMHHEE PYCCKOTO,
OYEBUJHO, 33 CYET AaHAJUTHUECKON CTPYKTYPHI MCMAHCKOTO SI3bIKA U OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA OTBETOB B (popMe CI0BOCOUETaHUI: 0K0sio 20, HEKOTOpPbIE U3 KOTO-
PBIX COEpKAT A0 8§ JIeKCeM.

Cpa3zy Opocuiach B IJ1a3a pa3Hulla B [IBETOBOM raMMe Ha pacredyarkax 00oux
AIl: PAII BBITTIAIUT CIIOKOMHO, ¢ Ipe00afaHueM 3€JI€HOTO IIBETA, B TO BpeMs Kak
NAII mecTput KpacHBIM IIBETOM OT Havala 70 KoHma: 6onee 50 «kpacHBIX» OTBe-
TOB C SIPKO BBIPA)KEHHBIM HEraTUBOM. I, eclii HeraTuB MO OTHOIIECHHUIO K MOHSTHIO
«POJIMHAY» Y PYCCKOS3BIYHBIX OMPOIICHHBIX BBIPAXKAETCS B IOBOJILHO CIEPKAHHOM
cioBecHOU Gopme (ypoouna-3, omcymcemsyem-1), Kak OyJIeT pacCMOTPEHO Jajee,
TO UCHAHOSA3BIYHBIE (B JAHHOM KOHTEKCTE pPeyb UJET UCKIIOYUTENIBHO O MKUTEIX
Hcnanun) pecrioHIeHTHI HU B 4eM ce0sl He OTPaHNYHMBAIOT: «POAMHA» — 3TO nada-
20 muuto, tonteria-5 uemyxa, mentira-4 1OXb,; falsedad-3 danpii; 3TO HEYTO
insignificante-2 He3HaUUTENbHOE U abstracto-1 abcTpakTHOE; ATO arcaismo-2 ap-
Xau3M, invento-1 nzo0peTeHue, excusa-1 noBom; oscuridad-1 mpaxk, palabreria-1
00NTOBHS, ilusion-1 WILTIO3US; ITO inexistencia-1 He CyIIECTBYET, 3TO rechazo-1
OTBEpKEHHE, OTKa3, tonteria politica-1 nonutudecks yemyxa u T.4. U 1o emie He
Bce. «Patriay — 310 eme u: mierda-6 r..HO, fascismo-5 bamusm, fascista-1 da-
WUCT, nacionalismo-4 wWaumoHanu3M, nacionalismo barato-1  nemeBbIi
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HAIlMOHANIU3M, racismo-1 pacusMm; asco-3 OTBpalleHue, odio-2 HEHaBUCTh,
dictadura-1 nukrarypa;, marron-1 r...Ho, chorrada-1 X..ns, gilipollez-1 X...Hs;
joder-1 e..Th, 1 BOOOIIE no entiendo esa palabra-1 He MOHUMAIO 3TOTO CJIOBA, para
quien la quiera-1 xoMy HaJl0, HO HE MHE; violencia y libertad- I nacunue u cBobosa,
W HaKOHeI, una cruz para los pueblos-1 kpect 1151 HAPOJOB.

UYewm xe BbI3BaHa Takas peakuus? HekoTopble BO3MOXKHBIE OTBETHI CONEp-
KaTCS B CAMOM KOPITyCe peakiuii, B TNIIyOMHE KOTOPOTO 3aJIeTal0T MPEIeIeHTh —
OTTOJIOCKH MOJUTUYECKUX U COLHAIBHBIX COOBITHI, MOTPSACUINX CTpaHy HE Tak
naBHO. Ecnu npuHATH BO BHUMaHKE, YTO cOOp MaTepHalia IPOBOJUICS B KOHIIE
90-X IT. MPOIIOro CTOJNETHS, YTO BO3PACT UCHIBITYEMBIX HA TOT MOMEHT ObLT 20—
21 rox, u uTo cMepTh AukTaTopa OpaHko uMesna Mecto B koHue 1975 r., To 370,
B KaKOW-TO CTENEHH, MPOSCHAET CUTYallMI0: HA CMEHY AMKTAType MpUILIa JeMO-
KpaTus, HO UCTOPUYECKAs TaMATh J)KHBA, U €IIle )KUBBI IPOTATOHUCTEHI, & BEPHEE,
AHTAarOHUCTHI TEX COOBITUH.

[lokupyromue OTBETHI fascismo-4 dhammsm, fascista-1 GpammcT SBHO acCoIu-
UPYIOTCS C TEPHOAOM (PPaHKHCTCKOrOo, (aIMCTOMIHOTO pekuMa B McmaHum
(1939—1975), nonaepxuBaBiieit HanucTckyto ['epmanuio Bo 11 MupoBoii BoiiHe.
Jlanee oTBeT fascismo mpsMO BENET K OTBETY nacional-3, KOTOPHIHA, B CBOIO OdYe-
peab, COOTHOCUTCS ¢ OTBETOM guerra-1 — BOMHA. DTa, Ha NEPBbIN B3I HEOXKHU-
JaHHAas acCOIMaTHBHAS 1IETI0YKa, YXOIUT KOPHAMHU B BasKHEHIIIee COOBITHE COBpE-
MEHHOU ucTtopuu Mcrianuu u He TONBKO: peub uAeT o ['paxknanckoii BoiiHe 1936—
1939 rr., 3X0 KOTOpOH JOHOCHUTCA O HaMX JHEH. B maHHOM ciiydyae TepMHH
nacional B UICTIaHCKOM HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE CJIEAYET TOHMMATh HE KaK «HaIlH-
OHAJIBHBINY, & KaK «(HPAaHKUCTCKUI», OO MMPOTHBOOOPCTBYIOIINE CTOPOHBI HA3bI-
BaIIUCh republicanos pecnyonukaHIlbl (WK rojos-1 KpacHble) U nacionales Hauuo-
Haibl. OTBET rojo-1 KpacHBIN TakkKe MPUCYTCTBYET B KOPIYCE OTBETOB, TOTIOTHSIS
aCCOLIMATUBHYIO OCh guerra-nacional-rojo, T.e. BOWHa-HAIIMOHAJBI-KPACHBIE.
B aT0i1 e cBsi3u cienyeT BOCIPUHUMATh OTBET amarillo-rojo-1 »ento-KpacHbIi
(mpaBUIBHEE: KPACHO-XKEITHI), HOO pedb HIeT 00 HCTOPUIECKOM, NEHCTBYIOIIEM
rocyaapcTBeHHOM ¢uare Mcnanuu, KoTopblii 0611 BoccTanoBleH B 1939 r. mocie
nagenus PecryOnuku. PecryOmukaHCKHA TPUKOIOP COMEp Kall KpaCHO-KeNTO-(Pu-
OJICTOBBIN IIBE€TA, U B HAIIM JTHU TMOJ 3TUM ()IaroM BBICTYIAIOT MapTUH, TPOQCo-
1036l U OOIIECTBEHHBIE OPTaHU3AIMH C JEBBIM YKJIOHOM, CTOPOHHUKHU PECIyOIu-
KaHCKOTO CTPOSI U aBTOHOMHBIX PETHOHOB I10 HallMOHANIbHOMY NpuHIHIY. PocT pe-
TMOHAJIBHOIO HAallMOHAJIM3Ma 3a MOCIEAHHME JIECATUIIETUS MOTHUBUPYET OTBETHI
nacionalismo-4 HauMOHAU3M U nacionalismo barato-1 nemieBbI HAITMOHATH3M.
COOTBETCTBEHHO, KPACHO-KEIITHIN (h1ar, yHacJAeAOBaHHBIA OT MPEABIIYIIETO Pe-
KUMa, OTOXKICCTBIIICTCS C TPABBIMU TOJUTHUYSCKUMH MAPTHIMH, CTOPOHHHKAMHU
MOHAPXHWHU U LIEHTPATU30BaHHOM, eaquHoM VcnaHnu, 4To BEIET HAC K OTBETAM 7ey-
1 xopons, unidad y rey-2 — eauHcTBO U KOpoJb. (ITo xoay MbIciei 0OTMETUM TakKe
enie onHy ocobeHHocth. Ecnu, Hampumep, Bo ®panruu, Mtanuu BIoigHE BO3-
MOKHO OBITH pecIyOIuKaHIeM U MPUACPKUBATHCS MpaBoi uaeonornd, a B [1IBe-
uuu, Jlanun u BenukoOpUTaHMM BIOJHE €CTECTBEHHO OBITh CTOPOHHHKOM
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MOHApPXUH U MPUAECPKUBATHCS JIEBBIX B3TIIS0B, TO B COBPEMEHHOM HCIIaHCKOM CO-
LUYME 3TO UCKJIIOYEHO: peciyOIuKaHIIaMUd MOTYT OBbITh TOJIBKO JIEBbIE, @ MOHAp-
XHCTaMH TOJBKO IpaBble, 1 HAOOOPOT: JIEBBI — 3HAUUT peciyOIuKaHel, mpa-
BBIl — 3HAYUT MOHAPXHUCT, YTO CIIOCOOCTBYET MOJISPU3AIUU O0IIEeCTBA.)

Baumanue taxoke mpuBIeKaeT OTBET violencia y libertad-1 vacwimue u CBO-
6oma. Kak cinemyer nHTepIpeTHPOBATh COUETAHNE ITHX, Ka3aI0oCh Obl, HecoyeTae-
MbIX KoHLenToB? Ha Hamr B3risig, BO3MOXHBI CIEAYIOIIME MPOUYTCHUS: «UYepes3
Hacuiiie K cBo0O/e» WIIM «HET CBOOOIbI Oe3 Hacuiusy. [10100HbIC JIO3YHTH BIIH-
CBIBAIOTCSI B MJIEOJIOTMYECKUE TIOCTYJIaThl aHAPXHUCTOB, aKTUBHO y4aCTBOBABLINX B
I'pasxaHCKOM BOMHE, a B HAIIM JJHU SBIISIOTCS JIO3YHIOM DKCTPEMUCTCKHUX Cerapa-
TUCTCKHUX (DOPMUPOBAHUH.

B cBoto ouepenp, pycckoe All Takke COepKUT HE MEHbIIIE OTBETOB, 3aKJIIO-
YaIOUIUX Ba)KHbIE UCTOPUUYECKUE NMpeELeeHThl. ECM UX pacnojgoXuTh B XpOHO-
JIOTUYECKOM TOPSAKE, TO MOJTYYUM OCHOBHBIE BEXU UCTOPUHU CTPAHBI, XPaHSIIHU-
ecs B KOJJISKTUBHOW MaMsITH HapoJia U JIFDOOTO PyCCKOTO YesioBeka: Pyco-1; —
Poccusa-wamywrxa-1; — Bca enacme Cogemam!-1; — Jlenun-1; — napmus-1; —
CCCP-1; — KIICC-1;,— Poccus- 41,1, — P®-1, npuuem, kak u B ciydae Mcna-
HUH, peYb UJET O COOBITUAX, O MPELEACHTHBIX (PEHOMEHAX, BBIIIEANINX JAIEKO 3a
MIpeiesbl CTPAHbl — O COOBITUSAX, MOTPSACUINX MUD.

[Tomumo ¢urypsl Jlenuna, Kak IpeLeICHTHOTO SIBJICHUS B MUPOBOH KYJIBTYpE,
B KoHIe pycckoro All mosiBnsercst purypa [llmupauya. Peus uner o aureparyp-
HOM TIEPCOHAKEe — COBETCKOM pa3Bequnke M. Mcaese, paboTaBiieM B HAIIUCTCKOM
I'epmanuu, repoe MHorocepuiiHoro ¢guiabma «CeMHaAaTh MIHOBEHHI BECHBDY
(T. JIno3noga, 1971), no ogaoumennomy pomany FO. CemenoBa. urypa Hltup-
JHIIa CTaia HEOOBIKHOBEHHO IMOITYJIIPHON, MOTUBUPOBAJIA MOSIBIICHIE MHO)KECTBA
«KpBUIATBIX CJIOB» M AHEKJOTOB, SIBUWIACH KJIACCHUYECKUM IPUMEPOM IPELEICHT-
HOTO ()eHOMEHA B HAIIMOHATBHON KYJIbTYypE.

B MAII noaHOCTBIO MpeACTaBiieHa TpUaaa TOCYIapCTBEHHONW CHUMBOJIMKH:
¢nar, rep0, ruMH. Bandera-30 — ¢nar, ynomunaemslii B 30 oTBeTax, 3aHUMaET
YETBEPTOE MECTO MO YaCTOTHOCTH, €Ille OAWH pa3 MOSBISIETCS B COUYECTAHHH
Espania bandera-1 — Vicnianus duiar, u emie pas B popme banderita-1 — Qraxox,
XOTsl yMEHBIIUTEIbHAs (hopMa CKopee HaBOJUT Ha MBICIb O HEYBAaKHUTEILHOM OT-
HOIICHHUH K TOCYJapCTBEHHOMY CHUMBOJY. JlomonHs0T Tpuany escudo-2 repd u
himno-1 — rumH. KacateirpbHO THMHA CTOUT OTMETHUTH JIFOOOTBITHYIO JieTalb: Mc-
naHus (BO3MOXHO) — €IMHCTBEHHAs CTPaHa, y KOTOPOU roCcyAapCTBEHHBIA TUMH
HE UMEET TeKCTa. DTHUM OOBICHSIETCS MOJYaHHWE MCHAHCKUX CIOPTCMEHOB Ha
CHOPTUBHBIX BCTpeYax, KOrJa 3By4UT TMMH. HEBO3MOXKHOCTh METh TUMH BMECTE
C COOTEYECTBEHHUKAMU, BIUTHCSA B OJUH, €AUHBINA I'0JIOC, OLIYIIAaTh CBOIO IpPH-
HAJJICKHOCTh K €IMHOM CTpaHe, SI3bIKYy U KYJIbType OTHIOJIb HE CIOCOOCTBYET
KOHCOJIMIAIIMK YyBCTBA €JUHCTBA, CINIOYEHHOCTH U CAMOTO MOHSITHUS «POJIUHAY.
B PAII rocynapcTBeHHass CAMBOJIMKA OTCYTCTBYET.

C peakimeit bandera-3(0— hnar HeNOCPEICTBEHHO CBSA3aHbI PEAKIUH jurar-1 —
TIPUHECTH TIPUCATY, ejército-4 apmus; defensa-3 3ammra; luchar-1 6opotecsi; mili-2
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BOCHHasI CTyx0a (pasr.); soldado-1 connat, oOpa3yroline acCOMaTUBHO CEMaHTH-
yeckoe MHKponoJie «3amurtay (poaunsl). B PAIl um cootBercTBYIOT 3awuma-2,;
apmus-1; 6 onacnocmu-2; a TakkKe OTBET 308em-6, 1. IlocienHue 1Be peakuuu Be-
OyT K peasiisiM, K MpeleeHTHBIM TeKCTaM: Peub UJET O IMIMPOKO U3BECTHBIX aru-
TallMOHHBIX IJIaKaTaX, CBA3AHHBIX C HCTOpUei cTpaHbl. Jlo3yHr «PoauHa B omac-
HOCTH!» HCIIOJIb30BAJICSI B COBETCKOHM rpaduke HEOJHOKpaTHO. [IepBbIM MOKHO
cuuTath Takar «3aeM CBOOObI», Ha KOTOPOM M300pa)xKeHbl CONAAT, paboUuuil u
npu3biB: «PomuHa m cBoOoma B omacHoctu! JlaliTe rocynmapcTBY IEHBIH IS
60pr0OBI ¢ Bparom» (A. KpaBuenko, 1917). Bo Bropom cirygae — 310 muiakat «Po-
nuHa-math 30Bet!» (M. Tounze, 1941), npusbiBaBIIMii HaceleHUE BCTATh Ha 3a-
UIUTY POAMHBI IPOTHB HEMELIKMX OKKYNaHTOB. B 00oux ciyyasx pedb UAeT o pea-
JMSIX, U3BECTHBIX KAXKIOMY HOCHTEIIO PYCCKOTO sI3bIKa JTFOOOT0 BO3pacTa U KyJIb-
TYpPHOTO YPOBHS, XOTsI 3/16Ch YMECTHO CAeNaTh OroBOpKy. C MOMEHTa aHKETHPOBa-
Hus npouwio 6onee 20 JeT, ¥ BIIOJIHE BO3MOXKHO, UTO IS MOJIOJICKH U MOAPOCTKOB
HOBEHIIIET0 MOKOJICHUS 3TH PEalTUU y>Ke HEPEJIEBAHTHBI H/MIIM HEU3BECTHBI, Iepe-
cTany OBITh Y3HABAEMBIMU, T.€. IEPECTATH OBITh IPELECIECHTOM.

[Tomumo ynomsiHyThiX, B MAIIl mosiBisieTcst Takke OTBET insumision-2 He-
MOJAYMHEHHE, OTKa3, YKJIOHEHHE OT CIIykObl B apMuu. BouHckash OBUHHOCTb,
oOs3aTenbHas mpu AUKTaType (2 rona), Obuia coOKpalieHa 10 9 MecsIeB B IepBbIi
nepuoa nemokpatuu 10 1991 r., u okonuarenbHo otmMenena 31 nexabps 2001 r.
OtBeT insumision — TpsiMasl CChUIKA K MacCOBOMY JBIDKCHHIO OTKa3HHKOB U
YKJIOHHCTOB, BeChbMa IMOMYJISIPHOMY CpPEIU MOJIOJEKH MPHU3BIBHOTO BO3pacTa B
koHie 70-x u B 80-¢ rr. [lonoOHOE sIBIEHHE, UMEBIIIEE MECTO M B POCCHIUCKOM
oO011ecTBe Moce NajeHusi COBETCKOTO PEXHUMa, B PEaKIUAX PYCCKOSI3bIUHBIX HH-
(hOpMaHTOB HE OTPAKECHO.

JIBUKEeHHE OTKAa3HUKOB-MANU(HUCTOB BKIIOYAIO HE TOJIHKO OTKa3 OT apMUH,
HO Y HETIpU3HAHUE CYIIECTBYIOIIEH CTPYKTYPBI COLIMyMa C €ro LIKajIol IIEeHHOCTEH
Y, B KOHCYHOM CUETE, OTPEUCHUE, OTKA3 OT POJUHBI KaK MCKYCCTBEHHOUW CTPYK-
TYpHbI, BBIAYMaHHOM BJIaCTh UMYIIUMH JJIsI COXpaHEHUsI CBOMX MpUBMIETHi. B uc-
nanckoM AlIl HaxoauM TOMYy MHOTOKpaTHOE MOATBEPIKIICHUE: «POAMHA» patria —
3TO invento-1 n300peTenne; mentira-1 n10xn; falsedad-3 danpme; excusa-1 oo,
utopia-1 yronus; vacio-1 nycrota; abstracto-1 Hedtro abCTpakTHOE W arcaico-1
ycTapenoe; arcaismo-1 apxausM; a moTomy — 3To nada-2( HUUTO; herejia-epech;
insignificante-2 He3HAUUTENLHOE, ni-2 HU,; NO existe-2 HE CYIIECTBYET; no me dice
nada-2 HY 0 YeM MHE HE TOBOPUT; indiferencia -1 Ge3pa3nuuue; inexistencia-1 He
CYIIECTBYIOIIEE; 10 hay- HET; no entiendo esa palabra-1 He TOHUMAIO 3TOTO CJIOBA;
no tengo-1 y MEHs HET; a €CJIM U €CTh, TO vale, pero no es Esparia-1 normyctum, HO
He McnaHus.

Janee «poauHa» patria OTOXIECTBISETCS C YeM-TO JABSIIIAM, THETYIIIHM: MO-
THibHAs TuTa ldpida-1; ¢ 4eM-T0 TEMHBIM, MpPauyHbIM oscuridad-1; TepMETUYHBIM,
3aMKHYTHIM cerrado-1 3amkHyTOEC; idea cerrada-1 3aMKkHyTas unes; frontera-1 rpa-
Huta. [ToHSITHIO «pOAMHAY MPOTUBOIIOCTABIICHA HJIEsl KOCMOMIONHTA cosmopolita-1;
rpakaaHuHa Mupa mundo-5; 63 TpaHull ni fronteras-1, 1 CaMOOTOXAECTBICHUE C
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MHOCTpAHIIEM-UyKe3eMIIeM extranjero-1, extranjera-1, 4T0 KOHTPACTUPYET C OTBE-
toM B PAII cmoBoM yyorcouna-3, KOTopoe nepeaaet OurymeHne HoCTAIbIuU, TOCKH
10 POJIMHE.

U, HakoHell, MOCTEAHSSI peaklys Ha CTUMYJ «POJUHA» JIEKCEMOU zapatos-1
Ty M HaBOJUT Ha MBICIIb O CBATOM Tepese ABuickoii (XVI B.), MoHaxuHE, BeCbMa
MONYJIAPHOM JIMYHOCTH B MCHAHCKOM KyJIbType. BBIHYKIEHHas OCTaBUTb CBOU
pOIHOI Topoa ABHIY, Ha MOCJEIHEN 3acTaBe OHA CTpIXHYNa ¢ Tydens (zapatos)
U6 co cnoBamu: «De Avila, ni el polvo» (0T ABHIIBIL, HH IBUIMHKH). DTO BHIPa-
YKEHHE MOJTHOT0 OTPEYEHUS OT CBOETO MPOUCXOKIEHHS, OT IIPOLLIOT0, CTAJIO «KpPbI-
JaThIM», BOIILJIO B T€3ayPyC MUCIAHCKON KYJIbTYPHI.

C ycraHOBJI€HHEM JEMOKPATUU HETaTUBHOE MO3UIIMOHUPOBAHKE 110 OTHOIIE-
HUIO K HOHATUAM «POJUHA» U «IATPUOTH3M», JKEJIaHHE OTCTPAHUTHCS, OTMEXKe-
BaThCSl OT COOCTBEHHOM CTpPaHBl CTAJIO MOJIHBIM TPEHIOM CpEIU ONpEAETICHHBIX
CJI0eB 00IIeCTBa, B OCHOBHOM CpEH T.H. IPOTPECCUBHOM, IeBOI Monoaexu. Bos-
MO>KHO, 3TO ObUIa peakiusi NPOTUB KOHIENTa MaTpUOTHU3Ma, aKTUBHO HacakJae-
Moro npu pexxume OpaHko B BUJE 00g3aTeIbHBIX IpeAMETOB «BocnuTanue Halu-
onanpHOro nyxa» (Formacion del espiritu nacional) B mkone, u «Ilonautuka»
(Politica) B yHMBEpCHUTETE, a MOTOMY aCCOIIMUPYEMOTO ¢ (PPAHKUCTCKOU JTUKTATY-
poii. Kak Ob1 TO HU OBLITI0, HO OTBETHI nampuom, nampuomusm B UAIT oTcyTCTBYIOT
B oTiuuue ot pycckoro All, rae mosBnsitores 4 pasa.

Kax 6pu10 oTMedeHo panee, B PAIl HeraTMBHBIX peakiuii HaA CTUMYJ «PO-
JIMHa» 3HAYUTEIbHO MEHbILIE, U OHU HE TaK KaTerOpUYHbI, KaK B UCMaHCKOM. OT-
PHIIAHUE CAMOT0 TIOHATHS «POAMHAY», OTCYTCTBUE TAKOBOH 3aKJIIOUYEHO TOJBKO B 2
KOHKPETHBIX OTBETAX: Hem NOoHAmus maxoeo-1; omcymcmeyem-1. B ocTaabHBIX
CIIy4asix POJMHA €CTh, MyCTh 3TO YPoOuHa-3; N Huwema-1; HO y MeHs oHa ecmb-1
U ee ocanko-1; v 3a Hee 00UuOHo-1; U BBI3BIBACT 00.1b-1; IOTOMY YTO €€ nponunu-1;
onamw-1; ee mamo-1; mams eauty-1, TpuUeM NOCIETHUE JIBE PEAKIIUU CIEAYET BOC-
MPUHUMATDH HE KaK OCKOpOJIEHHE, a CKOpee KaK BblpaxeHue oTdyasHus. OTBET ypo-
OuHa — HE 4TO MHOEe, KaK CChUIKa K MPEeLeeHTHOMY TeKCTy B (popme orBeta /[T
U K necHe «PoiHay B UCTIONHEHUH 3TOM MYy3bIKaIbHON TPYIIIbI, BECbMa MOIYJISp-
Ho# B Havasie 90-x (rpynma JI/IT, 1992, aBrop 1O. llleBuyk):

Popunal!!

Eny s na Poguny!
ITycts kpuyar: ypoouna.
A oHa HaM HpaBuTCH!
XOTb ¥ HE KpacaBHUILIA.

K cBonoun noBepuuBa,
Hy a k Ham Tpa-ns-ns!
Oli, HadanbHUK!!

CrnoBa mecHU HABOJAT HA OJIHY M3 KJIKOYEBBIX TEM B PYCCKOW JIMTEpaTrype:
ropbKas JIf000Bb PYCCKOTO YeJIOBEKa K CBOSH MHOTOCTpaaalibHOM poauHe. U cpa3y
NpUXOAAT HA MaMATh:
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Poccus, aumas Poccus!

MHe u30b1 cepbie TBOH,

TBOM MHE IECHH BETPOBBIE

Kak cne3bl mepBbie m00BU. (A. brok)

*

Kto xuBet 0e3 neuanu u 001,
Tot ne moOut otunsHbl cBoeit. (H.A. Hekpacon)

*

[Tpomaii, HembiTast Poccus,

Ctpana paboB, cTpaHa rocrop,

U BbI, MyHIUPBI TOTYOBIE,

W Te1, 1M NIpeaHHBIN HAPOA.

briTh MOXeET, 3a cTeHOM KaBkaza

CoKkporoch OT TBOMX MallEH,

OT UX BCEBHUIAIICTO T1a3a,

Ot ux Beecnbimamux ymen. (M.IO. JlepmoHTOB)

OTMeTuM ele OJIMH, KaK HaM Ka)KeTcs, 3HaYMMbIii MOMEHT: uMeHHO B PAII
KOHILIETIT «POANHA» MOPOXKAAET PEAKLUU crmuxomeopenue-1 U necus-1, CBI3aHHBIE,
B CBOIO OY€pelb, C peakuuen nampuomuszm-4. Bce Tpu OTBETa OTCYTCTBYIOT B
HAII u 370 HEe cny4yaliHO: B COBPEMEHHON HUCMAHCKON KyJIbType (haKTUYECKU OT-
CYTCTBYET >KaHpP IPaXKAaHCKOM, MaTPUOTUUYECKON JTUPUKH KAK B MOATUYECKOM, TaK
U B MY3BIKQJIBHOH (OpMe, 32 UCKITIOUEHHEM HEKOTOPBIX MECEH JIETKOT0, ICTPaI-
HOTO0 ’KaHpa, KOTOPbIE HUKAK HEJb3sl CPABHUTD C TAKUMHU LIEAEBpPaMU IaTpUOTHYE-
ckoi mecHH, kak «I1Iupoka crpana most poanasi» (. lynaesckuii, B. Jlebenes-Ky-
Mad, 1936) u3 x/¢ «upk», «Jlersat nepenernpie ntunpy (M. brantep, M. Hca-
KoBcKkui, 1949), « Buxy uynnoe npusomnse» (A. [lomsuek, . CaBunos, 1917), un
«Bcrasaii, ctpana orpomHas» (A. Anexcanapos, B. Jlebenes-Kymau, 1941). Jlanee
acCOIMaTUBHAs LIETI0YKA BEJIET K €Ille OAHOMY IPELEACHTHOMY TEKCTY, 3aKOIUPO-
BAaHHOMY B OTBE€TE, 3Haem-1. Peub uaeT Takxke o marpuoTudeckoil necue «Poauna
cnpimut, poauna 31aet» (/. [llocrakoBuy, E. JlonmaTosekwuii, 1950), craBmieit mo-
3pIBHBIM Bcecoro3noro paano BMmecte ¢ necHer «lllupoka ctpana Mos poaHas», 1
BTOpPbIM, HEO(PUIMAIBHBIM T'MMHOM CTpaHbl. 3aMETUM, KCTAaTH, YTO IMEPBBIC JIBE
cTpodsl ATON MecHu (HAKTUYECKU COCTOAT U3 peakiuid, coaepxkammuxcs B PAIL: B
HEl HET CJIOBa «IeC», HO €ro acCOLMATUBHO-CEMAaHTUYECKYIO (YHKIHIO BBIIOJ-
HSIIOT OTBETHI Oepe3a- 1, 6epesvl-2. Mbl BBIIEIHIHN 3TH CI0BA KypCHBOM:

Llupoxa cmpana mos poouas,
MHoro B Hel iecos (bepes), nonetl U pex...

Eme onHa xapakrepHasl yepTa pyCCKOTO BOCIPHUATHS IOHATHS «POJUHA» —
MPUCYTCTBHE MPUPOIBI B PA3IMYHBIX (popMax peakuuii, Kak B OOIIMX TepMHUHAX:
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npupoda-3; kpacusas npupooa-1; kpacoma-1; 2opwi-1; nons-2; pexu-1; mpasa-1, Tak
1 B (hopMe KOHKPETHOTO JICHIPOHUMA Oepesa, bepesvi-2, cumBonia Poccuu B moaTu-
YEeCKOM KapTHHE MHpa HOCUTENS PYCCKOIO sI3bIKa M KyJIbTypbl. B ucnanckom All
HaOII0aeM MOJIHOE OTCYTCTBHE aCCOIMALIMI «pOIMHA—TIIPUPOa» B 000 hopme.

Ho Bepuemcs k Hauany kaxaoro All Ilepsoie 5 cTpok kaxgoro All coxep-
*aT HauboJiee 4acTOTHBIE, a MIOTOMY M HanboJiee 3HaYUMble, OTBEThI HA CTUMYJI
PO/IMHA. IlepBbie 5 nmapameTpoB, IO KOTOPBIM CTPYKTypHupyeTcsa KoHuent PO-
JANHA B co3HaHUU PYCCKOSI3BIYHBIX ONPOIIEHHBIX, 3TO: Mamb-221; mos-56; Poc-
cus-41; cmpana-23; dom-20; a 1y1sl UCTIAHIIEB COOTBETCTBEHHO: Espana-94 Ucna-
HUS; pais-56 cTpaHa; nacion-36 Hauys; bandera-30 dnar; casa-24 nom.

B mmpoxom, aGcTparupyromnieM MoHUMaHUH «POAMHA» BOCIIPUHUMAETCS UC-
MaHIIAMHU Kak TeomnoymTthueckas enunuia: 3to Ucnanus Esparia-94, 310 cTpana
pais-56; 310 Hauwus nacion-36, 31o I'ocynapctBo Estado-7; a B ”HIUBUAYAIbHOM,
KOHKPETHOM BHJICHUU «POJIMHA» — 3TO (PU3UYECKU OLIyTHUMbIE OOBEKTHI: JIOM
casa-24; ouar hogar-10; 3emis tierra-13; mouBa, 3eMis suelo-1.

B oTBeTax pyccKos3bIUHBIX HH(POPMAHTOB Ha MIEPBHIN IJIaH BBHICTYIIAET TECHAS
CBSI3b C a0CTparupyroumM 00pa3oM MaTepH: poAUHA — 3TO MPEKIE BCETO Mambs B
221 u3 592 peakiuii, IpuyYeM pa3pbiB MEXIY NEPBLIM U BTOPHIM OTBETAMU 3HAYHU-
TeNbHBIN: Mamb-221; mos-56. 1o cunbHO KoHTpacTupyeT ¢ MAIL rae npucyrcTBue
OTBETa «MaTh» MUHHMAJIbHO — BCETO 3 pasa: BIEPBHIC OH MOSBISAETCA B HIECTOM
CTpOKE Kak madre-2, u nanee auib B 19-i cTtpoke B couetanuu madre patria-1 —
pOJlMHA-MaTh, WU, €CIU IEPEBECTU JIOCIOBHO, «MaTh-OTEYECTBOY», YTO MPUBOJIUT
K HEKOTOPBIM Pa3MBIIUICHUSM O HAJMYUU T€HACPHBIX (PaKTOPOB, COMPSIKEHHBIX C
MOPOXKJICHUEM M BOCIIPUATHEM TEPMUHOB «POJUHA» U «patria» B pa3HbIX S3bIKO-
BBIX MeHTanmTeTax. Pycckoe cinoBo-ctumyn POJIMHA B momco3nanuu pyccko-
MBICJISILIETO, PYCCKOIOBOPSIILIETO YEIOBEKA HEPA3PHIBHO CBA3aHO C CEMOH «-pOa-»,
C COTBOPEHHMEM >KH3HH, YTO SBIISETCS MPEPOTaTUBOM JKEHIIMHBI; B HEM 3aJI0KEH
KEHCKUH TeHIEepHBIN (PakTop, CJIOBO MOTUBUPYETCA U aCCOLUUPYETCS C KOHIEI-
TOM «MaTby». VIcmaHCKUI CTUMYIT «patria» (J1at. terra patria 3eMJiIsl TPaOTIIOBCKAs)
CEMaHTHYECKHU CBs3aH ¢ GuUrypoi orua (pater — padre), B HeM 3aJ10)KEH MYKCKOM
reHaepHbiid daktop. Pycckue crnoBa-peakiuu omevecmeo-12,1 v omuusna-17,2,
TaKXe C MY»XCKHUM T€HAECPHBIM (DaKTOpoM, Oy Tyul CEMaHTUIECKUMU CHHOHUMAaMH,
XapaKTepHBI NI XYJO>KECTBEHHOTO CTHJIS M TMOTOMY HE CTOJIb YaCTOTHBI, Kak
mamo-221, XOTA BXOJAT B IEPBYIO NECATKY PEAKIIUM.

B o6oux AIl koHUeNT «pojavHa» B paBHOW Mepe MpHBS3aH K KOHIENTaM
«3emusy: zemasi-13 B PAIL tierra-13; suelo-1, 8 UAIL; u «mectoy». [ ucnaHues
3TO MOXET ObITh MpocCTO [ugar-1 mecto; unu donde nacemos-1 Te poxaaeMcs;
donde naci-1 rne (s1) ponuncs; lugar de nacimiento-1 MecTo poXACHUS; pais de
nacimiento-1 cTpaHa poXIeHUs; nacimiento-2 poXXJIeHUE, a Takxke procedencia-1
MPOUCXOXKACHUE. [[J1s1 pyCCKHX 3TO TOXKE Mecmo-2; 20e poouncs-1; kpai, eoe po-
ounucw-1; mecmo, 2oe poouncs-1; mecmo posxicoenus-1; eoe s xcuey-1; mecmo sncu-
menbcmaa-1, scumo-1 u pocto adpec-1. Ilpu MOUTH MOTHON UICHTHYHOCTH BOC-
NpHUATHS KOHIENTa «pPOAMHA» B 00OMX OJOKax OTBETOB KaK COUYETaHUE
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[MecTo+poxkaeHue], OTMETUM, OJTHAKO, OJJUH HIOAHC: B MOHUMAaHUH HMCIAHIA 3TO
MOKET BKIIFOUATh W MIPOUCXOXKICHUE, T.€. STHO-TEHETHUSCKHU (aKkTop, HE 00s13a-
TENBbHO CBSI3aHHBII C MECTOM POXACHHUSA, a JJIs1 HOCUTEN PYCCKOIO SI3bIKOBOTO
MBIIIJIEHUSI — 3TO TAaKX€ U MECTO MPOKUBAHUS, HAXOXKICHHS, MpeObIBaHUS
(orcumo-1, 30ecy-1), KOTOPOE TOKE MOXKET HE COBIAJATh C MECTOM POXKICHHS.

B npeznenax moHsATHA «POJMHA» 0COOOr0 BHUMAHUS 3aCTyKUBAIOT TPH OTBETA
B PAIL: Puca-1, YVxkpauna-1 v H3pauns-1. ®akT NOSBIEHUS B OTBETAX PYCCKOA3bIY-
HBIX UH(OPMAHTOB TPEX UHOCTPAHHBIX TOCYAAPCTB, ACCOLUUUPYEMBIX C MOHSATHEM
«pOJMHAY, CBSI3aH C OCOOCHHOCTSIMH HCTOPUH U ycTpoiicTBa Poccun kak ummiepum,
KaK MHOTOHALIMOHAJIBHOTO TocynapcTBa. B ciydae otBeta M3pauns-1 pedsb UAET O
MOHITHH «MCTOPUYECKAsh POAMHA», O MPUHAAIC)KHOCTH K €BpEICKOM HallMOHAIb-
HOCTHM MHOTHX COBETCKHX M POCCHHCKHX TPaKIaH, POIUBIIMXCS M MPOKUBIIMX
BCIO JKM3Hb B Poccuu, HOCUTENIEN PyCCKOIO A3bIKa, BHECIIMX 3HAYUTEIIbHBIN BKIIA]
B pyccKkyto KynbTypy. OTBeThl Puca-1 n Ykpauna-1 yBoasT B BOJOBOPOT COOBITHIA
nociennero necaruwietus XX Beka: pacrmag CCCP B 1991r., nmosiBnenne He3aBUCH-
MBIX TOCYJapcTB Ha Tepputopuu ObIBIINX Coro3HBIX PecnyOnuk ¢ Hen30eKHBIMU
npobieMaMu U KOH(DIUKTaMU, CBA3aHHBIMU C HAI[MOHAJHHBIM CYBEPEHUTETOM M
a3bIkoM. OTBeTHI Pueca u Ykpauna MOryT UMETh pa3HOUTeHHs. B nmepBom cityyae,
BO3MOXHO, PeUb UJET O JINLE JATHIIICKOW HallMOHAIBHOCTH, BelpociieM B CCCP.
Ho ckxopee Bcero, 4to peyb HAET O YEIOBEKE PYCCKOM HAMOHATBHOCTH, POIMUB-
ieMcsi B COBETCKOM ropojie Pure, a moToMy cuuTaronieM 3ToT ropoj CBoel poau-
HOU B 0J1HOM (0Ha oona-1), enuHoM cTpane. To ke caMoe MOYKHO MPEOJIONKUTh U
B ClIy4ae OTBeTa YkpauHa, Ipu4eM, HE3aBUCUMO OT 3THUYECKOTO MPOUCXOKICHUS
1 MeCTa pOXKJIeHUs, UHHOPMAHTHI MOTYT OBITh HOCUTENISIMU U JPYToro si3blka (Jia-
TBILLICKOT'0, YKPAUHCKOI'0), TOMUMO PYCCKOI'0, YTO IPUBOJIUT K HEPELIEHHOMY TIOKa
BOTPOCY O S3bIKOBOI JIMYHOCTH OMJIMHTBOB U MOJUTIOTOB. [10100HBIX ciaydyaeB B
Poccun MUNITHOHBL.

[Tokamyii, caMbIM 3JI€EMEHTApHBIM U 3MOILMOHAJIBHBIM BBIPAXXEHUEM UYBCTBA
MIPUHAJIEKHOCTH, @ TOYHEE [TOCECCUBHOCTH, 10 OTHOLIEHUIO K POJMHE SBISAETCS
ynotpebieHue c10BoGOpM U COUETaHUMN, BBIPAKAIOMINX 1-€ U0 MHAUBUYabHO
WM KOJUIEKTUBHO. B pycckom 010Ke 3TO MECTOMMEHHUS 5, MO Ul Haud B PA3IIAYHBIX
¢dopmax. Tak B PAII moii 3aHMMaeT BTOpOE MECTO IO YACTOTHOCTH: MOs1-56; U na-
aee mou 0om-1; mos 3emns-1; mos cmpana-1; mos-1; y mens-1; nawa-3. Kax u cre-
JIOBAJIO O’KHMJIATh MO Pe3yJibTaTaM aHAIM30B NMpeaplaynmx peakunii, B MAII sxcru-
LUTHAs TIOCECCUBHOCTD /i, mio MOI OKa3bIBa€TCsl B MEHBILIMHCTBE: BIIEPBBIE OHA
MIPOSIBIISIETCS B 7-11 CTPOKE Kak mi casa-2 — MOW J10M, U ajee Kak mi pais-1 — Most
cTpaHa — utoro 3 pasa. [Ipoune oTBeTHI, re moapasyMeBaeTcs MepBoe JUIO, HE
HMMEIOT 3HAUCHUs IOCECCUBHOCTU: donde naci-1 tne (s1) poauics; donde nacemos-1
rne poxnaemcs. OOpaiaer Ha ce0si BHUMaHHE OTBET fu pais-1 TBOSI CTpaHa, Kak OT-
4qyX/IeHUE, KaK OTCTPaHEHHUE OT EAMHOIMYHOCTHOTO ITOCECCHUBA «MOSD).

B ucnanckom AIl Mbl OTMETHIIM TaK)XE€ CEPUIO PEAKIMH, BHIPAXKAIOMINX HE-
OTIpeNIeIEHHOCTh B (pOpME PUTOPHUUECKOTO BOMPOCA Kak crnocoba yKIOHEHHS OT
NPSIMOTO, OJAHO3HAYHOTO OTBeTA: Jcual?-1 xakasn?; ;de quién?-1 ubs?; ;jnada?-1
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Huato?; ;luchar;-1 60opothes?; no sé-1 He 3Haw; dudosa-1 coOMHUTENbHAS; U,
HaKoHel, pocTo ¢,?-1; u ?77-1, 4TO, B KAKOM-TO CMBICJI€, TAKXKE MOKHO CUUTATh
camootcTpaneHueM. B PAII nMeeM Tpu HeoNpeIeIEHHBIX OTBETA B TOM K€ KIIIOYE:
Heumo-1; mam-1; 20e-mo-1, B KOTOPBIX PECTIOHICHT, XOTS M HE OTPUIAET KaTEero-
PUYECKH CYIIECTBOBAaHUE POJUHBI, BOCIIPUHUMAET €€ KaK HEYTO TyMaHHOE, Jae-
KO, TJIe-TO TaM, a TIOTOMY IIPSIMO €ro He Kacaromieecs.

Kpome poauHbl, Kak MOHATHS, IPUOOIIAIOIIETO YeI0BeKa K IPYTHM eMy o100~
HBIM, K OOIIIHOCTH, YEJIOBEK YyBCTBYET MHAWBUIYATIbHYIO IPUBSI3aHHOCTh K MaJoi
POIUHE, K MECTaM, TJIe MPOIIUTH IIEPBBIC TOJIBI €T0 YKU3HH, T/Ie OH OBJIAJICIT OCHOBAMU
POJTHOTO SI3BIKA, TJI€ OCO3HAJ ce0sl KaK IMYHOCTh. B pyccKoM OJI0KE OTBETOB 3TO BBI-
pakaeTcs B CEpUU PEAKIMN: manas-1; marenvkas-1; oepeeus-1; ceno-1; TOMOHUMBI
Meosenka-1; Kypck-2,1 (HallOMHUM: 4acTh aHKETUpPOBaHMsI MpoBoamiack B Kyp-
cke); Baraousocmox-1; u Mockea-4 xak OTOXJECTBICHUE CMOoauybl-1 O CTPAHOM.

B UAII unaukaTopamMu KOHIIETITA «Majasi pOJIMHAY SBIAIOTCS: pequernia-1 Ma-
nasi; nifiez-1 neTcTBO, nino-1 pedenok, TononnMm Galicia-1 I"anucus, oguH U3 UC-
Topuueckux pernoHoB Ucnanuu, rugponum Duero-1 Jlyspo, acCOUUUPYEMBbIN C
BHHAMU BBICIIIETO Ka4eCTBA, M3BECTHBIMHU BO BCEM MUDE.

B 000ux KOHTUHT€HTaX OMPOIICHHBIX CTUMYJI «POJIMHAY BBI3BIBACT IIUPOKUIMA
CHIEKTP AMOIMOHAIBHBIX peakiuid. /{7 pycCKO3BIYHOIO YETIOBEKa POJUHA — ITO
JHCUZHB-3; 110006b-4; cuacmvbe-2; dywa-2 u cepoye-1; ona oona-1, eOuncmeennas-
1 v Hascez0a-1; oHA pooHas-4; OHA MOXKET OBITh Oau3Kasn-2 U danekas-1, HO Bceraa
Mos1-56; OHa t0buMmas-2 v dopozas-2; OHa boavuias-3 v eenukasi-3; OHa boeamasi-
1; xopowas-1 v camas nyywas-1; ponuHa — 310 cesmoe-1; 3To cesamo-1; 310 doie-
2; 970 cuna-1 — obpasys TaMMy O3UTHBHBIX aCCOIMAIIHA, YYBCTB, YMOLIUH.

B ciiygae HOcHTENCH MCIIAHCKOTO SI3BIKOBOTO MBIIIUICHUST HHTEPIPETAIUS HE
CTOJIb OJIHO3HAYHA: B OTBETaX MH(POPMAHTOB MPOCIICKUBAIOTCS CHMITOMBI KOH-
(dbpoHTauu B ri1yOMHE COIIMyMa, CBA3aHHbBIE C MPEIEJACHTHBIMH PeaausiMu, U Iia-
paxaHbe U3 OJTHOM KpaWHOCTH: fascismo-4 bammsm, gilipollez-1 X...Hs1; asco-3 OT-
BpalleHue; odio-2 HEHABUCTb; B JPYTYIO: anoranza-tocka; anhelo-1 cTpacTs,
XKaxna; razon de ser-1 cMbicn ObITHs. HeraTuBHOMY MO3UIIMOHUPOBAHHIO 110 OT-
Hommenuto k konnenty PO/IMHA, paccMoTpeHHOMY B Hadajie HaCTOSIIEH paboThI,
B Koprryce otBeToB MAII mpoTuBomocTaBieHa cepust MO3UTUBHBIX PEAKIIHiA, HE00-
XOJTUMBIX ISl TIOAJEP>KaHUSI COOTHOIICHUS CHII B coluyme. Bompeku HeraTuBy
ctumyn POJIMHA-PATRIA BbI3bIBacT 1UENbIA Psii BO3BBIMIEHHBIX YYBCTB: 3TO
oM casa-24; ato ovar hogar-10; 3to cembs familia-1, m000Bs amor-8 U c4acThe
felicidad-1, feliz-1; 310 cepaue corazon-2; 310 MHp paz-I u OpaTCTBO MEXIY
aroapMu fraternidad humana-1; 3To BC€ MbI somos todos-1; 310 Bce u Bce fodo-1,
todos-1; 310 o011Iee UyBCTBO Sentir general-1; 3T0 IPOIITOE, HACTOSIIEE U Oy ayIIIce
pasado, presente y futuro-1; 3T0o KOpeHb raiz-1 v Tpaguiys tradicion-1; 3T0 UIeH-
TUTET identidad-1 v IpUHANEKHOCTH pertenencia-1; 3T0 TO, YeTO KaXKIbIN jKeTIaeT
una de las cosas que uno quiere-1; 3T0 4yBCTBO TOPAOCTH sentir orgullo-1; 310
ropaocts orgullo-4 n noctouHcTBO dignidad-1; 310 4ectb honor-1 u nonr deber-1,
9TO cuna fuerza-1; 310 Hapon pueblo-4 v A3bIk lengua-1; 3TO CTpacTHOE KEeTaHUE,
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xaxna anhelo-1 v Tocka afioranza-1; 3To CyTh Ser-1; 3T0 CMBICT OBITUSA razon de
ser-1. Cpennee He 1aHO. MakcuManu3M — depTa UCIIAHCKOTO XapakTepa.

* %%

C MoMeHTa IpOoBeJIeHHS aHKETHPOBAHHUS MPOILLII0 HEMAJIO JIET, TPOU3OIILIHU CO-
OBbITHSA, TOBIUSABIINE Ha KapTUHY MHpa, HA MHPOBO33pEHHE HOBOTO MOKOJICHUS.
Bo3moxHO, npoBeneHre Mog00HOT0 IKCIIEPUMEHTA B HAIIM JHU Aajio OBl Ipyrue
pe3yabTaThEL.

He cunras 3akoHYEeHHBIM aHAJIN3 PyccKoro u ucnanckoro All Ha maTepuanax
ACCOLIMAaTUBHBIX HOPM U HE IPETEHAYS NPUWTH K IPEKIECBPEMEHHBIM 3aKIIIOYe-
HUSM, TYMAeM, YTO HACTOSLIMKA MaTEPUAIl MOXKET IMOCIYKUTh OCHOBOM ISl Jajib-
HEHIINX TIOUCKOB, KaK B 00JIaCTH acCOLMATUBHON JTMHIBUCTUKU, TaK U B MPAKTHUKE
npenoaaBaHusaA PYCCKOr'o A3bIKA, JIMTCPATYPBI M KYJILTYPOJOTMHM HWHOCTpPAHIIAM,
PaBHO KaK UCHAHCKOTO SI3bIKa PYCCKUM.

KauecTBeHHbIC TTOKA3aTEIN COCTABISIOT CBOCOOPA3HbBIN Te3aypycC acCOIMaTHB-
HBIX HOPM JIaHHBIX A3bIKOB U, BMECTE C KOJIMUECTBEHHBIMU, MOTYT OBITh IPEIMETOM
JIMHTBO-TICUXOJIOTMYCCKOT'O COIMMOCTABUTCIIBHOI'O aHAaJIM3a U NPCAOCTABJIATE AOIIOJI-
HUTENbHYI0 MHPOPMALIHIO 00 aCCOIMATUBHBIX HOPMaX, CTPYKTYpE, SI3IKOBOI CHO-
COOHOCTH Y HAlIMOHAJILHOM XapaKTepe HOCUTEIIECH TaHHOTO SI3bIKa U KYJIbTYPBI.
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AHHOTaIH(Iﬂ. HpeﬂnaraeMaﬂ CTaTbs NOCBALIACTCA BOCBMHUIACCATUIIATUICTHEMY IO6I/IJ'IelO
IOpus Hukosnaesuya Kapaysosa (1935—2016), 0CHOBOIIOJIOKHHKA HAYYHOU MIKOJBI «Pycckas
SI3BIKOBAs JINYHOCTH», M pacCCMaTpHUBAeT, Ha pUMepe paboThl aBTOpa JaHHOW CTAaThbH HAJl IIEPEBO-
JoM HoBeJTbl Bamnma Mecsina «Betep ¢ koH(eTHO# padbpukm», npo0iieMaTHKy BOCIIPHSATHS U KO-
THATHBHO-CEMAaHTHYECKONH WMHTEPIIPETalM MCIAHCKOW S3BIKOBOM JIMUHOCTHIO XYZ0)KECTBEHHOTO
TEKCTa, CO3/IaHHOr'0 PYCCKOMN SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO-IIUCATEIEM ISl PyCCKOU S3bIKOBOM JIMUHOCTH-
yurarensd. B pesynprare mpoBeJeHHOTO aHAIN3a, B KOTOPOM TaKXKe MPU3BOIUTCS CPAHUTEIFHOE CO-
MIOCTABJICHUE SI3BIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKUX M UCIAHIIEB HA IMpuMepe cratbu «PonuHay 1Bys3bId-
HOTO CJIOBaps «ACCOIMAaTHBHBIX HOPM HCITAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOBY», aBTOP 3aK/IIOYAET, YTO
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TEKCT B NIEPEBOJIE.
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Abstract. This article is dedicated to Yuri Nikolaevich Karaulov, member of the Russian
Academy of Sciences and founder of the scientific school “Russian Language Personality”. This article
is about the complexities of language-based perception: the Spanish readers’ perception (Spanish
linguistic personality) of the target text translated from Russian (“The wind blowing from the candy
factory” by Vadim Mesiats). The author concludes that the original text-based factors, i.e. the Russian
linguistic personality and cultural sphere, affect the reader’s interpretation of the target text
informativity, situationality, intertextuality, and, to some extent, the intentionality of the source text.
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[TorpeOHOCTE 0OpaTUTBCS K TakUM pa3pabaThiBa€MbIM IOCIEIOBATEISAMU
Opus Hukonaesnua KapaynoBa uccieoBaTenbCKUM HalpaBlIeHUSM, KaK: KOTHU-
TUBHBIE M KOHIENTYalbHbIE CTPYKTYPbI SI3bIKOBOTO CO3HAHMS, SI3bIKOBAsi KOMIIE-
TEHTHOCTb aBTOPA XYA0’KECTBEHHOTO NMPOU3BEICHHS, STHOKYJIBTYPHAs crienupuKa
PYCCKOM U HEpYCCKOM A3bIKOBOM IMUHOCTH (KapTHHA MUPA, MEHTAJIbHOCTh U HaIH-
OHAJIbHBIM XapakTep), KyJIbTYPOJIOTHYECKHE aCHEKThl M CEMaHTHKA MEPEBOAHOTO
TEKCTa B BOCIIPUATHUN HEPYCCKOM S3bIKOBOM IMuHOCTHU [ 1—11], BO3HUKIIA y aBTOpa
JAHHOM CTaThU B CBA3U ¢ ocyliecTBiIeHHOH B 2006 roxy paboToil Haa MepeBojoM
Ha ucnaHckui s3bIK [13] HOBemiel Baguma Mecsina «Betep ¢ kondeTHOM (habd-
pukn» [12], onyonukoBanHoi B 1993 rony usnarensctBoM «bplinHa» U nepeus-
nanHo# B 2005 roay B M31aTENBCTBE « DKCMOY.

Pabora Hag nepeBoaoM, TpeOyrolmas, Npexie BCero, 1eKOAUPOBAHUS CEMU-
OTHKU KYJIbTYpbl TEKCTa-UCTOYHHKA, UMEJa CBOUM CJIEICTBUEM HEOOXOIUMOCTh
MIPOU3BECTH B OTHOLIEHUHM PYCCKOI'O M MCIIAHCKOTO S3BIKOB COIOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIU3 COOTBETCTBYIOIUX 00pa30B HALlMOHAIBLHOIO CO3HAHMS, @ TAK)KE COCTaB-
JSIOIIMX KapTUHBI MUpa. JlaHHBIM KOHLIETILUAM, YK€ B 00JaCTH CpaBHUTEIbHON
JUHTBUCTUKH, TIOCBSAICHBI HECKOJIBKO (DyHIaMEHTAIbHBIX JIJIs1 UCTIAHCKOM pycHcC-

LANGUAGE PERSONALITY 317



Jposooea [uec T. Becrauk PYJIH. Cepusi: Teopus si3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 316—338

TUKH TpyIoB, HanucaHHbIX FOpuem HukonaeBuuem KapaynoBbIM COBMECTHO C
Doctor Honoris Causa Poccuiickoit Akanemun Hayk Mapueit Canuec [lyur, ocHo-
BOIIOJIOKHUKOM UCITAHCKOM CJIaBUCTHUKH [2; 5; 6].

[lepeBoguuk pacrnosiarana €mie OJHUM HHCTPYMEHTOM HCCIIEJOBAaHUS pe-
YEMBICIUTEIIbHOU AEATEIbHOCTH PYCCKOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, @ UMEHHO: aBTOP-
CKHM TEKCTOM-pe3ysibTaToM. CieayeT OTMETHTh, YTO TEKCT HOBeJUIbl «Betep ¢
KoH(peTHOU (abpuku» MpencTaBiIseT co0ol MHTepecHeHni npumep QyHKIIHO-
HaJILHOTO BO3JICUCTBUS WHIWBUIyATbHOU aCCOIIMATUBHO-BEPOATLHOM CETH, OJTHO-
BPEMEHHO TPOSIBUBIIEH ceOsi B KauyecTBE HEOTHEMIIEMOM COCTaBIISIOLICH, CyO-
CTpaTa, KOJUIEKTUBHOH (COBOKYITHO, o BelpaxkeHuto FO.H. KapaynoBa) si3p1k0Boi
CITOCOOHOCTH PYCCKOMU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH [1].

[Ipexxne uem nepelTH K pa3dopy ¢ yKa3aHHbBIX MO3ULIUN TEKCTa 3TOrO MPOU3-
BeJICHUS, TIpUBENIeM conepkanue crateil «Poguna/Patriay (koHIenTa, sBIsIOLIE-
rocs TJaBHOW TEMOW JaHHOTO MPOU3BEACHHS), MPEACTABICHHBIX B JBYSI3bIYHOM
cJ0Bape «ACCOIMAaTUBHBIX HOPM HCIAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOBY [S], a Takxke
HaIllM K HUM KOMMEHTapUHU, KOTOPbIE HEBO3MOXKHO OBLIIO HE UMETh B BUJTY IIPH pa-
00Te HaJ IEPEBOIOM.

B nBys3p11HOM crioBape « ACCOIMaTUBHBIX HOPM MCITAHCKOTO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB» TIPEJICTABJICHBl UTOTU AHKETHPOBAHUSI HOCUTEJEH PYCCKOTO W MCIAHCKOTO
SI3bIKOB HA OCHOBE CMHCKa CTUMYJIOB, BKItrovaromero 108 cios.

AHKETHUPOBaHHE JIJII PYCCKOTOBOPSIINUX OBLIO mpoBeaeHo B 1993 roay, To
€CTh B ITepHo]] BeIxoa «Berpa ¢ koHpeTHOU (hadpuKm» B CBET, a JIJIS HCIIAHOTOBO-
psammx uHGopMaHnToB — B 1997—1998 rr. (kak yxe yka3slBaloch, B Vcranuu
kHMTa ObLTa onmyonukoBaHa B 2006 roxy). Bo3pacT onpammBaembix, B 000UX CITy-
yasgx, coctabysn 19—20 ner.

Ob6patumcs k cratee «Ponunay [5. C. 144] IIpssMoro pycckoro cioBaps:

Poguna (592+123+9+85): mats 221; most 56; Poccust 41; ctpana 23; qom 20;
otunsHa 17; 3emis 13; oreuectBo 12; oqHa 8; 30BeT 6; ropo, 1F000Bb, MaTh 30BET,
MockBa, npupoaa 5; Kpai, maTpuoTU3M, pojiHas 4; O0bINasi, BEJIUKasl, )KU3Hb, JTIO-
OuTh, HaIlla, YPOAHMHA, Yy)KOMHA 3; OJIM3KO0E, B OMACHOCTH, TOPJIOCTh, JIEPEBHS, 3a-
nta, Kypck, mobumasi, MaTh Bamia, MecTo, maTpuor, Pyce, cuactee 2; ampec,
apeHa, apmusi, 6epesa, 6epessl; Oepe3bl; Mojsl, TpaBa, HuleTa; odoraras, Biaauso-
cTok, Bes Bnacte CoBeram!, rae g poauics, rae s xKuBy, ropsel, ganekas, AT,
JIOJIT, 1OpoTa, Joporas, Aylia, eIMHCTBEHHAs, €€ MaTh, )KaJIKO, )K1aTh, )KUTb, 3/1€Ch,
3HaeT, u ayma, M3pauns, KIICC; kpaili, rae poauInck; KpacuBas MpUpoja, Kpa-
cota, Jlenun, mroau, Malas, MaJeHbKas, MaTyIlIKa, MaTh Bally, MeJlBeHKa, MECTO
YKUTEIBCTBA; MECTO, 1€ POAMIICSA; MO 10M, MOSI 3€MJIsl, MOA cTpaHa; Mosl, Poccus;
HAaBCETI/Ia, HET MOHSTHS TAKOT0, HEYTO, 0OHTHO, OHA OJTHA, OTISITh; OTEYECTBO, MECTO
POXJI€HUSI; OTCYTCTBYET; OTUYM3HA, JIOJIT; OTYM3HA, MaTh; NAMSTHUK, TApTHS], TIECHS,
IJIaHeTa; Mojs, peku; nponwiu, Pura, Poccus-marymka; Poccus, Kypck; PO, ca-
Mas Jydiiasi, CBos, CBATOE, ceno, cepaie, cuia, CCCP, cTuxoTBOpeHue, CTOJHUIIA;
cdacTbe, 00Jb; TaM, TIe-TO; TATA, Y MEHs OHA €CTh, Y KpauHa, XOpOIlas, XOPOIIIO,
mupoka, [tupnuw, 3To cBsTo 1.
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Jlymaem, 4T0O MBI HE OLTHOEMCS, BBIJIEISISI HA OCHOBE JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX
KOMITOHCHTOB JIAHHOW CTaThH CJICAYIOIINE KOTHUTHBHBIC COCTABJISIFOIIIE PYCCKOTO
HAI[MOHAILHOTO CO3HAHUS, accoruupyromecs ¢ moustuem «Ponunay. K Baxxuei-
e U3 HUX OTHOCHUTCS ceMa 0€3yCIIOBHBIX, MOUYTH OMONIOTHYECKUX Y3 TIPUHAIICHK-
HOCTH K POJIMHE B COYETaHHM C €€ cakpanuzauued (mamo, Poccus-mamywxa).
[Ipuyem 3TO 4yBCTBO HEOTHEMJIEMON MPHUHAIE)KHOCTH HOCUT MHTHUMHBIH (OoM,
cuacmwve), OTHOCAIIUICS K BHYyTPEHHEMY MUPOTIOHUMaHUIO, Xapaktep (mos). 1Un-
JTUBUJ IPU3HAEM B KaUeCTBE €MHCTBEHHO MPUEMIIEMOH JJIsl HEro poAuHbl — Poc-
curo (0ona, eouncmeennas, Hagceeoa). OaHAKO, JTOTUYECKUM CJIEICTBHEM TaKOU
KU3HEHHOM MO3MIIMU SIBISETCS HE TOJBKO J170006b, 8€1UKAS, 20pOOCHb, NAMPUO-
Musm, nNampuom, OMyu3Ha, omedecmeo, 002, maea, Oyuad, NamMamHuK, Cmuxomeo-
peHue, nechs, Pycw, ceamoe, amo ceamo, y MeHs oHa ecmbo, HO U (BCIOMHUM: «Po-
IMHa-Mathb 30BeT!») Ponquna — 6 onacnocmu, mams 306em, sawuma, apmusi. ITo
MOPaJIbHO-3THUECKOE BOCHIPUITHUS KOHIENINH. [[0TUTUKO-UAEO0TOTHYECKUM KOM-
MMOHEHTOM siBJisieTcs: Ponuna — Bcst cmpana, TO €cTh, UMes B BUY BO3pacT Olpa-
muBaeMbIx, Best Teppuropust CCCP.

[Tpu 5TOM poauH Kak ObI BE: OJHA BOCIIPHHUMAEMas B CBOCH HCTOPUYECKOM
TpaIuLUU U IPEEMCTBEHHOCTH, U APYyTas — TOJIbKO coBeTcKasi. C 0JTHOM CTOPOHBI,
310 — Pycw, Poccus-wamywika, a ¢ npyroit, 3to — CCCP, Bcs énacms Cosemam!,
napmus, KIICC, Jlenun, snaem.

Kpome toro, Ponuna u 6onvuwasn, npuueM ee CUMBOJIOM sBisieTcs: Mockaa,
cmoauya (B MCIIAHCKOW CTaThe acCOIMAlNi, TMPUBOAMMON Jajiee, 3To — ¢hiae,
2ep0, 2umMH), U MAIeHbKAs/MANasn: Kpai, 20e poOunuch, Mecmo, 20e poouncs. 1o —
Braousocmox, Medsenxa, Puea, Kypck. 310 m 20p0o0, u OepesHs, ceno. 10 U
[I0YBa, TO €CTh KOPHU UYEJIOBEKA: 3eM/id. DTa 3eMJIsl — MPEKpacHa: Kpacueas npu-
pooda, kpacoma, bepesvl, nois, mpasa, 2opwi, peku. OIHAKO B TUIaHE «00YCTPO-
CTBa», Mepe]] HAMHU TOJBKO OIHO «3a»: Oo2amas, B CPAaBHEHHH C HECKOJIbKHUMHU
«TIPOTUBY: ypoouna, nuwema, 1T, nponunu.

3aMeTHbI, MATOYHCIEHHBIC, H TOJI0CA T€X, KTO COMHEBAETCS B CAKPAILHOCTH
3TOTO TIOHATHUS: MECMO POHCOEHUS, MeCO HCUMENbCMEd, Hem NOHAMUS MAK020,
Heumo, onsims, OMCymcmeyem, niaHema, uiay e MpsMo ero OTBepraer: mam, 20e-
mo, H3pauny.

YcmaTpuBarTCs TaKxke «3amnu(poBaHHOE) MPUCYTCTBHE TAKUX KOMIIOHEHTOB
HaIlMOHAJILHOTO CO3HaHMS, Kak «Poccus-mydenuna» (orcarko, 601b, 06uoHO) N
«Bepa/HaNeK 1A Ha JTydIiee Oyayiee» B COUeTaHuM C (PPEHMOM «ITAaCCUBHOCTH PyC-
CKOTO XapakTepa» (J#coamsy).

Teneps mporuTUpyeM, B HaIlleM MepeBo/ie, cTathio “Patria/Pomuna” [psmoro
ucrnanckoro ciosaps [5. C. 143]:

Patria (573+187+20+141) — Wcnanus 94; ctpana 56; nanus 36; dnar 30;
nom 24; auuro 20; 3emis 13; ouar 10; mo60Bb 8; ['ocynapcTBo 7; T...HO, YyBCTBO
6; neBymika, ¢pammsM, MUp/IIJIaHETa, CyIIeCTBUTENbHOE, TIYIOCTh, 5; apMus, TIy-
MOCTh, YECTh, JIOXKb/BPaHbE, HAIMOHAIHM3M, TOPIOCTh, HApOHa 4; OTBpalleHUE,
JI0Kb/HEMpPaB/ia, HAIIMOHAIBHBIN, OTCYTCTBYET/HET, TIoOuMas 3; cepile, 3aluTa,
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rep0, CYIIHOCTh, HEBAXXHOE, HETIOTYMHEHHUE, MaTh, MO IOM, BOCHHas CIIyk0a, HET,
HE CYyIIECTBYET, HX O YeM MHE HE TOBOPHUT, HEHaBHCTb, KOPOJb, €AMHCTBO, U KO-
poinb 2; 2, 72?2, abCTPaKTHO, HEYTO GOJNBIIOE, TIOOUMASL, KENTO-KPaCHOE!, HOCTaIb-
THsl, HEXBAaTKa, apXauyHbIH, apxau3M, (IaKOK, XOpOIIO, HAIOEIUBO, JIUIO, 3a-
KpBITO, TIOHSTHE, YCTAaHOBHUBIIHMECS MOHATHE, KOCMOIOJUTHYHAS, HCKYCCTBEHHOE
MMOCTPOEHHE, YTO TaKoe?, YTO TaKoe, HEJIeTOCTh, JAOJT, BHYTPH, KOr0?, UKTATYypa,
JIOCTOUHCTBO, TaM, TJIe HaX0XKYCh, TaM, TJ€ Mbl POAUIKCH, T/I€ 5 POIMICS, COMHH-
tenbHast, p. Jdyspo, Mcnanus, ¢uar, 3Ta, TocyaapcTBO, HAIIMOHATIHLHOE CO3HAHWE,
OIIpaB/IaHUE, WHOCTpaHHAs/dykas, (QaJbIIUBas, CEMbs, (QaIIUCTCKas, CYACThE,
CYacTIIMBasi, JIOACKoe OparcTBO, TpaHunia, [ amucus, uauotusM, ['oH3ano, BOWHA,
(hakT, IDKUBOE TTOHATHE; TUMH, JIPyTHE; OTpaHUYCHHAS Ues, ueall, IEPKOBb, UILTIO-
301, WITIO30PHO, Oe3pa3inire, HeCYIECTBYIOMIEE, BEIIYMKA, ... TBOIO MaTh, HEYeH-
3YpHOe Bbipadicenue, camas Tydilasi, HAATPOOHas TOCKa, NalneKoe, sS3bIK, CyMacIe-
CTBHE, CaMO€ JydIllee, CpakaTbcsa?, CpakaThCsl, MECTO, MECTO POKICHHS, pOJIUHA-
MaThb, KapTa, T...HO, JIy4lllas, MAJUIMOHBI, MOSI CTpaHa, MHOTOIIBETHAs, JCIICBHII
HAIIMOHAJIM3M, HUYTO?, HA TPAHUIL, IETCTBO, PEOSHOK, 3TO CIIOBO MHE HEMOHSATHO, HE
CYIIECTBYET/HET, 3TO BCE MBI; 3TO €Ille HE BCE, MHE HE3HAKOMO, Y MEHS HET, Hallle,
HUKOT/1a, 3a0bIBaHUE, TEMHOTA, CTpaHa POXKACHHUS, IIYCTOE CJIABOCIOBHE, JIJIS TOTO,
KTO €€ JKeJIaeT WMETh, Mapus; MPOIUIOe, HAcTosIee W Oymyiiee; MUP/MHPHOE,
KIICC, manas/manenbkasi, 4ejloBeK, MPUHAIIE)KHOCTh, MaJo, BJIACTh, MOJUTHUKA,
BIIZICHHUE, TTPOUCXOXKICHHSI, COOCTBEHHOCTh, HETIOPOYHAS/YHMCTasl, KOPEHb, OCHOBA
CYIICCTBOBAHHMS, HENPUATUE, PACHU3M; OTBETCTBEHHOCTH, KPACHBIM, HAJICKHOCTH,
9yBCTBOBATH, O0IIIEE YyBCTBO, YyBCTBOBATh TOP/IOCTh, CYIIECTBOBATH/OBITh, BCET/IA,
COJI/IaT, 3eMJIsI/TI0UBa, BCE, BCE, TIYIOE MOJUTUYECKOE MOHATHE, TypaK, TPaauIus,
TBOSI CTPaHa, TSHKEIBIA KPECT JJIs HApOJIOB, OJ[HA W3 JTFOOUMBIX JTFOOBIM YeJIOBEKOM
BEIIEH, TTyNOCTh, €AMHCTBEHHAS, BBIIYMKA, YTOIHUS, ITyCTOTA; COTJIACEH/BCE TaK, HO
oto He Mcnanus, a )KM3Hb;, HACUJIME U CBO00Ia, 51, OOTHHKH 1.

B ciydae o6pa3za co3HaHUs UCTTAHCKOTOBOPSIICH JTMYHOCTH, IPU COBIMAJCHUN
OCHOBHBIX MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH, aCCOIMUPYIOIMUXCS ¢ ToHATHeM «PomuHay, u
py a0COTIOTHON HAIIMOHATBHON caMouAeHTU(UKaIK oTBeuatomux ¢ Mcnanuen,
OTMEYaeTCsl, B CPAaBHCHUU C PYCCKHM HAIIMOHAJIBHBIM CO3HAaHUEM, MPUCYTCTBUE
OOJIBIIIEr0 YyBCTBAa HE CTOJBKO KOJJICKTUBH3MA, CKOJIBKO, CKOpee, COOOIIecTBa:
Hayus, Hapoo, Yo, T0OCKoe OPamcmeo, MULIUOHbL, MO 8ce Mul, gce (B PyCCKOM
CTaThe TOJBKO OJMH pa3 MOSIBISIETCS J1100U).

Taxxe oOpamaeT Ha ceOst BHUMaHue OoJiee KpuTHaHOE (M OoJiee pacmpocTpa-
HEHHOE) OTHOIIIEHUE K JIAHHOMY TIOHSTHIO, KOTOPOE PACCMATPUBAET €ro KaK HEKYIO
¢burypy, JNUIICHHYIO PEaTbHOTO COJEp)KaHWs, HaBsI3aHHBIM KOHIENT: [ ocydap-
cmeo, ¢rae, HUUMO, 21YNOCMb, UCKYCCMBEHHOE NOCMPOEeHUe, apxau3m, Garvuiu-
8asl, 1icuUBoe NoHamue, bespaziudue, Hecyuecmayioujee, 2epo, oeulesolil HaYUOHA-
JU3M, 6bIOYMKA, Nycmoma, Onpagoauue, 2iynoe NOIUMuYecKkoe nousmue,

! Hanmonanbsheiii duar Vcmanum — 3T0 TPEXIIOIOCHOE TIOJIOTHHUIIE, BEPXHSSA U HUIKHSSA 9ACTh KO-
TOPOTO KPacHOTO IBETA, & CPEIHSS — JKENITOTO.
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msdicenvlll Kpecm O0Jisk HApOOO08, Co2ndcen/6ce mak, Ho 3mo He Mlcnanus, a s#cu3ns,;
Hacunue u c60600a; s N T.11. ECTh HECKOJIBKO YIIOMUHAHMM (CpeIHUI BO3pacT orpa-
mmBaeMbIx B 1997/98 rony — nBanuats get, @panko ymep B 1975 r.) o HenaBHeM
MpOUUIOM (KOJIEKTUBHAS MaMsITh): oukmamypa. I ToIbKo OJHO YITOMHHAHUE Yy B-
CTBa MPEEMCTBEHHOCTU: npouiioe, Hacmoswee u byoyujee.

B nenom, B cilyyae MCIIaHCKOTO MEHTAJIUTETa, 00IIee BOCIPUATHE MOHATUS
«PoauHay MOXKHO, TOXKayH, OMPENENUTh KaK «HU O YeM MHe He 2080pum, ao-
cmpakmuo, uoes». JlpyruMu ciioBaMu, MHAUBHUIIYYM CUMTAET ceOs B IpaBe caMo-
CTOATENBHO PEIIUTh I ce0sl, IPUMHUMAET JIU OH 3TO MOHATHE” B KAYECTBE OHOI
U3 CBOMX YXM3HEHHBIX YCTAHOBOK, MOpaJbHBIX OCHOBOINOJAralolUX MPUHIUIIOB,
CTOJITIOB CBOET'0 MUPOBOCIPUSATHUS.

OTMeTHM TaKke U CIETYIONYyI0 OCOOCHHOCTh PeaKIuil HCIIaHOTOBOPSAIINX: B
CHITy BOoCHpuUsATHS KoHLenTa «Ponnnay kak abctpakuuu (udes, coenacen/ece max,
Ho 3mo He Hcnanus, a scu3nsb), TPAKTHUYECKH BCE BBIPAYKEHUS, COCTABIISIONINE pe-
aKIIMH, OTHOCSTCS K MOHATUHHO-a0CTpaKTHOU Jiekcuke. [Ipu sTomM poaHas 3emiis
HE XapaKTepu3yeTcs HU B IJIaHe aOCTPAKTHOM (Cp. PYCCK.: 6epe3a, TO €CTh CUMBOI
Poccumn; xpacueas npupooa, kpacoma), HA B TJaHe OTpaKeHUs ee PUNYECKOTO
obnuka (Cp. pycck.: bepesvl, nos, mpasa, 2opwvl, pexku). EMTUHCTBEHHBIN Clydaid
psIMOI TOMMOHMMHUYECKONH HOMUHAUUU (p. Jy3po) npeAcTaBisieT coOOoH, Kak HaM
Ka)KeTcsl, cydail CHMBOJMYECKOTO MpeacTaBieHus VcmaHuu, Tak Kak 3Ta peka
MMPOTEKAET MO0 TEPPUTOPHUH, accormupyromeiics co Crapoit Kactuibeit, konbioe-
JBI0 MCIIAHCKOM TOCyAapCTBEHHOCTH. KOHKpETHU3HpYyETCs TOJBKO CETOAHSIIHUI
JI€Hb, HO UCKJIFOUUTENIBHO B CMBICJIE HHIUBUAYAIBHOIO U «3a3€MIIEHHOT0» KU3HE-
BOCIIPUSATHSA: Oesyuka, I onzano (TMIHOE UMS).

OTMeTHM TaKkXe, YTO B JaHHOM CIIyyae OTCYTCTBYET Kakoe Obl TO HHM ObLIO
yIoOMHHaHUE 0 «0oibmoii Mcnanum» u, TeM Ooliee, 0 TIIaBHOM TOpOJie-CTOJIHIIE.
DT0 CBS3aHO, BEPOSATHO, C TEM, YTO JIJIsl UCTIAHIIA TTIAaBHBIA — 3TO €ro POJHOM ropo
WM HACEJIEHHBIN IYHKT, TO3TOMY Ul HETO, €CIU U CyllecTByeT PosinHa, TO HCKITIO-
YUTENLHO B KAUeCTBE Manou/manenvkou. I anucus. OTCYTCTBYET TaK¥kKe JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOE BBIPAKEHHUE KYJIbTYPHO-CEMHOTHUECKOW OMIMO3UIMU IIEHTP — MepH-
depusi, ropox — nepeBHs. Het Hu Maneiiiero ynoMuHanus 00 ya00CTBE WIH TIPH-
[V HOCTH OPraHM3allui MaTepUaIbHOM XKU3HU, ObITA.

B nenom npencrasisieTcss yMECTHBIM, CPaBHUBAsI CTaThU PEAKIUi, BbIICTUTh
CBOEOOPa3HyI0 JOMHHAHTY MCIIAHCKOT'O CAMOCO3HAHUS U BUIEHUS MHUpa. ITO —
WHAVBUAYAIU3M U HE3aBUCUMOCTD CYKICHHM.

B cinyuae pycckoro camMoco3HaHUsl B CEMAaHTHYECKOM remranbTe moist «Po-
JIMHa» TPUCYTCTBYIOT KakK Obl JABE MIIOCTACH — BO3BBIIIEHHO-CUMBOJIMYECKAS U
KOHKPETHO-OBITHIHAS: Mamb, OMYU3HA, OMe4ecmaso, 00Ha, 110008b, Mockea, nam-
PUOMU3M, BEIUKASL, HCU3Hb, 2opoocmb, nampuom, Pycs, cuacmve, 6epesa, done,

2 KpoMe yKa3aHHOTO, O CBOHCTBEHHOM HMCIAHCKOMY CO3HAHHMIO BOCIIPMATHH MHPA, B KOTOPOM aK-
TUBHAs POJb MPHHAIIS)KAT HHANBUIY KaK NeHCcTByIomeMy cyobekty, cM. [6] Canuec [lyur, M.;
Kapaymnos, }0.H.
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uycOuUHa, 0yua, eOUHCmMeeHHAs, Kpacoma, Hagce2od, Namamuuk, cmuxomeope-
HUe, necHss — 20po0, 0epesHs, Kpall, bepesvl, Nojsi, mpasd, 2opbsl, peKu, YPOOuHd,
Huwema, swcanxo, [T, scoams, 06uoHo, nponuiu, 6011b.

Jpyrumu ciioBamu, Kak NpeACTaBIsETCs U3 PUBEICHHBIX LIUTAT, PyCCKUM Ye-
JIOBEK CYIIECTBYET KaK ObI B IBYX U3MEPEHUSIX: HICAIbHO BO3BBIIIIEHHOM H peajlb-
HoM. [Ipuuem BTOpOE, TO €CTh pealibHOE, 000COOICHHO OT IEPBOTO, UI€ATHHO-BO3-
BBIIIIEHHOTO, M 3aHUMAET BECbMa BTOPOCTENIEHHOE MECTO B OLIEHOYHO-CEMaHTHYe-
CKOM CTpYKType noHsTus «Poauna.

C mo3unuii aHanu3a TeKCTa MOATBEPIKIACHUEM JAaHHOTO COOOPaKEHUSI MOXKET,
KaK HaM JIyMaeTcs, CIIy’)KUTh TOT (DAaKT, 9TO MPH YIIOMUHAHUN KOMIIOHEHTOB JIaH-
HOTO aCCOITMATUBHOTO TOJIs, IPEANOIAraloIuX OTPaKEHHE MaTepHaIbHOH, (HU3H-
YECKOU, peaTbHOCTH (Oepessl, nojisi, mpasa, 20pbsl, pexit), He YIoTpeOIITIOTCS COOT-
BETCTBYIOIINE KAUYECTBEHHBIE MpUJIaraTelibHbIC.

Kpome Toro, ¢ Touku 3peHus aHaan3a pyCccKOM A3bIKOBOM JIMUHOCTH, OTPAKEH-
HBIE B YIIOMSIHYTBIX PEAKIUSAX HOCUTEIEH PYCCKOIO sI3bIKa MPECYNIO3UIIMOHHBIE 1
MPEUEHCHTHBIE CBS3U [6] MOXKHO B LI€JIOM OINPEICIUTh KaK PEYEMBICIUTEIbHBIC
CTaHJApThl, WIH 3JIEMEHTHl «PUTyaIU3upoBaHHOro Auckypca» [3]. K Hum, Bepo-
ATHO, OTHOCATCS CJIEAYIOIIUE:

Ponuna-math: Poguna-Mate 30BeT; Hama PoauHa; Benukast poinHa; JTF0OuMast
poauHa; cBATOe 4yBCTBO Poaunbl; PoguHa — 3TO CBATO; TOPAOCTH 32 POAUHY; Y
MEHsI OHa €CTh; JaJIeKas POJIMHA; Hallla poJuHa — camasi OOJIbIIasi CTpaHa B MHUPE;
Ponuna-maTe B OMacHOCTH; 3alIUIaTh POJUHY; HAII JIOJT 3alIUIATh poauny; Po-
JIMHA CIBIIUT, PouHa 3HaeT;

Poccus-marymika: Pycb-maTyika; pogHoi kpait — uykOuHa; najexas po-
JMHa — ropbKas uy>k0uHa; 3a Poccuto 06uano; Poccuro nponunu;

CCCP: nama Poguna — Coserckuii Coto3; Best Bnacts CoBeram!; [lapTus —
HaI pyJeBoii; JIeHMH — Halie 3HaMsl; COBETCKUI/PYCCKUN MAaTPUOT; Ky COBETCKUX
coOCTBEHHAs TOPIOCTHY; HaIlla COIMATUCTUYECKAsI POJMHA — caMasl JTydIIas; «J10-
CTalO U3 IUPOKUX IITAHUH...»; «... H )KUTh — XOPOILIO»; IIUPOKA CTPaHA MOS POJI-
Hasi, MHOTO B HEil JIecoB, MoJiei 1 pek/ s APYroil Takoil CTpaHbl HE 3HAIO, T/Ie TaK
BOJIBHO JKHJI OBI YEIIOBEKY;

MockBa, cToNMIA: CTOJNMIA HAlIeW poarHbl — MOCKBa; CEpALE Hallel po-
JUHbl — MOCKBa; «10poras Mosi CTOJIMIIA, 30J0Tast MOsi MOCKBay;

[ITupaui;: HeusBeCTHBIE/CIaBHBIC/CKpOMHBIE Tepou PoawHbl; phiapu 6e3
cTpaxa U yIpeKa / Hallli CJIaBHbIE YEKHCTBI; K UM HO00HbIE’,

* k%

OOpaTtumcsi Terepb HEMOCPEJICTBEHHO K MPEAMETY HACTOSIIEH CTaThH, a
MMEHHO: K aHAIM3y dTHOKYJIBTYPHOH, B ITUPOKOM MOHUMAaHHH, CIICIIU(PUKN TEKCTa

3 Nlannas ocob6eHHocTh pycckoii ABC — 06s3aTenbHOE IPUCYTCTBHE U MHOTOYUCICHHOCTD OTCHI-
JIOK K MPEEeICHTHBIM TEKCTaM — HEOJHOKPATHO OTMEYaliadb HCCIIEI0BATEIISIMUA PYCCKOM U HCITaH-
ckoit ABC, cm. [6—38].
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«Betpa B xoHpeTHOI HaOpUKu» U €€ BOCIIPUATHIO U JEKOJAUPOBAHUIO UCTIAHCKOM
SI3LIKOBOM JIMYHOCTBIO B MIEPEBEICHHOM TEKCTE HOBEJLIIBI.

AHanM3upys accoIMaTHBHO-BEPOATBHYIO CETh TEKCTAa HOBEJUIBI C TOYKH 3pe-
HUS BBIPAKEHHBIX B HEM, CBOMCTBEHHBIX PYCCKOW KYJIBTYPE, JIIEMEHTOB KapTHUHBI
MHUpa/3HaHUN O MHpe, 3aKII0YAIOMIMXCS B «TEPMHHOJIOTMYECKH OKpPAIIEHHBIX
(cTporo Hay4HBIX WK TOBCETHEBHO-OBITOBBIX ) MOHSATHUSX; B UAMOMATHIESCKUX BbI-
paXeHUsIX, U IIHpe, — B Tpomax, o0pa3ax, urpe CloB; B T€HEPATU30BAHHBIX BBI-
CKa3bIBaHUAX, TO €CTh CEHTEHIMAX U aQopu3Max; B CONPOBOXKIAIOUINX PEUYEBOE
MOBEICHNE XapaKTEPHBIX ISl JAHHOM KYJbTYPBI )KE€CTaX; B 1aBAEMBIX CKATHIX, MO-
YTH CUMBOJIMYECKHU-3HAKOBBIM 00pa3oM 0003HaueHUIX (OMHUCAHUSX ) TUTIOBBIX JIJIS
JMAaHHOW KYJIbTYpPBl CUTyallMi, B THIIOBBIX KYJIbTYPHO-OBITOBBIX (peiimax»
[1. C. 90], a Take sIBIEHUH, OTHOCSIILIUXCS K YPOBHIO ITparMaTudeckomy (Ipecyr-
MO3UILIMS, TPELECHTHBIE TEKCThI, OLIEHKA), Mbl TOCTOSIHHO CTAJIKUBAIIUCH C SI3bIKO-
BBIM BBIP2KEHUEM HALIMOHAIBHBIX «MECT MaMSITU», TO €CTh TeX 00pa30B, MOHATHIH,
MPEICTABICHIM, Ha3BaHM, (DAKTOB, BEIICH, CIIOB U «MECT» M3 OTCUECTBECHHON HC-
TOPUH, JABHEH U HE OYEHBb JABHEH, KOTOPBIE KUBYT B CO3HAHUH, B CIIOHTAHHOM
namsTu ((OHJ FIKCTPATMHTBUCTHUECKUX CBEICHHUI/anmepleniiontas 6a3a) cpe-
HECTAaTUCTUYECKOTO0 HOCHUTEIS PYCCKOTO $3bIKa, U AKTYAIU3UPYIOTCS C Pa3sHbIMHU
LEsIMU B MPOU3BOAUMBIX UM TekcTax [1. C. 145—151].

I'maBHO# Temoilt «Betpa B koHbeTHOU (habpuke» sBusercs Tema Poccuu, ee
HacTosee U Oyayiiee, KOTOpOE 3aBUCUT OT CLIOCOOHOCTH WIIH JKETaHUsI POCCHUSH
W3BJICYb ISl c€0s BHIBOJIBI U3 YPOKOB IPOIIJIOTO, KAK COBCEM HEJaBHEro (COBET-
CKUU TIepuo), Tak u Ooinee otmanenHoro. [Ipu stom B. Mecsil genaet yeTkoe u
HEJIBYCMBICJIEHHOE pa3nnuue Mexay noHarusimMu «Poccusi» u «CCCPy.

AKTyaJIbHBIA MOMEHT HOBEJUTBI IPUXOAUTCS HA TIEPBYIO MOJ0BUHY 1992 roxa.
I'maBHOE, IO MHEHHIO aBTOpa, cOOBITHE B 3)ku3HH Poccun, pocmyck Coerckoro Co-
1032, y’ke mpousonuio. Poccuu u ee Hapoay MpeacTOUT clenaTh BEIOOp, KOTOPHIi
y>K€ HE MOXKET OBbITh HU €IMHBIM, HU €IMHOTIACHBIM, HU €JUHCTBEHHO «IIPABUIIb-
HBIMY», HH 00SI3aT€NIbHBIM ISl BCEX K BBIMOJIHEHHUIO, TaK KaK JIOAM 3TOW CTPAHBI,
BEPOSITHO BIEPBBIE B CBOECH UCTOPUU, MOTYT PEajbHO OCYIIECTBUTH CBOE IIPABO HA
cBoOoay TMYHOrO BEIOOpa. M 0T TOr0, Kak OHM BOCIIPUHST «BETEP, AYIOLIUI ¢ KOH-
(beTHOI (habpuKM»: B KITIOYE «ITO CIAIKOE CIOBO CBOOOa» WIIH B KITIOUE «CIIaIKNE
BOCTIOMHHAHUS O COBETCKOM IPOIIIOM», 3aBUCUT UX Oynyiiee u Oyayuiee Poccun.

MHTEeHIIMOHHO-TIParMaTuyecKasl yCTAHOBKA HOBEJIJIBI MapKUPYETCsl B TEKCTE
KaKk OpUrMHaja, TaKk M, COOTBETCTBEHHO, TIEPEBO/IA, JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUM KO-
JIOBBIM 3HAKOM «JI€HCTBOBATHY, ONPEIEISAIOIINM BCE COCTABIISIIOIINE TEKCTYaIbHO-
CTHU TIPOU3BEICHUS.

Pa3BuTre accOnMUpPYOMUXCs C TIABHONH TEMOW MPOU3BEIEHNUS KOTHUTUBHO-
CEMHUOTHUYECKUX OJIOKOB (T€M), OCHOBBIBAIOIIEECS HA MPSMOM BOCIIPOHM3BEIACHUH
TUTIOBBIX JUISI PYCCKO-COBETCKOM KYJbTYPhI CUTyalluil U Ha peepeHIMOHHON al-
JIIO3UH K TUIIOBBIM KYJIBTYPHO-OBITOBBIM (hpeiiMaM, Oa3upyeTcs Ha OOpalieHuu K
CEMUOTHUYECKUM KOHIIEITaM PYCCKOU KYJbTYpPbl, B TOM YKCJI€ HALIUOHAJIBLHOTO CO-
3HaHUA. DTO KoHUenThl: Ponuna, Poccus — myuenuna, MockBa — Ttpetuii Pum,
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MockBa — nepudepusi, BIacTb — BOJIS-CTUXHUS, IPABIa/UCTUHA, MOXKHO — HEJNb34,
IIPaBUIIBHO — HENPABUIBHO, TACCUBHOCTh PYCCKOI0 XapakTepa, Bpar u Jip.

Taxum 00pa3om, TEKCTOHOPMUPYIOMINUM (PAKTOPOM HOBEIUIBI CTAHOBUTCS IKC-
IUTMLIUTHOE U UMIUTMIUTHOE OOpaIlleHHe K COCTABIISIOIINM CeMHOC(hepbl pycCKon
KyJbTypbl. OCOOYI0 BaXXHOCTh B 3TOM CBS3M MMEET MHTEPTEKCTYaJIbHBIN KOMIIO-
HEHT HOBEJUIBL: B JAHHOM OTHOIICHUH €€ TEKCT CIIEyeT paCCMaTPHUBATh KaK THITEP-
TEKCT HAlMOHAIBbHOM KyJbTypbl. JlaHHBIH KOMIIOHEHT HAaXOAST CBOE BBIpAXKECHUE
KaK Ha ypoBHE (DYHKIIMOHHPOBAHUS MHANBUIYAIbHOM acCOLMAaTUBHO-BEPOATbHON
ceTH (MAMOJIEKTa) aBTOpa, 0a3upyIOIIelcs Ha peYeMbICIUTEIbHBIX CTaHAapTaxX Co-
BOKYITHOM PYCCKOM SI3bIKOBOM JINYHOCTH, TaK U Ha YPOBHE CTPYKTYPHO-KOMIIO3H-
LIUOHHOM.

Jlnanerii Be10Op B Poccuu 1992-ro ronma cBoauIics, o MHEHHUIO aBTOpPa, K Clie-
IYIOIIEMY: MPOJOIIKATh MOKIOHSATHCS MPUBBIYHBIM «udoiam/hemumiam» u, «He
0bpawas Hu Ha YUMo 6HUMAHUe, NPOUMY MUMO» BO3MOKHOCTH XOTb YTO-TO U3Me-
HUTE"; MOJTHHEHOCHO MU3MEHHTD «CE0U 63271A0bL U NOZULULY U KUCTPAGUNbY MATE-
puaisl coOCTBEHHBIX OHorpaduii, C TeM YTOOBI COXPAHUTD UITH T0OUTHCS BBICOKOTO
OOIIECTBEHHOT'O IMOJIOKEHUS; POSIBUTD «CBOU ecmecmeeHHbll 0OnuK» U HadaTh
0€e3 CTECHEHUS, TaK KaK «CMeCHAmMbCs yoice 0y0em HeKo20 U Heue2oy, «peams, X6a-
mamo u deams Queiy»; SIMUTPUPOBATD «8 CIMPAHbL OIUNCHE20 ULU OAIbHE20 3ap)-
Oedxcvs»; paspylINTh, CTUXUINHO PA3HECTH «COBEMCKYI0 YUSUIUIAYUIOY, TAKE HE
MOMBITABIINCh U3BJIEYb U3 €€ CYIECTBOBAHUS HEOOXOIUMBIE «VPOKU UCHMOPUUY,
WIH, B CIIy4Yae «mex, KMo PUCKHYL OCMAHOBUMbCS, NPUHIOXAMbCS, NOHAMb 8 YeM
Oen0» HayaTh, HAKOHEIl, JEHCTBOBaTh, M3MEHATh U CO3/IABATH’, JAXKE €CIU IPH
3TOM JIMYHOCTh OYyAET PYKOBOJCTBOBATBHCS «OMKPOGEHHO DOMAHMUYECKUMU U
HECOMHEHHO NOWABIMU YeNAMUY NOUCKA C60€20 TuuH020 Doeman®.

Tema cBOOOIHOTO JMYHOTO BBIOOpa COOCTBEHHOTO, TO €CTh WHIMBHIYallb-
HOTO, MyTH, SABJSSCH, B CYITHOCTH, OCHOBOM aBTOPCKOM KOHIIETILIMU MPOU3BEC-
HUs', Pa3BMBAETCS HA MPOTSHKEHMH BCEH HOBEJUIBI M MOJTyYaeT CBOE (hOPMaTbHOE

* «MOYHO THICAYY Pa3 CIPOCUTH ce0st — 3a4eM? ThICAY pas CIPOCUThL — KTO 5 Takoi? Thicsady pas
OOBSICHUTH, YTO BCE MATCPUKHU YK€ OTKPHITHI, HEIIOKOPEHHBIC HAPOJIbI 3aBOCBAHEI U UCTPEOJICHEI,
HENPUCTYITHBIC KPEITOCTH M MOHACTBIPH MPEBPAICHBI B MY3€H, HO 3TH OOBSICHEHUS JIUIIb YKPEISAT
HAC B OTYasTHHOW 3100e. Bce paBHO MHPOBOW MOPSIOK BBIAYMAaH WM OTKPHIT CAMHMH HAMH —
HEY)KEITW Hall OTBIT U €CTh UCTHHA B mocieaneit nactanuuu?y» [10. C. 27].

3 «MBI Bellb TaK OKOHYATEIBHO CKUCHEM, €CIIU He OyIeM IIPENONaraTh, JaxKe B OTAAICHHON IIep-
CIIEKTHBE, YeT0-TO paAuKaIbHO HOBOTO. Hamearscs Ha moimHOe n30aBiIeHne OT AymIery0oB U aypa-
KOB, Ha TIOCTPOCHHUE apcTBa bo)kpero Ha 3emiie BOIIPEKH BCEM 3aKOHAM HCTOPHYECKOT'O PAa3BHUTHS,
Ha BO3BpalleHne COOCTBEHHOW MOJIOAOCTH, TIOOUMBIX Jironer ...» [10. C. 27].

6 «KTo0 cKasai, 4To HCTUHHAS BEPA 3TO JIMIIB TO, YTO YCTPEMIIEHO K BEYHOMY, & TOCKA O MHOTOITaK-
HbBIX CTpaHax, 6eﬂle mTaHax W TOJUIMBYACKHUX J'IIO60BHI/ILlaX €CThb HEYTO BTOpOCTeHeHHOG?»
[10. C. 27].

7 YenoBeK UMEET IMOJIHOE IIPABO KUTh B COOTBETCTBHU CO CBOEH COOCTBEHHOM «IIEPCIIEKTHBOM,
«PBEHHEMY, «KCIAaHHEM», «MEUTOI» 000 «BCEM, UTO MOXKET BECTH BIIEpPEll — O JIOOBH, Kapbepe,
MecTH, 00OJBIIICHUH, 3aBOCBAaHHH, O ITOKYIIKE MAYKH MMAIHpPOC, 3HAKOMCTBE ¢ MepiuH MoHpo wiu
TUPEKTOPOM KOHAUTEPCKOTO KOMOHMHATA, IIOCETICHNHN BeMUKOH CTOJHIIBI HITH pasraIke TailHbI )KeH-
CKOTO XapakTepa, O HacleTHUKe-ChIHe, 0 TperbeM PuMe, 1eMOKpaTHy, aBTOKPATHH, BOCXOXKICHUH
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BBIpa)KEHUE B IOCIEIHEH, YeTBEpTOM, yacTH, o3aryiaBieHHo «lcxomy, 4ro co
BCE OMpeIelICHHOCTHIO aCCOIMUPYETCSI C U3BECTHBIM OMOJICHCKUM CKa3aHHUEM, KO-
TOpOE B JAHHOM CiIy4yae MHTEPIPETUPYETCS KaK MPU3bIB NIPU3HATH MIPaBO MHIU-
BHU/Ia OTKA3aThCs, B MOMCKAX JKEIaHHOM 1715 ce0sl )KU3HHU, OT BOMPAaEeMBIX ¢ AETCTBA
ucmun®, «kaxum 6vl He3pIONEMbLM MO HU CYUMATOCh O0NI2Ue 6eKAa» W JIEHCTBOBATS,
«oaoice co3Hasas beccmvlCIEHHOCHb U HECObIMOYHOCMb COUX HAYUHAHUT U JIAXKE
0CO3HaBasl, 4To yrnpakHeHne B CBOOO/Ie CBSA3aHO C PUCKOM: HEU3BECTHOCTbHIO U He-
TIPEICKa3yeMOCTBIO PE3yIHTATOR .

E1ie pa3 oTMeTuB, YTO TEKCT HOBEJUIBI ITPEICTABISAET COOO0M JIF0O00NBITHEH NI
o0pazen pyHKINOHAIBHO-TIPAarMaTHYECKOTO BO3ICHCTBHS MHANBUIYaTbHO-aBTOP-
CKOT'O JUCKypca, 0a3upYyIOMIErocsl Ha PEYEMBICIUTEIBHBIX CTaHIapTax 0000IICH-
HOW PYCCKOH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, C(HOPMHUPOBABILEHCS, KPOME TOTO, BO BIIOJIHE
OIpEEIICHHBIN, COBETCKUM, IEPUOJ, YKAKEM, IIEPEXO0/1sI HEMOCPEACTBEHHO K Mpe-
METy Halllero aHaju3a, YTO JIEKCHMKO-CEMaHTHYeCKash TKaHb IMPOU3BEJICHHS HE
TOJIBKO MPONUTAaHA, HO METOJI0JIOTUYECKU-(POPMATbHO 3UKAETCA HA CTUIIMCTHYE-
CKOM IprieMe 00pa30BaHus TPOI U UTPHI ci10B. OJTHAKO € TOW OCOOEHHOCTHIO, UTO
B KayeCcTBE OMOPHBIX CHHTAKCEMHBIX MOJENIeH TeKCTOOOPa30BaHUs BBICTYIAIOT
[IPONaraHANCTCKUE KIIUIIE COBETCKOM M KOMMYHUCTHUYECKOW HIEOJIOTUU WIIU Ke
nepudpassl 1 mapadpasbl, OCHOBaHHBIC HA IUTAIIMU JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUN
porpamMmbl 00s3aTenbHON 00111e00pa30BaTeNbHON CpeHEeN IKOIbI YKa3aHHOTO
nepuosa.

[TpuBeneM TonbKO Ba mpuMepa u3 3-ei rnaBbl KHUTU: (1) «...0H MpU3bIBaeT
BOAMTENS THATh MALIMHY KaK MOKHO CKOpE€E, KOTOPBIN pa3 B OTE€YECTBEHHON HCTO-
PHM BBIKPUKUBAET: «9X, KAKOW PYCCKHUH...», XOTs, IPU BCEM 3TOM, BOBCE HE YBEPEH,
YTO OH, JIAMKWH, — moamuHHO pycckuit yenosek» [10. C. 74]; u (2) «On 6poaun
YHBUIBIM 4YKaKOM 110 BCETIOIJIOMIAOLIEMY NTPA3JHUKY HallleH KU3HU, PELIUB, YTO
MOTIPOCTY HE JIIOOUT 3TOro Hapoja, CIyd4ailHO MPOHHUKAN B IIIyXue, MOAEPHYThIe
MayTUHOM, CTOJIMYHBIE YIJIBI, MOCEIIan OJu3iexaliee Mnoay3adpolieHHoe Kilaj-
oumie ¢ Morwioil ¢uocodpa Yarkoro, NpokpUyaBIIero B puHage ero JTOOMMOR
kHuru — «Kapety MHe, kKapeTy!», 1 BHOBb 1 BHOBb MTOBTOPSJ ceOe M3BEYHOE —
BCMOTPHUTECH B 3TH JIMIIA. A 4TO €My ellle OcTaBajioch aenath? TaHueBaTh caMOy?
buts B appuxanckue 6apadbansl? Meurats 0 3Be31€ Mapc, KpoBaBO-KpacHOM, Kak
u pyOuHOBBIE 3Be3abl Hajx ropoit Kpemns? bBeITh MOXeT, eMy, Kak U €ro

Ha MOHAPILIHH MPECTOJI, 00 aHaHACaX B IIAMIIAHCKOM M BOCKPEILICHUH U3 MEPTBBIX, O romuenye (ppas-
I[y3CKO# JaMbl ¥ 00/1aJaHNK BCEMU JKCHIIIMHAMHU Ha CBETE, O MOJHON 100€1e KOMMYHHCTHYECKOTO
TpyZla U MIOYUHKE BOJOMPOBOJA, 00 OTKPBITUU HOBOM 3BE37bl WM OCTPOBA B OKEaHE, 00 YMEHUH
UrpaTh Ha JIyJie WK MPBITaTh CO CKaJl — 000 BCEM, YTO €l1le MOXKET HaC PACIIEBENUTh, CIBUHYTH C
MECTa, 3aCTaBUTh JIeHICTBOBATh, BEPUTH, criemuTs ...» [10. C. 142].

8«51 (...) cTOIO 3]1€Ch, TIEPE BAMH, B BalllEM CJIABHOM LIAXTEPCKOM I'OPOJIKE, TBITAsACh BKOJOTUTH
XOTh Mallyl0 TOJIUKY MCTUH B Bamu mycTele rosnoBe» [10. C. 40], — roBOpHUT CBOMM y4E€HUKaM
LIKOJIbHAS YUYUTEIbHHULIA OJHOTO U3 I€POEB KHUTH.

9 «CB0GO/Ia — Ha TO M €CTh CBO0O/Ia, UTO HAIIEPE HUKTO HE 3HAET, YTO OHA MPUHECET C cOOOiA, TO
JM TIPOJOJDKEHHME PAZOoCTH M JIIOOBH, TO JIM COBCEM YTO-TO HHUKYJBIIIHOE M OTBPATUTEIHHOE)
[10. C. 28].
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MIpeIECTBEHHHUKY, HY>)KHO OBLIIO yeXaTh 3a pyOex, YHTH B MOJIOJIbE, HACAUHE CO
CBOEH UCTUHOM; OBITH MOXKET, OH JOJDKEH OBLIT 0TIaThest 00phOE 3a CBOOOTY BCETO
YeJI0BEYECTBA, MPUOOPETS TOCTATOYHOE KOJMYECTBO 3HAHUH U3 )KypHana «Bokpyr
CBETa», HO OJHAXKBI, KAK HU CTPAHHO, BCE PEIINIOCh camo coboit...» [10. C. 64].

XapakTtepusys HoBesuly B. Mecsiiia B 11e710M ¢ TOUKH 3pEHHS OTPAXKEHHS B HEM
SI3IKOBOM KOMIIETEHIIMH aBTOpPA, a TAKKE TAKOM COCTABIISIIOIIECH KOTHUTHUBHOTO
YPOBHSI CTPYKTYPBI SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, KaK amesuIsAlus K MPeleIeHTHbIM TeK-
CTaM, yKakeM, 4To, 110 HallleMy MHEHUIO, aleJUISIINs, B IEPBYIO odepeb, K «I opio
OT yMa» U HEKOTOPHIM JAPYTHM MPOU3BEACHUSIM PYCCKOM JINTEpATyphl (B YACTHO-
cTH, K « MEPTBBIM JAyIllIaM») BHIIOIHSIET, B ciiy4yae «Berpa ¢ koHdeTHOi Gadpuxm»,
HE TOJIBKO (YHKIIMIO OTCBUIKU K U3BECTHBIM «MECTaM MaMsATH», HO UMEET CTPYK-
TYPHBIH, TEKCTO)OPMUPYIOIINH, XapaKTep.

Haunewm c Toro, uto camo Ha3BaHue «Berep ¢ koHpeTHO# Gadpukm», a TaKkxke
MHOTHE TEMAaTUKO-CEMaHTHUECKHE y3JIbl HOBEIUIBI MPELEACHTHO U MPECYIIO3UIIH-
OHHO COOTHOCSTCS, Mpexk/ie Bcero, ¢ «['opem oT ymay.

Tak, y pyCCKOrOBOPSILIETO YUTATEISA IIPU IIPOYTEHUH ITOM KHUTH, TIOCBAIIEHHON
cynr0e Poccun u mepekrBaeMbIM CTPaHOM ApaMaTUYeCKUM KOJUIM3USAM, MOTYIIIM
MIPUBECTH HE TOJBKO K COIMAIbHOMY PACKOIY, HO, MOXKET OBITh, U K ICUE3HOBEHHIO
JIEpKaBbl ¥ BEJIMKOMY UCXO/Y €€ HapOAOB, HE MOXKET HE BOSHUKHYThH aCCOIIHAITHS C
« mpiv OteyecTBa HaM CHAgOK M MPUATEH!», MOMHMO, KOHEYHO, €CTECTBEHHO
HaMpallvBaIoIEeNCs: KOTHUTUBHO-BEPOAIbHOM aCCOIMALINY C «BETPOM MEPEMEH).

[Ipu 5TOM KOHIENTyallbHAsl U CTHJIMCTHYECKash TPAKTOBKa o0pa3a «BETEp C
KOH(EeTHOH (Gadpuku — BeTep MepeMeH», HaBOAALIAsl YNTATENsl Ha MBICIb O HE
MIPOCTO U3MEHEHUSX, HO O PAIMKAIBLHBIX, PEBOIIOLIMOHHBIX, TPEOOpa30BaHUAX, aC-
coruupyercs ¢ nosmoii A. broka «JIsenaanaTe» °.

B cBoto ouepenb, kpoMme IpsiMO HOMUHAIIUU YIOMSIHYTOM KOMEAUHN U LIUTHU-
POBaHMSI U3BECTHBIX CTPO( («TAe OCKOPOICEHHOMY €CTh YyBCTBY YTOJIOK» W TIp.),
MPUCYTCTBYET HHIWBUIYallbHO-aBTOpCKas ameuisinus K mepcoHaxy Yarkoro
(I'maBa 2.4. u mpoune), UMEIOIIas, OJJTHAKO, CBOUM CIIEACTBHEM a0COIIOTHO HEIPH-
BBIUHYIO MHTEIIPETALINIO JAHHOTO 00pa3a U co3JaHue HOBOTO 00pa3HOTro psiaa «o0-
JUYUTENeH 3B 00IIeCTBaY.

Peub uyet o reposix COBETCKOro BPEMEHHU, CAMUM CBOUM CYIIIECTBOBAHUEM 00-
JUYAIONINX «BEK MUHYBIINI»: MPUCTIOCOOIEHIIAX BCEX MacTel U OTTEHKOB, MOJH-
TUYECKHUX MepeBepThIIax, TyOOUHBIX ypa-MaTPUOTAX, «MYHCUUHAX 8 APKUX MOXe-
POBBIX Wapgax u HeeHWUHax, He CHUMAIOWUX HOPKOBLIX UANOK 8 Opammeampey
[12. C. 111] — HOcHUTeNnsAX M 3HATOKAX COBETCKOW MOpPAIU, KYMHbIX ¢hunocogpax
Yayxux»'!.

10« JlefcTBUTENBHO, TIPAMO B HUX, B MX H3MYYEHHbIE HOUHBIM TPYJIOM JIMLA, KaK U MPEXKJIE, Iyl
BeTep ¢ KoH(eTHoH (habpuku. OH mern o BepxaM JepeBbeB, TEICBU3NOHHBIX aHTEHH, KYIIOJIaM CTa-
PHHHBIX XpaMOB; BPIBAJICS B (JOPTOUYKH NPOCHYBIINXCS MOCKBUYEH, BO3METANI CYXyIO IBUIb HA ITy-
cteipsix» [10. C. 142].

' B maHHO# CBS3H CIEoyeT, BEPOATHO, BCIOMHUTE B Damycosa: «Kyma kak 9ymHO co3mal cet! /
HodumocodcerByit — ym Bekpyxurcs» (Heiicteue 11, Ssnenne 1) u Ckamosy6a: «/la, 9100 4uHbEI
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[Tpu 5TOM «IMIIHUM YETOBEKOM», TO €CTh JIMYHOCTHIO, OTBEPraeMoil COIly-
MOM, B JAHHOM CJIy4ae COBETCKHM, BCJIEJICTBUE CBOETO HETOANAAHNS 10 IPUBbIY-
HbIE U 0011Me /17151 OOJIBIIMHCTBA IPayK/IaH CTaHAapThl YCTPOHCTBA OBITA U CYIIIECTBO-
BaHUS «8 Hautell ¢ 6aMU OOUHAKOBOU, NOPOBH) PA30eleHHOU HA 8CeX U HA KAHCO020,
6ce ewe ocmaroweucs coyuanucmuyeckou, socuznuy [12. C. 77], BbicTynaer ciy-
YaifHo obnackaHubiii @opmyrou n KIICC, omuH U3 IBYX TJaBHBIX T€POEB MPOU3Be-
nenust — Buxrop JIamkuH [12. C. 78], B ubeii pamunmu 0e3 Tpya yraJaslBaeTcs ro-
rojeBckuil JIAMKWH, a COBOKyMHAas HMHTEpIpeTanusi 000MX KOMIOHEHTOB HMEHU
HABOJUT Ha MbICJIb 00 aBTOPCKOM CEHTEHIIUU O TOPYKECTBE IMOCPEACTBEHHOCTH.

B To e camoe Bpemsi, 3a ONMCAaHUEM COIIYMa, TO €CTh TOJIIIbI, JJIETHOHA OObI-
BareJeil, ero roTOBHOCTH MOBEPUTH BO YTO YTOJHO, B IIOO0YIO IIIYIIOCTb, €r0 TYIIO-
CTH, BO3pacTaloIlel B pPUTME KPEIIEH 10, JIETKO yraJblBaeTCsl HE TOJIbKO N3BECTHAS
cuena «I"ops oT yma», Ho 1 ibechl A.H. OctpoBckoro'?.

Kpome Toro, ciemyer Takxke OTMETHTb, UTO, TOMHMO XapaKTEPHOTO IS TO-
BECTBOBAHUS CAaTUPUYECKOTO TOHA, CIOKETHOE Pa3BUTHE BCEW HOBEIUIBI B IIEJIOM,
MOJIHHEHOCHO MPOHOCAIIEE'>, B TOM YMCJIE CPEICTBAMH JKEJIE3HOJOPOKHOIO
TpPaHCIIOPTa, YUTATEN «I0 ropojJaM M BecsiM» Poccuu B 1eNsSX BCECTOPOHHETO
OIMCAHUS MOJIOKEHUS CTPaHbl U Pa3HOOOpA3HENUIINX CIOEB €€ HAaCelICHUs, HEBY-
cMmbIicneHHo accouuupyercsi ¢ «IlyremectBuem u3 Ilerepbypra B MockBy», ¢
«Komy Ha Pycu xutpb xopomo?» u ¢ « MEPTBBIMH TyIIaMI.

OTO MOJIHUEHOCHOE, KaJEeHIOCKOIMHO pPa3BHUBAIOIIEECs, IBMKEHUE NUCKYypca,
norepeMeHHo GoKycupyroeecs Ha 0e3 Tpy/ia y3HaBaeMbIX THUITaXKax U MePCOHaKaxX
COBETCKOM IEUCTBUTEIHLHOCTH, HIMEET CBOMM ClIeZICTBHUEM d((DEKT OTpaKeHUs B 3€p-
KaJie, TaHOPaMHOT0 0030pa, CBOCOOPa3HOTO JOKYMEHTAILHOTO KHHeMaTorpada.

[Tpu 3TOM Tparmyecku 3Byyallee aBTOPCKOE, MHOTOKpPATHO MpeBapsioliee
paccyKIeHHs IOBECTBOBATENS, KGCMOMPUMECH 8 IMU TUYd, BCMOMPUMECHY BOC-
KpelraeT B MaMsTH U CO3HAHUU YUTATENsA-0003peBaTensi He TOJIbKO (pamMycCoBCKOE
«ba! 3nakomble Bce nuial», HoO U MHOTOYHCIICHHBIE CIIeHBI «PeBu3opa». A myTe-
IeCTBUE COBpeMEeHHOTO UnumnkoBa-JIssMkuHa 1o Poccun nmpu3BaHO B KHUTE JaTh
oTBeT Ha Bompoc «Kyxa ke Hecembcs Tol, Poccus, nTHIa-moe3n.

B paBHOII cTenieHn mpeacTaBIseTCs OYeBUIHBIM, YTO «20pod bl», — cI0BO-
ymoTpebiieHre, NCrob30BaHHOe B. Mecsiiem B kauecTBe 00pasza-CUMBOJIA JIFOOOTO

JIOOBITE, €CTh MHOTHE KaHalbl; / OO HUX KaKk UCTHHHBIN (HII0cod 5 Cy)Xy: / MHE TOIBKO OBI T0CTa-
nock B reHepansl (Jleiictue 11, SIBnenue 4).

12 «... HOTOMY 4TO 3/1€Ch, MOXKET OBITh, LIENBHOTO YEN0BEKA YOMIIH, & €CIM M He YOI 10 CUX TOp,
TO HEIPEMEHHO B camoe Oikaiiiiee BpeMs yOBIOT» U «... OH Qe PACCKa3bIBAaCT HCTOPHIO O TOM,
KaK OJIMH MOJIOJION ITOoBeca 33/10XCsl BMECTE CO CBOEH MapTHEpIIEH B aBTOMOOMIIE, B Uy)KOM rapaxe:
OTpaBWJICS YTapHBIMH I'a3aMd — JIBOPHHUKY M3BECTHO 3TO HaBepHsiKa, MO0 moBeca ObUI YT ero
pPOIHOrO BHYyKa, @ BHYK €My, NEHCHOHEpY, BCEr/a HUCKPEHHE pPAcCcKa3bIBaeT MOJO00HBIE BEII»
[10.C.71uC. 73].

13 OrMeTHM 3T0 06CTOATENBCTBO (BBICTPO COBEPIIAEMOE JAEHCTBHE WM JIBUKEHHE) B KAYECTBE EIIE
OJTHOTO ITOJITBEP>KACHUS TApMOHHYHOTO COBITAAEHUS CTPYKTYP HHIUBHIYJIbHO-aBTOPCKO# 1 0000-
IIeHHOW s13b1K0BON KomrieTeHIuu PAJL. CMm. mist cpasrerus [6] M. Canuec [lywur; FO.H. Kapaymos
«O06pa3sl SI3BIKOBOTO CO3HAHUS HCTaHIeB U pycckux ([IpoOiaeMbl cpaBHUTENEHOTO aHAIN3a)».
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HACEJICHHOTO MYHKTa PYyCCKOW TITyOUHKH, TO €CTh Majloi POJUHBI, B KOTOPOH «po-
ouncs, Oyoem HcUmv U, 6epoAMHO, yMpem» KaKIblii BTOPO pOCCUSIH, HO U3 KOTO-
pO# 110 U3BECTHOM KYJIbTYPHOM M COLMAIBHON TPagULUU MOJIOJAEKb CTPEMUTCS
BBIPBAThCSA, yCTpeMUBIINCH B MOCkBY, — HaBesH «Bactokamu» Unbda u [lerposa.

Cynure camu [12. C. 32. 2-as rnaBa, «llIkonsHukm»|: «BrnpoyeM, HE CTOUT
paccTpaMBaThCs, YTO Ball POJHOW TOPOAMIIKO HE OyAyT M3y4arb Mo OyKBapio
IIKOJIbHUKH BCEX MPOTPECCUBHBIX CTpaH Mupa (...); TeM Ooliee HE 32 TOpaMu TO
BpeMsi, KOTJa ¥ Balll Topo/i cpaBHsieTca co CTONUIIEH BETUYUEM B KPacOTOM — Ta-
KOe BpeMsi 00s13aTeIbHO HAaTPSTHET, €CIIH BhI €I1Ie He YHTAJIH, TO HaBEPHIKA 00 TOM
JIOTaJIbIBAETECH: MPEIUYBCTBUE OJIM3KOTO Uy/a M CBEPLICHHUS OYKBaJIbHO PacTBO-
peHo B Bo3yxe. BOT-BOT HarpsitHyT BEJIMKHE BPEMEHA, M HAJ KaXKIbIM F'OPOJKOM,
HaJ| KayKJ0M JKeJIe3HOIOPOKHOM CTAaHIMEN U MTOJTyCTAaHKOM 3aropsiTcsi Takue e sp-
Kue, kak B MockBe, pyOMHOBBIE 3Be3/1bl — MPa3JHHUK TEIUIAa U CBETA, 04apOBATEb-
Hasi dNeKTpUUKaLKs BCEH CTpaHbl 3a71bET CBOMMH JTyYaMU CaMbIE TEMHBIE YTOJIKH
o0OpyceBIIEro MpoCTPaHCTBa; BCSl CTPaHA LEIUKOM U IMOJHOCTHIO CTAHET OJHOM
OorpoMHO# CTOIULEH. .. ».

Kpome toro, pazButue TeMbl «IpOBUHIUS — MOCKBa», ABISIIOLIEHCS OJHUM
W3 KPaeyroJIbHBIX (PPEHMOB PyCCKOM KYIbTYPBI U MIPEACTABICHHOM CIOKETHOM OTI-
nosunueil «ropogok bl-Cromuma», accomuupyercs, BO MHOTUX CiIy4asX HEW3-
6exHo, ¢ «Tpems cectpamuy.

Takxe mokas3areneH U BKIIFOUEHHBIA B CHOKETHYIO JIMHUIO [TPOU3BEACHHUS, T10-
BECTBYIOIIYIO O JIETCTBE COOMPATEIILHOTO Teposi-00pa3a, CHMBOIM3HPYIOIIETO «MO-
JI0710€ NTOKOJIEHUE CTPOUTEIEH KOMMYHHM3Ma», B KAUECTBE paccKas3a O peaJlbHOM 311U~
30/1€ JKU3HHU €ro MIKOJBHOW yUWTEeNbHUIIbI, TOAPOOHEHIIINI niepeckas, BHITOIHEH-
Hbelli B catupuueckoMm kioue (I'm. II), comeprkanusi My3bIKanbHON KMHOKOMEIUU
«Bonra-Bonray». OToT naccaxk UrpaeT BaXkKHYO POJIb B YSICHEHUH aBTOPCKOM KOHIIETI-
uHu cucTeMbl («(padpukm») BOCIUTAHUS C AETCTBA BEPHOCTHU COBETCKOMY CTpOIO,
OCHOBAHHOM Ha aneJuIAui K UICKPEHHUM 4yBCTBaM JIIOOBH K POJMHE U JIOJTA.

B nenom jxe HaIMOHAIBHBIA MEHTAJIUTET U OOIECTBEHHOE CO3HAHKE (B ATOM
cmbicne «Betep ¢ koH(peTHOH (haOpUKI» MOXKHO C MOJHBIM OCHOBAaHHUEM OXapak-
TEpHU30BaTh, repedpasupysi U3BECTHOE BhIPAKEHHE, KaK HSHIMKIONEIUIO PYCCKO-
COBETCKOM JKU3HH/BUICHUS MHPA, CTHIIMCTUICCKON TOH KOTOPOU MPEACTABIISET CO-
00l cBOe0Opa3HOe COYETaHNE CATHPHI U BBICOKOM Tparenuun) OTpaxeHbl B HOBEILIE
B BHJIC€ KOTHUTUBHO-CEMUOTHYECKUX OJIOKOB (T.€. TEM), KaK IMOCIEA0BATEIIBHO pa3-
BHUBAEMbIX Ha MPOTSKEHUHU BCEW KHUTH, TAK U, XOTS U MPUCYTCTBYIOIIMNX, HO BbI-
CTYMNAIOLIUX B JUCKYPCE CIOHTAHHO-3IU30AUUECKHU, «IUTPUXAMMI.

[IpuBeneM HECKOJIBKO MPUMEPOB TEMATHUECKOrO pa3BuUTusA B «BeTpe ¢ KOH-
¢detHOI (Ppabpukm» MPHUCYIIUX HAIMOHAIFHOMY MEHTAIUTETy (hpeiiMOB/KOHIIETI-
TOB, 3a()MKCUPOBAHHBIX B IPOIIMTUPOBAHHOM BHavase ctatbe «PonuHay u noixyya-
OIKX B HOBesuie B. Mecsiia BoiaHe onpeneneHHoe, TparMaTuiecKy HalpaBJieH-
HOE, UHTENPETALMOHHOE BBIPAKECHHE.

Haynem Haml aHanu3 ¢ pacCMOTpPEHMS IPHUCYTCTBYIOIIEIO B HAIMOHAJIbHOM
CO3HAHHUH COOTHOIIICHUS «BIIACTHY U «CTUXUS/BOJISD).
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DTa KOTHUTUBHO-CEMaHTHUYECKasi U KOT€PEHTHO-TEMaTHUeCKas JIMHUS pa3pa-
OaTbIBAa€TCs B HOBEJUIE JOCTaTOYHO MOAPOOHO, C HIOAHCAMU.

Tak, cooTtHoleHne «BracTh» U «Poccus» paccmarpuBaercs, ¢ OJHOM CTO-
POHBI, Kak (hpeiiM «pyCcCKOMY HapoJly Kpemkas pyKa HyXKHa, MOPSA0K», aCCOLMU-
pytomuiics ¢ ¢purypoi riaaBel rocyaapera. C Ipyroit CTOpOHBI, JAHHOE COOTHO-
IICHUE BKJIFOYAET B CEOs MOHSATUE KPUTHUYECKOTO OTHOIIEHUS K MPEICTABUTEIISIM
BJIACTH (BEPOSTHO MOTOMY, YTO LIEHTpaJIbHAS BIACTh — JAJIEKO, a MECTHasI — Ha
BHIy, ¥ TPEIIKH €€ (M TyT BCIIOMHHAeTcs [ opomHuuuii), BBUIYy OJM30CTH, W3-
BECTHBI): «9X, Xopowie2o Muvl 6vlOpanu npezudenmax» [12. C. 13] versus «ox
VMYOPUNCA YCMPOUmMb CKAHOAL 8 OOHOM U3 NpeoMecmull Cmoauysl, 0603646 ma-
MOUIHee Ha4aNbLCmeo (BUOUMO No 3aciyeam) oepbmosvimu ceunvsamu» [12. C. 15].

[Ipu 3TOM NPUCYTCTBYET ONPEAEICHHBIN HIOAHC, KOTOPBIN TAKXKE aCCOLUHUPY-
eTCsl ¢ TeMaTUKOU «PeBr3opa» u ero «00p3pIMU IIEHKaMI»: «Pa3zymeercs OH Majio
MIOMHUJI O JIETaJISAX ATOTO JeNa, HO, TEM HE MEHEE, TPEKPACHO MOHUMAJI, YTO TENEPh
eMy Heo0X0oauMo 3aexath B EnrceeBckuil MarasuH 3a MOJUIUTPOM OTOOPHOTO KO-
HbsIKa, MIOKOJAJOM M TpOYeH, MpUINYecTBYIOLEH cimydato, Oyradopueit. (...)
[lITpayx MaHepHO Ipeaiarai, B3aMeH HepasrialleHus ero nocTymnKoB, 10CTaTh Ta-
MOIIHEMY Mallopy AMOHCKUE Yachl ¢ KanbKyasitopom» [12. C. 16].

B T0 ke camoe BpeMsl CTUXUHHO-BOJIBHAsL HAKIIOHHOCTh PYCCKOM IyIIH OLe-
HUBaeTcs nyanbHO: «lIpekpacHas HETOBOIUIOMIEHHOCTh, IPOU3BOJIBHOCTD CYXKIe-
HUM, IEWCTBHUM, YUEHUH, TPaBUII, BO3MOXXHOCTH IIEHUTH U JIIOOUTH YTO MOMAJ0, TOC-
KOBaTh, 3aBUI0BATh, METAThCsl, HEHaBUIETh OTUN3HY WIH JOHEIb3s MPEBO3HOCHUTD
ee, BeKaMu UMETh CaMyl0 CBUHCKYIO B MUPE I'OCYIapCTBEHHOCTh U, TEM HE MEHEE,
ocTaBaTbcs Oojiee CBOOOIHBIMHU, UM MPOYME MPEICTABUTENN YEJIOBEUECTBA; HE
3HATh COCJIOBMI, YHHOB, KJIACCOB; BHIOMPATh ce0€ B KyMUPBI CaMbI€ HEJETbIE aBTO-
PUTETHI WIH MTO3BOJIATH ceOe KUTh BOOOIIE 03 1aps B TOJIOBE; MPUBLIUKA K HETO-
CIIeIOBATENIbHOCTH U OECTOpSIIKY, HEOTECAaHHOCTh, JAUJIETAHTCTBO, OyJIbKaHbe U
MepliaHKe, MpocTop O€3 KOHLA U Kpasi, Ha KOTOPOM ITPOCTO HEUYEM 3aHATHCS, KpOME
KaK pajloCTHO WJIH 3JI00OHO CXOIUTH C yMa, — B OOIIEM MHIJIBIA CEpIIy KasKI0Tro
rPpaKJaHWHA U MbSHUIIBI Xa0C, TOBEACHHBIN B TEUEHHUE MOCIEAHETO CTOJETUS 10
ujeana, IoJapui HaMm, HaKOHell, Ciy4ail B3JOXHYTb CBOOOHO.

Tenepb Bce paBHO YK€ HUKTO HE 3HAET, KAKMM 00pa30M >KMUTh Jajbllie, a Koraa
y’K€ HeUero TepsATh, MOXKHO JieNaTh uTo 3abnaropaccynutcs» [12. C. 134].

Tema HacTOSIIETr0/IPOCTOTO PYCCKOTo 4YenoBeka (hopmynupyercs y B. Me-
csirfa cB0€00pa3HO: OH BUAMT 3TO KAUECTBO JIUIIB B )KUTENIE POCCUICKON TTyOUHKH,
Mpernoiaras, BEPOsSTHO, ero OOJIBIIYI0 OMH30CTh K «HATYype», MOUYBE, TO €CTh K
€CTECTBEHHOMY COCTOSTHUIO POCCHUSIHHUHA, BCIEACTBHE OTJAJIEHHOCTH OT OOJIBIINX
TOPOJIOB: «OKA3ABUUCL 8 MANEHLKOM 3ACHEHCEHHOM NPU2opooe, si NPOHUKCSA MPO-
2amenbHbIM YY8CMBOM eOUHCMBA C €20 NPUPOOOU U 00OPOCEPOSUHBIMU HCUMENAMU
(-..). IIposunyuanvHulil yKIao sHcusHU 6ce20d 8038paujan Mou amouyuu Ha mMecmo,
U, NOOPYIHCUBUUUCH C OPUYUAHMKAMU HCELE3SHOOOPOHICHO20 PeCmOpaHa U npooas-
Yamu elouHbIX USPYULEK, 5L YHce He MO2 NOHAMb 3ayeM U KYOd HAM HYHCHO Menepb
sozspawamvcsy [12. C. 16].
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Tema u MUHUS «JIEBIIN» — MPUPOIHON, CAMOPOIHOM, TaTaHTIMBOCTH PYyC-
CKOTO YeJIOBeKa — TaK)Ke pa3BHBAETCs B HOBeJUIe: «Bepa Kupoena ... nenuna gu-
2Ypbl U MACKU 808Ce He 8 HAPOOHOM, MPAOUYUOHHOM, d COBEPULEHHO CB0eM, UHOU-
suoyanrvbnom cmuae» [12. C. 105].

@peiiM HalIMOHATBHOTO CO3HAHUS «alIEeKOe-0JIM3K0e) MPE/ICTaBICH B JAHHOM
MIPOU3BEICHNY B JIBYX 3HAYCHHSX. BO-TIEPBBIX, KaK «Bepa B JIydIliee OyayIiee, nMe-
I0I[asi CBOUM MCTOYHHUKOM, BEPOSITHO, PEUTHIO: «Ho eciu smo mecmo 6yoem Oeli-
cmeumenvuviii Ioem u benasn poccutickas Unous...» [12. C. 28], u, BO-BTOPBIX, OI-
MO3UIMEN «POMAaHTHUECKUI TIOPBIB — CypOBasi IEHCTBUTEIBHOCTDY: «Bedb JHcu3Hb
meuem MeONleHHO, He3AMEMHO, U Mbl 0053aMeNbHO NPUBbIKAEULL K NOOOOHOM) NO-
JIOJICEeHUI0 euyell, mebs yiice He CMYUWarom me uil UHble Meioyu, Heyooocmaea, mem
bonee ko20a y mebs ecmv Meuma, 8blcOKas, 6E3HAOEHCHAS, MAKAsL HeCObIMOYHAS,
umo 6yomo Ovl ee u nem. M xopowio, umo Hem, nOMoMy Ymo uHave oHa meulana ov
3AHUMAMbCA HACYWHBIMU 0enamu nogceonegrocmuy [12. C. 49].

[IpuBeneM nHIb OJUH MPUMEP OTPAXKEHHS] B KHHUIE PEUEMBICIUTEIHLHOTO
crannapta (Poguna B omacHocTH, 3amuTa), 3a)UKCHPOBAHHOTO B MPOIIMTHUPOBAH-
HOM cTaThe ABYSI3BIYHOTO CJIOBAps: 3TO MPUCYTCTBYIOLIAsl B MOBECTBOBAHUU TeMa
HeoBepusl M OOS3HU UyKOT0, HHOCTPAHHOTO: «/Ipudemcs obpamumvbcs K ucmo-
puu, xoms 66l Henadoneo. Obpamunucy? Pazymeemcs u 30ece He obounocy He3
Hemyes» [12. C. 120].

[IpucyTcTBYET B HOBEIJIE U «EBPEUCKUN BOMpoc»: «Kpome 3Toro JoCTOMH-
ctBa, EBrennii CamymiioBud 0671a/1a1 HEMCCIKAEMOM 3HEPruei, KOTOpyIo OH ObLI
rOTOB HAaIPaBUTh KyJia YyTOJHO M KaK yrOAHO, yMEHHEM 0003BaTh JIFOOOTO O0HU/I-
HBIM TICUXUATPUIECKUM TEPMUHOM, a TAK)KE YEM-TO BPOJEC aMEPUKAHCKON MEYTHI,
3aKJIIOYAIOIIEHCS B CTPEMIIEHHMHM UMETh COOCTBEHHYIO MTPavyeyHYIO I1e-TO B IPUTO-
poae bocronax [12. C. 19].

Tema mbsIHCTBA PyCCKOTo YesoBeKa (3adUKCUpOBaHHBINA B cTaThe «PomuHay
PEUYEeMBICIUTENbHBIA cTaHAapT «POCCHIO TPONMINY»), B COYETAHUU C YIPEKOM B
«TaCCUBHOCTH», TAK)KE HAXOJIUT CBOE OTPa)KeHHE B TeKCcTe HOBeJUIbL. [Ipu aToMm, 1o
MHEHUIO TIOBECTBOBATEIIS, MIBTHCTBO POCCHICKOTO Hapoaa OBLIO U OCTAETCS CIIOCO-
6oM yxoja, mo0era, OT yKacoB ACHCTBUTEIBHOCTU: «bbimogoe neancmeo — ma-
KOU MPAOUYUOHHBLU HeOYe U 3auuma om dK3UCMEHYUATbHO2O0 YHcacd, 00bIKHOBEH-
HAs Yenyxa u npusbluKkd, HeoHCUOAHHO U NOWLIO TUWUTU €20 CIPAOAHUll, OCMbIC-
nenust, npeoopaxcernusy [12. C. 117]; «Buvl 6edv He docaycunuce 0o benou 2o-
PAYKU, KAK KaKoU-HUubyob motl opye Mean Jlanuwiun, KOHMYNCEHHbIN 6Cemu MUPO-
BbIMU U SPANHCOAHCKUMU BOUHAMU U YYIMb HE KANHCOVIO HOUb C8ANUBAIOWULICS HA NOJL
C KOUKU 8 MUIuyeuckom oowexcumuu? (...) OH cMOmpum Ha HAc ¢ moodol YepHo-
benviMu C1asAHCKUMU 2NA3AMU — U Mbl NPOHUKAEMAsL (...) U HAM HCATKO, YMO OH
00 Cux nop max cuibHo 60JeH, koeoa y Heeo makoe 0oopoe nuyo» [12. C. 4].

TeMma naccMBHOCTH KM3HEHHOI no3uuu'* passuBaercs B. Mecsiiem B kade-
CTBE KOHTpamyHKTa c(OpMYyJIMPOBAHHOMN yXe B MEPBOM ab3alie KOHLENTYaJIbHOM

4 «A6comoTHas GE3MHAIMATHBHOCT 3TOM MOJIOAEKH HPOCTO IOPayKala — HMH OBLI 3aIlOJNHEH
MIPAKTHYECKH BECH 3aJI OXKHIAHKS, HO KPOME TOTO, KaK KyIIUTh M MOXUPATh MUILY 3TH JIIOIN HE
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YCTaHOBKH HOBEJUIBI, TPU3BIBAIOIICH MPEOI0IETh PyTHHY MIPUBBIYHBIX CXEM, UIEO0-
JOTHYECKUX U TIOBEICHYECKHX, U, KAK OH BBIPAXKACTCSI, «8bIPBAMbCA-MAKU U3 JIUN-
KUX nym nogceoOHe8HOCmuUy, PUHITh aKTUBHYIO KU3HEHHYIO TMO3HIIHIO, CIeTaTh
JUYHBIA BBIOOD U, BOIIPEKH YKOPEHHBILEHCS Tpagunuu noucka «Kto BuHOBaT?»,
HayaTh JACHCTBOBaTh. Tak kKak Oosee mpocToi u 6oJiee MPUBLIYHOMN (M TaBHO OTMe-
YEHHOU B PyCCKOH JIUTEPAType) aTbTEPHATUBOM SIBIISICTCS «NpOIexcams Ha OUBAHe,
CILYWAs pACKAmMbl OP2AHHOU MY3bIKU, YMOObl NPOU3HeCmu 8 KoHye KOHYos: «booce
mou, boowce moul, ckonbKo 6eK08 npouino u Huuezo He usmenunocoy [12. C. 108].

B nanHo# cBsi3u cneayeT ykas3aTb, YTO MHTEHIIMOHHO-TIparMaTuyecKkas ycra-
HOBKa (BHYTPEHHSS CTPYKTypa) «Betpa ¢ koHpeTHOH (padpukm» UMeeT ABE COCTO-
SAIIMe, TAK)KE MTyOUHHO, MHTUMHO, CBSI3aHHBIE C HALIMOHAJILHBIM CO3HAHHUEM, OTpa-
KEHHBIM B TIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE MPOU3BEACHHUS.

C 0J1HOIi CTOPOHBI, ATO MPU3BIB KBbIPEAMBCA-MAKU U3 TUNKUX NI HOBCEOHES-
HOCMU», U3 TUCKOB «CMEPMHOL MOCKUy TTACCUBHOCTH M TUIEHUTEIHHOTO THITHO3a
«xoH(peTHON Pabpuku — Gabpuku rpe3», CHMBOJIA COBETCKOTO CTPOSI, BIpabaThI-
Barolel (UKINIO B 3aIUIAHWPOBAHHBIX MHIYCTPHAIbHBIX MaciiTabax, J0CTaToY-
HBIX JIJIS1 TOTO, 9TOOBI 0OBOPOKHUTH HE TOJIBKO COBETCKHX T'PaKJaH, HO M TPAXKIaH
Beeil maneTsl”. C Apyroii CTOPOHBI, 9TO IPU3LIB, MAPKHPYEMBIii B TEKCTE ITPOM3-
BEJICHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUM KOJJOBBIM 3HAKOM «JIEHCTBOBATHY.

ABTOpCKOE apryMEHTHPOBAaHUE HEOOXOAUMOCTH MPUHATH AKTHBHYIO KU3HEH-
HYIO MTO3UIIHIO MOHATUHHO M KOMIO3HIIMOHHO-CTPYKTYPHO CBSI3aHO C KOHLENTAMHU
«Poccust — Benukas MyunTensHuLa»'® u «PomuHa-MaTh B onacHocTH / PomuHa-
MaTh 30BET», a CIOXKETHO C YK€ YIOMSIHYTHIM ITPHEMOM KaJIeHI0CKOTHO-(POKYCH-
POBAHHOTO OINMUCAHMA TOJOKECHUS CTPAHbI U €€ HACEJICHUs, CTI0Ib30BAHHBIM aB-
topamu «IlyremectBus u3 IlerepOypra B MockBy», «Komy Ha Pycu xuth Xo-
poio?» u « MEPTBBIX TyLI».

ABTOpCKasi KOHLETIM criaceHust Poccuu B KpUTHUECKUH AJIs €€ CyAbObI MO-
MEHT, MPOSIBIISIIOIIASACS B KOMIIO3UIIMOHHOMN CTPYKTYpE MPOU3BEACHHUS, I/I€ IepBast
U TPEThS IJIaBbl HOCAT UMEHA repoeB NoBecTBOBaHUs «AHpeit Jlebenp» n «Buk-
Top JIIMKHMH», TakKe CcaMbIM HHTHUMHBIM 00pa3oM CBSI3aHA C OMpPEIEICHHBIM
JMHI'BO-KOTHUTHBHBIM KOMIIOHEHTOM pPYCCKOTO CaMOCO3HAaHHS, a WMEHHO:

MOTJIM HUYETO MpuayMath. (B KapTel He UrparoT — He YMEIOT, HE MHTEPECYIOTCS; BUHA HE TIBIOT,
3TO TOYHO, NPEIJIaragy — OTKa3bIBAIOTCS; HUKAKOH JII0OBH MEXIy HUMH TOXKE HET — MOTJIH OBl
Ha napsl pa3oUThCs, APYT OPYTY B I1a3a cMOTpeTh. HeT, HOBOE MOKOJICHHE U 3TOTO HE BBIOMPAET)»
[10.C. 22].

15 «Hama yrpauennas pabode-KpecTbAHCKas IEPIKABA, IPEICTABIECHHAS [EPEUMCIEHHBIM MHOT000-
pasueM, 9TH JakoMble (eTHIIN HelaBHUX JIET, IPOM3BOAUMBIE KOTJIA-TO PyKaMy HAIIHUX TPY>KEHHU-
KOB U3 NMPOJYKTOB PAa3BUBAIOLIUXCS, HEMPUCOSANHUBIINXCA U COLMATUCTUYECKU-IPYKECTBEHHBIX
rOCYAapcTB, BOCKPECAIU B MaMTH U BOOOPaKEHNH, PACIyCKAINCh JUKOBUHHBIMH 1[BETaMH, pac-
CBHIIIAJIMCH Y HOT TepoeB cokpoBumamMu ColloMOHa, MaHWIIHU K ce0e Tak ke, Kak MaHsT epBOOTKPHI-
BaTeJIs 30JI0ThIE UAOMBI U YKpalleHus Jukux octposos» [10. C. 131].

16 «KT0-TO OKa3ascs HENMpaB, MO0 MBI, MO CJIENOTE CBOEH HE yBHIEBIIME HU KAIUTU KPACOTHI U Ta-
JaHTa B MIPOMCXOAIIEM, IMOO cama Tpareaus, KOTopas IOBTOPHIIACh HA TTOYBE POAHON OTUHM3HBI
Yk KOTOopsIit pa3» [10. C. 112].
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«Poccus ceouM Haposiom criaceTcs». [IpiueM npusbiB k eAMHEHHIO Hapoda Poccun
SIBJIICTCS OJTHAM U3 UMJTHIIUTHBIX JICHTMOTHBOB TEKCTA.

Tak, B 4-i1 T1aBe KHUIH, o3arjiaBieHHON «cxom» u ABISIOMIECS pa3BI3KOi
Y KyJIbMHHAIIUEH BCETO MMOBECTBOBAHMS, POJUBIIHMIICS B HaUalIe COPOKOBBIX TOJIOB
HOCHUTEJb PYCCKUX TPAAULIUHN, TATPUOT, «PblYapb U 3aUUMHUK, XOMb KAKO20-TUOO
MAIOMATLCKU NOPAOOUHO20 NPABONOPIOKA», UCKPEHHE BEPYIOIIHA B YEKUCTCKOE
«UYUCTBIE PYKH U ropsyee cep/ie», MHOTHE AeCITUIETHS TpopadoTaBIInuil «cmap-
wum uncnexkmopom IIpoxypamyper no ocobo axcuvim denam» Aupapen JleGenp,
9he UMS TAKXKE HE SIBISICTCS CITYYaiiHBIM, BBHJTY BOSHHKAIOIINX aCCOIUAIIHIA C aIlo-
ctonoMm AHapeeMm [lepBo3BaHHBIM — MOKpoBUTENeM Poccuu (a Takke ¢ mosMoi
Anekcannpa biioka «/IBenanuarey), u ¢ nede1eM — CUMBOJIOM MPEJaHHOCTH BbI-
OpaHHOI pa3 u HaBcerja MoApyre, U He OYCHH-TO 3ayMBIBAIOIIMICS HaJ| CYThIO
MIPOUCXOJISIIIETO «NPOoheccuoHanbHblil myHesoeyy Bukrop JISMKUH, ponuBIIUCS
B KOHIIE MSATUAECATHIX FOJIOB, PA3HBIMHU MYTSAMHU U 1O Pa3HbIM NPUYHHAM MPUILIET-
IIMe K OCO3HAHUIO HEOOXOIUMOCTH JICHCTBOBATh, AaKTUBHO Y4aCTBOBATh B MIPOUC-
XONIAIIUX TIEpeMeHaX, OOBCAUHSIIOTCS U CO3JIAI0T «HEeKOmopoe noododue 060esoll
2pynnuvl.

Ot MunuH u [loxapckuii Poccun neBSIHOCTBIX TOJ0B BBIXOJST HAaBCTPEUY
«cnaoxomy eempyy, IpeAronaras, 4To OH IyeT ¢ «KKoHpemuou (pabpukuy, Tak Kak
JI0 HUX JIOHOCHUTCS IIIYM «MPOU3B00CMBEHHO20 NPOYECCa» 1 «CYypoabvle 2010Ca Npo-
Jlemapues.

U kyna >xe oHM MTOTIAIat0T, Ha OIIYTh MPEOJI0JIEB, B TOMCKAX €ro HCTOYHUKA,
BBICOKHE CTE€HBI U HOYHYIO ThbMY?

OHu oKka3pIBalOTCA Ha XJIEOHOM 3aBOJE, THE «nep8as 602uns KOHGemHo20
npou3eoocmaeay DbBUpa (3TO APEBHEr€PMAHCKOE UMS 03HAYAET «3alUTHUIIA JIIO-
Nei») B «no0odHbIe ell JcenyuHbly, O0TaueHHBIC B «Oeble Xaiamuly, Ha 3ape, Bbl-
MeKaroT xjed (BCIIOMHUM: «XJIie0 — OCHOBA OCHOB/OCHOBA YKU3HHM» M «TOJBKO ObI
HE BOMHAY).

N Anppeii JIebenp, u Buxtop JIAMKUH «Haxoney nousiu cymov sewjeil u eep-
HYIUCH ¢ HebeC Ha 3eMio», TaK KaK «UMEHHOU X1eOHbll 34800 cmai 015 HUX 000Ux
8 My HOUb eOUHCMBEHHO 803MOIICHOL OCHOBO 6cex ocHoe». VI koraa, nepeiins Py-
OMKOH, OHU «MOKUOAIU €20 CO Cle3amMU HA 21a3aX, 3HAs, Ymo menepsb crood yice
HUK020a He 8ePHYMCS», «OblI0 YMPO, NPOCMOpP OMKPbIBANCA De2yuum 2eposimy.
«OHU Wiy no He3HAKOMOU, Ka3aniocb Obl NOITHOCMbIO USMEHUBUIENCS 3a HOUb,
Mecmuocmu; 6e33a00mHo 2nA0enU Ha MUTUYELICKUe JIVHOX00bL U CbIMO dHcypuaujue
@ypeonsi ¢ xnebom». «Ha ycmax nokopumerneii npooondcana uepams O1axiceHHas
yavioka» [12. C. 141].

* k%

Takxe He00X0JUMO ellle pa3 OTMETHUTb, UTO SJIEMEHTHI KAPTUHBI MUPA, TO €CTh
COLIMATIbHO-KOTHUTUBHBIE ()PEHMBI U «MECTa HCTOPUM» COBETCKOW SIOXH, 3aKITIO-
yaromuecs, no BeipakeHuto FO.H. Kapaynosa [1], «B 1aBaeMbIX CXKaTbIX, TOYTH
CUMBOJIMYECKU-3HAKOBLIM 00pa3oM 0003HAuCHUSX (OMHUCAHUSAX) THUIOBBIX IS
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JTAHHOW KYJNBTYpPbI CUTYyaIlHil, B TUTIOBBIX KYJIbTYpPHO-OBITOBBIX (peiiMax», mpe-
ctaBneHbl B «Betpe ¢ xoHperHON (haOpuKm» 4Ype3BBIYAWHO IMOJHO. YTOMSHEM
JIMIIb HEKOTOPBIE:

1. KomiekTuBu3M, BBIpAXKAIOMIMICS B JIO3YHTe «y4acTHE KOJUICKTHBA/00IIe-
CTBEHHOCTHW», TOBEJICHHBIH J0 aOCYpAHOTO BMEIIATeIhCTBA TOCYAapCTBa BO BCE, B
TOM YHCJIE UHTUMHbIE, aCTIEKTHI JKU3HU TPAXKIAH: «...CcOCeOU, MUNUYUS, OBOPHUK C
MONOPOM 8 PYKAX, 80PE8ABUIUCH 8 KEAPMUPY, 3ACMbLIU Obl 8 HEMOU cyeHe Hao bec-
NeyHvIM MON00bIM nogecoll (...). Hy a ecnu 6vl JIAMKuH K momy e oKa3aics ¢
arceHwunou? (...) M eom onu MupHo cnsim nepeo 8cem 4eCmHulM MUpPOoM, KOMOpbll
BepEeHUYAMU 3AX00UM 8 UX, CMOJIb JIIOOONBIMHBIU KAHCOOMY U KAHCOOU, OOM — U
00M 3MOm yoice He A8NAeMCsl, 3aKPbIMOU OM YYICUX 21d3, YUMaoeivio U Kpeno-
CMbi0, a ecmbv cambviii 0ObIKHOBEHHBIU NPOXOOHOU 080P, 20e cObaKa 3a0upaem c80i
3a0HI010 71any 80371 KAK020-HUOYO0b CIMAPUHHO20 CIMYIA, U MOP208KA CO CIMAHYUU
Mempo NPUCAINCUBAEMCS 8 NPUXOHCEU CO CEOUM MEUIKOM MOP2OBANb CeMEUKAMUY
[12. C. 71]; «Henv3a menoanvHuyame ¢ memu, Kmo npe3upaem KOJINeKMus, HyHCHO
OvImb JHcecmue; bl OOJINHCHBL NPUHUMAMb PeUuleHUs U 0a8amy YPOKU HCUSHU Oadice
ayuwum ceoum mogapuwam» [12. C. 53].

2. ConmanbHblii (heHOMEH MO/ Ha3BaHHUEM <(CKUIILIONMIALY» U aCCOLHHUPYIO-
LIUICS ¢ HUM QpeiM «COCENIn»: «V8bl, pedama, Xo35auH euje He nomep — nooo-
arcoume nHemuoeo» [12. C. 73]; «menepwv HyscHO 002co0amves, Ko2oa dice, HaKOHeY,
YCHYm 6pamws, cecmpwl, MporOpoOHbILl 051051, KOMOPHI MOHCE NOUEMY-MO HCUBEM
emecme ¢ samuy» [12. C. 34]; «y8vl, ona, kax ecezoa, He ycnena 0odeddcams u Oblia
OCMAHOBNIEHA COCeOAMU, KOMOpble N0 KPUKAM U3 8auieti Keapmupbl 002a0aluch,
umo y éac umo-mo ue 1aono» [12. C. 34].

3. Putyan noknonenust: «Muxaun [lImpayx no npogeccuu 6wi1 cneyuanucmom
no Amwmapkmude u oaxce yMyOpuics 6 céoe 8pemsi HAnucams KaKou-mo mpax-
mam — mo Jiu 0 ee SPaAHuYax, mo au 0 20cyoapcmeeHHom ycmpoticmee. Tpaxmam
5 IUYHO He YUMAJ, HO, TUCAS €20 OOHANCObL, OOHAPYIHCUTL HECKONbKO YUMAam U3
Haule2o, y8bl, yoice yuieouieeo 8 omcmasxy, nepeozo Ilpesudenma — oymaio, smo
cepvesnas pexomenoayus» [12. C. 19].

4. Cungpom IlaBnuka Mopo3oBa: «gvlbedcuidvb Ha yauyy u NOHeceubcs no
Hell KaK y2openvlli, Cmapascs, KAk MONICHO CKopee, 3a0bimb 8ce Y8udeHHoe, npo-
002HCcasi OOPMOMAMb YMO-Mo 0 YYECHEe C80e20 NUOHEPCKO20 00/12d, O CNPABeo-
JIUBOLL Kape, Komopas nocmuzxnem ecex apazos meoeti Cosemckoui Poounst — ubo
cmpax 66imb NOOKYNIAEHHBIM, 3A8ePOOBAHHBIM 8 YYIHCYIO PA3BEOK) OKANCEMCsl 20-
Pasoo cuibHee meoe2o HCeNaHusi OCMamsvcs mam, 8 IMOM HEMbICIUMOM 080pye
craoxoexncexy [12. C. 61]. B HoBemnsie uMeroTcs U erie 0osiee npsiMble AU
K Tekctam A. lNaiimapa.

[TpuBeneM Takke HECKOJIBKO MPUMEPOB aBTOPCKOTO KOTHUTHBHO-IIParMaTH-
YECKOT0 WCTOIb30BAHUS ACCOIMATUBHO-BEPOABHBIX TE3aypPYCHBIX CTaHAApPTOB
PYCCKOM S3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU, KOTOPBIMU H300miyeT «Berep ¢ kxoHpeTHOI
(habpukmy», KIaccuGUIUPys UX B COOTBETCTBUU ¢ KPUTCPHUSAMH, MPEII0KEHHBIMH
10.H. KapaynossiM [1; 2]:
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a) MpeleICHTHBIE TEKCThI TUTEPATYPhI, PYCCKOUN U HEPYCCKOM: «30ech makx xo-
POULO, MOPO3HO U ObIMHO, KAk 8 1100om Podxcoecmeenckom cHe; euepa Ha xymope
O1U3 cmonuybl Mo2nu Ovl NPOOAUMbCS U nodoasute, Ho ...» [12. C. 16];

0) UCII0JIb30BAHKE aBTOPOM IPEIIeIEHTHBIX TEKCTOB HAI[MOHATIBHOU KYJIbTYPBI
TIPU CO3/TAaHUH XYI0’KECTBEHHOTO 00paza: «Axopeti Onecout, no HeNOHAMHOU MHE
npuyuHe, ymen yivloamvbcsa KaKk npeocmagumenb co8cem Opy2ol 2eHepayul, ybl
NpeKpacHvle TUYa Mvl MONCEM UMb HA Pomozpagusax u KUHOLEHMAX Nocie8o-
ennwix 1emy» [12. C. 18];

B) KYyJbTYpHO-OBITOBBIE (DpEUMBI/CUTYAIIMU: KOOTIEPATHBHAS JIMTEPATYPHI
[12. C. 9]; Bctpeua HoBoro ['ona: «Anopeti Jlebedwb okazancsa nOKIOHHUKOM pYnnbl
«bumnzy u, sanepuiucs 8 Kyxue ¢ Moum moeapuujem Jleonuoom, on UCnoIHulL ee
NOJIHbBIL penepmyap, s HeMHO20 NONAACAT 80 080pe NOO 2APMOHL C OBOPHUKAMU,
noucpan ¢ KakumMu-mo 4yoakamu Ha RnIowaou nepeo Ccmanyueu Mempo
[12. C. 17]; «umanvaney Jlyxa, 3anumarowuiics, Kax 6blACHULOCL, MOpP2O8Jiel
JHOCMPamu U OpyeUMU 31eKmpoobImouLMU NPUOOpamu, eouies, Nompscas Oymoii-
KOU WAMNAHCKO20 HAO 20710801 U 00apUBas 6CeX HANE80 U Hanpaso cucapemamiu 8
KkpacHuix nauxax...» [12. C. 17]; «pecmopamopvl noumumenbHo paccmynuiucsy, d
OO0UH U3 HUX 0adce NOUHMEPECOBACS, YMO HOBEHLKO2O CIILIUHO NPO OCANCOCHHbII
beupym» [12. C. 21];

') YCTOMYUBBIC CIIOBOCOYCTAHUS M ()Pa3eoSIOTU3MBL: «Mbl cobupanuce 3samo
WmMypmom 0OUH U3 nepevix omkpwleuiuxcs ¢ Mockee koonepamugHvix pecmopaHos,
amom onniom dezdyxosnocmu u mewancmea» [12. C. 19];

1) TEPMUHOJIOTUYECKH OKpAIICHHBIC MOHATHS: OOMXK, CeKpeTapb MapTUHHOMN
OpraHH3aIiy, HANIMaH, ONEPrpyIIa;

€) Ha3BaHMe coBeTckux yupexaenuid: Ucnonkom, 3AI'C, KI'b, PAHO.

* k%

C TOYKHM 3peHHUs CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULIMOHHON, YIOMSIHYThI€ KOHLIETITHI pyC-
CKOH KYJBTYPBl H PACCMOTPEHHBIE KOTHUTHBHO-CEMUOTUYECKUE OJIOKH—TEMBI «3a-
SBISIFOTCSD B CIIETYFOIINX, TOMHMO 3arjaBusi, CHIIBHBIX MO3UIUsIX «Berpa ¢ kKoH-
¢detHOll (haOpukm» (BOCTIPOM3BEICHHBIX, pa3yMeeTcs, B TEKCTE IMepeBoja), a
MMEHHO: TIepBBI a03al MpOM3BEIEHHS, 3aTeM — IacCaX M3 MEPBOM IJIaBbl HO-
BEJIJIBI, B KOTOPOM, KaK HaM Ka)KeTCsl, JOCTATOYHO SKCIUTUIIUTHO N3J1araeTcs aBTop-
CKasi KOMMYHHKAaTUBHAs yCTAaHOBKA, W 3aBEPHIAIONINN KHHUTY MOCIEAHUI ab3al
TEKCTa.

[TpormTrpyem nepBoIid ab3air 1-i TJ1aBBl HOBEILIBI, 03arJIaBIICHHON «AHApen
JleOenb»:

«Kaxoe cuacmve, Anoprowa, kakoe cuacmoe: npeoooenu, C8ePuUIUL, CMOTU,
BbIPBANUCH-MAKU U3 TUNKUX NYM NOBCEOHEGHOCMU, U NYCMb Menepb 0CYHCOaAencs
KaK y200HO, KeM Y200HO, 3auemM Y200HO, 8Ce PABHO HAM Yce He HUKHYMb, He NpU-
CIYUAMbCS, He NOBUHUMbCA — pa36e Ymo KUeamv MOJICHO: Kugaro, oopamume
BHUMAHUE, BHOBb KUBAIO, CO2NAULAIOCH, O1A200aplo, YUUMbIEAIo ... UDO He NOMOUb
HamM NOX0Jice; He HAYYUmb JCUMb CO BCEMU OCMANbHbLIMU GeCeNol, OPYIHCHOU
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cembell;, 0d U NOMO2amb He HYHCHO — pa3 O0eticmeUmenbHo C8epuUiocs, NPpeooo-
JIeJIoCh, CMO2I0Ch U NOPA UOMU 3a NOOAPKAMU, YEEMAMU-POMAUKAMY, KVOad 0M
moavko? B cunuii nec? 6 0onunvt mymarnnvie?»

OOpaTtuMcs Teeps K OTPE3KY, pacCMaTPUBAEMOMY HaMH B KQ4eCTBE DKCILIH-
IIUTHOTO BBIPAKEHUS MPArMATHYECKON KOHIEHIIUU BCETO IMPOM3BeACHHS (TIOM-
riaBka 1.5):

«Moowcno meicauy paz cnpocums cebs — 3auem? Mooicno meicauy paz cnpo-
cumo — kmo A maxou? Teicauy paz oOvACHUMb, YMO 8ce MAMePUKU yice om-
Kpblmbl, HENOKOPEHHble HAPOObL 3a680€6aAHbL U UCTPeDIeHbl, HeNPUCTNYNHbLE KPEeno-
CMu U MOHACMbBIPU NPEeSPAUeHbl 8 My3eU, HO MU 00bACHEHUS UL YKPENsam HAC
8 omuaanHoU 37100e. Bce pagHo muposoil nopsi0oK 8bl0YMAH UL OMKPLIN CAMUMU
HAMU — Heydcenu Haui onvim U ecmv UCUHA 8 nociednel uncmanyuu? Ho kmo
Jice moeda eocxumum Hebeca c8ouM Hegedcecmeom u cymacopoocmeom? Kmo
noomeepoum, Yumo 6 mupe 00 Cux nop euje 03MOMCHO Yepm 3Haem Ymo, Heeepo-
AMHOe, He3anIaHUPOBAHHOE, OUKOE...

Mbi 6e0b mak OKOHUAMENbHO CKUCHEM, eclu He Oy0eM Npeonoaazams, oaxce
8 0MOOIeHHOU nepcneKkmuge, 4e2o-mo paoukaibho Hoeozo. Haoeemcs na noanoe
uzbasnenue om oyuie2yb6o6 u 0ypakos, Ha nocmpoenue Llapcmea booicezo Ha 3emne
80NPEKU 8CeM 3AKOHAM UCTMOPULECKO20 PA368UMUsl, HA 8038paujeHUe COOCMEEHHOU
Monooocmu, 10oumbslx arooetl. Kmo cxazan, umo ucmuHuas eepa — 3mo auuls mo,
YMo YCmpeMaeHo K 6eUHOMY, A MOCKA O MHO20IMANCHLIX CMPAHAX, OeblX Wmanax
U 207IUBYOCKUX TI0O0BHUYAX ecmb Heumo emopocopmuoe? He ece au pagno, umo
Hac eedem No HCU3HU, eClu NOPOU MEeYmbl O CAMbIX 3eMHbIX U 0ObIKHOGEHHbIX Ge-
wax 0ocmu2arom ypoGHs pelusuo3H020 IKCmasa? y.

U, HakoHel, 3aBepLIAIOIIUI TEKCT HOBEJUIBI — OTPBIBOK: «cyacmbve — Mo
camas mpasuyHas, camas NPOH3UMENbHAs U YUCmAas 8ewb HaA ceeme, U 1100As
necHs 0 Hem OyOem cMemeHa CMepmbvlo ¢ Hauleti mpyoonooueol 3emiu, cogep-
ULeHHO NPABOMEPHO 3AHUMAIOWELCS. MOILKO C8OUMU OeNdAMU.

U nockonvky 6ce 3mo uMeHHO mak, mo Ham ocmaemcs Iuulb gemep ¢ Ko-
Gemnoil habpuku, peenue, dceranue, meuma o OAlIeKUX CMPAHAX, HeCObIMOU-
HbIX 8pemeHax u c60000nbix 1100s1x. OO0 8cem, umo moxcem gecmu enepeo —
0 11008U, Kapvepe, mecmu, 000IbUWEHUU, 3A80€8AHUU, O NOKYNKe NAYKU NANU-
poc, 3Hakomcmee ¢ Mepaun Moupo unu oupekmopom KOHOUmMepcKo2o KomMoOu-
Hama, nocewjenuu eauxou Cmoauysvl UIU pazeadke MatiHvl HCeHCKO20 XapaK-
mepa, o HacieOHuKe-cvine, 0 Tpemvem Pume, 0emokpamuu, agmoxpamuu, 60c-
X02HCOeHUU Ha MOHApWULL npecmo, 06 aHaHAcax 6 WAMNAHCKOM U 80CKpeule-
HUU U3 Mepmeblx, 0 noyeiye Qpanyy3ckou 0amsl U 001A0AHUU BCEMU HCeHUU-
Hamu Ha ceeme, 0 NOJHOU Nobede KOMMYHUCMUYEeCK020 mpyod U NOYUHKE 8O-
00npo6ooa, 06 oMKpvLIMUU HOBOU 36€30bl UIU OCMPOBA 8 oKeaHe, 0O YMeHUU
uepamse Ha 0yoe Uil npvl2amsv Co CKal — 000 8cem, Ymo euje ModxHcem Hac pac-
wegenums, COBUHYMb C MeCmd, 3aCmasums O0eucmeosams, 6epums, chne-
wume...» (MHOTOTOYHE aBTOPA).
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B pamkax 3anumaromiei Hac mpoOJIeMaTHKA KOTHUTHBHO-CEMaHTUYECKOW WH-
TepIpPETALMKN HEPYCCKOM SA3BIKOBOM JIMYHOCTHIO TEKCTA, CO3JaHHOTO PYCCKOM M 1JIsI
PYCCKOI SI36IKOBOM JTMYHOCTH, HAM TIPEACTABIISIETCS IIPAaBOMEPHBIM IPU3HATH (DaKT
W3HAYaJbHOW OTPAHMYEHHOCTH BOCIPHUSATHS COBOKYITHOM YY>KEPOAHOM CEMHUO-
cdepbl, BOCIPON3BOANMON B TEKCTE IIEPEBOIA, CO CTOPOHBI MHOSI3LIYHOM S3bIKOBOM
JUYHOCTH.

B wn3BECTHOM cCMbICIE BOCIPHUATHE XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa B IEPEBOAC
MOHO CBECTH K OIIMO3UIINHN «CEMHOTHKA KYJIbTYPbl TEKCTa-UCTOUHUKA VETrsus ce-
MaHTHKA IEPEBOITHOTO TEKCTAY.

Camo 1o ce0e 00CTOATENHCTBO HEBO3MOKHOCTH MOJTHOTO JIEKOAUPOBAHUS XY-
JO’)KECTBEHHOTO TEKCTa-UCTOYHHMKA MH(OpPMAIMKM HE SBJISETCS SKCTpaopAHHAp-
HBIM, TaK Kak, Jake /IS cllydas TepMEHEBTUUECKOM 1€ATEIbHOCTH, HAallpaBICHHOMN
Ha BOCIPHITHE M NMOHMMAaHHE XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOU3BENEHUS, CO3JaHHOIO Ha
POIHOM SI3BIKE peLeNnTOpa, IPU3HAETCA U3HAaYaIbHasl HEBO3MOKHOCTb IIOJIHOM Ce-
MaHTUYECKOW M aCCOLMATUBHOM MHTENPETALMHU TEKCTA, JaKe MPHU HAJTUYUH Y YH-
TaTeJs TI0CTaTOYHO MIMPOKUX (POHOBBIX 3HAHUI M OOITHOCTH UCXOIHOM SA3BIKOBOU
KOMIIETEHIIUH.

[lepeBon, SBASAACH AaKTOM MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIUH, HE B COCTOSIHUU
W3MEHUTH CYIIHOCTH MEPEBOIHOTO TEKCTA: OH, JaXke MPHU UeanbHOMH, mpodeccu-
OHAJIbHO-KOPPEKTHOM MHTENpeTanuu («IpaBUIbHBIN U MOJHBIN» MEpeBOJl) HC-
XOJHOI0 TEKCTa CO CTOPOHBI IIEPEBOAUYMKA, MTPOAOIIKAET BOIUIOWIATh YYKEPO-
HYIO M 9YX/IYI0 JJIsl BOCIIPUHUMAIOIIIET0 TEKCT B IEPeBOJIe ceMHOchepy C MpHcy-
UM € KOAOM.

IIpuHaUIe)KHOCTE peLenTopa K OTIUYHOU KYJIbTYPHOM U JIMHI'BUCTUYECKOU
ceMHuocdepe HEeMUHYEMO BIUSET HAa BOCIPUATHE U MHTEPIPETALNIO TAKUX KOMIIO-
HEHTOB TEKCTYaJIbHOCTH BTOPUYHOTO CyOBeKkTa MHPOpMAIUH (TO €CTh KOMMYHHU-
KaTUBHO PEKOHCTPYHPOBAHHOTO B MEPEBOJE MPOU3BEICHUA-OPUTHHATIA), KaK: CH-
TYyaTUBHOCTh, UHTEPTEKCTYAIbHOCTh U HH(POPMAIIMOHHAS HACBIIIEHHOCTh, a TAKXKe
Ha €ro KOMMYHHMKaTUBHBIN noTeHuail. [Ipu 3ToM, ogHako, mparmaTuyeckas ycra-
HOBKa XYJI0’)KECTBEHHOT'O IPOU3BE/ICHHUS B 1IEJIOM, B PE3YJIbTATE KOTHUTUBHO-TEp-
MEHEBTHYECKOM NeATEIbHOCTH BOCIIPUHUMAIOIIETO ITEPEBOJHON TEKCT, HE YCKOIb-
3a€T OT MOHUMAaHMsI YUTaTEs.

OTOM NeATENIbHOCTH HEPYCCKOW SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MPHU3BAH CIIOCOOCTBO-
BaTh BBICTYNAIOMIMA B Ka4eCTBE WHCTPYMEHTA MOBBIMICHUS HH()OPMATHUBHOCTH
TEKCTa MEXKYJIbTYPHBII MOCPEIHUK-TIEPEBOTUMK, UCTIOIB3YIOINA PUEMBI JINHT -
BUCTUYECKOW MHTEPHPETALINH B PAMKaX MEPEBOJHOTO TEKCTa U BKIFOYAIOUIUI BOC-
MOJIHAIOIIME HETOCTATOK (POHOBBIX 3HAHUH Y UNTATEINS KyJIbTYPOJIOTrHUYECKHE KOM-
MeHTapuu. TakoBBIX B HaIleM Ciiydae ObUIO CTO TPHALIATH ABa Ha 144 cTpaHUIIBI
TeKCTa HOBeJLTbI «Betep ¢ konderHon hadpukmy.
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BonHa B 13bIKOBOM CO3HaAHUUN MOJ1I0AbIX POCCUSIH:
accouMaTUBHbIA 3KCNEePUMEHT

O.H. KoJaniieBa

Poccuiickuii yanBepcuteT qpy»Obl HAPOJOB
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AnHoTtamms. CTaTbs IOCBAIIEHA aHANN3Y cTUMyna «Bemnnkas OteuecTBeHHas BOWHa» Ha MaTe-
puyajic JaHHBIX HAIIPaBJICHHOI'O U CBO60£[HOF0 ACCOLMATUBHBIX SKCIICPUMCHTOB, ITPOBCACHHBIX CPCAN
MoobIX poccusiH 18—23 net, crynenTtoB dunonorunyeckoro ¢axynsrera PY/IH. Lensto nanHoro
HCCIIEIOBaHMS SABIISICTCSI M3YYEHHE OOBIIICHHOT'O SI3IKOBOTO CO3HAHMS PSIOBOTO HOCHTENSI PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI Uepe3 IPU3MYy ero oTHolIeHus K Benukoit OtedecTBeHHOH BOHHE KaK OOLIEKYJIb-
TypHOMY siBiieHHI0. HayuHast HOBU3HA pabOTHI 3aKIII0YAETCS B TOM, UTO IaHHBIE AD IO3BOJISIOT CJie-
JaTh BBIBOJ 00 OTMIOCPEIOBaHHOM BOoCTIpHATHH Benmkoit OTedecTBeHHON BOWHBI MOJIOIBIMHU POCCHSI-
HaMH, 00JIaJal0IMMI 3HAaHUSIMU O BOWHE M3 BTOPHYHBIX MICTOYHHUKOB: XyJJO)KECTBEHHBIX 1 IOKyMEH-
TaJbHBIX (PMIIBMOB, YIEOHHKOB HCTOPHH, TUTEpaTyphl. Ha MaTepuane 1aHHBIX aCCOLMATHBHBIX 3KC-
MIEPUIMEHTOB (POPMHUPYIOTCSI SKCIIEPUMEHTAIbHBIE ACCOLMATUBHBIC MOJIS,, KOTOPBIE MOTEHIMAIBHO
Mornu Obl CTaTh YaCThIO ACCOLMATHBHOTO CIIOBAapsl COBPEMEHHOTO MOJIOAOrO MoKoJeHus Poccun.
B xoze uccnenoBanust OOHAPYKUBAIOTCS CEMAHTHUYECKHE NEPECEUeHMs] MEXKIy JIEKCHYSCKUMH €11~
HHULAMH C(DOPMUPOBAHHBIX aCCOLMATHBHBIX MOJICH U JJAHHBIMU PYCCKHUX aCCOLIMATHBHBIX CIIOBApEi:
CAHP, CAC, EBPAC u PAC. IIpoBoauTcst conocTaBUTENbHBIA aHanu3 gaHHbIX U3 PAC u nByx
9KCIIEPUMEHTOB, JIEMOHCTPHPYIOIINI MUHUMaJIbHOE coBraenue peakuuii (12,5 %) B PAC u npose-
JICHHBIX 3KCIIEPUMEHTaX IpH OOJbIIEM MPOLEHTE COBIAACHHS PEaKUUi B HAITPaBICHHOM M CBOOOI-
HOM 3KcrnepuMenTax (56,6%). ITomydeHHbIe B pe3yibTaTe SKCIIEpUMEHTa peakiuy Ha ctuMyn «BOB»
CEMaHTHYECKH TPYIITMPYIOTCS, a UX MOCIEAYoIasi HHTEpIpeTanys MO3BOJISAET NPeICTaBUTh (par-
MEHT SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI MOJIOIOTO PYCCKOTO YEIOBEKa OTHOCHTENBHO coObITHH Bemkoit Otede-
CTBEHHOH BOMHBI. Tak, CEMaHTHUECKUI aHAJIM3 MO3BOJIAET PACIPENEIUTD MOJIyUYEHHBIE PEAKLIUU 110
HECKOJIBKUM CEeMaHTHYECKUM TpyTIaM: OIeHKa COObITHI mpornioro; BOB kak 4acte cemeiiHoit mc-
topun; BOB kak manekoe npouuioe; BOB kak moBop mist ropnocty; BOB kak cCOBMECTHOE COIHab-
HOE SIBJICHUE B KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE, COOBbITHS 1 peanuu BOB.

KiroueBbie cjioBa: Bennkas OtedecTBeHHas BOWHA, aCCOIMATUBHBIN YKCIIEPUMEHT, SI3BIKO-
BOE CO3HAHUE, aHKETA, aCCOIIMATUBHBIE CIIOBAPH, CEMaHTHUECKas IPyIIa, aMaTh, BoitHa, PAC
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War in the Young Russians Language Consciousness:
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Abstract. The article is focused on the analysis of the stimulus “The Great Patriotic War”
based on the data of both directed and free associative experiments, held among the young Russians
aged 18—23, the students of the Philological faculty of RUDN University. The aim of this research
is to study the ordinary language consciousness of common speakers of the Russian linguoculture
through the prism of their attitude to the Great Patriotic War as a cultural phenomenon. The scientific
novelty of the work lies in the fact that the experimental data allow us conclude about the mediated
perception of the Great Patriotic War by young Russians, who have knowledge about the war from
secondary sources: fiction and documentary films, history and literature textbooks. On the material
of these associative experiments, the experimental associative fields are formed, which could
potentially become a part of the associative dictionary of the contemporary Russian younger
generation. In the course of the study, semantic crossings are revealed between the lexical units of
the formed associative fields and the data from Russian associative dictionaries. A comparative
analysis of the data from RAD and the two experiments is conducted, demonstrating minimal
matching of reactions (12.5%) in the RAD and the experiments, with a higher percentage of
matching reactions in the directed and free experiments (56.6%). The reactions to the stimulus
“Great Patriotic War” obtained as a result of the experiment are semantically grouped, and their
further interpretation represents a fragment of the young Russian's language consciousness regarding
the events of the Great Patriotic War. Thus, semantic analysis allows us to distribute the received
reactions into several semantic groups: evaluation of the events of the past; WWII as part of family
history; WWII as the distant past; WWII as a reason for pride; WWII as a joint social phenomenon
in the cultural context; the events and realities of that war.

Key words: Great Patriotic War, associative experiment, language consciousness, questionnaire,
associative dictionaries, semantic group, memory, war, Russian Associative Dictionary
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BeBepeHue

COBpCMeHHaH Hay4Had lmapaurMa npeaACcTaBjICHA MCKAUCIUIINIMHAPHBIMUA I'y -
MaHUTapHbBIMU UCCJIICIOBAHUSAMMU, B KOTOPBIX OOJIBIIIOM HHTCPCC BBI3LIBACT U3YyYC-
HUC O6BII[CHHOFO SA3BIKOBOI'O CO3HAHUA PAAOBOIO HOCHUTCIIA SA3BIKA U KYJIbTYPBHI.
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Lenpro uccnenoBaHus SBISETCS MOMbBITKA 3a()UKCUPOBATH C IIOMOIIBIO JAHHBIX ac-
COIIMAaTUBHOTO JKCIIEpUMEHTa OTHolleHHe K Bemnkoit OTedecTBEHHOU BOIHE
(1941—1945 rr.) cpeau MOTOBIX poccusiH 18—23 neT, ABIAIOMUXCS CTYICHTaAMH
¢unonornueckoro daxynasrera PYJIH. Matepuanom Juist cTaTby MOCTYXHUIIU JTaH-
HBIE JIBYX MTPOBEACHHBIX ACCOLIMATUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB (nanee AD): HarpaBJIcH-
HOTO ¥ CBOOOJTHOTO.

Ceronus Bompoc uHTepnperanuu Benukoit OTeuecTBeHHOI BOWHBI U BTo-
POl MUPOBOIi BOITHBI MOJHUMAETCS MCCIEI0BATEISIMU, PAOOTAIOIIUMH B PA3HBIX
rymMaHuTapHbIX obnactsax [1—3 u ap.]. Tak, Hanpumep, M.B. Bemic uccnenyer
aHTJIO03bIYHBIC HcTOpHUeckne MoHorpaduu 2009—2019 rr., mocesimennsie Bro-
POl MUpPOBOI1 BOHE U, B UacTHOCTH, posit Poccum [2. C. 284—285]. A.N. Jloiiko
¢ mo3uIuu GrI0co(CKOTo MOaX0/1a AaHATUZUPYET (DOPMBI HCTOPUIECKON MaMSTH
o Benukoit OTeuecTBeHHON BOWHE Ha MPUMEpPE CEMEHHBIX OMOTpadUIeCKUX Kpe-
OJIM30BaHHBIX 3cce cTyneHToB benapycu u Poccun [3. C. 306]. Kpome 3toro, cy-
LIECTBYIOT MHOT'OYMCJIEHHBIE COBPEMEHHBIE UCCIIEIOBAHMS B JPYTHX TeMaTuye-
CKHX MOJISIX, IOCTPOEHHBIE C MCIOIb30BAaHUEM METO/a ACCOLIMATUBHOTO IKCIIEPH-
MeHTa [4—7 u ap.]. U.A. CrepHuH 3aHMMaeTCs pa3pabOTKOM MCUXOIMHIBUCTHYE-
CKOI'O TOJIKOBOI'O CJIOBapsi, B KOTOPOM OINMCAHUE MCUXOIMHIBUCTUUYECKOTO 3HAUE-
HHUS TA€TCS B BUJE CIIOBAPHOM CTaThu [4].

3apoAeHue acCOIMaTUBHON JIMHIBUCTUKU B Poccuu cBsi3aHO ¢ nMeHaMH yue-
HbIX-pycuctoB: FO.H. Kapaynosa, H.B. Y¢umuesoii, I'.A. Uepkacosoii, E.®. Tapa-
COBa, npoAopKaromux Tpaaunuu Cekrtopa, a nozaHee Otaena NCUXOIMHTBUCTUKH
WucrtutyTa sizpiko3Hanust PAH [8—10]. B Hamem yHuBepcuTeTE HIEH acCOIMATHB-
HOI JTMHTBUCTHUKH MIpoAoIDKaeT pazsuBaTh H.JI. Uynkuna, mpodeccop xadenpst 00-
LIEro U pyccKoro s3biko3Hanus 1 yuenuna FO.H. KapaynoBa, B CBOMX Hay4YHBIX UC-
cnenoBanusx [11] u BMecte ¢ acupanTtami [12; 13]. Pycckuii acconaTuBHbIN CI10-
Bapb (PAC), co3nannblif cuiaMu AByX Hay4YHBIX MHCTUTYTOB (MarmHHbIM (poHI0M
pycckoro s3bika MHCTHTYyTa pycckoro s3pika uM. B.B. Bunorpanosa PAH u Cekro-
poM ncuxonuHrBucTuk MHcTuTyTa A3b1K03HaHNSI PAH) — mepBblil 1 camblil Mac-
mTaOHBIA acCOLMATUBHBIN cloBaphb B pycuctuke. PAC npuOTKphIBaeT 3aBecy Hal
TEM, «KaK YCTPOEHa S3bIKOBasi CIOCOOHOCTH YeJI0BEKa — JyMArOIlEro, TOBOPSIIETO
Y MIOHUMAIOLIETO», U JAeT «KAPTUHY COYETAEMOCTH CJIOB B JKUBOM PEUM HOCHUTEIEH
pycckoro si3eikay [14. C. 2]. B atom, cormacHo H.B. Ydummneoii, «camoe cyre-
CTBEHHOE OTJINYME ACCOLIMATUBHBIX CIOBApEN OT TPAJUIIMOHHBIX: <...> acCOILMATHUB-
HBIE CJIOBAPH — 3TO OJUH M3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB OMHMCAHUS «KOJIJIEKTUBHOTO
OOBIIEHHOT0» SI3IKOBOT'O CO3HAHUSI «HAaUBHBIX)» HOCUTENEH A3bIKA. ACCOLMATUBHBIN
CIIOBapb, CIIEIOBATENILHO, O0JIee aJIeKBaTHO OTOOPAKaeT pealbHOE SI3BIKOBOE CO3HA-
HHUE B €ro ycpeaHeHHoM coctosiaum» [15. C. 197].

TakuMm 00pa3oM, B JAHHOH CTaThe MPEANPUHUMAETCS MONBITKa — CleAys Tpa-
JAIASIM MOCKOBCKOM ICUXOJMHIBUCTUYECKON IKOJIbI — OMMCATh MICUXOJIMHIBU-
CTHUecKoe cojepkanue cTtumyia «Bemukas OrtedecTBeHHas BOWHa» (manee
«BOB») B s3bIKOBOM CO3HAaHHMH PECIOHICHTOB, WCIOJIb3Ys JTaHHBIC HAaIpPaBJICH-
HOTO U CBOOOAHOTO AD.
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MaTtepuanbl u MmeToAabl

[l monmy4yeHus: JaHHBIX O JUHIBOKYJIBTYPHOM CO3HAHHH MOJIOAOTO ITOKOJIE-
HUs OBLIIO TPOBEJICHO /IBa ACCOLMATUBHBIX SKCIIEPUMEHTA: HAIIPABICHHBIN acCOIH-
AQTUBHBIN YKCIIEPUMEHT U CBOOOIHBIN aCCOIMATHBHBIN SKCIIEPUMEHT.

HanpaBneHHbI 3KCNepMeHT

B pamkax HampaBJI€HHOTO acCOIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA yIaCTHUKAM ObLia
MpeoKeHa aHKeTa U MPeBApUTENIbHO ObUIM YCTHO OTOBOPEHBI LIEJIH 3KCIepu-
MEHTa, a TAaK)K€ KaKhe MpeArojiaracMble Pe3yJIbTaThl MOTYT OBITh MOTYy4€HBbI OJ1a-
rojapsi accouMaTuBHOMY Metoay. Kpome 3Toro, B KOHIIE MPEII0KEHHON aHKEThI
OBLITM CCHUIKM Ha HAy4YHBIE CTAaThU, HAITMCAHHBIE C TPUMEHEHUEM aCCOIMATUBHOTO
Meroza [5; 6; 12]. BaxxHbIM yCclIOBUEM SBIISUIOCH TO, YTO YYACTHUK MOT JaBaTh pe-
aKIMM, IPEICTABICHHBIE CIIOBAMHM PA3HBIX YACTEM PEYM, CIIOBOCOUYETAHMUSIMHU U
npennoxxkeHusiMu. B kadectBe oOpasia ObUT IPEUIOKEH BapUaHT PEakiuil Ha ce-
MaHTHYECKH HEUTPAIBHOE CIIOBO «pabOvHii CTO». DTO MOXKHO YBUICTh B MPUBE-
JICHHOU aHKeETe.

Ankera Ne_
Crpana:
PonHoii A3bIK:
Bo3pacr:
[Ton:
Bynymas cneruanbHOCTS:
[Jata 3amonneHus:

YBakaeMblii YYaACTHUK aCCOIUATHBHOIO IKCIEPpUMEHTa!
[To3HakOMbTECh C MHCTPYKIHMEHN MO MPOXOKIACHUIO SKCIIEPUMEHTA. Y HAC €CTh CJIOBO-CTH-
myi. Hanmpumep, «pabounii crom». K atomy ctumyny Hanumute 5—10 peakuuii — nepBbix
MPUIICANINX B TOJOBY CIOB WJIM CJIOBOCOYETaHHMHA. Peakium MOTyT OBITH BEIpaKEHBI CIIO-
BaMHU JIFOOBIX YaCTEeH peyH, CIIOBOCOYCTAHHMSIMH U TpeioxkeHusiMA. Hanpumep:

Padounii crou: oguc, paboma, ycman, pasumcsi, yO0oOmbll.
3areM K KaxJIOMY CIIOBY-peaknuu noadepure eme 5S—10 crnoB-peakmumii. Hanpumep:
Odmc: bonvwoil, Mot 10OUMbBLI, paboma, 0anexo, NPeCcmudic, OQUCHBLIL NIAHKMOH.
l'oroBw? Torna naunnaem! Hammmmure 5—10 cnoB-peaknuii Ha cneAyomuye CTUMYIbL. [1u-
LIUTE, HE Pa3AyMbIBasi, IEPBYIO PEAKLIUIO:
Beaukas OTeuecTBeHHas1 BOMHA: ..., ..., ..., ...
Bropas mupoBast BoiiHa: ey ey
Ham/lmme K KOXJIOMY CJ‘IOBy peaKuHH 0 5 CJIOB-peaKIuii:

11,120,133, 0,14, 0 1S,

ChHavana ObIT TIPOBENEH HANpPaBJICHHBIA AKCIEPUMEHT CPEau CTYACHTOB 1
Kypca (uIoiorn4eckoro gpaxkyabTeTa, 00y4yaromuxcs Mo HanpaBieHuto «JIMHrBu-
CTHKa». YUYaCTHHUKaMHU SKCIIEPUMEHTA CTaJU CTYJEHTHI, JUIsl KOTOPBIX PYCCKHM
S3BIK SIBJISIETCS NIEPBBIM U POAHBIM SI3BIKOM.

Kak MbI y’ke Hanucanu Bblllle, CTyA€HTaM-y4aCTHUKAM OBl OObSCHEHBI LIEJIN
acCOLIMAaTUBHOTI'O 3KCIIEPUMEHTA U caM IIPUHIIMII aCCOLIMaTUBHOIO MeTo1a. Bpems,
OTBEJICHHOE Ha BBINOJIHEHHE YKCIIEPUMEHTA, HE JJOJDKHO ObLIO npeBbimaTh 10 Mu-
HYT, CTYJEHTHI JOJDKHBI 3a()MKCUPOBATh MEPBYIO PEAKIMIO HA CTUMYJBI. Tak Kak
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HKCHEPUMEHT MPOXOJIMII B NMEPHO MaHAEMUN KOPOHABHPYCa, TO CTYICHTHI pabo-
TaJM C aHKETaMH JUCTAHIIMOHHO, M JUIsl KOHTPOJSI BpeMEHHU paboThl ¢ aHKETOU U
peaxiusiMu OBbLIIO OTOBOPEHO 00s13aTEIbHOE YCIOBUE: CTY/ICHT, BMECTE C aHKETOMH,
OTIIPaBJISIET MPEMNOIaBaTeI0 CKPUHIIOTHI CO BPEMEHEM Hadalla SKCIEPHUMEHTa U
3aBepUICHHEM. DKCIIEPUMEHT MPOXOINJ OHJIAlH, BO BpeMs CEMHUHAapa, ¢ OJHOBpe-
MEHHBIM TMOJKIIOUEHHUEM BCEX CTYICHTOB.

B pesynbrare npoBenenus HampaBieHHOTO AD Obliia moaydeHa 71 aHkeTa u,
B 001Iel crnoskHOCTH, 423 peakiuu Ha ctumyl «BOBy, u3 kotopsix 173 peakmuun
pasHble, 120 — 4ucino eAMHUYHBIX peakluid, oTka3zoB — 0.

CBOOOOHBIV 3KCNEPUMEHT

CBOOOIHBIN SKCTIEPUMEHT ObLI MPOBEACH MOCTE HAMPABICHHOTO CO CTYJICH-
TaMu 2 Kypca Guionornueckoro gakynprera HanpaBieHus «Duionorus». B ot-
JUYHE OT HAMPABJICHHOTO aCCOIMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA 3/1eCh HE OBUTH 3apaHee
OTOBOPEHBI IIeNIN IKCIIEPUMEHTA U HE Oblla 0OBSICHEHa METOOJIOTHS, a TAK)Ke He
OBLITM TaHBI CCHUIKM Ha Hay4dHbIE CTaThH [5; 6; 12]. CTyAeHTHI HE 3HAIH, TOYEMY
OHHU yYacCTBYIOT B TAKOM SKCIIEPUMEHTE U KaK «paboTaeT» acCOIMaTUBHBIA METO/I.
B ycroBusiX 1UCTaHIIMOHHOTO MPOBEACHUS SKCIIEPUMEHTA ONTUCAHHBIC BHIIIE Bpe-
MEHHBIEC PaMKH JJIsl HAlPaBICHHOTO AD OBLIH TaKke COOTIOACHBI IPU MIPOBEICHUN
cB0OOIHOTO AD.

B xone cBobomHOro AD ObUTO TOTY4eHO 84 aHKEThI, B KOTOPBIX OOIIee YHCIIO
peaxiuii Ha cTrMynn «BOB» — 420, unciio pa3Hbix peakuuid — 172, 611 3adpukcupo-
BaH | oTka3 (ObUIa OTIIpaBiIeHa ITycTasi aHKETA), YMCII0 SAMHIYHBIX peakiii — 119.

[TpuBeneM cpaBHEHUE KOJTMYECTBEHHBIX JAHHBIX HAMPABICHHOTO U CBOOO/I-
HOro AD B BUJIE AMarpaMMBI.

KBaHTUTaTUBHbIN aHaNN3 CTUMYNa
Quantitative Stimulus Analysis

- ....... II . . .. .
1 0
" ‘ L] " P

Directed

IKCnepUMeHT IKCnepUMeHT
Free Directed

experiment. experiment
Yucno anker 84 71
Number of surveys
O6Liee YUCNI0 peaKumit 420 423
Total number of reactions
YUCAI0 pasHbIX peaKumii 172 173
Number of different reactions
YUCNO eAMHUYHBIX peaKumin 119 120
Number of unique reactions
Yucno otkasos 1 o
Number of failures

PucyHok 1

Picture 1
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Kak MbI BUIUM, IpU HEPAaBHOM KOJIMYECTBE YUYACTHUKOB AD 1 00pabOTaHHBIX
aHkeT (84 1 71 cOOTBETCTBEHHO) 001II€€ YUCIIO PEAKIIUN MTPAKTUUECKH UICHTUYHO,
KaK M YHCJIO Pa3HbIX PEAKIUMN U PEAKUUN €TUHUYHBIX.

Pe3ynbTaTtbl accoumaTUBHbIX 3KCNEPUMEHTOB

MpencTaBneHne pesynbTaToB B BUAE aCCOLMATUBHbBIX MOJIE

Pe3ynbpTaThl TpOBEICHHBIX JKCIEPUMEHTOB OBUIO DPELIEHO MPEACTaBUTH B
BHJIC aCCOIMAaTHBHBIX MOJIeH. B kauecTBe Moien ObUTH B3STHI CTAThH M3 TJIABHBIX
POCCUICKHMX acCOIMaTUBHBIX cioBapeil: «CloBapb acCOLMATUBHBIX HOPM pYycC-
ckoro s3bika JleontreBay (CAHPS, 25 Tric. 3am.) [16], «Pycckuit acconnaTUBHBIM
cinoBapby (PAC, 1,3 mun. 3am.) [14], «CrnaBsSsHCKHI acCCOIMATHUBHBIN CIOBaph)
(CAC, pycckas yacTh 66 ThIC. 3am.) [17] u «Pycckuii pernoHaJIbHBINA acCOIMATHB-
HBIH ci0Bapby», onpoc Ha EBponelickoit yactu Poccun (EBPAC, 540 Tbic. 3am.)
[18]. PaboTa co ciioBapHBIMU CTaThIMH M3 YKa3aHHBIX CJIOBapeil MPOX0auiia ¢ 1c-
MOJIb30BAHUEM DJIEKTPOHHBIX TUTIEPTEKCTOBBIX CHCTEM ITHX CIIOBapel, KaXKaas u3
KOTOPBIX COAEPXKUT JBE YacTH: MPsIMOM M oOpaTHbI crnoBapu. CpaBHUTENBHBIN
aHaJIM3 CIIOBApHBIX cTaTed OyNeT MpelcTaBieH HIbKe, B yacTH «CeMaHTHUecKas
HWHTEPIPETAIUs PEe3yIbTaTOB aCCOLMATUBHBIX dKCTiepuMeHTOB». [loka mpuBeaem
CJIOBapHYIO CTaTbhlO, COCTABJICHHYIO U3 peakuuil Ha ctuMys « BOBy, nomy4yeHHbIX
B XO/I€ HAIIPaBJIEHHOTO YKCIIEPUMEHTA:

BEJIUKASI OTEYECTBEHHAS BOMHA: cvmepts 33, mo6Gena 18, KpoBb
15, 6omnb 14, ctpax 11, ronox 10, CCCP 10, poauna 9, rope 7, moasur 6, ['epmanus
5, )KeCTOKOCTh 5, opyxue 5, natpuotusmM 5, Cranun 5, repou 4, oTBara 4, norepu
4, connar 4, 9 Mas 3, repousm 3, I'utnep 3, namars 3, noreps 3, cembs 3, cTpaja-
Hue 3, yxkac 3, Bpar 2, ropJIocTh 2, IeTH 2, IOJT 2, I0M 2, 3alIUTa 2, 3allUIaTh 2,
KkpoBomnponutue 2, Jlenunrpaz 2, mo00Bs 2, 11000Bb kK Pogune 2, Hapoa 2, HeMIIbI
2, OKOIIBI 2, pa3pyxa 2, ckopOb 2, ciie3sl 2, couathl 2, cpaxxenus 2, Ctanunarpan 2,
cTpaganus 2 (MH 4), CTpaIllHO 2, TaHKH 2, yTparta 2, pammusm 2, xonon 2, 1941—
1945, arpeccusi, 6a0ymika, nemymika, bap6apocca, Oenbiif, beccMepTHBIN MOJIK,
OouTBbl, O110Kaaa, 6mokana Jlenunrpana, 6oii, OoitHs, 6omba, OyrypT, BIOBa, BECe-
Jbe, BETEPaH, BETEPaHbl, BEYHBI OTOHb, B3PHIB, BHE3AIIHAsl, BOCHHBIC TIECHU, BO-
OpY>KEHHBIH, BOCTOK, BPEeMsI, Ta3, FepOrIecKasi, Tepoii, TepoiiCTBO, THOEIh, TIIyIIbIe
KJIACCHBIE Yachl, TOPOJ, TOPSIIKE JJOMa, TPYCTh, AaBHO, ABAALIATHIA BEK, 1B OOJb-
IIMe CTPaHbI, IEBITOE Mas, JAeAbl, JUKTATOp, APYk0a, aApyx0Oa Hapoaos, EBpomna,
KEPTBBI, )KECTOKHI TOJI0/1, 3eMJIsl, 3Ura, 3J10, UJEOJIOTHs, UCTOPHUS, KaCKa, KOMMY-
HU3M, KOHTYKEHHBII, KOHIJIarepsi, KpacHasi apMusi, KpoBaBas, JIeBuTaH, 1€HI-J113,
nuHUs (POHTA, JIOMIAAN, MaTb, MUHOMET, MHp, MYUYCHHUS, HaAC)K/1a, HamaJcHUE,
Hacuiiue, HeJJOTIOHUMAaHNe, HEHABUCTh, HUKOTJa, 00K/1a, OOpEUYCHHbIN, OJIMHOYE-
CTBO, OTYHM3HA, Mapaj, MapTU3aHbl, MMAaTPOH, MepBas, MEcHs, MmobemHas, Mmoxap,
roJie, TOJIMTHKA, TIOTepsi OJU3KUX, TIOTEPATh, Mpajie]l, IPEAaTeIbCTBO, MPOTHUBO-
CTOSIHUE, MPOIIAaHUE, PA0CTh, Pa3/Ieisail U BIACTBYM, pa3HOIJIACHs, pa3pyIICHHE,
paHa, pansl, Peiixcrar, Poguna-mate, Poccust, pyuHbl, CaMOIIOKEPTBOBaHUE, CUJIA,
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cuna Bonu, cuia HapogoB CCCP, ckop0Ob, cmenocTs, COBETCKUI COI03, CIIOYEH-
HOCTbB, CPRXKCHHE, CTUXOTBOPEHUS, CTPEIISTh, TPYIIBI, TSOHKENas mooena, youicTso,
YkpauHa, yCTanocTh, GaIuCThl, XalTl, XOJIOKOCT, IIEHOW COOCTBEHHOH KU3HU, Yep-
HbIN, TYypM. 423: 173 — 0 — 120.

B naHHOW ciioBapHOU CTaThe PEaKIMU PACHOJIOKEHBI MO YaCTOTHOCTH, OT
HanOoJee YaCTOTHOM peakilii K MEHEee YaCTOTHBIM C YKa3aHHEM KOJHYECTBa yIIo-
MUHAHUS peaklvy B BHJIE HMUQPHI MOCNe clioBa. B KOHIE CIOBapHOI CTaThH yKa-
3aHBI HECKOJIBKO TTU(p: 423 — oO1iee YMCIIo peakiuii Ha JaHHBIA CTUMYJI, U3 KO-
TOpbIX 173 — yucio pa3HbIX peakiuii, 0 — YuCiI0 0TKa30B UCHBITYEMbIX, 120 —
YUCJIO €IMHUYHBIX Peakluuid. AHAJIOTMYHAs MOCJIEI0BATEIbHOCTh MPECTaBICHA B
EBPAC [18]. Mopdonorudeckne (HopMbl OJJHOTO CIOBA BBIHOCATCS KaK OTIEIb-
HBIE PEAKITUU.

Jlanee mpencTaBuM B BUE aCCOIIMATUBHOTO TOJIS JaHHBIE CBOOOIHOTO AD.

BEJIMKASI OTEYECTBEHHAS BOMHA: no6ena 31, cMepts 31, KpoBb
21, ctpax 20, ronon 17, 6ons 13, connarsr 10, ponuna 8, yxac 7, ['mtaep 6, xe-
CTOKOCTH 6, opyxue 6, ciessl 6, rope 5, motepu 5, CranuH 5, TaHk 5, 6mokana 4,
BeTepaH 4, Berepansl 4, 'epmanus 4, HauusMm 4, paznyka 4, congar 4, crpaiHo 4,
TaHku 4, 9 mas 3, apmus 3, repousm 3, TOPAOCTH 3, moTeps 3, CKOpOb 3, cTpaganue
3, ¢ammsm 3, xonon 3, 1941-1945 2, bepnunackas cTeHa 2, BoiHA 2, rpsi3b 2,
KepTBa 2, KEPTBHI 2, HaJIe)K1a 2, oTBara 2, namsTh 2, papyxa 2, cmeptu 2, Co-
BeTckmii coro3 2, CCCP 2, Cranunarpan 2, Tparefus 2, y>kacHo 2, GUIbMBI 2, TITyM
2, 22 wrons, 6a0ymka, 6ema, 6eqHOCTh, bepnuH, 61arogapHoCTh, 00, 00IBHO,
60MOBI, 60prba, Oyayiiee , BaleHKH, Bepa, B3pbIB, BOCBaTh, BOCHHBIC TIECHH, BO-
€HHBIN caMoJIeT, BOMCKO, BOJIA K 1Mo0e/ie, BOOPYKEHHUE, BpaxKaa, repow, I ecramo,
rubenb, TIIyNnocTh, A€, AeaAylika, 1eHb nooeasl, Jlens [lo6ensl, 1o0necTs, noir,
JIbIM, KAaTh, dKEPTBEHHOCTH, KYTKO, 3aBOJ, 3aBOCBAaHKE, 3BE€3/1a, 3€MJIs, 3HAMSI,
UJEONIOTHSI, UCTPEOUTENN, KOHKYPC, KOPUYHEBBIN, KOIIMAPHO, KPACHBIN, KpOBa-
Basi, KPOBOIIPOJIMTHE, KPOBONpOIUTHasA, JleButaH, nurepaTtypa, JIOAH, Mapll,
MUJIJTMOHBI, MUTHHT, MOJIUTBBI, MOT4aHuEe, MyxuHa, HAKOHEII-TO, HApOJ, HAPOJ-
HOE OpaTcTBO, HEBUHHBIE JIOJU, HEIOTUYHO, HEHABUCTh, HEOXKUAHHAS BOIHA,
HUKOT1a, HOYb, OTOHb, OKHUJIAHKE, OKOIIBI, OITMOKH, TIapaa, TapTU3aHbl, TATPHO-
TH3M, IIECHU, MUCHMO, IIJICHHBIE, TIOJIBUT, TIOXKap, 033U, IPaJeabl, MPOILIOE, Y-
raromiasi, Myuky, paauo, paspylieHue, pa3pylieHus, paHeHus, paHeHble, pede-
HOK, POJICTBEHHHUK, PYCCKHUE COJAAThI, PYIINTh, CAMOOTBEPKEHHOCTD, CBSIIICH-
Hasi, CEMEMHOE JIPEBO, CEMbs, CHJIa, CHAps, COPOKOBBIC, CPAKEHUE, CPAKEHUS,
CC, crapuku, cTuxu, crpana, crpenbba, T-34, tanen «Kogapu», Tocka, TymaH,
TSDKEINIO0, yOuiicTBa, yOMHCTBO, yCTaJIOCTh, (amucThl, GPOHT, YEIOBEK, IIKOJA.
420: 172 — 1 —119.

CdhopmupoBaHHbIE acCOLMATHUBHBIE TOJ, MOMyYeHHbIe Onaronaps padore ¢
peaKuusMU HAMPaBIECHHOTO U CBOOOTHOTO AD, TIO3BOJISIOT IPOAHATU3UPOBATH Ce-
MaHTUKY cTuMyJa «BOB» kak COBOKYNTHOCTb aCCOLMALIUMI, IPEICTaBIISIFOIINX [ICU-
XOJIMHIBUCTUYECKOE COJIepKaHUe JTaHHOro ctumyina. Hama nanpHeiinas 3amava
3aKJII0YAETCST B MCHOJB30BAHUM TMOJTYYEHHBIX TIOJIEW KaK acCOLMATUBHOTO
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WHCTPYMEHTA «IJI AETaTbHOTO OMUCAHHS MCUXOJUHTBUCTUYECKOTO COACPHKAHUS
SI3BIKOBOTO CO3HaHus» [19].

st paboThl ¢ MOTYYEHHBIMU JAHHBIMU HEOOXOAMMO TaK)Ke MPOaHATH3UPO-
BaTh CioBapHble cTaThu acconmatuBHBIX cioBapeit (CAHPS, CAC, EBPAC u
PAC) st BBISIBIIEHUS CXOACTB U Pa3IMYUi B PEAKIUAX CPEIU JIFOICH pa3HBIX I0-
konenuid. Tak, acconmaruBHbie dKkcriepuMeHThl At CAHPS Obutn momyueHs B
1967—73 rr., nna PAC — B 1988—95 rr., nma CAC — B 1998—99 rr., mia
EBPAC — B 2008—11 rr. Takum 006pa3om, CpaBHUTEIbHBIN aHAJIM3 CJIOBAPHBIX
cTaTel TO3BOJIMT OXBATUTh Pa3HbIE BPEMEHHBIE TICPHUO/IBI.

Ctnmynbl «<BOB» 1 «BOMHa» B aCCOLMATUBHbBIX CIOBAPSIX

Jlnis monHoIeHHOM paboThl co cTuMysoM «Benukass OTeuecTBeHHas BOWHA
HE00X0IMMO MPOAHAIN3UPOBAThH JaHHBIE, KOTOPbhIE COAEPIKATCS B COBPEMEHHBIX
ACCOLIMATUBHBIX CJIOBAPSX, U OXapaKTEPU30BaTh BHIOPAHHBIC CIOBApPHBIC CTATHH.
Tak kak paccmarpuBaeMble B 3TOH ctaThe AD MPOBEACHBI HEAaBHO (CEHTIOph —
nexabps 2020 roxa) u cpenu pecioHaeHToB 18—23 5etT, To 060CHOBAaHHBIM MPEJ-
CTaBJISIETCA PACCMOTPEHUE CIIOBAPHBIX CTaTEN B XPOHOJIOIMYECKOM HOPSIKE.

Tak, cioBocoueranne «Benukas OTeuecTBeHHas BOilHa» BcTpedaercs 4 paza
B niepBoM («OT cTUMYIa K peakuuu») 1 BTOpoM («OT peaklnu K CTUMYITY») TOMax
Pycckoro permonanpHOro accoumaTuBHOro ciosaps-tesaypyca EBPAC (2014),
co3maHue kotoporo Hauyanock B 2008 roxy B Otaene ncuxoauHrsuctuku MucTu-
TyTa A3bik03Hanust PAH B pamkax co3gaHust HOBOM Bepcuu ACCOLIMATUBHOIO T€3a-
ypyca pyccKOro si3blka B BHJIE TPEX PETHOHATIBHBIX aCCOIMATUBHBIX 0a3 NTaHHBIX.
Tax, B mpsimom cioBape (MepBbIid TOM) CTUMYJIBI PACIIOIOKEHBI B aji()aBUTHOM T10-
psaake. CnoBapHas cTaThsl BKIIOYAET 3ar0JIOBOYHOE CIOBO, CIIOBOQOPMY HIIU CIIO-
BOCOYETAHHE, BBIACICHHOE MOMTYXHUPHBIM MPUGTOM. 32 HUM CIEIYIOT PEaKIHH-
OTBETHI HA 3TOT cTUMYIL. [Ipu KakIo¥ peakiuu (WU rpynne accoluanui, paszie-
JSIEMBIX 3aMaTol) Aaercs nudpa, yKa3blBarollas Ha 4acTOTy ee (KMX) MOSBICHUS B
OTBETaxX HCIBITYeMBIX. Peakiuy pacmoiokeHbl 0 Mepe YObIBaHHSI YacTOThI MX
ynotpebieHus. B KoHIle coBapHOil cTaThu MPHUBEACHBI KOJIMYECTBEHHbBIE TTOKa3a-
Tenu: mepBas nudpa — olIliee YUCI0 peakiuii Ha JaHHBIA CTUMYJ, BTOpas —
YUCJIO Pa3HBIX PEAKLHUH, TPETh — YUCIIO OTKA30B UCIBITYEMBIX OT OTBETA U YeT-
BepTas — YMCIIO EAUHUYHBIX peakunuid. Peaknnuy, MoimHOCThIO COBNAJAIOIINE C 3a-
TOJIOBKAMH CIIOBAPHBIX CTATEM, BBIACICHBI KYPCUBOM.

3a HEMMEHHUEM CJIOBAPHOM CTaThu cO cTUMyJioM «BOB» npuBenem Hrke ciio-
BapHy1o cTatbio u3 EBPAC co cTuMynom «BoiHa»:

BOMHA: cmepTh 83; Mup 62; Mupos 38; u mup 33; kpoBb 21; yxkac 13;
mwioxo 12; opyscue 11; 60ab, 3510 105 crpax 9; muposas 8; xxectokas, paspyxa,
ybuiicmeo 6; zope, scecmokocms, OTOHb S; 0eda, pa3pylieHue, xoynoaHas 4; BOB,
UJIET, OTEYECTBECHHAS, C/1e3bl, cmpeabvda, TaHK, siaepHas 3; ad, apmusi, oumea,
0opnba, 6yoem, Obliia, r0JI0J, TPAKIAHCKAS, OpaKa, >KEPTBbI, JIOAN, HAPOIHAs,
HapoJ0B, HeT, OTeuecTBEHHas1, M00ea, moJie, CMEPTH, COJIIAThI, CTOJIETHSIS, CTPa-
JAaHMe, cTpajaHusi, crpamHas, ToncToil, ¢hurem, xaoc, Ueuns 2; 1-as Muposasi,
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1812 r., 1941—1945, II muposas, Il Muposas, AK-47, amomnas 6oméa, Adran,
OencTBUe, OecKoHeuHas, o6oi, 6Gomoa, dbieaem, ObIBACT IETCKAsA, B CTPAHE, BEJIH-
kas, Benukass OteuecTBeHHasA, BEJIMKO, BETEPaHbl, B3PbIBbI, Bolina u mup, reHo-
uuna, rubens, ['utnep, Jdens [Tobenbl, qonras, AbIM, KOy, )KECTKas, )KECTOKa, XKe-
CTOKHe OyJHHM, KUBBIX, )KOIA, 32 KHU3Hb, 32 MUD, 3aKOHYEHA, 3aujuma, U JOH,
Upak, Kanmnynetu, KoHen, KoHgaukm, KOHUWIACh, KPACHAA, KPACHBIHA, Kpax,
KpUK, KpOBOIIPOJIUTHE, KPOBOIIPOJIUTHASL, JIMLIEMEPHE, J1H0008b, TIOIOEACTBO, MacCC,
MEX JIIOJIbMH, MUpA, HA CMEPTh, HACTYIIUJIA, He OyOem, He HAdo, HE HYXKHA, He
Xouy, HeHasucmp, HECUPABEIJINBA, 020pYE€HUe, OKOHUMIIACh, OKOHUYUIIOCH, ne-
yanes, noOeqHAasl, NOJUMUKA, nomepu, npomueoleiicmeue, Mpouecc, Iy,
MyLIKH, PagocTh, pa3rpoM, ¢ cooboii, ¢ CIIA, canoe, ceonous, ceamasn, ckopo,
CKpBITasi, CMEpPTEH, CMEpPTOHOCHAs, COJIAAT, CPAKECHHE, CHMPAH, CHMPAULHO,
CMpAawHblil, TEPPOPU3M, Tpareaus, youeams, yBeubs, yxac{,} TOJOI, yHCaAcHO,
YKa3, yHUYTOXKECHUE, (aIIuCT, X0JA0/, Xy-Hs??, IUBUIN3AIUH, 3TOU3M, 3TO TUIOXO,
ao0epuwtit 15 536+160+1+105

B naHHOM ci10BapHO# CTaThe MBI BUIUM IPUCYTCTBUE TaKUX PEAKIUH, KaK
«BenuKas», «oredecTBeHHas/OTedecTBeHHas», «Benukas OrTeuecTBEHHAS,
«BOB», «Jlenp [loGenwr», «l'utnep», «pammct», KOTOPbIE OTHOCITCA, 0€3-
ycnoBHO, kK BOB. Brienenue aApyrux ciioB mpeacTaBiIsieTcsl CIOPHBIM U HEOOb-
€KTHUBHBIM.

B o6patnom crioBape EBPAC ctpykTypa cioBapHO# cTatbu nHasi. CloBapHble
CTaTbl OOPATHOTO CIIOBAaps PACIOJIOKEHbI B ai)aBUTHOM IOPSJIKE, 3ar0JI0BKOM
CTaJI PEaKLMsl UCTIBITYEMbIX Ha CTUMYJIbl, IEPEUUCIICHHBIE JlajJie€ B CIOBAapHOU
ctatbe. [ludpa mocne cTuMyna — YUCIO HCTIBITYEMbIX, OTBETUBIIHX JTaHHOH pe-
akKIKer Ha 3TOT CTUMYJ. B KOHIIE cIOoBapHOW CTAaThU JAIOTCSI UTOTOBBIC HUQPHI:
repBasi — CyMMapHO€ YHCIIO TIOSIBJICHUSI PEAaKIIMKU Ha CTUMYJIBI, BTOpas — o01ee
YUCJIO BBI3BABLIUX 3Ty PEAKIUIO CTUMYJIOB:

Beaukas OTeuecTBeHHas1 «— noOea 2; Boiina 1; 3+2

Benukas OteuecTBeHHas Boiina! <« nobena 3; Ctanun 2; 5+2

Hanuumne paccMaTrpuBaeMoro CiI0OBOCOYETAHHUS CPEIU PEAKIMl Ha CTUMYJIbI
«mmobena», «BoitHa», «CTaluH» TMO3BOJSET BKIIOYUTH 3TU CTUMYIBI B HCKYC-
CTBEHHO CO3JaHHOE accolaTuBHOE nose mo ganaeiM EBPAC:

BOB: Boiina, /lens [1o6exast, ['utnep, modbena, Ctanus, pamucr.

B cnoape JleonTtheBa cinoBocoueranue «Bemmkas OteuecTBeHHass BOWHa»
BCTPEYAETCS €UHOXK/IbI KaK PEaKIUs HAa CTUMYJI «BOMHA»:

Benukasa OteuecTBeHHas <— BoiiHa 0.49.

CrnoBapHas K€ CTaThsl HA CTUMYJI «BOMHA» BBITJISIIUT TaK:

BOWMHA: mup 56 (27.32); yxac 11 (5.37);0teuectBennas 9 (4.39); crpamisas
7 (3.41); He HyxHa, y>kacHas 6 (2.93); )xecTokasi, HApOHAs, pa3pyXa, pa3pyIIUTEIb-
Hasi, cMepTh 4 (1.95); rope, 3axBaTHHUUYECKAsI, KPOBb, HEHY>KHas1, cTpamiHo 3 (1.46);

! e cHOCKa yKa3hIBAET Ha TO, YTO JAHHAS PEAKIUS ABJIAETCSA CTHMYJIOM PyccKoro accoluaTiBHOTO
cioBaps 2002 roga.
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Oencreue, BoeTHam, ApIM, MUPOBasi, HE TOJHDKHA, HEHABUIETh, HECTIPABEIINBAst, He-
cuactbe, xonoanas 2 (0.98); apmus, atomHasi, O€CIIOKOMCTBO, OecrpaBue, OWTBA,
6om0a, 60MOBI, BenmKkasi, Benukas OredecTBeHHasI, B3POCIIbIE, BOUH, BPArd, BpaX/a,
BpakaeOHas, BpadH, Bce ke He OyJeT, BcCeMUpHasi, TaloCcTh, T'a3, Topeyb, IpaxkIaH-
cKkast 000poHa, TPOXOT, IPsA3HAs, TPA3HOE AeJ0, IETH, EpYHIA, U MUp, UeT, U3pans,
WCTIBITATh, KJIOUbs, KOHEI], KOHYMIIACh, KPOBaBasi, MUPHOE COCYIIIECTBOBAHHUE, HE OY-
JieT, He Jail Oor, He XO04y, HEM30EKHOCTh, HEHABHCTHAs, HEHABUCTh, HET, OTOHb,
0CBOOOXKJIEHHE, OT/BIX, IEPBas MUPOBAsl, IJIAKaTh, II0X0, IPOJAOIDKUTEIbHAS, TIPO-
IIecc, CBUpENnasi, CIpaBeyIuBas, CTpax, TshKemas, yHecna, (amm3m, Xupocuma |
(0.49); 205+82+0+57+0+34

B «CnaBsiHcKOM accormaTuBHOM citoBape» (2004) cnmoBocouetanue «Benukas
OTteuecTBEeHHAas» BCTpedaeTcs 4 paza Kak peakilus Ha CTUMYJI «BoiHa» [cTp. 50],
emre 2 pasza Bcrpeuaercs «BOBy»: Benukas OredectBennas «— BoiiHa 4 (c. 50 cio-
Baps). CnoBocoueranusi «Bsmikas AlublHHas», «Bsutikas ANublHHas BaiiHa»
BcTpeuaroTes 3 pasza u enuHokasl «BOB» B crathe «BaitHa» Ha OelOpyccKOM
sI3bIKE, a peakius «Benuka BiTun3HsHay BcTpedaercs 3 pa3a B CTaThe HA YKPAWH-
CKOM SI3BIKE.

Pycckuii acconmatuBablii ciioBaps (PAC) siBisieTcst IEpBBIM U TIOKA € TMHCTBEH-
HBIM CJIOBapEeM, B KOTOPOM IIPE/ICTaBICHBI peakiuu Ha cTumyi «Benukas Oteue-
cTBeHHas BoitHay [ 14]. [lonHodyHKIMOHAEHAS cCHCTEMa IPSMOTO ¥ OOPATHOT'O CJIO-
Bapeit PAC nmo3BosisieT ienath BEIOOPKH 10 Pa3HBIM COIMATLHBIM XapaKTEPUCTUKAM:
TIOJTy, BO3PACTY, CIEIMAILHOCTH U MECTy MPOXKMBaHUA. Tak Kak B JJAaHHOW padoTe
OJTHOM M3 LIEJIBIO SBJISIETCS MpencTaBieHue ctuMmyna «BOB» B pa3Hble BpeMeHHbIE
TIEPUO/IBI, TO HEOOXOIUMO MTPOKOMMEHTHUPOBATH PEAKIIUHU Ha 3TOT CTUMYJI C TIO3UILIUT
BO3pacTa pecrioHieHToB. Hanbomnpiee konmaectBo conepxkanmxcs B PAC peaximii
naHo yyactHukamu 10—20 net: 81 peakuust, 54 pa3nuuHbix peakuui, 41 oguHOYHAsS
peaxist, 1 otka3. YuactHukamu AD 20—30 net 66u10 JaHOo 33 peakiu Ha CTUMY!L,
U3 KOTOPBIX 22 — pa3auyHbIX peakiuu, 17 — oIuHOYHBIX. Bcero oiuH yyacTHUK
Bo3pacta 30—40 ner (peakuusi «17 MrHOBEHUI BECHB») U IOJHOE OTCYTCTBUE
yuacTHUKOB ctapiie 40 net. OO1rast ctaTucTrka no 3anpocy «Benukas OTeuecTBeH-
Has BOWMHa» BHE 3aBUCUMOCTH OT Bo3pacta TakoBa: 103 peakuun Ha cTuMyi, 66 pasz-
JMYHBIX peakuui, 51 onnHo4Has peakuus U 1 oTkas:

Beankas OtedecTBeHHasi BoifHa: mo6ena 11, rope 6, 6bi1a 5, 1941—1945
4, xpoBb 4, cmepTh 4, monsur 3, 1941 r. 2, 6ena 2, 6utsa 2, BOB 2, uctopus 2,
HEeMIIbI 2, cTpamrHo 2, / 1, 17 mrHOBeHui BecHBI 1, 1941—1945 rr. 1, 1941—1945
roga 1, 1941—45 1. 1, 1941—45 rona 1, 1942 1, 1942—45 1, 1945 ron 1, 6ot 1,
601b 1, 6oMba 1, BoitHa 1, BeIHYXIeHHAas IKoJa u3HU 1, repou 1, repoii 1, ['ut-
nep 1, rpanaunosnHas 1, rpsase 1, xeptBh 1, sxxecrokas 1, XKykos 1, 3akonuunnacs 1,
3Be3na 1, kpoBaBas 1, kpoBb = cMepTh = nodena 1, mup 1, oBomepeska 1, okoH4H-
nack 1, opnen 1, OteuectBo 1, morubmme 1, moasuru 1, mopaxenue 1, motepu 1,
npoaospkaercs 1, pazpyxa 1, pyounsauk 1, pycckue 1, csmennas 1, coowitre 1,
Cogerckoro Coro3a 1, connar 1, crpamnas 1, ctpensba 1, Tparenus 1, youiictsa 1,
youiictBo 1, yowiTkH 1, yaap 1, yxxacuo 1, ¢puir 1.
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CemaHTH4Yeckasi UHTepnpeTauuns pe3yJibTaToB
accouMaTUBHbIX 3KCNEPUMEHTOB

ConocTaBuUTeNbHbIN aHanns

[IpencraBuM naHHbie IBYX MpoBeaeHHBIX AD u ganHbie 3 PAC B Buje cpas-
HUTEJIBHOHN TaOJUIIBI, B KOTOPOU 3a)MKCHPOBAHEI BCE MTOBTOPSIONTUECS PEAKITH HA
ctumyn «Benukas OredecTBeHHas BOMHa»:

Tabnmua 1
Table 1
Ne HAMPABJIEHHbIA 3KCNEPUMEHT | CBOBOHbIA 3KCMEPUMEHT PAC
DIRECTED EXPERIMENT FREE EXPERIMENT RAD
1. | cmMepTb 33 nobepna 31 nodena 11
2. | nobepa 18 cmepTb 31 rope 6
3. | kpoBb 15 KpOBb 21 6bi1a 5
4. | 6onb 14 ctpax 20 1941—19454
5. | ctpax 11 ronog 17 KpoBb 4
6. | ronog 10 6onb 13 cmepTb 4
7. | CCCP10 conpgatbl 10 noasur 3
8. | poamHa 9 poamHa 8 1941r.2
9. | rope7 yxac 7 6epa 2
10. | noasur 6 MTtnep 6 6uTtea 2
11. | F'epmanma 5 XECTOKOCTb 6 BOB 2
12. | XecTokoCTb 5 opyxue 6 ncropusa 2
13. | opyxune 5 cnesbl 6 HeMUbI 2
14. | natpmoTmam 5 rope 5 CTpaLLHo 2
15. | Ctanun 5 notepu 5
16. | repon4d CranuH 5
17. | otBara4 TaHK 5
18. | notepn 4 6nokaga 4
19. | conpat4 BeTepaH 4
20. | 9maa 3 BeTepaHbl 4
21. | reponam 3 FepmaHus 4
22. | Tutnep 3 Haumam 4
23. | namaTtb 3 pasnyka 4
24. | noteps 3 conpat 4
25. | cembs 3 cTpawHo 4
26. | cTpapaHue 3 TaHkn 4
27. | yxac 3 9maa 3
28. | Bpar2 apmusa 3
29. | ropaocTtb 2 reponam 3
30. | hen?2 ropaocTtb 3
31. | ponr 2 noteps 3
32. | bom2 ckopbb 3
33. | 3awmTa 2 cTpanaHue 3
34. | 3awmwath 2 dawmnsm 3
35. | kpoBonponuTtme 2 xonopn 3
36. | JleHnHrpapn 2 1941—1945 2
37. | no6oBb 2 BepnuHckas cTeHa 2
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OkoH4aHue 1abn. 1

End of the table 1

Ne HAMPABJIEHHbIV 3KCNEPUMEHT | CBOBOAHbINA 3KCNEPUMEHT PAC
DIRECTED EXPERIMENT FREE EXPERIMENT RAD

38. | nob6oBb K PoanHe 2 BOMHA 2

39. | Hapop 2 rpsasb 2

40. | HemMupl 2 xepTBea 2

41. | okonbl 2 XEepTBbl 2

42. | paspyxa 2 Hagexnaa 2

43. | ckopbb 2 oTeara 2

44, | cne3sbl 2 namsTb 2

45, | conpatbl 2 paspyxa 2

46. | cpaxeHusa 2 cMmepTn 2

47. | CtanuHrpag, 2 CoBeTckui Co3 2

48. | cTtpagaHua 2 CCCP 2

49. | cTpaluHo 2 CranuHrpag, 2

50. | TaHkun 2 Tpareams 2

51. | ytpata 2 y>XXacHo 2

52. | ¢pawmsm 2 dunbmbl 2

53. | xonop 2 wym 2

Kak mbI Bunm, B Tabnuie 3aguKCHpOBaHbl 5 ¢i0B, moBTopsrommecst B PAC

u 1ByX AD: nobeoda, eope, kpogv, cmepms, cmpawino. KpoMe 3Toro, TpH JieKcuue-
ckue enuHuIl NoBTOpsitoTcs B PAC u onHoM u3 AD: 1941—1945, noosue, nemyuil.
OTaenbHO BBIIETUM TaK)Ke CJIOBA, MOBTOPSIONMIUECS B IBYX AD: cmepms, nobeoa,
Kpogw, 6o1b, cmpax, 20100, CCCP, poouna, eope, I’ epmanus, jxcecmokocms, opy-
acue, Cmanun, omsaza, nomepu, conoam, 9 mas, eepousm, [ umnep, namsams, no-
meps, cmpaoanue, yicac, epae, 20pO00Cmb, paspyxd, CKopOb, cie3vl, COI0Ambl,
Cmanunepao, cmpawino, mauku, gawiuzm, xonoo. IIporieHTHOE COOTHOIIEHUE TI0-
Jy4EHHBIX Pe3ybTaTOB OTpakeHo B J(narpamme 2.

350

ConoctaBuTenbHbI aHanu3 peakunii B PAC u 8 A3
Comparative analysis of reactions in RAD and AEs

7,50%

PucyHok 2
Picture 2

W cnoBa, nosTtopAtowmeca 8 PACu 2 A3
words repeated in RAD and 2 AEs

O cnosa, nosTtopatowmeca 8 PACu 1 A3
words repeated in RAD and 1 of AE

[ cnoBa, He nosTopAtowmeca B PACu 2 A3
words not repeated in RAD and 2 AEs

[Tpu cpaBHEHMH peakLuii CBOOOIHOTO U HAMIPABICHHOTO AD OBLIO BBISBICHO,
YTO B MPOIEHTHOM COOTHOILICHHH YUCIIO OOIIUX PEaKIUil MPEBBIIIACT YUCIIO Pa3-
nuaHBIX peakiuil ({uarpamma 3). M3 Hanbosiee 4aCTOTHBIX PEaKIIUi, TTOTyICHHBIX
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B pe3yJbTaTe MPOBEICHUS HAIIPABICHHOTO SKCIIEPUMEHTA, B PEAKIIHSIX CBOOOTHOTO
9KCIIEPUMEHTA OTCYTCTBYIOT CIEIYIOIINE PEeaKLUu: noodsue 6, nampuomusm 5, 2e-
pou 4, cemva 3. Hallle npeAnonox’eHue 3aKjII04aeTcsi B TOM, 4TO NEPE]] MPOBeEe-
HUEM HAaIpaBJICHHOTO SKCIEPUMEHTA YYaCTHUKU 3HAIH, YTO €ro IeNbI0 SBISETCS
BBISICHUTH OTHOILIEHUE K BOWHE Cpeld MOJIOJIOTO MOKoIeHus. B cBobogHOM dKCTIe-
PUMEHTE Y PECIOHJEHTOB TakoW MHGpOpManuu He ObLIO, MOITOMY B pEaKIUsIX
MEHbBIIIE OIICHOYHBIX, CEMAHTHUYECKU «BBICOKHX» JIEKCHYEeCKUX enuHull. Kpome
TOr0, MEPBbIE 9 YACTOTHBIX peaKIuii HanmpaBiIeHHOTO AD 1 16 MepBbIX YACTOTHBIX
peakiuii cB060HOTO AD MPUCYTCTBYIOT B 000MX SKCIIEPUMEHTAX.

CpaBHUTENbHbIN aHaNM3 peakumi B A3
Comparative analysis of reactions in the AE

56,60% = C/I0Ba, He noeTopAowmeca B 2 A3 / words not repeated in 2 AEs

cno.a, nosTopsatowwmeca 8 2 A3 / words repeated in 2 AEs

PucyHok 3
Picture 3

CemaHTnyeckmin aHann3 peakuun,
NOJIyYEHHbIX B CBOOOAHOM acCoLUMaTUBHOM 3KCNEPUMEHTE

O06o3HaueHHas BO BBegeHnn 3a1a4a onucarh MCUXOJIUHTBHCTUYIECKOE COIEp-
YKAHUE SI3BIKOBOT'O CO3HAHUS PECHOHJIEHTOB, MCMOJb3Yys CEMAaHTUYECKYIO MHTEp-
MIPETALNIO Pe3yIbTaTOB AD, 3aKII0YaeTCs B 00CYKACHUU U aHAIHU3€E TOTYyYEHHBIX
A3BIKOBBIX peakiui Ha ctumysl «BOBy.

CeMaHTHYECKUI aHAIHM3 MO3BOJIMI PACTIPEICIIUTh MOJTYYCHHBIE PEAKIUH 10
HECKOJIbKUM CEMaHTHYeCKUM rpynmnam. Tak, B OTIENbHYIO TpyMIy ObLIN BBIIE-
JICHBI JICKCUYECKHUE €IMHUIIBI, 0003HAYAIOIIHE YMOITIH, C KOTOPBIMHU CBsI3aHA BOITHA
B CO3HAHUM MOJIOJBIX JIOJIeH. B 1iemmom, 3admkcupoBano npeodiiaganue oTpuIia-
TENbHBIX DMOIUN B KA4eCTBE peaKlMii HAa JaHHBIN cTuMyd: cmpax 20, 6o1b 13,
yareac 7, yacacel, 8Cenoiomaroumull yicac, sHcecmokocms 6, cope 5, ckopow 3,
cnesvl 5, Henagucmo. [Ipy 3TOM TakKe BCTPEUYAIOTCS JIGKCUYECKUE €TMHUIIBI, OTIH-
CBHIBAIOIIUE MMOJ0KUTEIbLHBIC SMOLIMM M KaueCTBa, CBSI3aHHBIC ¢ BOMHOM: Hadexcoa
2, 8epa, cuna, 607151 K nobede, omsaza 2, 000.1ecmo, HCepmMEeHHOCHb, CAMOOMEep-
orcennocmsp. CrieryeT oOpaTUTh BHUMAaHHUE Ha JIGKCUYECKUE €IMHULIBI, COCTABIISIIO-
IIME MATh NEPBBIX 110 YaCTOTHOCTH peakuuil B 1ByX AD: Tonbko nodeda (18 u 31
peakuunii) BbI3bIBACT MOJOKUTEIbHBIE YMOIIUU, OJHAKO OCTAIbHBIC PEAKIIUN JA0T
YETKOE MPEACTaBICHUE O TOM, YTO TaKO€ BOWHA Ha caMoM Jene: cmepms (33 u 31
peaxyuii), kposs (15 u 21), 6oaw 14, cmpax (11 u 20), 20100 17.
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Onenka coOBITUH MPOLUIOrO MpEACTaBlieHa, B OCHOBHOM, HapeUHUsSMHU:
VHCACHO 2, cmpauino 4, HCymKo, KOWMApPHO, HeN02UYHO, madceno. B onucaHusax
caMo# BOIHBI, 32 HCKIIIOYCHUEM HECKOJIbKUX CIIOB (mpazedus 2, nyearowds), Ko-
JMYECTBEHHO MPEBATUPYIOT OLIEHOYHbIE MPUIIaraTeNbHbIE: C8AUeHHAS, KPOBONPO-
JUMHAS, KPOBABAsl, HEOHCUOAHHASL BOUHA.

CeMaHTHYECKYIO TPYIIy COCTaBISIOT JIEKCUYECKUE €AMHMIIBI, 0003Ha4aro-
e JIoaeH: ocepmea 2, scepmavl 2, 100U, HesUHHbLE 00U, peOEeHOK, NJeHHble,
Hapoo, HapooHoe Opamcmeo, cmpana, Muiiuousl, uenogex. CocTaB JaHHOMN
TPYIIBI TO3BOJISET CACIATH BBIBOJ O TOM, YTO BOWHA MPU3HAETCS OOJIBITUM HAPO/I-
HBIM TOTPSICCHUEM, 3aTPOHYBIIINM JKU3HH MPOCTHIX Toaeit. Takxke Obina chopmu-
poBaJia ceMaHTHYECKasl TPyIIa ¢ JeKCUYECKUMH eIMHULIaMU, Ha3bIBAIOIIIMMH JTO-
Neil, ABJISBIIUXCS HENMOCPeACTBEHHbIMU yuacTHUKaMu BOB: condamut 10, condoam
4, apmus 3, panenvie, 2epou, pycckue coioamul, 80UcKo, napmuszansl. Hannuue He-
MHOTOYHCIICHHBIX PEaKlUii, Ha3bIBAIOIINX Bpara WiK ero UACONOTHIO (auiucmol,
dawuzm 3, nayusm 4, I'umnep 6, I'epmanus 4, CC, I'ecmano, bepaunckas cmena
2, Bepaun) CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO BOCIIPHUSTHE BOMHBI B MMAMATH MOJIOJIOTO
TIOKOJICHUSI CBSI3aHO HE C MOPTPETOM Bpara, a chOKyCHpOBaHO MIMEHHO Ha «HAIIICH)»
CTOPOHE BOWHBI. 3/1€Ch HET OIICHOYHBIX PEAKIIN, B OTIUYHE OT (PPOHTOBBIX MTHCEM
WK SI3bIKa COBETCKOM IMpOomarasapbl, OOJIBIIYIO0 YaCTh KOTOPBIX COCTABIIAIOT HIIE0-
JIOTEMBbI — JIEKCUYECKUE EAMHMIIBI, COJIePKaIie KOMIIOHEHThHI C CEMaHTUYECKUM
MMPOTHBOTIOCTABIICHUEM «CBOM/9y>k0i» [20]. Peakniuu pecrioHIeHTOB, CBSI3aHHBIE C
UJIe0JI0THEN MPOTUBHUKA U OTpaXkarolue rucropuyeckue peanun BOB, cemanTu-
YECKHU HEUTPAJIbHBI.

UTto KacaeTcsi «COBETCKOI» CTOPOHBI, TO CPEIU PEAKIUil BCTPEUAIOTCS UMEHA
cobctBennsie: Cmanun 5, Jlesuman, Myxuna, HO OHU MAJIOYUCIICHHBI U HE TTO3BO-
JSIOT clieJaTh COOTBETCTBYIONIHME BBHIBOABL. Kpome Toro, popmMupyeTcs ceMaHTH-
YyecKas TpyIa «MecTo»: 3a8o0, okonwl, 3ems, ppoum, Cosemckuii Coroz 2, CCCP
2, Cmanunepao 2, cmpara. Bo3MOXHO BBIZICTICHHE CeMaHTHIeCcKou Tpynmsl «Co-
OBITHS», IPEICTABICHHON CEeNyIOIUMH peakuuamu: Cmanunepao 2, 61oxkada 4,
22 uwns, 9 mas 3, [env [lobeowi. Peakuiyy cBsi3aHbI KaK ¢ OKOHUYAHHEM BOMHBI
(9 mas 3, nobeoa 31, [lenv [lobeovl, nakoney-mo), Tak M ¢ €€ Ha4aIOM (22 utoHs U,
BEpOSITHO, Jlesuman, HeoHCUOAHHAs BOUHA).

OTtnenbHBIME TPYMIIaMy TpeCTaBIeHa JIEKCUKA, Ha3bIBAIOIasi BOCHHYIO TeX-
HUKY U OpY>Kue (mawnx 5, mauku 4, T-34, opysrcue 6, ucmpebumenu, 60eHHbll CAMO-
Jiem, nywKu, 6omobl, CHaps0) U Ha3bIBAIOIasi BOCHHBIC JICHCTBUS (83pbl6, 020Hb, NO-
arcap, youticmea, epsss 2, 6oi, cmpenvba, 6opbda, cpadceHue, Cpaxicenus, 800pyice-
Hue, 3a80edaHue). Bonblllyl0 ceMaHTHYECKYIO TPYIITY MPEACTABISIOT JIEKCHUECKUE
€IMHUIbI, 0003HAYAOIIUE PE3YIbTAT BOCHHBIX JEHCTBUI: nobeda 31, cmepmob 31,
Kposb 21, 2on00 17, cmepmu 2, paziyka 4, nomepu 5, nomeps 3, paspyxa 2, 6eoa,
paspyuierue, paspyuienus, pyuums, 0eOHOCmMb, KPOBONPOIUMuUe. 3a80esanie, paHe-
HUs, YOuLicmeo. ITo TIO3BOJISET CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO JJIS MOJIOJIOTO TTOKOJICHUS
BOB — 3T0 3aKOHYEHHOE UCTOPUUECKOE COOBITHE, Y KOTOPOTO €CTh HaYallo M KO-
HEIl, U OHO OCMBICIISICTCS KaK HEUTO, YTO UMEET CBOM MOCIIEICTBUSI.
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OTHoIIIEHUE K BOIHE CKBO3b MTPU3MY HACTOSIIETO MPOSIBIISICTCS B IIPEICTABIIC-
Hun BOB kak gactu ceMelHOM HCTOpUU: ded, dedyuika, badbywka, npadeowvt, poo-
CMBEHHUK, CMAPUKU, cemelinoe Opeso, ceMbsl, npoulioe, oyoyujee, namsams 2, ge-
mepan 4, semepanvt 4. CaMO HaJIMYUE TaKUX JIEKCHUECKUX €IUHUII, KaK ded, de-
oyuika, babywxa, npadeowl, npouiioe TOBOPUT 0 ToM, uTo BOB mbicouTcs Kak na-
nexoe nporuioe. OqHAKO, HECMOTPS Ha YETKOE TOHUMaHHEe TOTO, YTO BOMHA OCTa-
Jach B MPOILIOM, OHA TIO-TIPEKHEMY SBIISICTCS IPHYUHON JIJISt TOPIAOCTH: 2€POU3M
3, 2copoocmy 3, nodsue, brazodaprocms, maput, nobeoa, /lenv [lobeowt, napao, po-
ouna 6, Poouna 2, nampuomusm. BoitHa — 3TO COBMECTHOE COIIMAILHOE SIBIICHHE
B KyJIETYPHOM KOHTEKCTE: WKOJd, KOHKYPC, punbmbl 2, 60eHHble NeCHU, NecHU, no-
93us, cmuxu, aumepamypa, nucomo. [103BOTUM BBICKA3aTh MPEATIONI0KEHUE, YTO
peaknus T-34 Taxke cBsi3aHa C HEIABHUM BBIXOJIOM OJTHOMMEHHOTO MOMYJISIPHOTO
BOGHHO-TIpHUKII0YeHYecKoro 6oeBuka o0 BOB (2019 r., pex. A. Cunopos). Otaemns-
HYIO TPYIITY COCTaBJISIOT PEAKIINH, SBIISIONIUECS YaCThIO MPEICACHTHOTO TEKCTA.
Taxk, HanIpuUMep, peakius HuKo20d, IPEIOIOKHATEIBHO, SIBISICTCS 9acThi0 (pa3sl
HUK020a cHOBa, CTaBUICH MOIMYJISIPHON B MOCIIETHEE BPEMS B PYCCKOSI3bIUHOM HH-
TEpHETE KaK MepeBOj YKpauHCKOro ciorana «Hikonu 3HOBY» B 4eCTb OKOHYaHUS
BTtopoii mupoBoii BoitHbl (1939—1945 1T.).

YacTpe nomydeHHbIX B AD peakiuii He yJaja0Ch paclpeaeanuTh 10 CeMaHTHye-
CKUM TpyImaM. JTO TaKue peakiuu, Kak paouo, KpacHbulil, KOpUuuHesslll, OblM, 6d-
JIeHKU, MYMAH, OHCUOAHUe, MUMUH2, HOYb, MOIUMEYL, 00]12, HAKOHeY-mo, OOIbHO,
36e30a, MocKa, Hcoams, Wym 2, 2Iynocmo, Xo100 3, NUCbMO, 3HAMS.

CemMaHTU4YeCKnin aHann3 peakuun,
MOJIYYEHHbIX B HANpaBJ€HHOM aCcCOUMATUBHOM 3KCMEPUMEHTE

CornacHo /Iuarpamme 3, KOTUYECTBO TEKCUIESCKUX €IMHUIL, HE COBITAIAIOIITIX
B JIByX IPOBEIEHHBIX ACCOLIMATUBHBIX dKCIIEpUMEHTAX, cocTaBisieT 43,4 %. Ilo-
9TOMY TPEIACTABISICTCS HEOOXOIUMBIM OTAEIHHO PACCMOTPETh CEMaHTUYECKUE
TPYIIIbI, COCTOSIIUE U3 MOJYYEHHBIX B X0JI€ CBOOOHOTO aCCOLMATHUBHOTO HKCIIE-
pumeHTa peakuuii. [IpeamnonaraemM, 4To — COTIACHO PACCMOTPEHHBIM BHIIIIE SIEP-
HBIM PEaKIHsIM — CEMaHTHYECKHUE TPYIIBI U HX KOJMYECTBO OYIYT TEMH XKe, Of1-
HAKO MX JICKCUYECKOe HATIOTHEHHE OyIeT pa3indaThCsl.

Tak, OTAENBbHYI0 CEMAaHTUYECKYIO TPYIITY COCTABIISIOT PEAKIUH, OTPaXkKaro-
IIMe YMOIIMU U YyBCTBa, poenupytonrecs Ha BOB. Kak u B cBo6oaHOM 3KCTIEpH-
MEHTE, 371eCh 3a()MKCUPOBAHO 3HAYUTEIBHOE TIPe0OIagaHie OTPULIATEIbHBIX IMO-
LU B KaUeCTBE peakUuil Ha CTUMYIL: Oob 14, cmpax 11, 20100 10, eope 7, scecmo-
Kocmb 5, cmpadanue 3, yocac 3, ckopow 2, cuesvl 2, cmpaoanus 2, cmpawHo 2,
aspeccus, epycmo, HeOONOHUMAHUe, HEeHABUCMb, 00U0d, O0OUHOYECMB0, Npeoad-
MenbCmeo, Camonoicepmeosanue, ckopow, ycmaiocms. Peakiium, OnuCchIBaIOINe
MIOJIOKUTETIbHBIE YYBCTBA, AMOIMHM WM OICHKY, IPEICTaBICHHl HEMHOTOYHC-
JIEHHO: omeaea 4, done 2, 3awuma 2, 3awuuiams 2, 11060866 2, 1106066 k Pooune 2,
paoocms, cuna, Cuia 80U, cMerocmy, cniodenHocms. Cama BOMHA MPEICTACT KaK
2epouyeckas, Kposasas, nobeonas, enezantas (Cp. ¢ pEaKUUsIMHU C8AUEHHASA, KPO-
BONPOIUMHAS, KPOBABAS, HEONHCUOAHHAS B0UHA B HATIPABICHHOM AD).
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JlocTaTouHO MIMPOKO MpEICTaBlieHa ceMaHTH4eckas rpymnmna «MecTo», B KO-
TOPYIO BXOASAT peakuuu B BUje uMeH codctBeHHbIX (CCCP 10, Eepona, Poccus,
Cosemckuu Cows, Ykpauna, Jlenunepao 2, Cmanunepao 2, Petixcmae) v Hapulia-
TEJBHBIX (06e OOonbUUEe CMPAHbL, KOHYIA2eps, 60CHMOK, OKONbl, 20p00, JIUHUSL
¢pouma, none).

3auKCHPOBAHO HATMYHE JICKCUICCKUX STMHUII, HA3BIBAIOINX Bpara Wi ero
UAeonoruto: gawusm 2, l'umnep 3, epae 2, ' epmanus 5, nemywi 2, oukmamop, 3uea,
uoeonoeus, awucmol. Tak ke, Kak ¥ B CBOOOAHOM AD, BCTPEUAIOTCS MaJIOYHC-
JICHHBIE TPYIIIBI C UMEHaMH COOCTBeHHBIMU (Cmanun 5, Jlesuman) n ¢ nekcude-
CKMMH €JIMHHIIAMU, Ha3bIBAIOIIHUE TPOCTHIX Jjroodeu (Oemu 2, Hapoo 2, 6008a,
arcepment). 1llupe npepcraBieHa ceMaHTHIECKAs TPYTIIA C JICKCUICCKUMHE €THHH-
I1aMH, Ha3bIBAIONIMME HETIOCPEICTBEHHBIX yaacTHUKOB BOB: kpacuas apmus, ze-
pou 4, conoam 4, conoamol 2, KOHMYHCEHHDLU, NAPMUZAHBL.

Jlnst pecroHIEHTOB BOMHA TaKK€ SIBJISETCS YaCThIO CEMEMHON MCTOPHUH, 3TO
MOATBEPKIAETCS CIEAYIOIUMHU PEAKIUAMU: namsams 3, cemvs 3, 0om 2, babyuika,
O0edyuika, 6emepat, 6emepaHvl, eUHblll 020Hb, 8peMs, 0ABHO, 0edbl, NPaoeo, UC-
mopusi, mams. CounanbHbld Xapaktep BOB npeacTaBieH TakKuMU JIGKCUYECKUMU
€MHULIAMHU, KaK 80eHHble NeCHU, OpYHOa Hapooos, NecHs, CMUXomeoperus, 2y-
nole kaacchole yacvl. OTIENbHO BBIICTSIOTCS PEaKUi, OCHOBAHHbBIE Ha COOBITUAX
u peamusix BOB: xonoxocm, 6aokaoa, 6noxaoa Jlenunepaoa, Poouna-wams, bap-
bapocca, 2a3, KOMmyHusm, neno-au3 (rocypapctennas nporpamma CIIA mo mo-
CTaBKaM CBOUM COIO3HHKaM BO BTopoii MUPOBOIl BOWHE TEXHWKH, MPOAOBOJIb-
CTBUSI, MEUIIMHCKOTO 000pYyI0BaHUSs, JIEKAPCTB — npum. agmopa). s Moiaoa0ro
MMOKOJICHUSI BOWHA CBsI3aHAa C MaMsThIO M TOPAOCThIO: 9 Mas 3, desamoe mas, po-
ouna 9, beccmepmmuulil nonk, nobeoa 18, noosue 6, cepou 4, nampuomuszm, eepousm
3, eopoocmy 2, 11006066 k Pooune 2, cepoti, eepoticmeo, mup, omuuzna, napao, cuida
Hapooos CCCP, cniouennocms, mascenas Ilobeoa, yenoti coocmeeHHOU HCUSHU.

Cpenu peakuuil BBIICNSIOTCS CEMaHTHUECKHUE TPYIIIbI, CBI3aHHBIE C XOIO0M
BOIHBI: MallouMCIIeHHas Tpymia « BoeHHas TeXHUKa U OpYKUe» (opyorcue 5, manku
2, bomba, muromem, nampow), Tpynna «BoeHHble OEUCTBUS» (cpadicenus 2,
bumest, 601, O0lIHA, 83pbl8, HANAOEHUe, NPOMUBOCMOAHUE, CPANCEHUE, CIPETISIMD,
wmypm), a TaKxkKe IMHUPOKO MPEACTaBICHHAs ceMaHTu4eckas rpynmna «Pesymprat
BOCHHBIX JCHCTBUID (cmepmb 33, nobeoa 18, kposw 15, nomepu 4, nomeps 3, kpo-
sonpoaumue 2, paspyxa 2, ympama 2, 2ubeiv, 2opsaujue 0oma, noxcap, nomeps
OU3KUX, nOmepsAmb, paspyuieHue, HeeCmoKuti 207100, MyyeHus, Hacuiue, pyuHul,
panvl, mpynul, msoicenasn [lobeda, youticmaso).

YacTp peaknuii HE yAaNOCh paclpeAeuTh M0 CEMaHTUYECKUM TpyIIam: Xo-
7100 2, benvlil, 6y2ypm, yepHblll, geceive, 800PYHCEHHbIU, 3eMlf, KACKA, 1ouaou,
0bOpeyeHublll, nepeas, NOJUMUKA, pazoeisll U 1acmeyi, Xatin.

3aknoyeHue

[{enn, KOTOpBIE MBI CTABHIIU MEepea co00i mepe MpOBEACHUEM acCOIIUaTHB-
HBIX SKCIIEPUMEHTOB, KaK HaM IpeICTaBIsieTcs, ObUIM JOCTUTHYTHI. baronaps pa-
0ote ¢ peakiusaMu Ha cTuMyJ1 «BOBy, mpecTaBieHnio uX B BUJIE aCCOIIMATUBHBIX
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oJiel, KOTOpbIe MOTEHIIUATBLHO MOTJIH OBl CTATh YAaCTHIO ACCOIMATUBHOTO CIIOBAPS
COBPEMEHHOT0 MOJIOJIOTO MTOKOJICHUsT Poccuu, ceMaHTHYecKasi TPYyIITUPOBKA H T10-
CJIeTyOIIast MHTEPIIPEeTalus Pe3yabTaToB AD, — BCE 3TO MO3BOJIWIIO MPEACTABUTH
(hparMeHT SI3bIKOBOT'O CO3HAHMSI MOJIOJIOTO poccHsiHMHA 18—23 j1eT OTHOCUTETBHO
coObITuii Benukoit OteuecTBEHHON BOIHBI.
CeMaHTHYECKHE TPYIIIBI, TOTYyYEHHBIC B TIPOIECCEe PAOOTHI C peaKIUSIMH, BbI-
TIIAJAT CIEAYIOMUM 00pa3oMm:
. Imoyuu u yyecmea, ¢ komopvimu ceasana BOB.
. Oyenka cobvimutl npownozo.
. Jloou, srcusns komopuwix 3amponyna BOB.
. Jloou, sasensaswuecs yuacmuukamu BOB.
. Onucanue spaza u e20 udeonro2uu.
. Mecma, ¢ komopwvimu césazana BOB.
. Cobvimus u peanuu BOB.
. OxonuaHue 8ot bl.
. Hauano eotinbi.
10. Boennas mexuuka u opyaxcue.
11. Boenmnvie oeticmsusl.
12. Pe3ynbmam 80enHbIX Oeticmeull.
13. BOB kax uacmu cemetiHou ucmopuu.
14. BOB kax oanexoe npoutioe.
15. BOB kax no6oo ons 2copoocmu.
16. BOB kak cosmecmHoe coyuanbHoe s671eHUe 8 KYIbMYPHOM KOHMEKCHe.
17. Peakyuu, aenanouuecs 4acmio npeyedenmHo20 mexkcma.

O Co NN AN W N~

JlaHHbBIE CeMaHTHUYECKUE TPYIIIBI MO3BOJSIOT CAENAaTh BBIBOA 00 Omocpeno-
BaHHOM Bocnpusatun Benukoii OTeuecTBEHHOW BOMHBI MOJOJBIMH POCCHUSHAMM,
00TaaroIMH 3HAHUSAMH O cOOBITHIX BOB 13 BTOPUYHBIX HCTOYHUKOB: Xy 10Ke-
CTBEHHBIX M JOKYMEHTAJIbHBIX (PMIbMOB, YI€OHUKOB UCTOPUH, TUTEPATYPHI.

Heo6xonumo 3aMeTHTh, UYTO JIEKCUYECKHE €AMHUIBI MOTYT MPHHAJUIEKATh K
OJTHOM WJIM HECKOJIBKMM CEMaHTHYECKUM TPYIIaM, KaK, HallpUMEp, PEaKLus no-
Oeda MOXET CYMTAThCS YacThio rpymil «Pe3yabTaT BOGHHBIX IeHCTBHI» U «Bolina
KaK MOBOJA Uil TOPAOCTH». [IpyruM NpUMEpOM MOXET ObITh CIOBOCOYETaHHE
HeoCUOanHasl 80UHA, OJTHOBPEMEHHO OTHOCSILEECS K IBYM CEMAaHTHUECKUM IpyTI-
nam: «Otneaka BOB» u «Hauano BOBy. [ToatoMy, cMeeM npenonoxKuTh, 4TO rpa-
HULBI CEMAHTHUYECKUX TPYIIIT U UX COCTaB MOTYT BbI3BaTh IUCKYCCHUIO y YUTATENEH
naHHoM ctaTthu. KpoMe Toro, HeoOpaboTaHHBIM OCTANICS OOJIBIIION MAaCCUB TAHHBIX
3TO pPeaKUK Ha CTUMYJ «BTopas MupoBas BoiiHa» ¥ BTOPUUHBIE PEaKIIUU Ha KaXK-
IyI0 NEPBUUYHYIO peakiuio Ha ctuMmyisl «BOB» u «Btopas MupoBasi BoiHa».
Haneemcs, 4T0 3TH naHHBIE CTaHYT MaTEpUAJIOM B CIEAYIOIIUX HAYYHBIX UCCIIENO-
BaHUSAX, KaK 3Ta CTaThs cTaja MpOoJOKEHUEM pabOThI [0 PEKOHCTPYKIIUHN KOHIIEH-
TyanbHOTO monsa «Benukas OTeyecTBeHHas: BOWHA» B OOBIJCHHOM SI3IKOBOM CO-
3HaHuM [21].
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OTMeTHM TakXke, 4TO pydHas 00padoTka JaHHBIX AD SBISETCS TPYAOEMKUM
U JUTUTEIHHBIM MPOLIECCOM, TOITOMY IPOBEICHUE MOCIEAYIOMUX AD MiIaHUpyeTCs
OCYHICCTBJIATH C UCIIOJIb3OBAHUCM IJIs1 aHKCTUPOBAHUA U c60pa Marcpuraa 3JICK-
TPOHHBIX TIporpamm, Takux kak Google Forms unu Microsoft Forms, nokazaBmux
3(PEeKTUBHOCTD MPHU MPOBEACHUH IPYTUX AD.

O4eBHIHO OJHO: TMPEITIOKECHHBIH B padOTE OMHMCATENbHBIA BU MIPEICTaBIIe-
HUS pe3yibTaToOB IBYX AD 4aCTUYHO MO3BOJISAET MOIYYUTH OTBET HA BOIIPOC, KOTO-
peiit eme 30 JeT Ha3aa MOCTABWIIM Mepel cOO0M aBTOpBI-cOCTaBUTENU Pycckoro

accormaTuBHOTO cioBaps: «Kak wmeicnsar pycckue B coBpemeHHO# Poccun?»
[14. C. 2; 22].
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CoumnanbHO-pe4yeBoil NOPTPET NOTOMKA PYCCKUX
nepeceneHueB B kutanckoe Tpexpeube B XX B.
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AnHoTanus. CtaTbs OCBSIIEHA H3yUYSHNIO 0000 (hOPMBI CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA — SI3BIKA,
(YHKIIMOHMPYIOILETO BHE METPOIIOINN — B 3apy0Oexbe. VccnenoBanie HOCUT JIMHTBOIIEPCOHOIIO-
TMYECKUH XapakTep: ITyTeM aHaJN3a S3bIKOBBIX KOMITETEHIMH 1 CeNN(HUKHA POIHOTO SI3bIKA Tpel-
cTaBuTeNel 3apyO0eHON AUaCIIOPHI BEIABISIIOTCS (HaKTOPbI, 00YCIIOBINBAIOIIUE €0 COXPAHHOCTD B
peur HECKOJIBKHUX MOKOJICHUI SMUTPpaHTOB. Llenb cTaThu — co3aHne peueBoro NopTpeTa npeacTa-
BUTEIS] BOCTOYHOM 3MHUIpaiuy — MMOTOMKa PyCCKUX SMUTPaHTOB B Kutail, a IMEHHO B KHTalcKOe
Tpexpeube, ISl BBISIBICHNUS OCOOCHHOCTEH COXPAaHEHHsI PYCCKOrO sI3bIKa B YCJIOBHUSIX PYCCKO-KH-
Talickoro OWJIMHIrBU3Ma Ha JaHHOW TeppuTopun. OOBEKT PeUeBOro MOPTPETUPOBAHMS — S3bIKOBAs
JIMYHOCTh TIOTOMKA PYCCKHX TiepeceseniieB B Kutait B Hauane XX B., B HACTOsIIIEE BPEMS KUTEIb-
HULBI ropozaa JlabyaanuHb ropoackoro yesna ApryHb aBTOHOMHOTO paiioHa BHyTpenHnsist Monro-
nus B Kurae. Hayunas HOBM3Ha HccleOBaHUS 3aKIIOUAETCA B INPEANPUHATOM BIEPBHIE aHAIU3E
(parmMeHTa pyccKOW SI3bIKOBOHM JI€HCTBUTEILHOCTH B OJHOM H3 MECT PYCCKOTO PaccesHHs B
XX B. — B kuTaiickoM Tpexpedne, a TAKKe BO BBEICHUN B HAYYHBII 000pOT YHHUKAIILHOTO MaTEPH-
aJla — 3amMceil YCTHOW pedl MpeCTaBUTEN IIOTOMKOB PYCCKHX B Tpexpedbe, OCYIIeCTBICHHBIX
BO BpeMs Hay4dHBIX dkcriequuunii B Kurait 8 2017 u 2018 rr. MI3ydeHne pyccKoro si3bIka B 3apyOeKbe,
a IMEHHO B BOCTOYHOM 3apyOeikpe — B Tpexpedbe, SIBISETCS BKIAJOM B JIMHTBUCTHUECKYIO SMU-
IPaHTOJIOTHIO, YTO O0YCIOBINBACT aKTyaIbHOCTh UCCIEAOBAHNA. AKTYalIbHOCTb PaOOTHI CBS3aHA U
C BBISIBJIEHHEM (DAaKTOPOB COXPAHHOCTH PYCCKOT'O SI3bIKA B YCIOBHUSIX PYCCKO-KHTaHCKOTO OMIIMHT-
BHU3Ma Ha NPOTAKECHUU HCCKOJIBKUX MOKOJICHUH. ABTOpbl AHAJTU3BUPYIOT p€Ub NPEACTABUTECIIA 110~
TOMKOB PYCCKUX IIEPECEIICHEB B KUTalCKoe Tpexpeube Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CUCTEMBI, BbI-
SIBISIIOT (DakThl (POHETHUECKOM, TPaMMaTHIECKON M JIEKCHUECKON HHTep(EpEeHIN B PYCCKON peun
T10J] BIIMSIHUEM KHMTAMCKOTO S3bIKa, a TaK)Ke COXPAHUBIINECS B HEW JHUAaleKTHbIE OCOOCHHOCTH M
MIPUXOJAT K BEIBOJY O BEICOKOM COXPAHHOCTHU PYCCKOTO SI3bIKA B TPETHEM ITOKOJIEHUU [IEPECEIICHIIEB
3 Poccun B Kuraii, Ha3pIBast COMMOIMHTBUCTHYECKIE (PaKTOPHI ATOH COXPaHHOCTH: CeMEHHBIH, 00-
Ppa3oBaTeIbHEIH, TPOPECCHOHANBHBIN, IICHXOJIOTUIECKHH.

KaioueBble cioBa: s3bIK 3apy0eiKbs, TUHTBUCTUUECKAS] SMUIPAHTOIOIUS, PYCCKHIA S3bIK B
Kwurae, sa3pIK0Bast THIHOCTH, PEYEBON MOPTPET, NUAJICKTHAs (hopMa s3bIKa, OMITMHTBU3M, HHTEpPe-
peHLus
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Abstract. The article is devoted to the study of a language functioning in foreign countries,
outside its metropolis. This is a special form of language existence. The study is made in linguistic
personology aspect: the factors of preservation of the native language in the speech of several
generations of emigrants are identified by the means of analyzing the language competencies and
the specifics of the native language of representatives of the foreign diaspora. The purpose of this
article is to create the speech portrait of the representative of the East emigration, the descendants
of Russian emigrants in China, the Chinese Three Rivers region, to identify the characteristics of
preservation of the Russian language in conditions of the Russian-Chinese bilingualism in this area.
The object of the speech portraiting was the linguistic personality of a descendant of Russian
immigrants to China in the beginning of the 20th century, currently a resident of the city of
Labudalin, Argun city district of the Inner Mongolia Autonomous region in China. Scientific novelty
of the research consists in undertaking for the first time the analysis of a fragment of the Russian
linguistic reality in one of the places of the Russian diaspora in the 20th century, in the Chinese
Three Rivers region, and in the introduction record of oral speech of the representative of the
descendants of Russian in Three Rivers Region, carried out during the scientific expeditions to China
in 2017 and 2018, that makes a unique material. The study of the Russian language in foreign
countries, namely in the Eastern abroad, in the Three Rivers region, is a contribution to linguistic
emigrantology, which determines the relevance of the study. The authors analyze the speech of a
representative of the descendants of Russian settlers in the Chinese Three Rivers Region at all levels
of the language system, reveal the facts of phonetical, grammatical and lexical interference in
Russian speech under the influence of the Chinese language, as well as the dialectal features
preserved in it, and come to the conclusion that Russian language is highly preserved even in the
third generation of immigrants from Russia to China and the authors name the sociolinguistic factors
of this preservation: family, educational, professional, psychological, etc.

Key words: language abroad, linguistic emigrantology, Russian language in China, language
personality, speech portrait, dialect form of language, bilingualism, interference
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BeBepneHue

Pycckuii s3b1k 3apy0ekbst Kak 0COObIN (heHOMEH Havajl UCCIIEI0BATHCS B KOHIIE
XX B., Korga smurpauus U3 Poccuu craya OTKpPBITOM TEMOW AJI OTEYECTBEHHOMN
HAyKH M K €€ M3yYCHHIO NPUCTYMWIA HCTOPUKH, (UIOCO(DBI, ITUTEpaTypOBEIbI,
JAUHTBUCTBL. OJJHUM U3 MEPBBIX POCCHUMCKUX SI3bIKOBEOB, OOPATUBIINX BHUMAHUE
Ha ()eHOMEH CYIIECTBOBAaHMS PyCCKOTO sI3bIKa B 3apyOexne, cran KOpuii Hukonae-
Bud Kapaynos [1; 2]. Eme B 1991 r., orBeuas Ha Bompoc «YTO Takoe pyCCKHiA
A3bIK?», OH Ha3BaJl BOCEMb €T0 PA3HOBUIHOCTEH, KOTOPBIE MOKHO CUMTATh (hopMaMu
CYIIECTBOBAHHMS PYCCKOTO SI3bIKa, WK cpepamu ero ObiroBanus. Cpein HUX Kak Tpa-
JMLMOHHO BBIAESIEMBIE, TaK M HOBBbIE ()OPMBI CYIIIECTBOBAHUS PYCCKOTO S3bIKa, B
TOM YHUCIIE — SI3BIK pycCKoM smurpanuu. «KoHedHo, S3bIK HAIIMX SMUTPAHTOB
AMOXH MEPECTPONKH Kak OyJITO HUUEM HE OTIIMYAETCS OT COBPEMEHHOTO S13bIKa MET-
POIIOJINH, U BCE XK€ 3/1eCh HAMEUAIOTCS HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH, CB3aHHBIE IIPEXK/IE
BCET0 C HOBBIMH YCJIOBHSIMU aKTyaJIM3alliu PyCcCKOM peuu 3a pyOexkom. S yxe He
TOBOPIO O SI3BIKE TIEPBOM M BTOPOH (TIOCTIEBOCHHON) AYMUTPAITUH, KOTOPBIA apXUBH-
POBaJl U KOHCEPBUPOBAJI CBOEOOPA3HbIE YePTHI TOTO U IPYTrOro Mnepuojia B €ro 3Bo-
JIFOIMH, YEPThI, MHOTHE U3 KOTOPHIX Ha HICKOHHOM PYCCKOM MOYBE YIUTH B HEOBITHE)»
[1. C. 7—S8]. D10 OBLIO TIO CYTH PEBOIIOIIMOHHOE 3asBJICHUE, TTOCTYKUBIIIEE OCHO-
BaHHMEM JUTs1 pe(IIEKCHH KakK IO TIOBOY cocTaBa (JOpM CYIIECTBOBAHHS COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO SI3bIKa, TAK M UX KAYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK.

[To3aHee MOABUINCH UCCIEIOBAHUS, KACAIOIINECS U3YUEHHS PYCCKOTO A3bIKa
B 3apy0exbe, CHayaJla — Ha MaTepualie 3amajaHoro 3apyoexns [3; 4], 3areM — Ha
MaTepuale BoctouHoro [5]. MccrnenoBaHus pyccKoro si3blka B 3apy0eKbe 00bean-
HSJIO TO, YTO B UX [IEHTPE OKa3bIBANIACH A3bIKOBAs TINYHOCTH, 0000IIICHHAS WU TTep-
COHU(UIMPOBAHHAS, YCIOBUS (OPMUPOBAHUS U SA3BIKOBBIE KOMIIETEHIIUN KOTOPOI
OBLTH 00YCIOBIICHBI COIIMABHBIMEA U COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKUMU (haKTOpaMu
Y 3aBHCENU OT BOJIHBI M TMOKOJICHHs SMUTPALIUU, U BMECTE C TeM 00Jaaanu coo-
CTBEHHOHW crienu(uKoil Mo MpUYMHE CYIIECTBOBAHHS BHE MeTpomojuu. Maes o
PYCCKOM $I3bIKE 3apyOexbsi Kak 0co00i (popMe cylecTBOBaHUS PYCCKOTO HalMo-
HAJIBHOTO S3bIKA HAIIUIA CBOE BOTUIOIICHUE MPU U3YYEHUH PYCCKOTO SI3bIKa BOCTOY-
HOM BETBU PYCCKOI0 3apy0ekbs, HA MaTepuae KOTOPOro 0Ka3ajloch BO3MOKHBIM
JI0Ka3aTh MPaBOMOYHOCTH KapayJsioBckoi uaeu [S5. C. 10—14; 6. C. 14—18].

Kpome toro, cnoxuBmascs k 90-m rr. XX B. B OT€UE€CTBEHHOW JIMHTBUCTUKE
BO MHOTOM 11071 BiustHreM padot FO.H. KapaynoBa Teopust s361k0BOM TUIHOCTH [7]
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OKa3aJlach IEePCIEKTUBHOM JIs1 U3yUEHHsI pyCCKOTI'0 s3bIKa B 3apy0ekbe, BOIJIOTUB-
IIKMCh B CEPUIO PEUYEBBIX MOPTPETOB MPEACTABUTENICH 3aNaJHON U BOCTOYHOMN BET-
Bel pycckol amurpauuu [35; 8; 9; 10—12].

[l ananu3a A3bIKOBOM IMYHOCTH UCIIOJIB3YIOTCS PA3JINYHbIE METOBI, OTHUM
n3 HambOosee A (PEKTUBHBIX ABISETCS COIMAILHO-pEUYEBOE opTpeTupoBanue. Mc-
MOJIB3YS 3TOT METOJI, MOKHO CO37aTh KOMIUIEKCHBIN PEYEBOM MOPTPET A3BIKOBOM
JUYHOCTH, BBIJICJIUB €€ OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHSAX S3bIKOBOU CH-
cTteMbl Ha (hoHE GOPMHUPYIONTUX €€ COMHANTBHBIX (akTopoB. Co3MaHNEM PEUEBBIX
MOPTPETOB 3aHUMANUCh Takue yueHwle, kak T.I'. Bunokyp [13], T.U. Epodeera
[14], E.A. 3emckas [8; 9; 15], M.B. Kuraitropoackas [16], H.H. Po3anosa [16],
JLIL. Kpsicus [17] u ap.

Ilenb HacToOsIILIEN CTaThbU — CO3/IaHUE PEYEBOTO MOPTPETA MIPEICTABUTEINS BO-
CTOYHOW 3MMIpallMM — MOTOMKa PYCCKMX 3MUIPaHTOB B Kuraii, a MIMEHHO B KH-
Taiickoe Tpexpeube, B XX B. AJIs BBISIBICHUS OCOOCHHOCTEH COXpaHEHUS PyCCKOTO
A3bIKa B YCJIOBHUSIX PyCCKO-KUTalCKOro OMIMHIBU3Ma HA JAHHOW TEPPUTOPUH.

Kak n3BectHo, B Kutae 6110 HECKOIBKO MECT COCPEIOTOUCHUS OEKEHIIEB U3
Poccun B XX B. OnHO U3 HUX — Tak Has3blBaeMoe Tpexpeune, rpaHuyaiiee ¢ 3a-
OaliKaIbeM.

Tpexpeube, (kur. —ii[[X, Sanhéqi, Canbxomioit) nmu Canbxd (KHT.), CTAO0
OJIHMM M3 MECT aKTUBHOTO TepeceieHust pycckux u3 Poccun, a umeHHo u3 3abaii-
KaJibsl, B IOCIEPEBOMIOIMOHHBIN nepuo — B 20-30-e rr. XX B. Paiion Tpexpeubs
Ha3BaH TaK IO CBOEMY DPAaCIOJIOXKEHHIO B OacceifHe Tpex pek — [an, epOyn u
Xayi, IpaBbIX MPUTOKOB ApryHH, T1e K cepeaune 20-x rr. XX B. 0b110 607ee 20
pycckux nocenenuii [18. C. 224; 19. C. 36]. bexxenuamu B Tpexpeube B OCHOBHOM
ObuTH 3a0aliKaIbCKUE Ka3aKH, TOKMHYBIINE CBOM CTAaHUIIBI: « ITO ObUIH OexaBIue
OT TpeciieZIOBaHUI HOBOM BIIacTH 3a0aiikalbCKUe Ka3aku, Mepelenne rpaHuily
CO CBOMM CKOTOM M OCEBILME Ha MPUBOJIBHBIX TPEXPEUCHCKUX 3eMisiX. Tak co-
3nancs B MaHbpuwKypuH, 3a pyOexKoM, 3TOT KHUBOW OCKOJIOK KOHIOBOH, Kazauben
Pycu, uyaecHo coxpaHuBIIEH CBOM KpaCOYHbIH OBIT U ClIaBHbIE TPAAULIUU Ka3zaye-
ctBay [20].

O0BbeKTOM peyeBOro NOPTPETUPOBAHUS B CTAThE BBHICTYINJIA S3bIKOBAs JINY-
HocTb Mpunbel HukonaeBHbI ' pOMOBON — NOTOMKA pyccKHX nepeceneHues B Ku-
Tail B Hadasie XX B., )KUTEJIBHUIIBI TOpOJa .Ha6y,I[aJ'II/IHI>1, pacIog0XEeHHOTO B
Tpexpeuse.

N3yueHune pycckoro si3plka B 3apyOekbe, a UIMEHHO B BOCTOYHOM 3apyOe-
xKbe — B Tpexpeune, sABIICTCA BKIAZAOM B JIMHTBUCTUYECKYIO SMHUIPAHTOJIOTHIO,
4YTO 00YCJIOBIIMBAET AKTYaJbHOCTH HcclieoBaHus. KpoMe Toro, akTyanbHOH pa-
00Ty JenaeT U BhIABJICHUE (PAKTOPOB COXPAHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKA B YCIOBHAX
OMJIMHIBU3MA, B YACTHOCTH PYCCKO-KUTaCKOro OMIIMHIBU3MA, Ha IPOTSXKEHUU He-
CKOJIBKUX ITOKOJICHUH.

! JlaGymanuHp — HOBOE Ha3BaHHE HACEICHHOTO IyHKTA. B MCTOYHHKAX BCTPEYaeTcs CTApOE Ha3Ba-
aue JlabnapuH.
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Hayunas HOBHM3Ha HcclieJOBaHUs 3aKJIIOYAETCA B MPEANPUHSATOM BIIEPBbIE
aHaJM3e S3bIKa PyCCKOTO BOCTOYHOTO 3apy0eKbsi B OJJHOM U3 MECT PyCCKOTO pac-
cestHus B XX B. — B KuTaiickoM Tpexpeuse, a Takke BO BBEICHUH B HAYUHBIN 000-
POT YHUKAJIBHOTO MaTepuaia — 3alucedl YCTHOM pedn IpeiIcTaBUTENsI TOTOMKOB
PYCCKHX B KMTaliCKOM Tpexpeube U MPEeANPUHATOM OIBITE €r0 PEYEBOro MOPTpe-
TUPOBAHUSI.

3anucu yCTHOM peun MOTOMKOB pyccKuX B Tpexpeube ObLIN OCYIIECTBICHBI BO
BpeMst Hay4dHbIX dKcrieaunui B Kurait B 2017 u 2018 rr. ¢ uX 700pOBOJILHOTO COTJIa-
cHsl B HeOUIMATBHOM JoMaInrHel ooctaHoBKe. Hamm nHGOpMaHTBI OXOTHO IIITH Ha
KOHTAKT, OBLIHM pajibl BCTpEUe ¢ PyCCKUMU U3 Poccuu, MHTEPECYIOMUMUCS UX KU3-
HBIO, OBITOM, HCTOpUEH BOSHUKHOBEHHS PYCCKOW nuactopsl B Tpexpeune, a Takxke
BO3MOXHOCTH TOCITYIIATh PYCCKYIO p€Yb U CAMUM MOTOBOPUTH MO-pyccKu. Jlanexo
HE BCE M3 OMNPOIICHHBIX HAMHU MPEACTaBUTENEH MOTOMKOB pycckux B Tpexpeube
MOTJIH CBOOOTHO TOBOPHUTH Ha PYCCKOM SI3bIKE; HEKOTOPbIE OOHAPYKUBAJIN MOHUMA-
HUE PYCCKOM peuu, HO B TO e BpeMsi ObUIM HE CIIOCOOHBI BCTyHaTh B Oecemy Ha
pycckom. Mpuna HukomaeBHa OTHOCHUTCS K YHUCITY T€X, KTO CBOOOJIHO TOBOPHUT TIO-
pYCCKH, BIafies HE TOJIBKO YCTHOM, HO U MUCbMEHHON (POPMOM pyCCKON peyH.

CouunanbHo-pe4deBoe noptpetuposaHue U.H. 'pomoBon —
NOTOMKA PYCCKUX nepeceneHueB B Tpexpeube

A3blkoBble kKoMmneTeHuns N.H. '[poMmoBOI 1 4NeHOB ee ceMbU

S3pIKOBYIO KOMIIETeHIMIO MprHbl HUKOIa€BHBI COCTABIISIOT J1Ba SI3bIKA: KH-
TalCKUI U pyCCKHM, 00a UCTIONIB3YIOTCS €10 B MTUChbMEHHON U ycTHOU opme. Oc-
HOBHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS KUTAMCKHIA, HA KOTOPOM OHa FOBOPUT BO BCEX CHTYa-
IUSAX 0UIHMATIBHOTO U HEO(UIIMATLHOTO OOIICHNUS; PYCCKUI HCIIONB3YETCS CUTY-
aTUBHO — C PYCCKOTOBOPAILIUMH MPEACTABUTEISIMU JAUACIIOPHI U C TPHUE3KAI0-
MU B Tpexpeube pyCCKUMU.

Hpuna HuxosaeBHa sBIs€TCS HEOPAUHAPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO, YEM U
MIpHUBJICKIIa Hallle BHUMaHKUEe. Ee TMYHOCTh BBI3BIBAET UHTEPEC HE TOJIBKO Yy JIMHT-
BUCTOB, HO MU y HCTOPUKOB W juteparypoBeaoB [21. C. 60—62, 266—305;
22. C. 231—239].

Wpuna HukonaesHa (xutaiickoe ums Ban Crowxn 751 Wang Xiuzhi), po-
mwtack B 1942 r. B Kutae, B mocenke anmyuan: // Mos mama 6wina 6 nocenxe I an-
oyuu // He 3nato ooesocanu / nem? <...> [lluseii / nanpomue Onoyu / ona no Ap-
eynu // Onouu / mym Iluseti // Om [lluseu nomom 660k ovina nocenok I anoyuu /
80M ANOHYLL D0e3ACANU 00 MYOda //.

Bosocts 1lupsii (2% Shiwéixiang, I1lusoiicsan) oObeauHEHa C APYroi

HAIIMOHAJLHON BOIOCTBIO — JHBX3-Pycckoit Bonocteio (RN Z Bk Rk 2
Enhé Eluési zi minzd xiang?, DHbX33710CHIBYMUHBIBYCAH) [23], a ceno Iusit —

2 Bce cl10Ba HAa KUTAHCKOM SI3BIKE JOar0TCA B IMHBUHE — CUCTEME TPAHCKPUIIITUA KHUTaMCKOIO sSI3bIKA.
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LIEHTP BOJIOCTH, PACIIOJIOKEHO HAaPOTUB poccuiickoro cena Onoun HepunHcko-
3aBoIcKOTO paiioHa 3abalKkanbCcKOTO Kpas. B Hawame XX B. pocCHHCKO-KUTaCKas
rpaHuIa OblIa OTKPHITA: JKUTEIH 00CHX CTPaH MOTJIH OECHPEIsATCTBEHHO IepeMe-
martbkest u3 Poccun B Kutait u B o6patHoM Hanpasienun [24. C. 42].

Marts M.H. — Hanexxna MBanoBHa I'pomoBa (B neBudecTBe MEHOBITUKOBA),
1918 r.p., poaunach B CMELIaHHOM Opake OT pycCKOW MaTepy U OTLA-KUTai1a.

babymika nmo marepu — AHHa MEHOBIIMKOBA, pyccKasi, Oblia U3 COCTOSITEIb-
HOU CEMbHU, BIIaJiela PyCCKOM rpaMOTOM, yunia n1ous, H.W., pycckoMy sA3bIKy.

Jlen mo Matepu — KHTael U3 IPOBHHIIMKN X309H1.

Oren I.H. — kopeer, oHa Ha3BIBAET €TO «KOPEHHOU omeyy, T.e. ONoIoThye-
CKUIl, IPOTHBOIOCTABIISASL TaKUM 00pa3oM OTYMMY, KOTOpPOro OyAeT Ha3bIBaTh
«poonoii omeyy. Poxnoit orenr U.H. ciyxun odurepom SInoHcKol apmuu®, npu
OTCTYIUICHUH SIIOHLEB YIIEN BMECTe ¢ HUMU: Mx / kak enanu / anonyeé / u o no-
besican ¢ snonyamu / max u yoexcan //.

Otuum MN.H., «poaHoii oTey, — METHUC, POKIEH OT PyCCKOM MaTepu U OTLa-
kutanna. Mmen xuraiickoe ums Ban L34 u pycckoe nmsa — Huxonain MiBanoBuy
I'pomos. [TepBbIM 1 OCHOBHBIM s13b1KOM Hukomast IBaHoBHWYa OBLT KUTAMCKUI; pyC-
CKHM $I3bIKOM BJIAJI€J TOJBKO B YCTHOU opMme. Hukonait IBanoBHY city>kui nepe-
BOJIYMKOM B TIOTPaHUYHBIX Boickax KpacHoil apmuu, 3aTeM emy ObUIO pa3penieHo
pabotate B 3abaiikanse: [locmasunu e2o nposooums nposoda // Ilepsvie nposooa
6 Yumunckou oonacmu / Hepzasoockuii pation / 6om no ecemy patiory npogoouiu
nposooa //.

babymika mo otunmy — Mapus ['pomoBa, pycckas, «uz 6eonoco ooma». Ee
dhamunuro Hocwsr otyuM U cama M.H.: Bom mwut menepwv ece I pomoswvr // Ilo-6a-
oywke //.

Hen o otunmy — Ban XyH3u, kuraen u3 nposuHuuu [lanpayH.

N.H. ormeyaia, 4TO OTYUM TOBOPHII CO CBOEH MAaTEPHIO MO-PYCCKH, CIIEI0Ba-
TETbHO, MATEPUHCKHM, a BO3MOYKHO, M JOMAlIHAM si3bIkoM* B ceMbe ponureneii
oT4YrMa ObIT PYCCKUH SI3BIK, HECMOTPSI Ha TO, YTO MX Opak ObUI CMEIIaHHBIM U ITPO-
YKUBAJIM OHU Ha TeppuTopun Kuras.

Takum obpazom, 6abymika M.H. mo matepu, pycckas, u 6adymka 1.H. mo ot-
4UMY, PyCCKas, IPEICTaB/IsUIN IEPBOE NOKOJIEHHUE nepeceneHnes u3 Poccun; matsb
N.H. u ee otunm, NOIyKpOBLBI, — BTOPOE MOKOJIeHHE, a cama M.H. oTHOCUTCA K
TPETbEMY IIOKOJIEHUIO.

Myx U.H. — Jleonna BanoBuu SAxkumos, 1941 r.p., MeTuc BO BTOPOM MOKO-
nenun. Ero Mmatb — Ynura AprembeBHa SIknMoBa — pycckasi, OTel] — KUTaell U3
MIPOBUHIINU X303H.

Jlomamaum s1361Kk0M B cembe M. H. Ob11 pycckmii: oHa pacckasbiBaia, 4To ¢ My-
’KEM FOBOPUIIH MO-PYCCKH, «K020a He NOMHUNIU — CMECHY.

3 MaHbwKypHsi, Ha TEPPUTOPHH KOTOPOTo pacnosaraercs Tpexpeuse, ¢ 1931 mo 1945 rr. Gbua ok-
KynupoBaHa SnoHueil.

* MBI onmpaemcs Ha KIAcCH(PUKAILMIO UCTIONb3yEMbBIX B KOMMYHHKAIIMH SMUTPAHTOB U MX TOTOM-
KOB SI3BIKOB, TIpeoxernyto E.A. 3emckoii [9. C. 33—34].
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VY crapmmx poJCTBEHHUKOB B CEMbE UCIIOJIb30BAIMCH POJHBIE ISl HUX S3BIKU:
MaTb 1 cBekpoBb 1.H. roBopuinu 1pyr ¢ Apyrom no-pyccku; OTYMM U CBEKp — I10-
KUTaNCKHU.

Takum 00pa3om, B MHTEpHAIIMOHATbHON ceMbe V.H. TOBOPAT Ha pa3HBIX s3bI-
Kax: Joma-mo 206opum: 6abyuwiku — no-pyccku / 0e0yuwKu no-kumaucku // A mol
2080pUM K020a — cmech // Yymb-uymo He 106K0-mo / nepesepuem no-Kumaucxku //
B makux oomax u no-pyccxu / u no-xumaiicku //.

Y N.H. uerBepo nereit. Y BceX AeTe KUTAWCKUN SI3BIK SIBIIETCS NEPBBIM U
OCHOBHBIM. [lo-pyccku TOBOpSAT Tpoe W3 YeTBEpbIX: crapmas 104b — JI1oOoBb,
1961 r.p., okoHuMITa XapOUHCKHI HHCTHTYT PYCCKOTO SI3bIKa, B HACTOSIIEE BPEMS
JKUBET U paboTtaeT B T. MpkyTcke; BTopas noub — JlunHa, 1964 r.p., okoH4mia ¢a-
KYJIBTET PYCCKOIO si3bIKa XaMIapCKOro MHCTUTYyTA; Milajaumas nouyb — Harainbs,
1973 r.p., yuunacp pycckomy si3bIky B I. [llanxae. CoiH — Anekcelt, 1966 r.p.,
OKOHYMJI CPEJHIOKO KOy B I. JIabyaanuHp, MOHUMAET MO-PYCCKU, HO HE TOBOPHT.

W3 yetBepbix BHykoB M.H. 1BO€ 3HAIOT KUTAMCKUIl ¥ aHIHMICKHUI (OAHA U3
HUX HUCHOJB3YET aHTIMHCKHIA A3bIK B Mpodeccuu), 1BOe — KUTANCKUI U pyCcCKU
(xuByT B Poccum).

B 1944 r. otunm M.H. BMecTe ¢ )ke€HOM U IPUEMHON JoUephlo ye3xkaeT B Poc-
cuto. C nByx net U.H. xwuna B cene Hepuunckuii 3aBox B 3abaiikanbe. Tam oHa
OKOHYMIIA 4 Ki1acca pycckol mkosibl. B 1955 r. cembs Bepnynace B Kuraii, roe 1.H.
MpOoI0JDKKIIIa 00yueHne B KuTaickoi mkone. Ha moMmeHnT Bo3BpareHus B Kurait
OHa HE rOBOPHJIA MTO-KUTAWCKH, HE yMEJla YUTATh U MUCATh. 3Haja TOJIBKO OJHO
cioBo — B f-jidnzi «nooicnuybLy, MOTOMY UTO «Witobuna cmpuus bymazyy. Ilocne
OKOHYAHMS KUTAWCKOW CpeJHEeH MIKOJIBI MPOJOJIKUJIA M3ydaTh PYCCKHUM SI3bIK B
BYy3€, MIPOIIIA KypChl PyCCKOT0 si3bIKka B [IeKMHCKOM yHUBEPCUTETE MHOCTPAHHBIX
a3bIKOB. [IBaanate msats et M.H. npenogaBana pycckuil si3bIK B IIKOJIE.

W.H. moxeT cB0O0IHO Oece1oBaTh Ha PYCCKOM SI3bIKE HA Pa3HbIC TEMBI: )KU3Hb
1 OBIT IOTOMKOB PYCCKHUX IepecelieHIeB B Tpexpeube, UX TpaAuLuK 1 00bdau. 3Ha-
YUTEIBHYIO YacTh Oecebl cocTaBmiIN pacckasbl M.H. o ee cembe, 00 nctopun Poc-
cun 1 Kutasi, 0 pycckoM si3bIKe, O ee padoTe yUUTEIeM PyCCKOTO SI3bIKa B IIKOJIE.

OcobeHHoCcTH pycckon peun N.H. F'pomoBoii

PedeBoe noprperrpoBaHue mpearnonaracT aHajanu3 rOBOPSALIEH A3bIKOBOU JINY-
HOCTH Ha pa3HbIX YPOBHSAX S3BIKOBOM cucTeMbl. COlManbHO-pEYeBOE MOPTPETUPO-
BaHHE TIOKA3bIBAET KOPPEISALNIO MEKIY S3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSMHU TOBOPALIEH
JUYHOCTH M COLUANBbHBIMU (hakTopamu, GOpMHUPOBABIIMMHE €. YKaxkeM Ha (poHe-
TUYECKHUE, TPAMMATUYECKUE U JICKCUYECKHE OCOOCHHOCTH pycckoil peun UpuHbl
HukonaeBnsl [ poMOBOI1, MOTOMKA PYCCKHX MEPECENICHIIEB B Tpexpeube B TPEThEM
MTOKOJICHUH.

doHeTnyeckme ocobeHHOCTU

Boxanusm
1. Tun mpemymaapHOTO BOKAJIM3Ma TOCTE TBEPJIOTO COTJIACHOTO — aKaHbE:
8mapot, namom, nadxcuivle, MaIAObIMU, AOHALO0OKAMU, CABCEM, NAXOJCE, XAMENd,
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nacenxe. Hapsimy ¢ 3TUM B HEKOTOPBIX CJIOBax HaOIt0jaeTcsi okanbe. Hanmpumep, B
CIIOBE «MOH2OIKAY.

2. B mepBoM mpemymaapHOM cCIOre MOcie MSITKHX COTJAcHBIX Habmromaetcs
WKAHbE — UNOHYbL, OOU3IICATIU, KOPUHHOLL, NUPUAMKAX, 8CU20A, NUPULIOYM, CUM-
HAOYAmMwlX, HUMHOMNCKO.

Konconanmuszm

1. BrimageHue cornacHOro B €IMHUYHBIX CIydasx: Acmpanuu, 8 Acmpanuto
(BMecTO: ABcTpannu, B ABCTPaJIHIO).

2. IlpousHoIIIEHHE B HEKOTOPBIX CIIy4asix Ha MecTe [11] 3ByKa [c]: sHe[c]|Ho-
cmbio.

3. O3BOHYEHHE TIIYXOTO COTJIACHOrO 3BYKa [C]| B MO3UIIUHA MEKY TJTACHBIMH:
Ko[3]yaro, 0o[3]ok.

4. OrnymieHne 3BOHKOTO COTJIACHOTO 3BYKa [1]: [m]ouka (BMecTo: T0UKa).

5. [IpousHoieHne 3ByKa [K]| ¢ MPUABIXaHUEM, KaK 3TO MPOUCXOIUT B KUTAM-
CKOM $I3bIKE TIPU MIPOU3HOILIEHHUH 3BYKa [K]: K*mo.

6. Peamuzanus ¢oHembl /4/ kak TBepAou mmmsmed addpukarer [Tii]:
Ho[mut]y, do[mut]a.

7. Peanuzanus ¢hoHEMBI /11’ :/ KaK TBEPAOTO M0JTOTO [11: |: [ww]ynan, e[wut]o,
npolww|aromes.

Axyenmonozaust

HexkoTopsie ciioBa MpOM3HOCATCS € HApYIIEHUEM aKIIEHTOJIOTUYECKON HOPMBI:
younu, 6 Ilexuné, 0o Xapound, suy, eemowku, Kabanos, wiogep, 6620m, NOHAIU,
pocmum, 3aCmpenuiu.

Ha ¢donetnueckom ypoBHE B pycckoil peud Hamiero nHdopmaHnta Habmo1a-
€TCSl OTHOCUTEIIEHO HEOOJIBIIIOE KOJTMYECTBO OTCTYTUICHUH OT (DOHETHYECKUX CTaH-
JAPTOB PYCCKOTO SI3bIKA TI0 CPABHEHUIO C PEUBI0 IPYTHX MOTOMKOB PYCCKHUX Tepe-
CEJICHIIEB, MPOoKUBaOIMUX B Tpexpeuse. [IpuunHOil TOro, 4TO B LIEJIOM MPOU3HO-
menue M.H. cooTBeTCTByeT HOpMaTUBHOMY, SIBIISIETCS €€ clielnaibHoe 00pa3oBa-
HUE, CBSI3aHHOE C M3yUYEHUEM PYCCKOTO S3bIKa, M MpOodeCCHOHATbHAS JESTCIb-
HOCTh — PaboTa yuuTeNIeM PyCcCKOTo s3bika. Kpome Toro, mpoBeieHHbBIE B IETCTBE
B Poccu rosibl cnocoGCTBOBANIM OCTAHOBKE PYCCKOTO IPOU3HOIICHUS.

HekoTopsle U3 mpeAcTaBIeHHBIX BbBINIC (DOHETHUSCKUX OCOOCHHOCTEH pedw
N.H. obycnoBnens! nHTEphEpeHIINE O/ BIUSIHUEM KUTAICKOTO A3bIKA: ) 03BOH-
YeHHE TIIyXUX 3BYKOB (. 3) U OriIylIeHHe 3BOHKUX (11. 4) CBSA3aHO C OTCYTCTBUEM
B KUTaCKOM SI3bIKE (DOHOJIOTUYECKHUX MPOTUBOMOCTABIECHUH TTyXUX ¥ 3BOHKHX CO-
riacHbIX [25. C. 30], 4To MpUBOIUT K UX HEPA3IMUYEHUIO B PyCCKOM pedyn KUTanIeB-
OUIMHTBOB; 0) MOSIBIIEHNE MPUIBIXaTEIBHOTO dJIEMEHTa B peuH (1. 5), CBI3aHHOTO
C MPOTHBOITOCTABIICHUEM MPUABIXATCILHBIX-HETIPUABIXATSITLHBIX COTJIACHBIX B KH-
TaiickoMm s3bike [25. C. 40]; B) mpousHomieHue [4] kak [Tui] (1. 6) mo Tumy Onmkaii-
IIeTO B apTUKYJISAIIMOHHOM OTHOIICHHH K PyCCKOU addpukare 3ByKa KUTANCKOTO
s3bika [26. C. 28]. OgHako NpOU3HOIICHHE [4U] KaK [TII] BCTpeYaeTcs U B TOBOpax
3abaiikanes [27. C. 185], mo3TOMY CI0XKHO J1aTh OJTHO3HAYHBIN OTBET, SIBISCTCS JTU
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OIHMCaHHOE SIBJICHUE CIIy4yaeM MHTepPEpeHINH, WK 3TO JTUaJIeKTHas 4epTa, yCBO-
ennas M.H. ot pycckoroBopsimux B Tpexpeune u 3abaiikalibe — HOCUTENeH 3a0aii-
KaJIbCKUX TOBOPOB.

Taxum oOpaszom, npousHouienne M.H. ¢popmupoBanoch, ¢ 0JHOH CTOPOHBI,
IIOJl BO3ACUCTBUEM PEUYEBBIX NPOU3HOCHUTENBHBIX ITPUBBIYEK HOCUTENIEH PYCCKOTO
JUAJIEKTa, & C JPYIrO¥ CTOPOHBI — IO BO3JAECUCTBUEM KUTAMCKOIO SA3BIKA, B CPELC
KOTOpOro oHa Haxoauiach. [1o100Has TeHaeHIMs HAOII01aeTCsl U B PeUd APYTuxX
MIOTOMKOB PYCCKHX, PO’KICHHBIX B CMeIIaHHbIX Opakax B Kurae kak B Tpexpeube
[28. C. 123], Tak u B qpyrux rpanuvaniux ¢ Poccueii pernonax Kuras [29. C. 16].

Mopgonorndeckne ocobeHHOCTH

1. HaGnromaercs ucmnonb30BaHUE OJHOM MaeKHOW (POPMBI BMECTO IPYTOMA:
B. n. ucnonesyercs Bmecro Il. n.: 6 wxony nuxoeoa ne nuna; Il. n. Bmecro B. m.:
KUMAUCKUll A3bIK OH YYUl HayaaibHyio wikony; P. . BMecto B. 1.: ko20a 5 e30una 6
HUpkymcka; B. 1. BMecTo P. 11.: ne 6v110 nracmmaccy; P. n. Bmecto I1. n.: 52 6vina
OMAUYHUYel NAMO20 KAACCda.

2. B HEKOTOpBIX ciTydasx Ha0JIt01aeTCsl HECOTJIACOBAHHOCTh IPaMMaTHYECKUX
dbopM poja: Ha kakotl coopanuu; Oblia NOCENOK.

3. I[Ipu o6pa3oBarnu MH. 4. OTMEUYEHO HCIOJIE30BaHUE (DJICKCUU -BI BMECTO
(braexcuu -a: cmekibl.

4. OTMeuaeTcsi UCIOJB30BaHUE OAYIIEBIEHHOTO MECTOMMEHHUSI K020 BMECTO
HEOYUIEBIEHHOT'O YMo: 5 8amM KO20 OMOaM.

5. Mecronmenus 3 1. OH, OHA, OHO YMOTPEOJSAIOTCS B KOCBEHHBIX Majekax
0€3 HaYaJIbHOTO «H»: Ha eM, 3a eM.

6. HaGmroaercss ucnosib30BaHuEe MPUIIAraTeIbHOTO ¢ OKOHYAHUEM -bls BMe-
CTO —ble: MOJI0ObIA.

7. 3aduKCHpPOBAaHO YIOTpEOIICHHE B TIpHIarareIbHOM cypduKca -06 BMECTO
cydukca -cx: omyoswiii.

8. Habnromaetcst ynotpebnenue mecroumenns 3 1. W. . Ex. 4. B popme: one.

9. OTMeuaeTcs UCTIONIb30BaHUE I1AaroyoB 1 cipsbkeHus B popme 3 1. MH. 4. ¢
OKOHYAHHUEM -YT: X0OI0M.

10. Mcrionb3yeTcss BO3BPATHBIA TIJIArojibHbI MOCTHUKC -CA HAa MECTE -Chb!
pazvenacs, poounacs, CLyyunocs.

CuHTakcn4yeckme ocobeHHOCTU

1. OTmMevaeTcst HenmpaBWIIBHBINA BBIOOP MIPEAJIOTOB: CYIHCUL 00 AMypy.

2. YnotpeOieHre mpeyioroB B COOTBETCTBUU C JUAIEKTHON HOpMOH (0o BMe-
CTO 8: e30una 0o Upxymcka, 0o Yumuwt).

3. B HEKOTOpBIX Ciy4asiX OIyCKaeTcsi Mpe/ior: (Ha) Ko2o-Humv HAdeHYm
wy6y, ona (u3) bracosewencka, nomom (B) namolii nepewina ¢ cpeoHo WKOY,
OHa (00) 8oceMbOecsam 80CbM0O20 200d HCUA.

4. TIpenyor «B» HCIONB3YETCS BMECTO MPEIUIOTA «HAY: 51 8 nepeom smaice /
6 mpemvem smadice noopyea / Hiopa srcueem //.
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5. [lpu mOCTpOCHUU MPEIIOKEHUH MOXKHO OTMETUTh CHHTAKCHUYECKHUE KOH-
CTPYKIIMH, TIPEICTABISIONINE COOO0M KallbKU ¢ KUTACKOTO sA3bIKa: A / 6om ceuuac 6
Tpexpeuve-mo pyccxuil A3blKk MeHbuie U MeHbule cmano // Mue max scanxo // A snce
yuumenvhuya // Tax socanxko mepsimo pycckuil s3vik // Tym 6ce meHbute u meHvuie //.
B kuTalickoMm s3bIKe BBIICIICHHBIM KOHCTPYKIUSM (MECHBIIIE M MEHBIIIE + CTaJ0) CO-
OTBETCTBYET KOHCTpyKims #%E#i+ mpunararensHoe U1 BhIpa)kKEHUs MOCTEIECH-
HOT'O YMEHBIIICHUS WM YBEITMUCHHS] HTHTCHCUBHOCTH KaKOTO-THOO MpH3HAKA.

[TpoBens ananu3 MOp(OTOrHUECKUX U CHHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH peun
W.H. MoxHO cnenath BBIBOJ O TOM, YTO B IIEJIOM PE€Yb COOTBETCTBYET I'paMMaTH-
YECKOW HOpME PYCCKOTO si3blKa. OTCTYIIIEHUSI OT TpaMMaTHUYeCKONH HOPMBI pyc-
CKOTO $SI3bIKa OOBSCHSAIOTCS KaK BIUSHUEM AHAEKTHON HOpMBI, KoTopyro M.H.
YCBOMJIA OT PYCCKOSI3BIYHBIX WJIEHOB CBOCH CEMBbH, TaK M MHTEp(EpEHIHEH MO
BIIUSTHUEM KHUTacKoro s3bika. OTMedeHHbie B peun VM.H. nuanexTHbie sSBICHUS
(mammpumep, hopma oré, ynorpeOdacHrHe MECTOUMEHHS K020 BMECTO 4mo) BCTpeda-
10TCsl Ha Tepputopuu Boctounoro 3abaiikanes PO [27. C. 184].

Jlekcuyeckme ocoObeHHOCTU

1. OcobennocThio nekcukona U.H. siBnsieTcs MCroib30BaHUE YCTOWYHUBBIX CO-
YETaHUW CJIOB: KOpeHHOU omey — JUIsl 0003HAUEHUSI POJHOrO OTIa MO KPOBH, a
POOHOT omely, BOCIUTABIIIETO €€, OHA Ha3bIBaeT OTYHUMA.

2. HaGnromaroTcsi MHOTOUYHMCIICHHBIE CIIydaW JICKCUYECKOW WHTephepeHInn
MOJ1 BIUSTHUEM KUTalckoro sa3bika. Hamp., roBops o nome, M.H. ncnonb3yer cioBo
«KomHamay. DTO IPOUCXOAUT IMIOTOMY, UYTO B KUTAHCKOM A3BIKE CJI0BO B F nMeer
JIBA 3HAUCHUSI «KOMHaTa» U «Jom». [lpyroit mpumep: u3BecTHo, uTo B Kurae, mo-
MHMO OOIIMX HAMMEHOBAHUN MEPUOAO0B 00yUYeHHsI (HayallbHasl, CPEIHss, CTapiias
1IKOJIa), UMEIOTCSI U HAMMEHOBAHMSI TOTIOJHUTEIbHBIX IEPUOIOB: HAMP., CPEIHSISA

1KoJIa TepBoii crynenu (kut. #FZ% H % chiiji zhongxué). LH. He 3HaeT, Kak 3To

BBIPA3UTh [10-PYCCKH, IOATOMY Ha3bIBAET ATOT NEPUOJ «NEPBas CPeOHss UKONA».

3. B nexcukone WM.H. oTmedaroTcsi quUadeKTHHIE CIOBA : MapouKu, HAIUG-
HYWKU, YepKea, HOHYe.

4. 3apukcUpoOBaHO YACTOTHOE WCIIOJIb30BAHHWE PA3TOBOPHOW JIEKCHUKH:
3HAMbCA, y@udamb, 6bl60J10Ub.

5. Ucnonb3yercs NpocTOpedHas JEKCUKA: HAKIACHb, MAHAMKU.

6. HexoTopsie coBa yrnoTpeOstoTCsl B 3HAUCHUSIX, KOTOPHIE HE CBOMCTBEHHBI
JUTS COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa. TaK, CII0BO «KUOAIUCHY YIOTPEOIIETCS B 3HA-
YEHUH «IEPEXONUIIH, yOeramam», CIOBO «8blYUCMULA» B 3HAYCHUH «cIeajna
abopT», CIIOBO «8blULIa» — B 3HAUCHUU «yeXallay, KHAIanamsy ynorpeonsercs B
3HAUCHUU «HAIUCATHY.

5> OTHECEHHOCTB CJIOB K JUATIEKTHBIM, PA3TOBOPHBIM U IIPOCTOPEYHBIM JaHa HA OCHOBE JIaHHbIX To-
KOBOTO cJoBaps pycckoro sizbika [I.H. Ymakosa [30].
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Amnanu3 nexkcukona M.H. mokasain, 4to B ee peuu, ¢ OTHON CTOPOHBI, YACTOTHA
JUAJIeKTHAs U pa3roBOpHas JIEKCUKA: OHA YCBOWJIA €€ OT PYCCKOTOBOPSAILIUX CTap-
IIKMX YWICHOB CBOEH CEMbH M PYCCKOSI3BIYHOTO OKPYXKEHHUSI, MPEICTABIEHHOIO HO-
CUTEJSIMU PYCCKOro auajiekTa. bosbiioe KoJIM4ecTBO pa3roBOPHBIX CIOB JAEMOH-
CTPUPYET MCIOIB30BAHUE PYCCKOTO SI3bIKA MPEUMYIIECTBEHHO B OBITOBOM 0OIIIe-
Huu. Hapsny ¢ 3TuM oTMedaeTcsi 3HaHHe Ha3BaHUI MHOTHMX pealnuil COBPEMEHHOM
POCCHUICKOM KM3HU BCJIEICTBHE KOHTAKTOB C IETbMU U BHYKaMH, TIPOKUBAIOIIUMHU
B Poccun, noesnok B Poccuto. C namu M.H. roBopuiia TOJIBKO MO-PYCCKH: €€ CII0-
BapHBIN COCTaB IOCTATOYCH ISl CBOOOAHON KoMMyHUKaluu. C APyroil CTOPOHHI,
MHOTOYHCIICHHBI B €€ PYCCKOW pedM Ciydau JCKCUYCCKOW HMHTEePPEPECHIINU IO
BJIIMSTHUEM JIEKCUUECKOM CUCTEMBI KUTAMCKOTO S3BIKA.

lMucbMmeHHasi peyb

N.H., kak MbI yKa3bIBajy, YATAET U MUIIET MO-PYCCKHU. ITO €CTECTBEHHO, I0-
CKOJIbKY OHa MPO(eCCHOHAIBFHO ObLIa CBSA3aHA C PYCCKUM SI3BIKOM.

Bosnbiiol uccnegoBaTeNbCKUA UHTEPEC NI U3YUYEHUS PYCCKOM peyYd BBI3bI-
BaeT Terpaab-neceHHuk W.H., koTopyio ona Hayana Bectu B 1958 r., HECKOJIBKO
JIET CIyCTs Mocje Bo3BpalleHus B Poccuio, 1 B KOTOPYIO 3aluchiBajla TOHPaBUB-
ecs e pycckue MmecH, CTUXU, YaCTYIIKHU, a TaKKe KyJIMHapHbIe pelenTsl, a-
peca, 4ToObI «He 3a0bimb pyccKuli A361k». TEKCTHl TETPaaAN BHICTYHAIN 00BEKTOM
TEKCTOJIOTUUYECKOT0 aHaimmu3a B padoTe A.A. 3abusko [22]. DTH TEKCTHI IPEACTAB-
JSIFOT OOJBLIONW MHTEPEC W AJIS TMHTBUCTHUYECKOTO aHain3a, 0003Hauas mepcerek-
TUBY JaJbHEUIIETo UCcCe0BaHus. Bce TeKCThI 3anucanbl Ha CiIyX, IO3TOMY B HUX
BCTpeuaeTcss Oonblioe KoiaumdecTBO opdorpaduueckux omubok. Hamp., cyoobe,
bpaosiea, npe2odicas, necoHs, uyACMywKU, moso (TOro), ManuHvka (MajeHbKast),
CMPOWIHOT, 8AXIU, XOPOULO HA 20PKU HCUMb, HA Ccmene, NOOHUMAMCS, pacmo-
eamcs, Ha cope cmoum bepe3 U Ap. OTHAKO 3TH OUIMOKU LEHHBI TEM, YTO IO HUM
MO>XHO PEKOHCTPYHPOBATh CIEUU(UUECKHUE YEPThl PYCCKOTO MPOU3HOLIEHUS,
cBoiictBerHble V. H. kak A3bIKOBOI JTUYHOCTH U KaK MPEICTABUTEIHHUIIE PYCCKO-
TOBOPSILEro coluyMa B KuTaiickom Tpexpeube co BceMU NMPUCYLIUMHU €My Jua-
JIEKTHBIMU U IPYTUMU OCOOEHHOCTSIMH.

3aknouyeHve

Peuesoe noprperuposanue Mpunsl Hukomaesus! I poMOBOi, IpeACTaBUTEIIb-
HUIBI TPETHETO IIOKOJICHHSI PYCCKHX IEPECENICHIEB B KuTalickoe Tpexpeuse, moka-
3aJ10, YTO OHA COXPaHMJIa BEICOKUH YPOBEHB BJIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

Ha xopomryto coxpanHocTb pycckoro si3bika y M.H. Gonbiioe Bausinue oka-
3a7M (aKTOPbI SKCTPATMHIBUCTHUECKOTO XapaKTepa: CeMeWHBIN (pociia B ceMbe,
rZie JOMAIIHUM SI36IKOM OBUT PYCCKUH; ¢ OBYX A0 13 ;eT xuia B poccuiickom 3a-
Oaiikanbe; UMeeT POACTBEHHHUKOB, NMPOXHUBAIOIUX B Poccuu, 17 KOTOPBIX pyc-
CKUI SI3bIK MOCTENIEHHO CTAHOBUTCS MEPBBIM U OCHOBHBIM; BO3MO>KHOCTH IOCE-
math Poccuio), oOpa3oBarenpHblil (M3y4yana pycCKUM sI3bIK B BbICIIEM Y4eOHOM
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3aBeJICHUN), MPOpEeCCUOHATIBHBIN (ObUIa YUYMTENEM PYCCKOTO sI3bIKa M JHMTEpa-
TYpbl), ICUXOJIOTMUECKUN (BBICOKAas MOTHBALMS K COXPAHEHHIO PYCCKOTO S3bIKa,
CTpEMJIEHHE CO3/1aBaTh U MOJIEPKUBATh PYCCKUI KpyT OOIIEHUs ), XOTs B IIOBCE-
JTHEBHOM 00IIeCTBEHHOW KOMMYHHKAIIMA OCHOBHBIM SI3BIKOM JUIS HEE BBICTYMAeT
SI3bIK CTPAaHbI ITPOKUBAHUSA — KUTANCKUU.

Kak noxa3zanu HaOIr0A€HUS, KUTAHCKUH S3bIK TAK)KE OKa3ajl BIMSHUE Ha pyc-
ckuii 51361k VI.H. B Buae nHTEepdEepeHIINN Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3BIKOBOM CHCTEMBI:
(hOHETHYECKOM, TPAMMATHIECKOM, JIEKCHIECKOM.

Kpowme Toro, B peun M.H. nposiBisitoTCsl [UaNIEKTHBIE YEPTHI, YCBOCHHBIE €10
OT PYyCCKOTOBOPSIIMX POJCTBEHHUKOB IO MATEPUHCKOM JINHUU U OKPY)KaBIINX €€
ITIOTOMKOB MCKOHHBIX HOCHUTEJIEH PYCCKOU TUAJIEKTHON PEUH.

MHorue HenpaBUIBHOCTU B PYCCKOM pa3sroBopHoi peuu M.H. BeI3BaHbI cUTy-
anyen Heo(pUIMaIbHOTO KUBOTO OOIINECHMsI, B KOTOPOM OHH JIOMYCTHMBI U, 0oJiee
TOr0, B OOJIBIIIMHCTBE CIy4yaeB SIBJSIOTCS HOPMOW pa3rOBOPHOM peyH, KOTOPOil
N.H. B coBepiieHCTBE BIaACET.

Taxum 00pa3om, HOCPEICTBOM CO3aHUS COLIMATIBHO-PEYEBOI0 MOPTpETa A3bI-
koBo# nuuHocTH VM.H. I'poMoOBOIi BocripousBeeH (pparMeHT PyCCKOM S3bIKOBOM
JeMCTBUTENIFHOCTH B PYCCKOM BOCTOYHOM 3apyOeskbe XX u Hauana XXI B., 1eMoH-
CTpUpYIOIINN (PYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKOTO s3bIKAa BHE METPOMOJIMU KaK 0COO0M
(hopMBI €ro CyIeCTBOBAaHMSI, HA UTO U yKa3biBall B cBoux padotax KO.H. Kapaynos.
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AHHOTanMs. B cTaTtbe paccMaTpuBarOTCs CYLIECTBYIOIINE IIOAX0/bl K U3YYCHUIO UHIUBULY-
anpHOTO cTHIIA mucaTensi. OHM Ha3BaHBI MOJEISIMU UANOCTHIISA, CPEAN KOTOPBIX BBIACISIOTCS: JICK-
CHYECKasi, CHHTaKCHYeCKasl, HappaTUBHAsI MOJIEIH U MOJIETh HHTEPTEKCTyalbHBIX cBs3el. OcobeH-
HOCTb JIEKCUUYECKON MOJEJIN 3aKJIFOYACTCA B BBISAABJICHUN YaCTOTHOT'O paclpeACJICHUA TEX NI UHBIX
ciioB B (hopMupoBaHuH TekcTa. [IOHATHO, 4TO YaCTOTHOE pacrpelelieHue JEKCUKU OTpaXkaeT CcTe-
IIeHb BKHOCTH UIA aBTOpa TeX WJIM MHBIX CMBICIOB M MOHATUHHBIX oOmacTeil. CHHTaKCHYeCcKas
MOJEJb UIUOCTUIISI ONIMPAETCS Ha BBISIBJICHUE XapaKTEPHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHMA, KOTO-
pBIe IMEIOT BBICOKHI YaCTOTHBIM PaHT y KOHKPETHOTO aBTopa. HappaTBHas MOIens xapakTepu-
3yeT crmocoObl OpraHM3allil TOBECTBOBAHMS, TO €CTh O(OPMIIEHHE SITU30/I0B U BXOAALINX B HHUX
CLIEH, IOCIIEA0BATENbHOCTh SMTU30/10B, TO €CTh BHICTPAUBAHUE UX 10 BPEMEHHON OCH WJIHM IO KAKUM-
TO APYTUM 3aKOHOMEPHOCTAM, CBA3AHHBIM C XYyHOXXCCTBCHHBIM 3aMbICJIOM aBTOpa. E[ll/IHl/IIlbI Hap-
paTHBHOI MOJIIEN — 3TO KOMITOHEHTHI CIOXKETa M OIEpalli, KOTOPbIE MTPOU3BOMSATCS HAJ dTHMHU
KOMIIOHEHTaMH (TIepeMelICHre, STUMHUHAIMS (PParMEHTOB IMOBECTBOBAHUS, OOBEIMHEHUE DITH30-
JIOB U CIICH, BBEJICHHE OJHUX KOMIIOHEHTOB CIO)KETa B JIpyrue). IHTepTeKCcTyanbHbIe CBSI3H, TO €CTh
COBOKYITHOCTH CMBICIIOBBIX U ()OPMATBHBIX OTCBIIOK K APYTHUM TEKCTaM TOTO K€ WM APYTHX aBTO-
POB, GOPMUPYIOT HHTEPTEKCTYATbHYIO MOJEIh, KOTOPAsk TAKIKE HOCUT aBTOPCKHiA Xxapaktep. [Toka-
3bIBACTCA, YTO YKa3aHHbBIC MOACIN B3aUMOJONOJHAKOT APYT Apyra U B COBOKYIIHOCTU MO3BOJIAIOT
omnucarh crelupuuecKkine 0COOCHHOCTH PEYeBbIX MPAKTHK MUCATENs KaK YHUKAIBHOTO HOCHUTEJIS
s13bIKa. Mojenn UAMOCTIII WUTIOCTPUPYIOTCS MaTepuaioM MpousBeaeHuil JlocToeBcKoro, B TOM
quclie B paMKax MPOEKTa M0 U3YyUEHHUIO s3bIKa 3TOro nucateis, uauiuupoBanHoro KO.H. Kapayno-
BbM 1 E.JI. ['mH36yprom. Mcronb30BaHne COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHIH 00pabOTKH AaH-
HBIX JaeT BO3MOXHOCTH 0oJiee cTPOro (opMHPOBATE MOJEIH UANOCTIIIS, YCUINBAS UX OObEKTHB-
HOCTb B pE3yJIbTAaTC MPUMEHCHUA KOJINYCCTBCHHBIX METOAO0B.
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Abstract. The article examines the existing approaches to the study of the individual style
of the writer. We call these approaches models of individual style. We distinguish lexical model,
syntactical model, narrative model and the model of intertextual relations. Specific features of the
lexical model consist of the frequency distribution of certain words in text formation. The
frequency distribution of lexical items reflects the importance of certain meanings and conceptual
areas for a given author. The syntactic model of individual style is based on identifying
characteristic syntactic constructions that have a high frequency rank for a particular author. The
narrative model characterizes the way the story is organized. The units of the narrative model are
the components of the plot and the operations that are performed on these components (moving,
eliminating fragments of the narrative, combining episodes and scenes, introducing some
components of the plot into others). Intertextual relations, that is, a set of semantic and formal
references to other texts of the same or other authors, form an intertextual model, which also is
unique for every writer. The above mentioned models complement each other and, taken together,
make it possible to describe the specific features of the unique speech practices of the writer.
Models of individual style are illustrated by the examples from Dostoevsky’s works. Modern
corpus data technologies make it possible to more strictly develop the models of individual style,
enhancing their objectivity by the implementation of quantitative methods. This article is a part
of a project, initiated by Yu.N. Karaulov and E.L. Ginzburg.

Key words: individual style, models of individual style, corpus approach, Dostoevsky,
narrative structure, intertextual relations
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BeBepeHue

B cymecTByronieii HaydyHOW JIMTEPAType MPEACTABICHO MHOTO KOHUEILIMM
UIUOCTUIISL M criocoOoB ero onucanus. Hanbomnee cyiiecTBeHHOE pa3rpaHUYEHUE,
KOTOpOE CJIEAYET CAeNaTh, KACAETCS TIOHUMaHUs 3TOM KaTerOpuu B INTEPATypOBE-
JIEHUU U B JIMHIBUCTHKE. B nuTeparypoBeeHny (B TOM 4MCII€ B IUHIBUCTUUECKOMN
MO3TUKE) MIANOCTUIIb CBSI3BIBACTCS KaK C COJACPXKATEIbHBIMH, TaK U ¢ (hopMab-
HBIMH XapaKTepuUCcTUKaMH TEKCTOB. Tak, B [ 1] ormeuaercs, uto «Mauoctuins — 31o
cUCTeMa COJIepXKaTeNbHBIX M (DOPMANbHBIX JUHTBUCTHYECKUX XapaKTEPHUCTHK,
MPUCYLINX IPOU3BEIECHUSAM OINIPEAEIEHHOIO aBTOPA, KOTOPAsl €JIa€T YHUKAIbHBIM
BOILUIOLICHHBIN B 3TUX TEKCTaX aBTOPCKHIA CIIOCOO SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS U CTHIIb
€ro MbllUIEHUsD. KpoMe TOro, B IMHIBUCTUYECKON MMO3TUKE MO/ UAUOCTHIIEM I10-
HUMAETCs] COBOKYITHOCTb HEKOTOPBIX TEKCTOMOPOKAAIOIINX «JIOMUHAHT» U «KOH-
CTaHT» OIpeNEIEeHHOro aBTopa. KOHCTaHTBI — 3TO TO, UTO CBOMCTBEHHO KOHKPET-
HOMY aBTOpPY U IMOBTOPSIETCA B €r0 MPOU3BEACHUAX, a JOMUHAHTA — 3TO «(HaKTOp
TEKCTa U XapaKTePUCTUKA CTUJISL, U3MEHSIOIast OObIYHbIE (DYHKI[MOHAIbHBIE OTHO-
LICHUS MEKIY 3JIEMEHTaMH U eIMHUIIaMU TekcTa. <...> [Ipeanonaraercs, 4To 1nos-
TUYECKUH MIUOJIEKT MOXKET ObITh OMMCAaH KaK CHCTEMa CBSI3aHHBIX MEXIy COOOU
JOMUHAHT U UX QyHKUIMOHANbHBIX oOxacteit» [2. C. 139]. H3-3a cyObeKTUBHOCTH
U IPOTUBOPEUNBOCTHU NPUBEIECHHBIX ONpPEIETICHNH TaKkas TPAaKTOBKA UAMOCTUIIS HEe
olepalMoHalIbHA U HENPUTOAHA IS UCCIIEIOBAHNUS, OMUPAIOLIETOCs 1aXKe Ha MU-
HUMaJIbHbIE TPEOOBaHMS K HAYYHOCTH U OOBEKTHBHOCTH.

MBI B 1IeJIOM UCXOAMM U3 TOTO, YTO KakK S3bIKOBOM (PEHOMEH UIUOCTHIIb IIPO-
ABJISIETCS B BbIOOpE (hOPMANIBHBIX CPE/ICTB BBIPAKEHUS CMBbICIA 110 CPAaBHEHMIO C
JIbTEPHATUBHBIMU CIIOCOOAMU Nepejauu TOH Ke CeMaHTHKH. TeM caMbIM Ipearo-
JaraeTcs HaJlu4yue TeHJCHLIUU K TOMY, YTOOBI CXOAHBIE CMBICIIBI Y OJHOTO M TOrO
K€ aBTOpa BBIPAKAINUCH MOBTOPSIOLUIMMCS penepTyapoM (hOpMabHBIX CPEACTB.
WHbIMU c10BaMu, UIMOCTHIIL NMPOSABISAETCA KaK TEHJEHIMS, COBOKYITHOCTh MpeJ-
MOYTEHUH B MCIIOJIb30BaHUH S3bIKA.

Wnnoctuns npeacTaBiser co0oi 0ToOpakeHHe NMapaAurMaTHKY s3bIKa B peyb
KOHKPETHOIO0 HOCUTENSI — aBTOPA B CAaMOM IIMPOKOM MOHMMAaHWH (KaKk MUcaTeNs U
M03Ta, TaK U JIFOOOTO TOBOPSAIIETO, JaKe HE OTATOLICHHOTO TPYy30M 00pa3oBaHus).
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D710 0TOOpakeHUE HOCUT OTHOCHUTEIBHO PETYIISPHBIN XapaKTep, COOTBETCTBYSI TUC-
KYPCHUBHBIM MPAKTUKaM (MPUBBIYKAM K YCTHON U MUCbMEHHOW PeYH) HOCUTEIS.

[TockonbKy mapagurmMaTika si3blka CBOMCTBEHHA Pa3IMUHBIM YPOBHSM SI3bI-
KOBOW CHCTEMBI, TO U UIUOCTUIIb MIPOSBIISICTCS HA 3TUX YPOBHSIX sI3bIKa — B 00-
nactu (HOHETHKHU (BKJIIOYAs MPOCOJNIO0), MOP(]OJIOTHH, CHHTAKCHCA, JICKCUKU
JaXKe pacrpocTpaHseTcs Ha ANCKypc. B wacTHocTH, Ha mpaBuiia opraHU3aIMU
HappatuBa [3; 4].

Ee onHa kateropusi, KOTopasi ylloMHUHAeTCsl B CBA3H C UAMOCTUIIEM — UAHO-
JIEKT aBTOpa, KOTOPBIM B OJHOW M3 KOHUEMIMN MOHUMAETCA KaK «COBOKYIMHOCTh
TEKCTOB, MOPOXKACHHBIX B OMPEACICHHON XPOHOJIOTHYECKON MOCIEI0BATEIHbHOCTH
B COOTBETCTBHM C €IMHON pa3BUBAIOLIEHCS BO BPEMEHHM CHUCTEMOW METATPONOB
nanHoro aBTopa» [5. C. 249]. [TockoybKy B HaIlleM HCCIIEIOBAHUN UAUOCTIIIS [lo-
CTOEBCKOTO B KAaueCTBE OCHOBHOTO OOBEKTa BBICTYMAET KOPIYC MPOHU3BEICHHIA
3TOTO aBTOPa B BapUAHTE MOJTHOTO COOpaHUsl COYMHEHHH [6], TO €CTh HUKAaKOE Ba-
pBUPOBAHUE ATOTO MaTepuaja He MPEANoJiaracTcsi, TO KaTeropus HAHOJEKTa B
JAJIbHEUIIIEM HE UCIIOJIb3YETCH.

[TockonbKy MHAMBHUIYAIbHBIN CTUJIL MPOSIBISIETCS HA PA3HBIX YPOBHAX (yHK-
LIMOHUPOBAHUS S3bIKA, TO CPEACTBA €r0 OMHMCAHUSA MOTYT OBITh OYEHb PAa3HBIMHU.
B camMom 00111eM cMBbICIIe MOKHO TOBOPHUTH 00 M3yUYE€HUH MIMOCTUIIS HA TIPUMEPE
CJIOBApHOTO COCTaBa MPOU3BEACHUN MucaTens (JIekcuueckas MOJENb UIMOCTUIIS),
Ha YPOBHE CHHTAKCHUCA MPEJUIOKEHUS (CHHTAKCUYECKast MOJICNTb HIMOCTHUIIS ) U COO-
CTBEHHO MMOBECTBOBaHMS (HappaTUBHAsI MOJEIb UAnoCTIIA). KpoMe Toro, TeKCThI
aBTOpa MOTYT UMETh OTCHUIKH K JPYT'MM TEKCTaM 3TOTO WU APYTUX aBTOPOB (MO-
JIeJIb UHTEPTEKCTYyaIbHBIX CBSI3€Hl).

Jlekcuyeckas mopesnib U ANOCTUNS

OueBuHAsE 0COOEHHOCTH JIEKCHYECKOI MOJIENIN — 3TO IIpeodiailaHue TeX Win
WHBIX CJIOB B (hOpMHUpPOBaHHMU TeKcTa. [IOHATHO, YTO YAaCTOTHOE paclpeieieHHue
JIEKCUKH OTPa)KaeT CTENeHb BAYKHOCTH JUJIsl aBTOPA T€X WJIM MHBIX CMBICIIOB M TO-
HSATUHHBIX 00IacTeN.

Jla’xe MOBEPXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C TeKCTaMM J[OCTOEBCKOro MOKa3bIBaeT,
YTO JUI HerO BaKHa MEHTalbHas cdepa U 00JacTb IMOIUI. ITO 0OBICHACTCS, B
YaCTHOCTH, TEM, YTO MBILIUIEHUE T'€pOEB B MpoU3BeIeHUIX J[ocToeBckoro Hempe-
PBIBHO, HE UIMEET OKOHUYATEJIbHOI'O 3aBEPLICHUS U HE MOIYy4aeT OJHO3HAUYHOU aB-
TOPCKOW OIEHKH: «<...> aBTOPCKOE CO3HAHWE HE MPEBPAIIACT IPYTUe Yy>KUE CO-
3HaHUA (TO €CTh CO3HAHMs T'epoeB) B OOBEKTH U HE JaeT UM 3a0YHBIX 3aBepllaro-
mux onpeneneHnii. OHO YyBCTBYET psZOM ¢ cO00I0 U nepe]] cO00r0 PaBHONPaBHbIE
qy)XHe CO3HAHUS, TaKWe k€ OECKOHEUHBIE M He3aBEPIIUMbIE, KaK 1 oHO camo. OHO
OTpa’kaeT U BOCCO3JAaeT HE MUP OOBEKTOB, & UMEHHO 3TH Yy)KHE CO3HAHUS C UX
MHUpPaMH, BOCCO3JIaeT B UX MOAJIMHHOM HE3aBEPIIMMOCTH (Belb MMEHHO B HEH MX
cymuocts)» [7. C. 62].

! CM. TakKe 0 BaYKHOCTH MEHTAILHOM ¥ 3MOIMOHAIBHOM cdep y JocToesckoro: [8; 9].
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[TaTonmornyeckast pedruexkcus MBIIICHUS HEKOTOPHIX repoeB Jl0CTOEBCKOTo
TaK)K€ NPUBOJUT K IIMPOKOMY HCIIOJIb30BAHUIO COOTBETCTBYIOLIEH JIEKCHKH.
M.M. baxTuH B CBSI3U C XapaKTEPUCTUKON Irepost «3alnucoK U3 MOJIOJbI» OTMeE-
YaeT: «,,UenoBeK U3 MOANOobs‘ 60jee BCEro [yMaeT O TOM, YTO O HEM TyMaroT U
MOTYT AyMaTh IpYTHe, OH CTPEMHUTCS 3a0eXaTh BIepe] KaKIOMY UyKOMY CO3Ha-
HHIO, KQXKJOM 4y>KOW MBICIIH O HEM, KaKJIOW TOYKE 3pEHUS Ha HEro. <...> OH CTa-
paeTcs MPeABOCXUTHTH BO3MOXKHOE OMpeeNIEHUE U OLIEHKY €0 IPYTUMH, yraaaTh
CMBICIT U TOH 3TOM OLIEHKU U CTapaeTcs TIIATeIbHO COPMYIUPOBATH ATH BO3ZMOXK-
HBIE UyKHE CIIOBA O HEM, ITepeOrBasi CBOIO peYb BOOOPaKAEMBbIMH UY>KUMH PETLITU-
kamm» [7. C. 63].

XapakTepHass 0COOCHHOCTb JIEKCHYECKOTO cOcTaBa TEKCTOB JlocTOEBCKOro —
WCTIOJIb30BAHUE Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCEM C CEMaHTHUKOW HEOMPENEIICHHOCTH M
KaXUMOCTH, YTO HEOJAHOKPATHO OTMEYAaJOoCh B CYLIECTBYIOUIEH JIUTEpaType
[10—13 u gp.].

Takue cMbICITBI YaCTO BBIPAXKAIOTCS HEONPEIEIEHHBIMU MECTOUMEHUSIMHU C
-mo, PUIaraTeIbHBIMU U HApPEYUSIMU C CEMAHTHKOW HESICHOW NMPUYUHBL: CMPAH-
HbIl, CMPAHHO, HEOOBLACHUMbLU, He2aOaHHbIU U JIP., @ TAK)KE OJJHOBPEMEHHBIM yKa-
3aHMEM Ha JEWCTBHUE U €ro OTCYTCTBHE: Tym, 0uesuoHo, ObL10 Umo-mo Opyzoe,
noopaszymesanaco KaKas-mo 0yuiesHas u cepoeunas 0ypoa, — 4mo-mo 8pooe Ka-
K020-mo pomaHuieckoz2o He2odosanusi boz 3naem na xoz2o u 3a umo, KaKk0z2o-mo
HEeHACLIMUMO20 Y)YECEA NPE3PEHUS... OOHUM CILOBOM, YIMO-MO 8 Gbicuieli cme-
neHu cmeuinoe u hedossonentoe ... «nuor»; O, MHo20, MHO20 8biHeC OH ... U He2a-
O0aHHO20, U HECIBIXAHHO20, U HeodcuoanHnozo! «nnor»; On Ovll Kak-mo pac-
CesH, YUMO-mo 04eHb PACCEAH, YYMb U He BCIMPEBONCEH, 0axce CHAHOBUNCA KaK-
Mo cmpanen. UHOU PA3 CAYUWIAT U He CAYULal, 21A0e1 U He 21A0e]l, CMEeANCA U
noouac cam He 3HA1 U He ROHUMA, yemy cmeanca «V1auor».

K cpeactBam co3nanusi KaXKUMOCTH OTHOCATCA (POPMBI Kak Obvi, Kak 6yomo,
CJIO8HO, MOYHO, 8P00e, NoXodice, Kaxcemcs, yyoumcsa v noj. OHU TaKXKe MepeiaoT
CMBICITBI HEOTIPEICTICHHOCTH, HEAOCKA3aHHOCTH, MPUOIN3UTEIBHOCTH, TIPEIITOIIO-
KEHUsI, COMHEHHsI U Ap. YacTo 3TO co3/1aeT BIeYaTIeHHE O CYIIECTBOBAHUN HEKOM
TaWHCTBEHHOM CHJIBI, YIIPABJISAIONIEH CyIb00H YeIOBEKa.

Kak ormermna H.J[. ApyTIOHOBa, CMBICIIBI, BHOCUMBIC YaCTHIICH KaK Obl W
CpEICTBA CO3JaHUS HEOMPEEIIEHHOCTH UMEIOT TEHACHIIMIO K COBMECTHOM BCTpe-
gaemocTH [10. C. 61—62], cp.: on [CMepaskoB] 6bL1 ouenv cuab, cosopun meo-
JIEHHO U KaK 0bl ¢ MPyOOM 60poHasn A3bIKOM, 04eHb Noxyoes U noxceimen. <...>
Ckonueckoe, cyxoe nuyo e20 cmano Kak 0yomo maxum MaaeHbKUM, SUCOUKU
ObLIU BCKIOUEHbI, BMECHO XOXOJKA MOpYald 68epX O0OHA MONbKO MOHEHbKAs
npsoka eonocukos. Ho npuwypennwiii u Kak 0l HA YMO-MO HAMEKAIOW UL 1€ blil
2na3ok svioasan npexcreco Cmeposxosa (bparbst Kapamazossr) [Anema] Ho 2o60-
PpUll OH KaK 0vl 6He cebs, KaKk 0bl He ceoell 801ell, NOBUHYACL KAKOMY-mO Henpe-
ooonumomy eenenuio (bparbs KapamasoBel); co écemu npousouino Kaxk ovl Heumo
OYeHb CMPAHHOE: HUYe20 He CIYYUNOCh, U KAK OyOmo 6 mo jce 6pems u O4eHb
mHo20 cayuunocy (Uouot). B3aumHas BCTpedaeMOCTh MOMOOHBIX BBIPAKECHHIA
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MHOTJIa IPUBOJIUT K MOCJIEIOBATENLHOCTSIM KBa3UCHHOHUMUYHBIX €IUHHUII, 4TO CO-
3maeT 3G(HEeKT YCHICHHS CEMAaHTUKH HEOINPEIeICHHOCTH: cp. Kakas-mo kak 6ot
udesi OYAPUNACH 8 YMe e20 — U Yoice HA 6CI0 HcUu3hb U Ha eexu eexos (bpartes Ka-
pama3oBbl); Pakumun 3moeo He noumem, — HAYA OH 8eCb KaK 0bl 6 KAKOM-MO
eocmopze (bpatbs Kapama3ossr)?.

Bocnpusitue mupa nepcoHaxxamu J[0CTOEBCKOro MakCHMMAaJIbHO YCIIOKHEHO,
YTO NMPUBOJAUT K UCIOJIB30BAHUIO TUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK, OCIA0ISAIOMIUX JIF000i
BBICKa3bIBa€MbI UMH Te3UC. B psige paboT ObUIO MMOKa3aHO, YTO YacTOTa UCTIONb-
30BaHUs T'paMMaTH4eCKOro (pa3eosioru3Ma no KpatiHeti Mepe CyIIECTBEHHO Ipe-
BOCXOIUT cpeHIoro o XIX BeKy. ITO CBS3aHO C TEM, YTO TUCKYPCHUBHAS (DYHKITHS
BBIPAXKEHUS NO KpaliHell Mepe COCTOUT B OCJIa0JIEHUH UCXOIHOTO Te3Hca — peajib-
HOT'0 WJIM TUMOTeTHYecKoro [15].

(1) a. Tak yTo BAPYT TaKoe IIYTOBCTBO, KOTOpoe oOHapyxmi1 Penop [Tasno-
BHMY, HEMIOYTUTEIBHOE K MECTY, B KOTOPOM OH HaXOJWJICA, IIPOU3BENIO B CBUIETE-
JISIX, N0 KpatiHel Mepe B HEKOTOPHIX U3 HUX, HenoyMmeHue u yausienue (O.M. [lo-
croeBckuii. bpates Kapamasoser). 6. [IpeacTaBisiiioch cOOOpaKEHUIO, YTO €CIH
TJIaBa OCKOpPOJIEHHOM CEMBH BCE €llIe MPOA0JKAeT MUTATh yBaxkeHHe K Bepcuosy,
TO, CTAJIO OBITh, HEJICTIBl WIH 1O KpatliHeli Mepe NBYCMBICIICHHBI U PACIYIICHHBIC
Tosiku 0 nojyioct Bepeumnora (d.M. JloctoeBckuii. [lonpocTok).

B npumepe (1a) B kauecTBe Te3UCa BBICTYIIAET YTBEPHKACHUE, UTO ‘IIyTOBCTBO
MPOU3BEJIO B CBUJICTENSAX HEIOyMeHHe U yauBieHue . B ocnmabieHHOM BapuaHTe
MPOMO3UIUSI OTHOCUTCSI HE KO BCEM CBUJETENSAM, a JHIIb K HEKOTOphIM. B mpu-
Mepe (10) cuiTbHBIN BapHaHT TE3KCa CBOJUTCS K MJIEE “HEJNETIOCTH TOJIKOB O MOJIO-
ctu BepcunoBa’, a B ciaboM BapuaHTE TOBOPUTCS JIMIIb O ‘JIBYCMBICIIEHHOCTH .
Bripaxkenue no kpatinet mepe Bctpedaercs B Tekctax JlocroeBckoro 1209.

Eme otna xapakTepHast 0cOO€HHOCTB JIEKCUKHU [I0CTOEBCKOTO — MIMPOKOE MC-
I0JIb30BAHKE CJIOB C CEMAaHTUKOW BBICOKOM CTENEHU MPOSBIIECHUS PU3HAKa, yKa3a-
HUSl HA MHTEHCUBHOCTb JICHCTBUS, CBOWCTBA WM COCTOSIHUS: YICACHO, UYPe36bl-
YaliHo, CO8EPUIEHHO, HeUCMO80 U T.I1., BKII0OYas aHOMaJIbHbIe COUETAaHUSI C UHTECH-
cudukaropamu u TaBTosoruu (cm. [16]); cp.: Heusmepumasn 3nooa osnaodena I a-
Hell, U OeueHCcmeo e2o npopeanocs 6e3 ecakozo yoepxcy (nuor), Kuasze eayooko
Yousuacsa, 4mo maxkoe COBEPUIEHHO TUUHOE 0€/10 €20 Ve YCneao maK CUNbHO
ecex 30ecy 3aunmepecosams (Unnot); On [PackoIbHUKOB] ouens xopouwio 3uan,
OH OMIUYHO XOPOWO 3HAT, YMO OHU, 8 SIMO MSHOBEHUE, YJice 8 Keapmupe, 4mo
OUYeHb YOUBUNUCH, BUOS, YMO OHA OMNnepma, moaoa Kaxk ceuuac oviia sanepmd...
(ITpectynnenue u Haka3aHUE).

Jlexcuyeckasi MoJienb MIMOCTUIISL €CTECTBEHHO BOIUIOIIAETCS B CIOBAPHOM
dopmare. Cp. nmpoekt «CroBaps s3b1ka JJ0CTOEBCKOT0», KOTOPBIH 33 JyMaH Kak ce-
pus cloBapeil: HAUOTI0CCapHil, YaCTOTHBIN, TOMIOHUMOB, (Ppa3eoqoru3MoB, ado-
pU3MOB U Jp. DTH CIOBAPHBIE UCTOYHUKU C MAKCHUMAaJIbHON MOJHOTOM JOJIKHBI

2 IToBTOPEI OIM3KUX O CEMAHTHKE CIOB — KBA3HCHHOHMMOB — TaKXKe XapaKTePHEI I HHIUBHU-
JQyaJlbHOro cTuiist JJoCTOEBCKOTo (CM. TaK)Ke MPUEMbI «HACBHIICHUS U «HAHU3BIBAHHS» B XY0XKe-
CTBEHHOM Ipo3e, oTMedaeMble B [14]).
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OTpa3uTh WAHOCTHIb U MUP MHCATENS C TOUKH 3PEHHUS ero JeKcukoHa. OCHOBOM
cepun sBisieTca «Mauorioccapuii», BKIIOYAIOMIMHA HE BCE CJIOBAa aBTOPCKOIO
SI3BIKA, & TOJMBKO KITFOYEBBIE — UAMOTIIOCCHI, XapaKTEPHU3YIOIINE aBTOPCKUIA UIHO-
ctuns [11. C. 107].

Co3pnan takxke «CraTuctuueckuid ciaoBaph sizbika JloctoeBckoro» [17]. Ya-
CTOTHOE€ pacmpeesneHne JeKCUKU J[0CTOEBCKOro MpoCieKUBAETCs 10 OCHOBHBIM
KaHpaM U mepuojiaM ero Teopuectsa. [lomyueHnnas craTucTuueckass HHPOpMAaIs
MO3BOJISIET, HAIIPUMeEp, CJeNIaTh BHIBOJ, YTO IO BCEM jKaHpaM B TekcTax [locTtoes-
CKOT0 00J1a/1at0T BBICOKUMU PaHTaMU IJ1aroJibl O6imyb, 3HAMb, 2060PUNb, MOUYb, CKA-
3amop, xomemsy, 0yMamb, CIMAmMy, 8UOemb, NUCAMb, THOOUMb N CYIIECTBUTEIIbHBIC
opye, uenosex, Cl1080, 8pems, OeHb, PYKd, NUCbMO, KHA3b, OeHblU, B TO BpeMs Kak
JUISL XYJIO’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN HAOOP YaCTOTHBIX IJIAr0JIOB U CYIECTBU-
TEJIbHBIX OKa3bIBACTCS HECKOJIBKO MHBIM — C TOYHOCTBIO /IO OJTHOTO-ABYX CJIOB.

C KONMMYECTBEHHOM TOYKU 3PEHUS UHTEPEC MPEICTABISIOT HE TOJIBKO MOJHO-
3HAYHBIC CJIOBA, HO M CcykeOHbIe yacTu peun. Tak, FO.H. Kapaynos 3amerusn, uto,
1o aHHBIM «CTaTUCTHYECKOTO CIIOBaps s3bIKa JlOCTOEBCKOT0», YacTulla Obl (Kak
pa3 oTBevaromas 3a KaXHUMOCTh B Kak Obl M MPEACTaBISIONIAs COCIAaraTeIbHOE
HakJIoHeHue) BcTpevaeTcs y JlocroeBckoro 16338 pas, uTo mpeacTaBisieT KOHTPAcT
10 OTHOIICHUIO K JAHHBIM 110 3T0# yactuiie «CrmoBaps si3bika [lymkunay — 1695,
IIpH TOM, 4TO 00beM cioBHHKA cioBaps JlocTtoeBckoro numib Ha 30% mpeBbiliacT
o0beM croBHuKa croBaps [lymkuna. 1o KapaynoB o0bsicHseT TeM, yto [lymkun
B [IEPBYIO OYEpeb CTPEMUIICS K SICHOCTH U OIIPENEICHHOCTH, a A1 Jl0CTOEBCKOro
XapaKTepHa «COCIaraTelIbHOCThY MUPA, KOTOPBIH HAXOJUTCS B «HEKOHUYAIOIIEMCS
CTaHOBIEHUN»: Jl0CTOEBCKOMY CBOMCTBEHHA «aMOMBAJICHTHOCTH OLIEHOKY, «BOIi-
CTBEHHOCTH CY>XKJICHH, COMHEHHE B cebe u B «apyrom» [12. C. 117].

K 4nciy neKCuKO-CHHTaKCHYECKHMX OCOOCHHOCTEH OTHOCUTCS OTMedaeMas y
J10CTOEBCKOTO TEHICHIIHSI K YCTPAHEHUIO areHca U3 CyObeKTHOM MO3UIINH, YTO Tie-
peaaeT uiaer HEeyNnpaBisIeMOCTH NEHCTBUS W MOAYMHEHHOCTb areHca BHELIHEH
cune: Emy kak 6vt xomenocy pazeadams ymo-mo... nopasusuiee e2o... (1auor);
Emy 60pyz npuwinoce coznamenvHo notimams ceds Ha 00nom 3auamuu... (Uauor);
Llpu smom okazanoce, ymo emy YHcacHo Hceaanocy moaice coeiams y200Hoe Bep-
cunosy, max ckazamo nepeviii wiae k Hemy (Ilogpocrok). B 10 jxe BpeMs B 1emsix
YCHUJICHUSI TaHHOW TEHACHLMU B POJH IMOAJIEKAIIErO MOXET BBICTYIATh «CYIIe-
CTBUTEIJILHOE, BBIPAKaoIllee OTBICUEHHOE MOHATHE (MBICTb, )KEJTaHUE, UIes U T.I1.).
[Ipu >TOM neicTBHE, BBIPAKEHHOE JIMYHBIM TJIArOJIOM, UMEET MeTagopHIecKoe
3HaueHue. B 3THX yCNOBHSX JHYHAS KOHCTPYKIUS CTAHOBUTCS CEMaHTHYECCKU
anekBatHoi Oe3nuuHoi» [18. C. 147], cp.: Upessviuaiinoe, neompaszumoe sncena-
Hue... 60py2 OUENEHUIU 6CI0 €20 GOJII0 ... MyUUMeIbHOe TI0OONbIMCME0 CO01a3-
HAno e20. <...> OO0Ha HOBAs, 6HE3ANHAA UOes NpuuLLa emy 6 20108y... (auor);
C mozo geuepa on 30eco He ObLL U MUMO He npoxooun. Heompaszumoe u neodvsc-
Humoe xycenanue noenexio ezo (Ilpectynnenmne u Hakazanue). Takue KOHCTPYK-
IIUU TIO3BOJISIOT OOPATUTh BHUMAHUE YUTATEISI HA HETIOCTHKUMBIE CHITBI, KOTOPHIE
(aTanbHO YIPaBISIIOT TEPOSMHU.
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H.JI. ApyTiOHOBA B CBSI3U C 3TUM OTMEYAET, UTO «IEpCcOHakaM J[0CTOEBCKOro
(wn Jaxke B HUX) YTO-TO AYMAETCsl WIIM YTO-TO TOBOPUTCS, U3 HUX YTO-TO BBIPHI-
BAEeTCsl, C UX A3bIKA BBIPBIBAIOTCS M CIETAIOT IPU3HAHUSA, MOJIbOBI U OKastHUA. MX
MIOCTOSIHHO Ky/1a-TO 0€3 y/AepiKy HEeceT U 3aHOCHUT, B HUX YTO-TO OyIIyeT, 3aropa-
eTCs U pasropaeTcs, UX 4TO-TO 00ypeBaeT, OHM JEJIAIOT HE TO, YTO XOTAT, UX JAeH-
CTBHSI OOpaTHBI HAaMEPEHHSIM, UX TPOSBICHUS HEOXKHJAHHBI I OKPY KAIOLIIX)
[10. C. 77]. 300paxast repoeB, KOTOPbIE HAXOASTCS O] ICHCTBUEM HEYIIpaBsie-
MBIX CHJI JIMOO MOJI BIAcThIO uiel, JloCTOeBCKUI KOHLIEHTPUPOBAHHO UCIOIb3YET
AKCIIPECCUBHYIO JIEKCHUKY, NEPEAAIOILYI0 [NyOUHY NEpEKUBaHUs T€POEB, UX CTpa-
JlaHKe, B TOM YHCJIe OT CBOEH HEYNpaBIseMOCTH: Yeounenue cmano emy He@blHO-
CUMO; HOGBLIL NOPLIE 20PAHO 0XE6AMUTI €20 cepoue, U Ha MCHOBEHUE APKUM CEEeNOM
03apuiics Mpax, 8 Komopom mockogaia oyuwa ezo (Uauot). B nuteparype ormeya-
eTcs TaKKe, YTO HMOIIMH U YyBCTBA repoeB y Jl0CTOEBCKOTO CeMaabHO runepoo-
JU3UPOBAHBI, OHAKO BCE XK€ BBIPAKEHBI TaK, YTOObI HE Pa3pyIIUTh MOJHOCTHIO
MPaBI0110/1001€ TTOBECTBOBAHUSI.

H./J. ApyTioHOBa OTM€YAET, YTO B KOHTEKCTE CUHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIHMI
C CEMaHTHKOW HEYIPABISEMBIX JICHCTBUI 4acTO BCTpEUYaeTCsl BEIPAXKEHUE KaK Obl,
ocyIecTBIsifoniee (GYHKIMIO Mepexoja u3 (U3MUECKOro B MCUXOJIOTUYECKUN U
naxe Metagusnueckuit mad [10. C. 71—72]. Cp. nuanor [Imutpus u Anemu u3
«bpatseB Kapama3oBbIx»:

(2) — Anema, roBopu MHE MOJIHYIO IIPaBJy, KaKk Ipej TOCIoAoM OOrom: Be-
PHILB THI, YTO 5 yOUJI, Win He Bepuib? ThI-To, caM-ToO ThI, BepuIb win Het? [1o-
HYIO NIPaB1y, He JIru! — KPUKHYJ OH €My UCCTYIUICHHO.

Anewy kax O6vl 6ce20 noKauHyno, a B CEPALE €ro, OH CIBIIIAI 3TO, KaK Obl HPO-
W0 YMo-mo ocmpoe.

— IloJstHO, YTO TBI... — MPOJIENETA] OH KaK IOTEPSHHBIN.

— Bcto npaBny, Bcto, He aru! — noBTOpUI MuTH.

— Hu equHOM MUHYTBI HE BEPUIL, YTO ThI yOUIIIA, — 80pye 861p8a0Ch Opodica-
WUM 20710COM U3 2pyou Anewiu, u OH NOOHAN NPAsyIo PYKYy 66epX, KAK Obl Npu3bléas
0o2a 6 ceudemenu ceoux cno6. braxxeHCTBO 03apuJI0 MTHOBEHHO BCE JIMIIO0 MUTH.

CuHTakcu4yeckaa mogesnb ugnocTuns

B cymecTtBytomieil nutepaType HEOJHOKPATHO O0OCYXAajcsi MOTEHIHaNl UC-
MOJIb30BAHUS CTATUCTUYECKOTO PACHPEIENICHUs CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI
JUTsl YCTAHOBJICHHUSI aBTOPCTBA TEKCTa (CM., HAlpuUMep, U3BECTHOE HCCIIEAOBAaHUE
WL.IT. CeB6o [19]). XynoskecTBeHHBIE TEKCTHI J|0CTOEBCKOTO YHUKAIBHBI B TOM OT-
HOIIICHUH, YTO B HUX TOJyYWJia OTPAKCHHE ECTECTBEHHAs pPa3rOBOpHasl pedb
XIX Beka. CHHTaKCHC PETUIHK YYaCTHUKOB TUATIOTOB MPUOINKEH K pEaIbHON KOM-
MyHHKAIuu. VIHBIMU CIIOBaMU, B PETUIMKAX COXPAHSIIOTCS OCOOCHHOCTH Pa3roBOp-
HOM peuH U pa3srOBOPHOTO CHHTAKCHCA, B TOM YHUCIIE:

— CHHTaKcu4eckas HemosnHota ¢pas (Muxcmypy npous u éce npousv; a 3as-
mpa s nocmompio... OHo 0vl u cezooua... ny, oa... (.M. Jloctoesckuii. [Ipectyn-
JIEHWE W HaKa3aHHe));
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— IIMPOKOE UCTIONB30BaHue oOpatenuil (Mamywika, Bapeapa Ilempogna, 6vl
€O MHOU MOYHO ¢ ManeHvkow Oegoukoll (O.M. Jlocroeckuil. becol), Hy, kax eauw
myoic, moa munas Anna Hukonaesna? (O.M. JlocroeBckuii. JsTIOMIKHUH COH));

— Mapkepsl xe3utaruu (Ho... 1 mebe cmonvko 003aH... u s 0axyce Xomei...
(®.M. HocroeBckuit. [TogpocTok);

— MIMPOKOE HCIIONIb30BaHue Jeiikcuca (Ho 6ooce mou! eom u kuA3w!
(®.M. HocTtoeBckuid. JISAIONIKUH COH));

— nekcudeckue NmoBTOpbl (A... A oymana, max naoo (®.M. JlocToeBCKHiA.
becni));

— B psijie cydyaeB MOBTOPHI KOHIIEHTPUPYIOTCS B HECKOJIBKUX CIIEIYIOIIMX
JPYT 3a APYroM peruinkax auanora (— l[loymuena mol, 4umo b, @ Iny Hedear? —
He noymnena s 6 amy neoento, a, 6u0Ho, RPaA6Oa HAPYHCY 6bILULIA 8 IMY HEOeIlI0.
— Kaxas npaeoa napyscy evtuina ¢ smy nedenro? (.M. Jlocroesckuil. beckr));

— HayaJlbHOE€ MOJIOKEHHE PEMAaTUYECKON YacTH BBICKA3bIBAHUS, UCIIOJIb3Ye-
MO€ JJI1 KOMMYHUKAaTUBHOTO BbIIEICHUS: «Cmpanubim U YKOPAIOWUM 83215900M
noenaden ou I ane npamo 6 enaza; Hesvipazumvim 632na0om ensioen on Ha Hee; Hc-
NY2AHHLIMU PACUUPEHHBIMU OM CMPAXA 3pAYKAMU 271a3 6NUNACL OHA 8 He20 HeNo-
08udICHO; B Hesvipazumotll mocke oowten on newkom 00 ceoe2o mpakxmupa, B uz-
HeModiceHuU cell OH Ha ousan <...> @pasbl ¢ TAKUM CTPOCHUEM XapAKTEPU3YIOTCS
OOIIMM ISl HUX MHTOHAIIMOHHBIM PUCYHKOM: OBICTPBII B Hayasie moIbeM UHTOHA-
IIUU U ,,[TOJIOTHI ”THTOHAIIMOHHBIN criaj K KoHiy dpase [20. C. 124];

— napuemnsins (— Smozo Hedocmagano! — npo2o6opun oH 3a0bIXaich, —
pakanvs, Doma, npusxcusanvujuk, 6 nomewuku! (O.M. Jlocroesckuii. Ceno Cre-
MMaHYHUKOBO U €ro 00HWTaTeNN));

— HcnoJib30BaHue yactul Hy (3) u oa (4), XapakTepHbIX Ul CUHTaKCUca pas-
TOBOPHOM peuH:

(3) a. 'puboB ma orypiioB, pasymeeTcs, HE J1aBaTh, H) W TOBSIUHBI TOXE HE
HaJo, U... Hy, Ma dero TyT Oonrath-To!.. (.M. JlocToeBckmii. [Ipecryruienne u
Haka3aHue) 0. — Hy, yx BepHo, Tak, gsatomka? (O.M. JloctoeBckuid. [{sai0mkua
COH). B. Hy, MyCTh TaM MOHaX WJIH MyCTHIHHHUK, — a TYT YEeJIOBEK XOAUT BO (pake,
HY, X TaM BCE€... U BAPYT €ro Mouu!;

(4) a. — Yero B3benaThea? Capimure? Ha MeHs ke BOPUYUT, @ MHE U HE B3b-
enatbesi! — /la 3a uto s Oyay Bopuath? — /[a 4TO BBI, CyJapb, B CAaMOM JEle,
npuctanu? OTcTanbTe, noxanyicra! — /la 310 BacuibeB? — CIpoCuiI OH ¢ y4a-
ctueM. — /[a kak oH tyna nonain? (d.M. Jlocroesckuii. Ceno CTenaHYuKOBO U
ero obutatenu) 6. — Uto xe Bbl 3HaeTe? [loxanyiicra, mockopeit! — /la uto... —
YXMBUIBHYJICSI OH HEHYKHOUM YJIBIOKOW M 3amHyJCs... — caMmH BuAuTe. — UTO
BUXKy? /la HY ke, ToBOpUTe uTO0-HUOY B! — Tets, oa yx BBl He cepauTech u? —
npoJjieneraga OHa ¢ KaKOIO-TO JIETKOMBICIEHHOI0 HrpuBocThio (D.M. JlocToes-
ckuii. becwr);

— METaKOMMEHTapHH, Pa3phIBAIOIIUE IOBECTBOBAHUE, Cp. (5):

(5) — Ha, xak map! OHa Tak Ha BO3/AyX€ U JIEPKUTCA cama coO0il U Kpyrom
COJTHIIA XOJUT. A COJHIIE-TO Ha MECTE CTOUT; T€OE TOIBKO KaXKETCsI, YTO OHO XOJIHT.
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Bor ona miryka kakas! A oTkpbul 3T0 Bce kanutaH Kyk, mopexon... 4 uepm ezo
3Haem, KMo U OMKpbLI, — NpUbABUl OH NOJYULENOMOM, 00paujascL Ko MHe
(®.M. Hoctoesckuii. Ceno CTenaHYnKOBO U €ro OOUTATEINN).

HappaTtuBHaa mopgenb uanocTuns

HapparuBHas mMozenp XapakTepusyeT cIocoObl OpraHu3alii MOBECTBOBA-
HUA, TO €cThb O(OPMIICHHE SIHU30/I0B U BXOJAIIUX B HUX CLIEH, MTOCIIEI0BATEb-
HOCTb 3MHU30/0B, TO €CTh BBICTPAUBAHUE UX 10 BPEMEHHOM OCU MJIM IO KAKUM-TO
JPYTUM 3aKOHOMEPHOCTSIM, CBA3aHHBIM C XYJ0KECTBEHHBIM 3aMBICIIOM aBTOpA.
Enununel HappaTUBHOM MOJENIN — 3TO KOMIIOHEHTHI CI0’KETA U ONEPALUU, KOTO-
pble MPOU3BOASATCS HAJA ITHUMH KOMIIOHEHTaMH (T€peMellleHHue, SJIMMHUHALIMI
(parMeHTOB MOBECTBOBAHUS, 00bEIMHEHNE SMU30JI0B U CIICH, BBEJICHUE OTHHUX
KOMIIOHEHTOB ClO’KeTa B Apyrue). OCHOBHbIE NMPUHLIUIBI HAPPATUBHOW MOJEIH
00CyXIaroTCsl B CYILIECTBYIOLIEH NUTEpaType MO TEOPUU TPAMMATHUK CHOXKETa
(story grammar) [21—24] u pa®oTax mo cTpaTerusM MoBecTBOBaHUA (story-
telling strategies) [25].

Oco0eHHOCTH MTOBECTBOBAHMS JJ0CTOEBCKOTO HIMPOKO 0OCYKIAIUCH B CYIIe-
CTBYIOIIEH JuTepaType (cM., Harpumep, [7; 26; 27; 28. C. 487—611]). OtmeTum
JMIIb OJTHY XapaKTEPHYI0 0COOEHHOCTh MOCTPOCHHS TIOBECTBOBAHUS, KOTOpas 3a-
KJIFOYAeTCsl B «T€aTPaIbHOCTH» OQOPMIICHHUS CLIEH: PAacCKa3yMK B TEKCTE KPATKO
BBOJUT HOBOI'O YYaCTHHKA, IIOCJIE YETO CPa3y CIEAYET TUAJIOr, pa3BUBAIOLIUIICS 110
Mozenu nbechbl. Hanbomnee xapakTepHa «TeaTpajbHOCTh» JNEHCTBUS IJS poMaHa
«becb, BIpoueM, 3TOT IPUEM UCIIOJIb3YETCS U B APYTHX poMaHax. B npruBoauMbIx
Huxe npumepax (6) u (7) auanor npeaBapsercs ONUCAHUEM MOSBIEHUS HOBOTO
YYaCTHUKA — YaCTO HEOKUAAHHOTO, TIOCIIE YErO pacCKa3yuK MOYTH YCTPaHSETCH,
MIPEIOCTABIISISI MECTO MEPCOHAYXKAM:

(6) B 5T0 MrHOBEHHE U3 COCETHUX KOMHAT OIATH MOCIHBIIIANICS KaKOW-TO He-
OOBIYHBIH IIIyM IIArOB U TOJIOCOB, IOJJOOHBIH JaBEUIHEMY, U BIPYT Ha MOpore mo-
KazaJlach 3ambIxaBuascs u «pacctpoeHHas» [IpackoBbs IBanoBHa. MaBpukuii Hu-
KOJIaeBUY MOJICPIKUBAI €€ 1Mo pyKy. — OX, OaTIONIKH, HacHITy JoIuienack; Jluza,
YTO ThI, CyMacIleaas, ¢ MaTephIo JieJaeib! — B3BU3THYJA, OHA, KJIAJA B 3TOT
B3BU3T, MO0 OOBIKHOBEHHIO BCEX CIAOBIX, HO OYCHb pa3/IpakKUTEIBHBIX 0C00, BCE,
YTO HAKOMUJIOCH pa3apaxeHus. — Maryika, BapBapa I[letpoBHa, s kK Bam 3a J10-
yeppto! Bapapa IleTpoBHa B3rIsiHyJIa Ha HEe HCIOANOObs, MOTyNpPUBCTaNA
HaBCTpeUy U, €/1Ba CKpbIBasl J0caly, MporoBopuia: — 3apaBcTBYM, [IpackoBbs
WBaHoBHa, cnenail of0mKeHHE, caauch. S Tak W 3Hala Belb, YTO IMpHUEICIIb
(®.M. loctoeBckuii. becnr);

(7) B 3T0 MrHOBEHHE HECIBIIIHO OTBOPUIIACH B YTy OOKOBAas IBEPh, U MOSBH-
nack [lapbs [TaBnoBHa. OHa IPHOCTaHOBWIIACH U OTJISAAENIACH KPYTOM; €€ IOPA3HII0
Haie cMsaTeHue. J[oipkHo ObITh, OHA HE ceifuac pasnuuunia u Mapsio Tumodeenny,
0 KOTOpOil HUKTO ee He npeayBeaoMu. Ctenan TpoduMoBHUY NEPBEI 3aMETHII €€,
caenan OpICTpoe ABMKEHUE, TOKPACHE U TPOMKO ISl 4ero-To Bo3riacui: «Jlapbs
[TaBnoBHa!», Tak 4TO BCE I1a3a pa30M OOpaTHIMCH Ha Bowleamryto. — Kak, Tak 31o-
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to Bama Jlapes IlaBnoBHa! — BockiukHyna Mapes TumodeeBna, — ny, lla-
TYIIIKA, HE TIOX0Xa Ha Te0s TBos cectpuia! Kak e MON-TO 3TaKyro MpenecTh Kpe-
nioctHoto AeBkoi Jlamkoii 30Bet! (D.M. JloctoeBckuii. beckr).

B npumepe (6) HOBBII yuacTHUK — [IpackoBbs IBaHOBHAa — MOsBIIsAETCS 110
CLIECHUYECKMM KaHOHAM: IIPUCYTCTBYIOIME IMEPCOHAXKU CIIBILIAT IIyM (Kak ObI 3a
CLIEHOU — NOCIbIUANCs KAKOU-MO He0ObIYHbLI WYM UWA208 U 20710C08), IOCIIE YETO
Ha CILIEHE OKa3bIBA€TCs HOBBIM EPCOHAXK, HEMEAJICHHO HAUMHAIOLINI FOBOPUTD.

B npumepe (7) HOBBIN y4acTHUK, HAOOOPOT, MOSIBJIAETCS MPAKTUYECKU He3a-
METHO — 4epe3 OOKOBYIO ABEPb. 3aMEYAET €€ CITyCTsI HEKOTOPOE BpeMs JIUIIb OJJUH
u3 nepcoHaxeir — Crenan TpodumoBHy, mocsae 4ero HaYMHaeTCsl OOMEH PEerIv-
KaMH, BeIyIIUil BIIOCJIEICTBUU K CKaHIAy. JTO TOXKE M3 KAHOHUYECKUX IPHEMOB
BBEJICHUS T€POEB B MbECE.

Eme onna xapakTepHas yepTa «TeaTpalbHOCTH» 0QOPMIICHHS CIIEH — OIuca-
HUE BBOJUMOTIO MEPCOHAXKa CIIOCOOAMHU, HATTOMUHAIOIUMH PACIIUPEHHBIE aBTOP-
CKHE peMapKH B mbece, cp. (8):

(8) 30cMOB OBLIT BBICOKHI U )KUPHBIN YEIIOBEK, C Oy TIIOBATHIM M OECIIBETHO-
OJeTHBIM, TJIaJIKOBBIOPUTHIM JIULIOM, ¢ O0€I0OPBICEIMU MPSIMBIMHU BOJIOCAMH, B OU-
Kax M ¢ OOJIBLIMM 30JI0THIM IIEPCTHEM Ha MIPUITYXIIEM OT XKHUpY nansle. bouio emy
JeT 1Baauath ceMb. OfeT OH ObUT B IIMPOKOM LIETOJILCKOM JIETKOM MaJIbTO, B CBET-
JBIX JIETHUX OproKax, U BOOOIIE BCE OBLJIO HA HEM LIMPOKO, IIETOJBCKOE U C UTO-
J0YKH; Oenbe 0e3yKOpU3HEHHOE, LIeNb K yacaM MaccuBHas. MaHepa ero Oblia Mej-
JIeHHasl, KaKk OyATO Bslas U B TO e BpeMs N3ydeHHO-pa3BsizHad <...> (D.M. Jlo-
croeBckuil. [Ipectynienue u Haka3aHue).

B npuBeneHHOM npumepe 00JIMK MepcoHaXka KOHIEHTPUPOBAHHO XapaKTepH-
3yeTcs IOBECTBOBATEJIEM, @ 3aTEM Cpasy cielyeT OOMEH peIInKaMu:

(9) — 41, OpaTt, nBa pasa k Tede 3axoauil... Buguie, ouHyncs! — KpUKHYI
Pazymuxun. — Bwky, BUXKy; HY Tak Kak e MbI Teniepb ceOst 4yBCTByeM, a? —
obparumiics 30cuMOB K PacKoJIbHUKOBY, IPUCTATIBLHO B HETO BIVISBIBASICH U YCAKU-
BasICh K HEMY Ha JIMBaH, B HOT'ax, IJIe TOTYAC e U Pa3BAIMICA 110 BO3SMOXKHOCTH. —
Jla Bce xaHapuT, — npoaospkan PasymuxuH, — Oenbe Mbl eMy ceifuac nepeme-
HUJHU, TaK 9yTh He 3aruiakai (O.M. JlocroeBckuil. [Ipectynienue u Haka3aHue).

B nanpHeiiem noBecTBoBaTeNIb HUKOTAA HE BO3BpALIAETCs K HOJPOOHOM Xa-
pakrepucTrke oonuka repost. Cp. Takke 0 HOPTPETHBIX onucaHusx repoes [29; 30].

Mopaenb HTEpPTEKCTYasibHbIX CBA3EN

OnHO W3 OTHOCHUTENIbHO HOBBIX HAINPABICHUW UCCIEIOBAHMS XYJI0KECTBEH-
HOI'o TCKCTa — BBIABJIICHUC MHTCPTCKCTYAJIbHBIX CB513CI\/JI, TO €CTb CMBICJIIOBBIX U
(hopMabHBIX OTCHUIOK K IPYTUM TEKCTaM TOTO )K€ WU APYTUX aBTOpoB. COBOKYTI-
HOCTh OTCBUIOK TaKOTO pOJa MOXXHO Ha3BaTh MOJECJIbI0 MHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBS-
3€#, KOTopasi TO’)Ke HOCUT aBTOPCKUi xapaktep. [locaeaHue MoryT ObITh TPOCTICK-
TUBHBIMHA U PCTPOCIICKTHBHBIMHU.

Tax, I1. Tammu [31] B monckax ncrounrka HazBanusi pomana B. HaGokoa «Ot-
YasgHUC» HAXOAUT LCIYIO JIMHHUIO Pa3BUTHUA MCKTCKCTOBBIX oTHomeHu. B camoMm
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pomane HaGokoBa oH HaxoauT OTChUIKY K «[Ipectymnenuto u Hakazanuo» Jlocto-
€BCKOro, a UMEHHO B CTpOKax pacckazumka HabokoBa, rie TOT UPOHU3HPYET
HacyeT 3TOro pomasa: «/lvim, myman, cCmpyna 36eHum ¢ mymaney. Imo He cmu-
wox, amo u3z pomaua JJocmoesckozo «Kpoev u crnionuy. Ilapoon, «Lllynvo yHo
3tone». NI necTBUTENBHO, B poMaHe J[OCTOEBCKOIro 3Ta CTPOKa BCTpPEYAETCA B
KyJIbMUHAIIMOHHOM MecTe, koraa [Topdupnii [lerpoBuy Bricka3biBaeT PackonbHu-
KOBY CBO€ MHEHUE O €ro craTthe: Jbim, myman, cmpyna 36enum ¢ mymane. Cma-
Mmbs 8awia Helena U haHmacmudna, Ho 8 Hell MelbKaem maxdas UCKPEeHHOCHb, 8
Hell 20p00Cmb 10HAs U HENOOKYNHASL, 8 Hell cMenocms omyuaanus. B 3Tux cTpokax,
KakK Mbl BUJIUM, KaK pa3 BCTPEYAETCs CIOBO omudasHue, KOTOpOe CTaja0 Ha3BAHHUEM
pomana HabGokoBa. Cama xe cTpoka [Jeim, myman, cmpyHa 36eHUm 6 mymane oT-
CBIJIAET K MOcienHel 3amucu B «3anuckax cymacueamero» H. Torons: Bon nebo
KIyoumcs npedo MHOW, 36€3004Ka ceepKaem 60au,; leC HeCemcs ¢ MeMHbIMU Oe-
pesbAMU U MecAyeM; CU3ZbLIL MYMAH Cmeaemca no0 Ho2amu; CMpPYHa 36eHUmM 6
mymane... Bcs hTa noMreHeTUYEeCKas JIMHUSA CBUACTENbCTBYET €IE U O TOM, UTO,
Kak 1 PacKkoIbHUKOB, 3alyMaBIINI U COBEPIIMBILNN MPECTYIUICHUE, TaK U [ 'epmMan
B «OTyasiHUMY», TAKXKE 3alyMaBIIUNA U COBEPIIUBIINI NPECTYIJICHUE, HAXOATCA B
HEaJIeKBaTHOM IICUXUYECKOM cOCTOsHUHU. bonee Toro, I'epmaH kak paccka3uuk
WIIET aICKBATHOE 3arjaBue CBOEMY pPOMaHy, U MPEkK/E, YeM OCTaHOBUTCA Ha «OT-
YJassHUM», INIAHUPYET Ha3BaTh CBOM OMyC «3alUCKU. .. »: ... MHe KA3a10Cb, YMOo 5 Ka-
KOoe-mo 3azlasue 8 ceoe 8peMs Npuoymall, 4mo-mo Hauuxawoujeecs Ha «3a-
NUCKU...» — HO YbU 3ANUCKU, — He NOMHUL, — 68000ue «3anucku» yiucacHo o6a-
HAanbHO U cKyyHo. VI TyT opranmusyercs eue OJHa CBs3b — YK€ C «3aluCKaMU U3
noAnobs» JloCTOEBCKOT0, B KOTOPBIX MOAMOJIBHBIN MEMYyapUCT MUIIET O Hacja-
KIACHUU OTUASIHUSL: [ 080pI0 cepbe3Ho: HA8epHO, 5 Obl CyMell OMbICKAMb U MYm C80-
€20 pooa Hacaax3coenue, pasymeemcs, HACAAICOeHUe OMYAAHUA, HO 6 OMYUAAHUU-
mo u Oviearom camvie xHezZyuue HaACAAHCOCHUA, 0CODEHHO K020a 0YEHb CUTILHO CO-
3Haewb 0e36bIX00HOCMb C80€20 NONoMCeHUs. B 3THX e 3arncKkax Hax0 UM 3aIiCh
MeMyapucTa 00 OTIUYMH PYCCKUX POMAHTHMKOB OT HEMEIKUX M (PpaHIy3CKUX
(«Han3BE3MHBIXY): E8ponetickas mepouka Kk Hemy He nooxooum. ... Haw pomanmux
cKopell coudem ¢ yma (4mo, 6npouem, ouenb peoko dvieaem), ... U 8 MOJIUKU €20
HUK020a He 8bI2OHAM, A pa38e C8e3yN 8 CYyMACUIeOWUll 00M 8 8U0e «UCHAHCKO20
KOpoaay, 0a u mo eciu Yy OH 04enb ¢ yma coidem.... To eCTb CHOBa HUMEEM JIEJI0
C OTCBUIKOH K «3amuckaM cyMmacuienniero» ['oromnsa — 3to 3anuck ot «I'ox 2000
anpenst 43 uucnay: Cec00HAWHUL 0eHb — eCb OeHb 8eudatiue20 mopicecmasa!
B Hcnanuu ecmv koponv. On omvickanca. Imom Kopos A.... Takum oOpazom,
Onarogaps MPOCTIEKTUBHBIM M PETPOCIIEKTUBHBIM HHTEPTEKCTYaAIbHBIM CBSI35IM BbI-
ctpauBaetcs auHUs HabokoB «<— JlocToeBckuit «— ["oross.

3aknoyeHue

MHOFOO6paSI/II-O (l)eHOMeHa HIUOCTHUIIST COOTBCTCTBYCT MHOKCCTBO PA3HBIX
HaHpaBHeHI/Iﬁ €T0 U3YUYCHMU. PaCCMOTpeHHBIe MOACIN UANOCTHIIA — 5TO JIMIIb OT-
ACJIBHBIC HalpaBJICHUA, HC HCUCPIIBIBAIONIMEC BCC AaACIICKTBI 3TOr0 CJIIOXKHOIO

INDIVIDUAL STYLE OF DOSTOEVSKY 385



bapanos A.H. u op. Becrank PYJIH. Cepust: Teopus si3pika. Cemuorrka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 374—389

SIBJIIGHUSI. JTO CaMble OYEBHJHBIC MPOSBICHUS WHAMBHUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH
WCIIOIb30BaHUSl SI3BIKOBOW CHCTEMBI, KOTOPHIE UCCIEAOBAINCH B CYIIECTBYIOIICH
mutepatype. CoBpeMeHHbIE HH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTHMH TO3BOJSIOT pPaju-
KaJIbHO MOJEPHU3UPOBATH CYIIECTBYIOIINE MOAeNnU uanoctuist. KopmycHslil moa-
XOJT Ta€T BO3MOXHOCTh KKyl M3 PACCMOTPEHHBIX MOJIEICH BBECTH B KOHTEKCT
TOYHOT'0 Hay4HOTro 3HaHUs. Tak, JIeKCuuecKas MOJCIb ITPH UCTIOIB30BAHUH perpe-
3€HTATUBHOTO KOpITyca MpUOOpETaeT YepThl €CTECTBEHHOHAYYHBIX MOJENeH, Ipo-
BEPSAEMBIX 10 0OBEKTHUBHBIM 3aKOHAM — TI0 3aKOHAM CTaTHCTHKU U TEOPUHU BEPO-
sTHOcTe. CUHTaKCHUYeCcKasi MOJIENIb TP MCTIOJb30BaHUU aBTOMAaTUYECKHX Mapce-
POB TOJIy4aeT Pernpe3eHTATUBHBIA MaTepHal NS BBIJCICHUS aBTOPCKUX OCOOCH-
HOCTEW CMHTAKCUYECKOWN OpraHu3aluy npeajioxenus. [loka MeHsbIe ynaercs cie-
JaTh B 3TOM OTHOIIEHUU JJISI HAPPATUBHON CTPYKTYPHI M CHCTEMbI HHTEPTEKCTY-
AITLHBIX CBSI3CH.

TakuM 00pa3oM, COBpEeMEHHas JIMHIBUCTHYECKAsi TEOPUS U MPaKTUKa CTpe-
MHUTCSI K TOYHOCTH METOJ/Ia M CO3/IJaBaeMbIX MOJEINICH (Cp. Havaga 3TOW TCHACHIINN
B 60-x rr. XX B. [32]).
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«OOblgeHHaa apebeneHb»
0enHbIX repoeB [lOCTOEBCKOro
(maTepuansbl K «Cnosapio 3bika [10CTOEBCKOro:
nanornoccapuin»)

H.JI. Yyakuna

Poccuiickuii yanBepcuteT qpy»Obl HAPOJOB
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AHHoTanus. B ctaThe maeTcst IMHIBOKYIBTYPOJIOTHUECKOE H CEMHOTHYECKOE OIIFICAHUE JIeK-
CHKH, MPEICTABIIAIONICH MOBCETHEBHOCTh OeHBIX repoeB @.M. J[0cTOEBCKOI0; UCIONIB3yeTCs Me-
TOJAWKA MOCTPOCHUA TECKCTOBOI0 aCCOUUATUBHOIO IOJIA U MOHATHUE UIUOTJIOCCHI. ACCOIJ,l/IaTI/lBH])le
TCKCTOBLIC I10JI BBICTpAWBArOTCA, C 0}1HOI>1 CTOPOHBI, BOKPYT 6a30131>1x KOHIICIITOB ITOBCEIHEBHO-
ctu — JJOM / XXKMJIUILE; OEXIA; EJA; AEHBI'M, JOJIT'U, 3AEM; BOJIE3Hb, CMEPTb;
PABOTA, JEJIO; u uguornocc BEJHOCTD; CTbLJ]; CTPAX; 'OPJOCTbD, YIIEMJIEHHOE
CAMOJIIOBUE; KPOTOCTb — ¢ npyroii. OtH 1Ba «M3MepeHHs» — (aKTOJIOTMYECKOE U TIpar-
MaTHYECKOE — TMO3BOJISIOT PEKOHCTPYHPOBaTh U3 TeKcToB @.M. JlocToeBckoro KoHIenTochepy
OCIHBIX TIEpCOHAXKEH, OOHAPYKUTH T€ CIEIU(PUIECKUE UIMOCMBICIBI, KOTOPBIC 3aKIFOUEHBI B HC-
cnenyemoit nekcuke. B MuctutyTe pycckoro sa3sika PAH um. B.B. Bunorpanosa B otaene skcre-
PUMEHTAIBHOW JIEKCHKOrpaduu MOJ PyKOBOJACTBOM wWieHa-Koppecrmonaenta PAH, mpodeccopa
IO.H. Kapaymnoa y>xe MHOTO JIeT BeaeTrcs padota mo cozmanuio «Crnosaps s3pika @.M. JlocToes-
ckoroy. [TapannenbHo uznarorcsi cOopHukH crareit — «CioBo JlocToeBCKOro», paccMaTprBaeMble
Kak cBoeoOpasHoe «pacumpeHune» «CioBaps si3bika JlocTOEBCKOro». ABTOpaM COOpHHKA CIIEAyeT
OpPHEHTUPOBAThCA Ha OOIIYI0 HAlIPAaBIEHHOCTh PE3yJIbTaTOB UCCIIEOBAaHMU — peIlIeHNe HHTepIIpe-
TaI[IOHHBIX, TEPMEHEBTHYECKUX 3a]a4. [Ipy 3TOM BaxkHa TaK)Ke yCTAaHOBKA HA BHISIBIICHUE U ONHCA-
HUE «3HAYUMOW» JUIsl TOJIKOBaHUS TEKCTOB J[OCTOEBCKOIO JIEKCUKHU, M MPEXkAE BCEr0 MIUOIIIOCC,
T.€. TAKHX JIEKCHYECKUX €JMHUILI, KOTOPBIE SBISIOTCS BAXXHBIMH JJIsl TOHUMAHUS, JUTS pacin(poBKH
U TOJIKOBAaHUS CMBICIA €Tr0 MPOW3BEICHUHN, UL XapaKTePUCTUKU €0 aBTOPCKOTO CTHIIS (MIHO-
CTHIIS), IUTS BOCCO3IAHMS €r0 KapTUHBI MUPA, €ro 00IIeYeTOBEUYSCKUX U HAIIMOHAIBHBIX U/ICAIIOB.
HanHas ctaThs oTpaxaeT KoHIenuio «CiaoBaps s3eika ©.M. JIocToeBCKOT0»; aBTOp HAZEETCs, 9TO
mo100HOE ONMCAHKWE MOXET CTAaTh AOIOJIHHATEIFHBIM MAaTEPHAlIOM IPH CO3JAHWU COOTBETCTBYIO-
mux crateit «CrnoBaps si3pika @.M. JloctoeBckoro: Manormoccapuiiy.
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BeepneHue

Mup 6enHbIX repoeB J0CTOEBCKOr0 — OAHO M3 BEIUYAWIIUX OTKPHITHH IH-
caTessi — MPEJCTABISET U CYIIECTBEHHBbIN ()parMeHT ero kapTuHbl Mupa. [Toatomy
oOpamieHne K PeKOHCTPYKIUH, JTHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY HCCIIEIOBAHUIO U
ONMCAaHUIO ObITa, MOBCEAHEBHOIO CYLIECTBOBAHMSI ITOW KAaTErOpUM NEPCOHAXEH
XYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB /|0CTOEBCKOIO MO3BOJISAET, KAK HaM Ka)KeTCsl, BHECTU
CBOM BKJIQJ B pelieHue oomieit 3amaun cocrapurenei «CrnoBaps si3pika JlocToes-
ckoroy» [1].

B «becenax o pycckoii kynbrype» KO.M. Jlormana ectb ¢parMeHT, B KOTO-
POM COJEpPIKATCs PacCyk A€HUs O OJIM30CTU TaKHMX, Ka3alnoch Obl, B3AUMOMCKIIIO-
YaloIIKX NOHATUH, KaK Obim U Kylbmypa. B kauecTBe WILTIOCTpallMM aBTOP IpHU-
BOJUT TakoW mpumep: «Makap [esywxun 6 ,, beonvix n100ax“ [Jocmoesckozo
usobpemaem ocody0 noxooKy, umoodwvl He OblLIU BUOHBL €20 Oblpseble NOOOULBYL.
Hvipsasas nodowiea — peanvhbviili npeomem,; KaKk eujb OHA MOJACen NPUYUHUMb
XO03AUHY CAN02 HENPUAMHOCMU: NPOMOYEHHble Ho2u, npocmyody. Ho onsa nocmo-
PpoHHe20 Hab.00amens NoPeaHHas NOOMemKa — Mo 3HAK, CO0ePACAHUEM KOMO-
poeo asnsiemcs beonocmo, a beonocms — 00uH u3z onpeodensaowux cumMB8o08 ne-
mepoypeckou Kynemypul. M eepoii JJocmoesckoeo npunumaem «8321:10 K)Jlb-
Mypuly: OH cmpaoaem He OMmo20, YMO emy XOJNOOHO, A OMMmMO20, YMO emy
cmuiono. Cmulo Jice — 00uH U3 Haubonee MOWHbIX NCUXONOSUUECKUX Pblua208
Kynomypul. Mmaxk, 0vim, 6 CUMEONUYUECKOM €20 KI0Ue, eCIb YaACMb KYAbmypbly
(Bermeneno muot — H.4.) [2. C. 10—11].

Nmenno 3tot BbiBoJ FO.M. JloTMaHa U cTan onpeaesstoluM Ipy MOIBITKE
UCCIIEI0BaTh U OMKMCATh B CEMUOTHYECKOM U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM acIeKTe
MIOBCEHEBHYIO XH3Hb OeHbIX repoes JlocroeBckoro. Ilpu 3ToM ObUTa HCHOIB30-
BaHa paHee pa3pabdoTaHHAas METOAMKA — B Ka4eCTBE OCHOBHBIX €MHUI] ONTUCAHUS
IIPUHUMATh KOHLENTHI, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX COCTaBIIIE€T KOHLENTochepy mo-
BceiHeBHOCTH [3]. OHaKo eciy paHble 7151 PEKOHCTPYKLUN MUpa COBPEMEHHOM
PYCCKOW NOBCEIHEBHOCTH HCIOJIb30BAJIUCh MaTepHaiibl «PyccKoro accouuaTus-
HOTO cyioBaps» [4] — KoppemnsiTa 0ObIJEHHOTO S3bIKOBOI'O CO3HAHUS CpedHezo pyc-
cK020 (Halllero COBPEMEHHUKA), TO 3/1€CH JI€TAETCS OTBITKA BOCCO3AaHMsI KOHIIETI-
Tochephl 00BIICHHOTO CYIIECTBOBaHUS OeTHBIX TepoeB JlocToeBcKoro Ha 6ase Xy-
JO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB IucaTesd. To ecTh NMpoJenbIBaeTCs B HEKOTOPOM POJIE
«o0paTtHasy mpoueaypa — IHOCTPOEHUE TEKCTOBBIX aCCOLMATUBHBIX MOJIEH U acco-
LUATUBHBIX PsIIOB HA OCHOBE 0a30BbIX KOHIIENTOB MoBceaHeBHOCTH (JJOM / JKU-
JIMUIE); OAEXIA; ENA; AEHBI'U, 1OJII'N, 3AEM; BOJIE3Hb, CMEPTb;
PABOTA, JIEJIO), xak OBl «IPOMYIIEHHBIX CKBO3b» TECHO CBS3aHHBIC MEXKITY
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co6oii mauorinoccel — BEJIHOCTD; CThI/; CTPAX; TOPOCTD, YILIEMJIEH-
HOE CAMOJIFOBUE; KPOTOCTHb.

Wtak, KIIOYEBBIMU JI HAC SIBJIAIOTCS IOHATUSL HO6CEOHEBHOCHIb, (00blOEH-
HOoCmb, Oblm) U 6eOHOCHb; MaTepUATIOM HcclienoBanns — TeKcThl .M. JlocToes-
ckoro («benusie mroam», «IIpecTyrienne u Haka3aHuey).

XapaKTepHO CHWKEHHOE, MTPEHEOPEKUTEIbHOE OTHOIIEHUE O€HBIX IepCoHa-
J)Ke K CBOCH IOBCEIHEBHOM >XKM3HHM. Tak, 0 PackonbHUKOBE, KaK Obl 4uTas €ro
MBICJIH, aBTOP TOBOPUT, YTO OH HE JKEJIACT CIYIIATh 8CAKUL 300D NPO 6CIO MY 00bl-
O0eHHYI0 Opebedens, 00 KOmopoli emy Hem Hukakoeo odend... [6. C. 7]. Mapmenanos
MIPEPBIBAET paccKa3 O CBOEH JKU3HU 3aMEUAHUEM: ... 5 MOIbKO OECNOKOIO 84cC YN0~
CMAMU 8CeX dIMUX MU3EPHBIX NOOPOOHOCHel domauinell ycuznu moel... [6. C. 19].
Onenusas nosects H.B. T'oromns «lunensy», Makap JleByIIKUH onpenenseT ee Kak
nycmou Kaxkou-mo npumep u3 H08CeOHesH020, noo102o ovima 5. C. 7).

OOparuMcsi Terneph K KOHKPETHBIM KOHIIENTaM, COCTABIISIOIIUM KOHIICTITO-
cdepy 0OBIICHHOCTH N30paHHBIX HAMH NIEPCOHAKEN Xy 105KECTBEHHBIX MPOU3BEIe-
Hu# JIoCTOEBCKOTO.

OJuH UX BaXKHEHIINX KOHIIENTOB oBceaHeBHOCTH — JJOM / JKMJIUIIIE. Ka-
KOBO 7K€ CMBICIIOBOE HAIOJHEHHE 3TOT0 KOHIIENTa B MUpe OeaHbIX repoeB [Jocto-
eBcKoro? OTBET Ha 3TOT BOIPOC MOKHO HAaWTH yKE€ B UMEHOBAaHUSAX JTAHHOIO IO-
Hatus. Tak, Makap JleBylIKuH, OMKUCHIBas CBOE JKWIIMILE, HA3BIBAECT €r0 MPYUio-
oo, Kouypoii, Hymepom ceepxuimamnvim. Kpaptupa Pomumona PackonbhHu-
KOBa — 3TO KAMOPKA, KOTOPAsl NpUXooUiacs noo camor Kposiel u boiee noxo-
ouna Ha wiKagh, yem na keapmupy. B npyrom mecte pomana PackoibHUKOB Tak
BUJIUT CBOIO KBAPTHPY: DmMo OvLia KpOouwleyHas KAemyuiKd, uazo8 6 uecms Oau-
HOU, UMEBLUASL CAMBIU IHCATKULL BUO CO CBOUMU HCETIMEHbKUMU, NBLIbHLIMU U 8CIO0Y
OMCmMasWuMyu om cmeHsvl 000AMU, U 00 MO20 HU3KAS, YMO 4YMb-4yMb GbICOKOMY
yenogeKy cmanosunocs 6 Heti scymko [6. C. 22]. Marb PackonbHHKOBa Ha3bIBAET
€ro KBapTupy oypHoii, noxoxei Ha poo [6. C. 7, 147]. Komnara Conn Mapmena-
TIOBOM noxoouna kax 6yomo Ha capam, umena uo 6ecbMa HeNnpasuibHO20 Yembl-
pexyeonvHuKa, u 3mo npuoasaio eu umo-mo ypooaugoe ([6. C. 200].

TakuMm o0Opa3om, psii UMEHOBAHHA KWIUIIA: KOHYPA — Mpyujodba — Hymep
CEePXUIMAaAMHbIL — KAMOPKA — KAeMYUKa — capai — wkag) — 2po6 BKIIOYAET
B ceOs CyIICCTBUTEIbHBIC, CEMAHTHKA KOTOPBIX COJIEPKUT HETATHBHYIO KOHHOTA-
uuto. MimeHoBanue wymep ceepxuimanbviti — KOHTEKCTHBI CUHOHUM CJIOBA KOM-
Hama — TaKKe IKCIPECCUBHO 3apsKeHHAsl IEKCUYECKask eMHUIIA, B KOTOPOI BhI-
paXeHO TOPHKO-HUPOHUYECKOE OTHOIICHUE T€POsi K CBOEMY >KHIIUILY — OTTOPO-
KEHHOMY YTIIy TIpU OOIIeH KyXHe.

B onucanun xunuina Hanbosee YaCTOTHBIMU acCOIMaTaMU SIBJISIIOTCA U Ta-
KM€ CJI0Ba, KaK KOpUoop, tecmuuya U cmenst. B nome, rae kBaptupyer Makap
JIeBYIIKUH, Kopuoop OnuHHbsll, cosepuienHo memuwii u Heuucmotii [5. C. §];
YepHasl IeCMHUYA BUHMOBAS, CIPAs, ZPAZHAA, CIHYNEHbKU NOJIOMAHbL, A CHIEHbl
makue dcupHvle, umo pyka npuiunaem, koeoa Ha Hux onupaewvcsa» [5. C. 13].
MapmenaaoBbl KUBYT B JOME, TI€ IeCMHUYA Yem Oalbuie, mem memHee... Hagepxy
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JIeCMHUYbL 04eHb MEMHO, HeCl10 8OHBIO U NOOHUMANUCL BOTHbL MAODAYUHO20 OblMA
[6. C. 21].

Boob1e epazs, cop u becnopadok — HenipeMeHHbIe aTpUOYThI O€AHBIX YKUJIHIIL.
Tak, Makap JleByILIKHH, O CBOECH KBapTUPE, I/I€ OH 3aHUMAET YIOJIOK B KyXHE, TOBO-
purt: Ilopsoky ne cnpawusaiime — Hoeg koguee!» [5. C. 8]; TaM ke, Ha JECTHHUIIE,
HA Kaxcooul niowaoxe ... JOXAHKU CIOSIM CO 8CAKON0 HEYUCHBIO, € ZPA3bIO0, C COPOM,
¢ AUUHOI0 cKopaynoto da ¢ pulovumu nysvipamu 5. C. 13]. B xomHate Mapmenano-
BBIX Bce ObLI0 pa3dpocaHo B decnopaodke [6. C. 20]. O komHare PackonabHUKOBA YH-
TaeM: Tpyorno 6wino bonee onycmumuca u oonepawumaca [6. C. 23].

Oocmanoexa, mebdenv GETHIKOB TAaK)KE UMEIOT CBOU «IIPUMETH». MUHUMYM
Mebenu B komHaTe Makapa JleBylkuHa: kpogams, cmoJl, KOM0OO, Cmyibes NapoyKd
[5. C. 9]. B xomHaTe PackombHHKOBa Mebenb CcOOMEEmMcmeosand NOMEUueHUO:
ObLIO MpU CMapPLIX CMYNdA, He CO8CeM UCNPABHBIX, KPAUEHbI CMOT 8 Yeny, <...>
HeYKI0XHcan 601vuas cogha, 3aHUMABUASL YYMb He 8CI0 CMeEH) U NOT0BUHY WU~
PUHBL 8Cell KOMHAMbl, KO20a-mo 00Umdas cumyem, Ho menepb 6 1I0XMOMyAX U C1y-
ocuswias nocmenvio PackonbHukogy... 6€3 npocmuinu, ¢ 00HOI MANEHbKOIO NO-
OYUIKOU 8 20]108aX, NOO KOMOPYIO NOOKIAObIBA 8Ce, YMO UMell Debs, YUCmozo u
3aHOWEHH020, Ymobbl ObL10 nogvlute uzeonosve [6. C. 22—23]. He myume u obcra-
HOBKa B KoMHaTe MapmenanoBsix: O2apox oceewan 6eOHeuyro KoOMHamy uazos
8 decamsb OuHOU. Bce Ovino pazdpocano u 6 6ecnopsaoke. B camoti sce komHame
ObLIO 8Ce20 MONLKO 08a CMYIA U KlleeH4amblli 04eHb 0000paHHbLIL OUBAH, nepeo
KOMOPpbIM CMOSLL CIAPbLIl KYXOHHbIU COCHOBbIL CH0, HeKPAUleHblil U HU4em He
nokpermuin [6. C. 20]. Ta xxe xkaptuHa u y Conn Mapmenanosoii: JKexmosameuie,
00WMbIZAHHbIE U UCHACKAHHbIE 000U noYepHenu no ecem y2iam... beonocmo
oviia suoumasi, oaxce y kposamu He owlio 3anasecok ([6. C. 200].

Kak Bugum, 6e1HOCTh MPOCTYIAeT Kak B caMOM «Habope» Bellel, cocTaBIs-
IOIHUX 0OCTAaHOBKY JXKWIbS (CmoJ, cmyn, Kpo8ams, KOMOO), TaK U B COCTOSTHIUH dTUX
MIPEIMETOB (cmapwiii, NONOMAHHDBIU, HE COBCEM UCNPABHDBII, 0000PAHHDIL, HUYEM He
NOKPbIMbILL, NPOCMOU, UCMACKAHHBIU, 0OWUMbICAHHbIN — TAKOB CITUCOK OTIpe/Iese-
HUH, XapaKTepU3YIOIINX 00CTAHOBKY JKWIIHI OCHBIX repoeB Jl0CTOEBCKOTO U BXO-
JSIIIAX B COOTBETCTBYIOIINE ACCOIMATHBHBIE PSIBI.

OHEXIA — runepoHuM, MO3BOJISIOMINN BBIICTUTH OCOOYIO TPYIILY JIEKCH-
YEeCKUX €JIMHHUL CO CBOUM aCCOI[MAaTUBHBIM MosieM. BcrmomHuuM, kak onuckiBaet J{o-
CTOCBCKMM ofexay Makapa JleBylIKMHA, BEpHEE, KaK CaM I'epOd OIUCHIBACT €e:
CKB03b 00e2COy 20J1ble IOKMU C6emAmca (10KMU npoopamnsl);, U3 canoz2a 207vle
nanbybl Mopuam (cano2u-mo y mMeHs 607bHO Xyobl); NY208KU HA HUMOYKAX 0O
matromces (0a u ny2060k nem), s 00em Henpuauuno! [5. C. 50—52]. Ero 6enubrit
cocen ['OpIIKOB X00um 6 makom 3acanenHom, 6 maKkom UCHMeEpPpmom niamove, 4mo
bonvHo cmompemb. JKeHa €ro xooum, OeOHas, 6 MAKOM HCANKOM ompeobve...
[5. C. 34]. Oren 6exnoro crynenta [TokpoBCKOro — cmapuuok, 3anauKauHbulil,
OypHO 00emblil ... MUXOHLKO NPOXOOUN 8 KOMHAMY, CHUMAL CBON WIUHENbKY,
WIIARY, KOMOPAs 6€YHO V He2o Oblia UMAMAs, Oblpaeds, ¢ OMOpPEAHHbLIMU HO-
aamu... [5. C. 20]. PacKOTBEHUKOB ObL1 00 M020 Xy0o 00em, Ymo UHoU, oaxce U
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NPUBLIUHBILL YeN08eK, NOCOBECMUILCS Obl OHEM 8bIXOOUMb 8 MAKUX JIOXMOMbAX HA
yauyy. <...> [nana ... 66i1a 8¢5 yoce USHOWEHHAA, COBCEM DblIiCAsl, 6CA 6 ObIPAX
U nAmHax, 6e3 nojet, u Camvim 6e300pasHenuuUM Y2ioM 3a10MUBUIAACA HA CIO-
pony [6. C. 8]. MapmenanoB odem Ovl 6 cCApbLil, CO8ePUIEHHO 000PBAHHBLIL Yep-
Hbll (hpak, ¢ ocvinasuwumuca nyzosuyamu. H3z-noo HanHKo8oz2o xcuiema mopuand
MAHUWIKA, 6C5 CKOMKAHHAA, 3ANAYKAHHAA U 3anumas... OH noonupan uHo2oa
obeumu pykamu 20108), NOJI0HCA RPOOPAHHbBLE TOKMU HA 3A1UMbIL U TUNKUL CIOJL.
VY ero xensl, Katepunsl IBaHOBHBI, niambeé Hem Huxkakux. Takum oOpa3om, U
KOHUENT 0dexcoa SBISETCS aTTPAKTOM acCcOLUaToB, 00pa3yloIIMX BOKPYT HETro
cneun(puIecKue JEKCUYECKHE PSIbL: 00em HenpuiuyHo, xyoo ooem, JOKMu cee-
mamcs (npoopamnvl);, canoz2u xyovl, TpUIaraTelbHbIE, XapaKTePU3YIOIINUE OJICKITY
O€IHBIX MIEPCOHAXKEN — crmapulil, 3acaneHHbll, ObIPsBbILL, USHOUEHHbIU, 3aNAYKAH-
HbIL, NPOOPAHHDILL, 8 NAMHAX, C OCLINABUIUMUCS NY208UYAMU, YACTO BCTpeyarolle-
€Csl CYLIECTBUTEIBLHOE IOXMOMbAL.

Hpyroii runeponnm — EJIA, ITUIIA — Takke o6aiaeT ciocoOHOCThIO 00b-
€IMHSTH JIEKCHKY, OCOOBIM 00pa30M XapaKTepU3YIOIIyi0 OBIT OeHbIX TepoeB Jlo-
ctoeBckoro. CoOCTBEHHO, CAaMbIM YaCTOTHBIM SIBJISIETCS KaK pa3 yKa3aHHE Ha ee OT-
cyrcTBHue: Makap JIeByUIKUH uail nuean ne écezoa; PackonbHUKOB 6mopoti 0eHb
Kak yoice noumu coecem Huuezo He en [6. C. 8]; keapmupnas xo3satika e2o 0ge He-
oenu Kak yoce nepecmand emy Omnyckams Kyuwiauve... OH CUIeN Oe3 obdeda
[6. C. 23]; B cembe MapmMmenanoBa Bceraa peosmuuwxu 2onoonste [6. C. 16]. A ecnu
U €CTh €114, TO HEOObIUallHO CKYJHAs: Kauia 6e3 maciua; npocmoil Kycok xieoa,
nojyac gaxe uepcmewtit, yaiu cnumoi [5. C. 32].

[TonsitHO, 4TO Y OemHbIX cnoxkHbie oTHOIIeHUs ¢ JIEHBI'’AMMU. 1 naubonee
4acTOTHBI Y JI0CTOEBCKOTO KOHTEKCTHhI, B KOTOPBIX BCTPEUYAIOTCS ACCOLIUATHI 00JI2HU,
3aem Oene.

Makap JleBymkun numet Bapenbke [{obpocénoBoii: He ckporo om eac, umo
yousarom mens oonzu mou... [6. C. 47]; Beoa ne 3anams! Xo3zaika meHs 4ymo ¢
Keapmupul He 20HUM U 0bedamv mHe oasamb He cozanauiaemcs [6. C. 52]; nedo-
cmamku cmpawineiuiue, ooazu [6. C. 54]. Paccka3biBasi UCTOPUIO CBOEH KU3HH,
Bapennka JIo6pocénoBa coolI1iaer, 4To y ee 0TIia deid He y0a8aiucs, 001208 ObLio
nponacms, MoIbKO 4Mo CKOHYANCA OAMIOUIKA, KPeOUmOopPbl AGUIUCH K HAM KAK U3
3eMIU, HAXABIHYAU 2Yypbboto. Bce, umo y nac nu o6wiio, mot omoanu [6. C. 18]. Pac-
KOJILHUKOB ObL1 00JIHCEH KPY20M X03sliKe U 60s1cs ¢ Heto scmpemumbcs [6. C. 7).
MapwmenanoB 3aaeT BOIpoc PaCKOIIBHUKOBY: ...C1yYanoch 6am... Hy Xoms Ucnpa-
wiueamp oenee 3aimul oesnadexncno? 6. C. 14]. Jlyns PackonbHUKOBa, 6cmynue
8 00M 2Y8EpHAHMKO, 634714 6nEPed UeablX Cmo pydeil, noo yciosuem exiceme-
CAUHO20 BbIUEMA U3 HCALOBAHBS, U, CMALO0 ObIMb, U Helb3s ObLIO MeCIO 0CMABUMb,
He pacnaamuguiuce ¢ 0012om [6. C. 25].

TakuMm 00pazom, BEICTPAUBAETCSI PSIJl ACCOIMATOB, CBSI3aHHBIX C HA3BAHHBIMHU
peanusMu; OeHbeu — 002U — OOINCEH — 3AHAMb (UCNPAuUBAMb OeHes 83aUMbl)
pacniamumuscs ¢ 00120M — Kpeoumopbl — HCAN08AHbE.

Ectb y 6ennoctu u cBou 3AIIAXU: Hemro2o cnunoit, ocmpo-ocnauieHHbwlil,
OT KOTOPOTO JAXE YUNCUKU MAK U MPYM ... HE JHCUGYM 6 Hauiem 6030yxe 0a u
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monvko [5. C. 13]; necmepnumasn éonsb u3 pacnusounwvix, npecnenyromas Pac-
KOJBHHKOBA; B CAMOW PaCMBOYHON OYPHO RAXO OT €Nbl U éce Obll0 ... RPONU-
mano eunnvim 3anaxom. C JECTHUIIBI B JoMe MapMenagoBbIX TOXKE HECI0 6OHbIO
[6.C. 21].

EcrecTBeHHO, yTO 0J00HBIE YCn0BUs ku3HU nopoxaatoT BOJIE3HU u npu-
BozaT K CMEPTMU B panneM Bo3pacte. Onucanue 3TUX 3Mu30/10B y JloCTOEBCKOroO
OTJINYAETCS OCOOCHHOW MPOH3UTENbHOCTHIO. [Inchma Bapenwsku JloOpocénoBoii
MEeCTPAT MPU3HAHUSIMHU B COOCTBEHHOM HE3JI0POBbE WM 00JIe3HAX ONMM3KUX: A ce-
200H351 4Y8CMEYI0 ce0 04eHb He300P080. Bo mHe yceap u 03000 nonepemenHo.<...>
...YoHCacHo He30oposumcsa. <...> 5| ceronHs onams 001bHa; BUEpPA IpPOMOUNIA
HOTHU U OTTOr0 npocmyounace; Pedopa mooice uem-mo 60abHaA, MAK Ymo Mvl 0oe
menepb xeopwle. O OONE3HIX U CMEPTU CBOMX poauTeseil Bapenbka numet: Mue
ObLIO MONBLKO YembIPHAOYAmby Jiem, Ko2oa ymep damiowka. 3a60mol, 020pyeHus,
Heyoauu usMydunyu 6e0Ho2o 6amiowKy 00 KpauHOCmu: OH CMal He008ePYU8, JiCell-
YeH, Hayan nperebpezamv CEOUM 300P0OBbeM, RPOCMYOUNCA U 60pyz 3abonen,
cmpaoan Heooa2o U CKOHYANCA MAK 6HE3ANHO, MAK CKOPONOCHMUNCHO, YO Mbl
6ce HeCKONbKo Onell Ovliu ene cebs om yoapa (5. C. 18].

A Kax moducHo 0vino myuums 6eonyro mamywky? 1105 na nee cepoye paspoi-
8a/10Ch, ObIBANI0. WIEKU ee 66AJIUNUCH, 21a3a4 6naAnu, 6 Juue Obll YaxXOmOo4Hblil
ueem. <...> Mamywra cmpaoana usHypumenvHoro oonesnvio. <...> Heckonvko
OHell Cnycms Mamyuwka eopyz c0enanacs onacho o6onvha. Ona yice 06a OHs He
ecmaesana c nocmenu u Ha mpemoio Hous Ovina 6 scapy u opeoy 5. C. 24]. Tsxenvie
BOCIIOMHHAHUS CBA3aHbI y BapeHbku U ¢ 00JIE3HBIO U CMEPTHIO €€ JIpyra CTyAeHTa
[ToxpoBckoro. 31ech TOT ke Pl CIOB: YAXOMOUHbLIL, C/1€2 8 NOCMENb, C KOMOPOU
He 6cmaesan yice 6oiee; oH peoKo Oblll 8 nAMAMU; YaACHO Obll 8 6pedy, OH Obll
noumu ece epems 6 becnamamcemee. OnUcaHNe CMEPTH U TIOXOPOH MOJIOJIOTO Y€eso-
BEKa BKJIIOYAET PsAJ] CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI, KOTOPHIE YAaCTO BCTPEUAIOTCS B HUCCIIE-
JTyeMbIX TEKCTax J[0CTOEBCKOTrO Mpu ONMMCAHWUH aHAJIOTUYHBIX CUTYAIU: 6 nocieo-
HIOIO HOYb OH ObL1 KAK UCHYNJIEHHbLI, OH yMep 6 2NyOOKyI0 0CeHb, 6 KOHUe OK-
maopa, OeHv ObLI NEUAbHBLIL U 2PYCMHBLIL, KAK Y2acarouids 0e0Has Hcu3Hb ymu-
pawwezo; [Hebo] Ovlio makoe 00xconuUsoe, Xmypoe, pycmHoe; YMUpPAOwUil
632/1AHYJ1 HA MEHA 2PYCMHO-2PYCHIHO U ROKAY Al 20/106010. Yepe3 Munymy oH ymep,
Kynunu 2poé npocmoit-npocmoi [5. C. 30]. IIpubauzurensHo TOT *e Habop acco-
[[MaTOB CJIOBA cMepmy U B onucaHnu MakapoMm JIeByIIIKMHBIM CMEpPTH pebeHKa ce-
MbH ['OpIIKOBBIX — ero cocenelt o kBaptupe: Ce2o0ws, 6 namom uacy ympa, ymep
y l'opwikosa manenvkuu. <...> ¥V HuUx ysxc u epoouK cmoum — npPOCMEHbKUIL, HO
0080.1bHO XOpouleHbKull 2poouk; zomoewtit Kynuau [5. C. 34]. Onucanue b6one3Hu
Ponnona PackonbHUKOBA TaKkKe BKIIIOYAET Psijl IEKCUYECKUX €TMHUIL, BCET 1A COIpO-
BOX/IAIOIIUX MOA00HBIE ANU30/1bI Y JIocTOEBCKOTO: OH, 00HAKO JHC, HE MO YMOO Y
ObLI cogcem 6 Decnamamcmee 60 6ce 8pemsi 00ae3HU.: IMOo ObLIO0 TUXOPAOOUHOE CO-
cmosnue, ¢ opedom u noaycoznanuem [6. C. 77].

WTak, TEKCTOBOE acCOILMATUBHOE I10JIE CII0BA H0J1€3Hb: HE300POBUNICSL, HE300-
posa, uem-mo 0Oo0nvbHa, 6ce2da 00NbHAA, X80pas, NpPocmyoulacy u 3abonena,
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U3HYpUMeNbHAs, ONACHASA, YAXOMOYHbIU, Oecnamsamcmeo, Noyco3Hauue, Opeo,
JHcap, 03100, TUXOPAOOYHOEe COCMOSIHUE.

Co cmepmblo accouMaTUBHO CBSI3aHBI CIIOBA: yMep, CKOHUAICH, Y2acaowds
OeOnas JHcu3Hb ymupawujeco; NOXopoHsl, omnesauue; 2pob NPoCmou-npocmoti,
2POOUK NPOCMEHbKULL.

CEMBbSI Takke oquH 13 0a30BBIX KOHIICTITOB IMOBCEAHEBHOCTH. B ommcanuu
Mupa ceMbu JIOCTOEBCKUI JOCTUTAET HEBEPOSTHOTO, MPEAECTHLHOTO TICUXOJIOTHYe-
CKOTO Hakayia, OOHa)XEHUS YyBCTB, IPOTHUBOpEUHii U KOHPIUKTOB. MIMeHHO B ce-
MEHHBIX OTHOIICHUSX MEPCOHAXKH €ro MPOU3BEICHUN MPOSBIIIOT ce0sl Hanboee
spko. CeMeiHbIe ApaMbl, pa3yMeeTcsl, pa3bIrPhIBAIOTCS U B IOMaX OOTaThIX JIFOIEH.
Opnaxo ais 6eHBIX repoeB JJoCTOEBCKOro ceMbsi — 3TO U €JUHCTBEHHOE MPUCTa-
HUIIE, W CBS3b JIFOOSIINX APYT Ipyra POIHBIX JIOACH, U TsDKEask HOIIa OJHOBpe-
MeHHo. Tak, yntarens «I[IpecTyruieHns u Haka3zaHUs CTAHOBHUTCS CBUACTEIIEM I10-
BCEIHEBHOW >KM3HM JBYX OenHbIX ceMei: PackonmpHukoBa W MapmenagoBbIX.
O >KM3HM MaTepH U cecTphbl PackoibHUKOBA, 00 OTHOIICHHUSIX UX JAPYT K IPYTY U K
HEMY CTAHOBUTCS M3BECTHO, Korna PonnoH momydaer mucbMo marepu. B stom
MMChME U B PEAKIMK Ha HEero PackoIbHUKOBA MOXKHO BBIACIUTH JBa Psa acCcOIU-
aTOB: TIEPBOE ACCOIMATHBHOE TOJIe OOBENUHSAETCS CloBOM-uauorioccor JIHO-
BOBb; nns Broporo kimtoueBsiMu cioBamu MoxkHO cuntatb BEJITHOCTD, CTPA-
JAHUE nu OTYHASHUE. JlelicTBUTEIBHO, CIOBA 170008b, 10010, 1i06um, noou
MOBTOPSIIOTCS Ha JIBYX CTPaHMIIAX MHCbMa HECKOJIBKO pa3, HapsAay ¢ APYTUMH CIIO-
BaMHU ATOTO MOJIS: OOHUMAIO, YENYIo, C KAKUM CUACTNbEM NPUNCMY 5 meDsl K C80eM)
cepoyy, /lyHa eenena mebs oOHAMb Kpenye u nepeciames mebe Oeccuemuo noye-
ayes [6. C. 24—30]. OmHako OCOOEHHOCTHIO KOHTEKCTHOTO YIIOTPEOJICHUS
uauorsoccsl JIOBOBD u conpsikeHHBIX ¢ HEN acCOLUATOB SIBISETCS «00JIE3HEH-
HOCTB» 3TOTO YyBCTBA. JTO HE JHOOOBB-PATOCTh MU JIIO0OOBH-CYACTHE, & JIFOOOBb-
6075. Tak, MoTy4nB MUCHMO OT MaTepH, Ponnon PackonbsHUKOB dadice nobneonen,
npunumasn e2o.<...> U ewe umo-mo opyzoe eopyz cycano emy cepoue, llucomo
0pOoXHCATIO 8 PYKAX €20, eMy XOMeN0Ch OCIAMbCs HAeOUHe € IMUM NUCbMOM. <...>
OH ObICIPO NOOHeC €20 K 2yfam u noyenosa; nomom 00120 euje 82uA0bl8AICs 8
nouepk aopeca, 6 3HAKOMBbLI U MUJIbLIL eMYy MeNKULl U KOCEHbKUIL No4epK e20 Ma-
mepu [6. C. 24]. [loumu ece 8pems kax uuman Packonvnuxos, ¢ camozo nHavana
nucoMa, 1UYo €20 0bl10 MOKPO OMm CJ1€3; HO K020d OH KOHYUI, OHO Obllo O1edHo,
UCKPUBIEHO CYOOPO20IL, U MANHCENASA, HCEIUHAA, 3145 YIbIOKA 3MEUNACH NO €20
2yoam. ... CunbHo 6unoce e2o cepoye, u CUIbHO OHOBANUCH €20 MbICTU. <...>
THucomo mamepu ezo uzmyuunoy [6. C. 30]. Co3nanue coOCTBEHHOUW OECTIOMOIII-
HOCTH U HECTIOCOOHOCTH OMOYb MAaTEPH U CECTpe, yoepeub cecTpy OT YHU3UTEIb-
HOTO Opaka ¢ JIy>)KHHBIM TOBOIUT PackoJIEHUKOBA JI0 TIOJTHOTO OTYAsTHUS: /[a 6 Oe-
CAMb-MO Jlem Mambs ycneem OCAenHymsb Om KOCbIHOK, a, NONCAAYI, YMO U OM Cle3;
om nocma ucuaxuwem, a cecmpa? Hy, npuoymati-xa, umo modxcem dvims ¢ cecmpou
yepes decsimo iem anu 8 smu decams aem? Jloeadanca?

Tak myuun ou cebsa u ROOOPAZHUBAT DINUMU BONPOCAMU, 0aHCe C KAKUM-HO
Hacnaxcoenuem. Bnpouem, ece smu 6onpocul Oviiu He HOBble, He 8He3aNHbvle, d
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cmapvle, Habonesuiue, oasHuwHue. JJagHo yic KaK OHU HAYAIU e20 mep3amsb U
ucmepsanu emy cepoye [6. C. 33]. JKepTBennast 1000Bb CECTpPbI 1 MaTEPH MPOIH-
THIBACTCS B KaXI0H CTPOUYKE MUChMA. 311€Ch, C OJJHOU CTOPOHBI, TAKUE OOpaIeHUS,
Kak munviid Mot Poos, munwiti opye moii, becyenuwiti moti Poos, mwl 3Haeutsb, Kax s
100110 mebsl;, mvl 0OUH Y HAC, Y MeHs u Yy JIyHu, mol Haue 8ce, 8Csl HaoexHcoa, Yno-
eanue Hauie, a ¢ IPYyrol — «IpaBIMUBBIA», HO TSKEIIbIM, paHAmui aymy Poguona
PackonpHEKOBA paccka3 O 370KIIOUEHUSX U CTPAJaHHsIX OJM3KUX eMy JIoJeH U O
TOM pELICHUH, KOTOPOE MPHUHSIIN MaTh U CECTPa, JKEJAIOIINe CIIaCTh CBOEro «MHU-
aoro Pomio». Y3HaB o ToM, uTo [lyHs coOMpaeTcst BHINTH 3aMy>K 3a 4eJIOBEKa, KO-
TOPOTO OHA HE TOJIKO He JIFOOUT, HO ¥ HE yBakaeT, PACKOJIILHUKOB €/1Ba HE TePSET
paccynok. /la umo 6vl 6 camom dene 060 mHe-mo nooymanu? He xouy s eaweii
socepment, [[yneuka, ne xouy, mamawa! He 6vi6amsv momy, noka s scue, He Obi-
samo, He Oviams! He npunumaro! — BHIKPUKHUBAET OH, IIaras Mo yJHIIe.

Kak y>ke Ob110 cka3aHO BBIIIE, BTOPOE aCCOIMATUBHOE MOJIE, KOTOPOE MOXKET
OBITh PEKOHCTPYHUPOBAHO Ha Oa3e muchMa MaTepu PackoibHHKOBA, 00pa3yeTcs BO-
kpyr nousatuit BEJJTHOCTDB, CTPAITAHUE, OTYHASAHUE. B camom nene, nmosect-
BOBaHHUE O MOBCEIHEBHBIX 3a00Tax M TATOTaX >KU3HU COMPOBOXKIACTCS B MHUCHME
[Tynbxepuun PackoasHUKOBOM ChIHY TAKMMU CIIOBAaMHU, KaK: cama cmpadana, oOvina
6 omuaanuu; /[yneuxe Obl10 O4€Hb MAHCEN0; MONCEULb NPEOCMAasUmy cebe 6ce ee
cmpaoanus; s cama 0vlia 6 OMUAAHUU; 6 Oyule maKoe 2ope;, KaK SHYCHO C e20
CMOPOHbL My4Ums U 0€1amb HeCHACMHOI0 U He3 mo2o yrHce HeCHACHMHYI0 U Oe3-
3AUUMHYI0 0e8YUIKY, mbl 04eHb 0bl1 0bl Hecuacmaues [6. C. 24—26]. Takoe Ts-
KEJI0€ COCTOSTHHE BBI3BAaHO 0€HOCTHIO, 3aBHCUMOCTBIO OT UYXKHUX JIFOJCH U HEBO3-
MO>KHOCTBIO IOMOYb CHIHY.

Te ke 4yBCTBa UCHIBITHIBAIOT BCE WiIeHBI ceMbu MapmenanoBeix. Cam Mapme-
Ja7I0B, PAcCKa3blBasi CBOI0 HUCTOPHIO KM3HU PacKOJIILHUKOBY, MOJ KOHEL Xomel
ObLI0 YILIOHYMbCAL, HO 80pY2 NOOOOPOOOK e20 3anpwiean. Imom Kabax, pazepaujet-
HbIL BUO €20, NAMb HOYell Ha CeHHbIX bapakax u wmog, a emecme ¢ mem Ima 60-
J1e3HeHHAan 110006b K dHceHne u cemve cousanu e2o caywamens ¢ moaky [6. C. 18].
Coneuka MapmenanoBa — TOXe Jrcepmea msdxcenvix oocmosamenscms. OHa mpo-
naet cebst, 4ToObI CIACTH CEMBIO OT roj1o/1a U HUIeThl. KcTat, MMEHHO B pacckase
0 cemMbe MapmenanoBeix JlOCTOEBCKHI YMOTpeOsieT 3TO CIOBO — Huwyemad.
A MapmenasioB B CBOEM M3BECTHOM MOHOJOIE Pa3BOJIUT JBA MOHATHI — «bOeo-
HOCMbY» U «HUujemay, pa3pyliiasi B COSHaHUM YUTATENs IPUBBIYHOE MTPE/ICTABICHHIE
00 UX CHHOHMMHUYHOCTU: bednocmwv He nopox. Ho nuwema, munocmuswiii eocy-
oaps, Huwema — nopox-c [6. C. 13]. Karepuna BanoBHa — xeHa Mapmena-
JI0Ba — MEPCOHAXK, B KOTOPOM CTpaZiaHHe TOBEACHO A0 Ipenaena, 10 6one3Hu Gu-
3MYECKON M AylIeBHOM. Huiera u miay BEYHO TOJIOJHBIX JETEH, MbSTHCTBO MYKa
JOBOJIAT €€ 110 uccryruienus. Ho naxe B caMOM OTYasiHHOM IOJIOKEHUU OHA CTa-
paeTcsl COXpaHUTh HE3aBUCUMOCTh M BUAMMOCThH MPOYHOCTH ceMbU. BcroMHuM,
kak BeeT ce0s Karepuna MiBanoBHa, koraa MapmenanoB BHOBb IOJIy4aeT padoTy.

Tsra k cembe, kK 0OpeTeHHI0 OIM3KUX JItoJei TonkaeT Makapa JleBymkuHa K
KEPTBEHHOCTH: OH 3aje3aeT B JOJTHM pagud TOro, 4roObl MOMOYb BapeHbke
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JloGpocenoBoii, KOTOPYIO OH MOMIOOUT, KaK 104b. 1 4yBCTBO MPUCYTCTBUS B €TO
YKU3HU 3TOM JIEBYLIKHU CIIAacaeT €ro OT OJAMHOYECTBA B 3TOM MUpe. A HuUKo20a Moux
OHell He nNPosoounl 8 maxou padocmu. Hy, mouno oomkom u cemeiicmeom meHs
onazocnoeun I'ocnoos! /lemouka évt mosa, xopouienvkasn! <...> yncugy 606oiine,
NOMOMY UMO U bl MOJHCE HCUBEme ecbmMa OJIUZKO Om MEHA U HaA ymexy MHe (5.
C. 34]. IlpuBszanHocTh Bapenbku k Makapy [leBylIKMHY Takke OYEBHAHA, HO
yaiie OHa HOCUT OOJIe3HEHHBIN XapaKTep U3-3a UyBCTBAa HEJIOBKOCTH OTTOTO, YTO
OHA HE MOXET MO COCTOSHUIO 37J0POBbSI MHOTO pabOTaTh U TEM CAMbBIM OBITH MO-
JIe3HOH B UX APYKOe. Pazee s He Uiy, 4mo 6bl HA MeHA PA3opAemecs, NOc/1e0-
HI010 KOneiKy peopom cmaeume 0a HA meHa ee mpamume. <...> [luweme gvl,
yumo nociieoHee npooaoume, a MeHsa 6 HyyHcoe He ocmaesume. Bepio, opye mot, 5
eepio 8 sauie 000poe cepoye... Bvl 3maeme — s 6onvHas 6ceeda; s He Mocy max
JKce, Kak u vl, pabomamu. A monbko RPUBA3AHA K 6AM 6CeEl0 0YULol0, 1100110 84cC
KpenkKko, CuibHo, 6cem cepoyem, Ho — 20pbKasa cyobda moa! — a ymeio 110oumao
U mMo2y 1100ums, HO MOJILKO, A He MEOPUMb 000pPO, He NIAMUMD 6aM 3d 6AULU
onazooeanusa [5. C. 40—41].

Taxum oOpaszom, koHuent CEMbS B paccmarpuBaeMbix TekcTax Jloctoes-
CKOTO aCCOIIMAaTUBHO CBSI3aH C UAMOTIIOCCAMHU J1H0008b, NPUBAZAHHOCY U CHIPA-
Ooanue u omuaaHue, BbI3BaHHbIE DEOHOCMbIO TEPOEB.

Kpome cembu, PABOTA, JIEJIO nnst Genubix repoeB J[ocToeBCKOro — TOT
criacaTeNbHBINA KPYT, KOTOPBIH MO3BOJIIET UM JIEPKaThCS Ha IJIaBY, HE CKAaThIBATHCA
B IPONACTh OTYASIHUSL, COXPAHATh YEIOBEYECKOE JOCTOUHCTBO. OCOOEHHO SIPKO 3TO
MPOSIBJISIETCS. B OTHOIICHUH K ciyx0e Makapa [leBymikuna: Cocmoro s yoce okono
mpuoyamu 1em Ha crydcoe; caymcy 6e3yKopusHeHHO, nogedeHUs mpe368020, 8 bec-
nopsoKax HuKo20a e 3ameyen. <...> Yeaxcaem nauanvcmeom [5. C. 44]. Beskuit
pa3 panyercs nosiBienuto padbotsl Bapenska JlobpocénoBa: @edopa docmana cebe
U MHe Kyuy padomel, u Mbl HPUGECEI0 RPUHATIUCH 3 010, Modicem Dblmb, U 8Ce
nonpasum [5. C. 50]. ToBapur PackosnbH1UKOBA 110 YHUBEpcUTeTy Pazymuxun osin
OYeHb DeOeH U peuumenbHo cam, 0OUH, CO0epHcal ceds, 000bl8asn KOU-KaKUMU
padbomamu 0enveu, OH 3HA71 6E30HY UCIMOUHUKOE, 20€ MOZ NOYEPNHYMb, PA3yMe-
emcs, 3apadomkom [5. C. 37—38]. Hanpotus, oTCcyTCTBHE pabOTHI, Aciia BHIOU-
BAaeT MMOYBY M3-I10]1 HOT' OCTHBIX JIFO/ICH, MPUBOAMT K ICTIPECCUH, OOJIE3HIM U JaKe
K CMEpTH.

OO6parumMmcs Terepb KO BTOPOMY, MParMaTU4eckoMy HU3MEpPEHHUI0 KOHIIENTO-
cdepbl MOBCETHEBHOCTH O€THBIX TrepoeB JJ0CTOEBCKOro, 0 KOTOPOM YIOMHUHAJIOCh
B HayaJie CTaTbu. A KIMEHHO O TOM, uTo KoHuent-uauoriocca BEJIHOCTD «comnps-
)ken» B Tekctax Jlocroerckoro ¢ mauornoccamu CTbIJ; CTPAX; 'OPHOCTD,
YINEMJIEHHOE CAMOJIYOBME U KPOTOCTb.

Crnenyetr OTMETHTB, YTO CJIOBA 0€THOCTb, O€AHBIN YK€ MOIYYIIH TT0APO0-
HOE onucaHue B mepBoM Tome «CroBaps a3bika JJoCTOEBCKOT0», KOTOPHIN Ha3BaH
aBTopamu «Mnuornoccapuit». B COOTBETCTBYIOIMUX CIOBAPHBIX CTATHAX OTME-
YeHa M YaCTOTHOCTH JIAHHBIX UIUOTIOCC B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX MUCATEINS.
Tak, mauwornocca GeaHBIH BCTpeuaeTcs B XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHHIX
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Joctoesckoro 397 pas, a cyuiectBuTeabHOE OegHOCcTh — 76 pa3. B paccmarpuBa-
€MBIX HaMHU TEKCTaxX MAHUOTIIocca 0eHOCTh «coOupaeT» BOKPYT ceOs JIBE TPYIIIbI
accouaroB. Bo-nepBbIX, 3TO 0OJTHOKOPEHHBIE CII0BA, HA3BIBAIOIIHNE 3TO COIIMATIBHOE
COCTOSTHUE T€POEB: Oeousill, beoHble, beoHsaK, OeOHOCmb, 6eOHO.

Bo-BTOpBIX, 3TO CIIOBOCOYETAHHS CO 3HAYCHHEM ‘HOCHTENb MpHU3HAKa ‘Oel-
HOCTB’’: OeOHblli cmyoeHm, beoHble 100U, OeOHble POOCMEEHHUKU, DeOHblll cma-
PUK, Oe0Hblll MO000U Yerosek. HEKOTOphIe U3 ATHX CIOBOCOYETAHUH CTaId YCTON-
YUBBIMU (OeOHbili cmyodenm, 6eOHble pOOCMBEHHUKU).

OpHako HauOONBIIMI MHTEPEC BBHI3BIBAIOT UMEHHO HA3BaHHBIC BBIIIE TAPHI
uauorsocc. PaccMoTpuM ux noouepeHo.

BEJHOCTDB — CTBI/. Ota napa KOHUENTOB-UANOTIOCC, KaK YK€ OTMEYa-
JOCBh, sIBIsieTCs 3HAKOBOW. CTHINATCS OSTHOCTH M €€ MaTepUaNIbHBIX MPOSBICHUN
BCE 3a/IaBJICHHBIC 3TUM I0JIO)KEHHEM T'€pOU pacCMaTpUBAEMBIX HaMH MPOU3BEIC-
Huil Jlocroesckoro. Tak, Makap /IeByIIKUH 3aMeYaeT, 4To uar He numv KaxK-mo
cmotono [5. C. 9]; B npucymcmeuu-mo s ce200Hs cuoenl maxkum Meo8eHCOHKOM,
MaxKum 80podObeM OWUNAHHBIM, YMO YYMb CAM 3a Ce0A cO cCmbloa He c2ope.
Cmulonenvko mue ovino, Bapenvka! [la yoc namypanono pobeeuts, k020a cK603b
00excOy 2oble TOKMU C8emAmcsl, 0a NY208KU HA HUMOYKAX MOMAOMCS, — Npu-
3Haemcs oH ceoeli nodoneunoti [5. C. 50]; Meuras noixy4uTh I€HET B3aliMbl y He-
koero Ilerpa IlerpoBuua, Makap JleBymikuH nuiier cBoel BapeHsbke: arcymxo
oadice Ha mecme cudems...[la u e20-mo npesocxo00UmenbCmeo MUMO Haule2o Cmoid
UHO20a NPOX0OsIM, HYy, COXpanu 6oxce, OpoOcam 630p HA MeHs 0a NPUMemsam, 4mo
5 00em Henpuauuno! A y nux enagnoe — yucmoma u onpamuocmos. OHu-mo, no-
JAHCANYU, U HUYE20 He CKadcym, 0a A-mo om cmuloa ympy». Kumes, Bapenvka, co-
eecmno! <...> Cmulono mue, coecem 3acmuiounca (5. C. 51], — numer Makap
JIeByIIKHH CBOEH MTOAOIIEYHOM.

CrnoBa-acconMaThl KOHIIETITA-UAMOTIIOCCHl CHIbIO COCTABJISIOT HECKOJIBKO
rpynm:

B nepByto rpyniy BXOIAT OJJHOKOPEHHBIE CIIOBA: CMbl0, CMblOUMbCS, 3ACHIbl-
OUmMuvCs, CMvlOHEHbKO.

Bropas rpynna — 3T0 JeKCHYECKHE €TUHUIIbI, SBISIONINECS CHHOHUMaMHU
WIM KBAa3UCMHOHUMAaMU CJIOB NEPBOM TPYMIbL. cpam, CPAMHO, CO8ECMHO, CMY-
MUmMsbCs, CMeUamvcsl, 3aCmeHyu8ad, pooKuil.

Tperbs rpynma — ciioBa, ONMUCHIBAIOIINE BHEUIHHE IPOSIBICHUS YYBCTBA
CTBIIA: /NMO/KpacHemy, Cuoen makum MeHCOBEeHCOHKOM, MAaKUM 80podbem oowu-
NAHHBIM.

MOo>KHO TPEOI0KUTE, YTO MOI0OHBIE aCCOLMATUBHBIE OIS XapaKTEPHBI BO-
oOmie Juist 1r00bIX TEKCTOB. OCOOEHHOCTh K€ «IIOBEIEHUS» paccMaTpUBaEMOM
UAMOTIIOCCHI B Tpou3BeIeHUsIX Jl0CTOEBCKOTO O O€IHBIX JIOASIX COCTOUT B TOM, YTO
YYBCTBO CThIJJa OHU HCIBITHIBAIOT UMEHHO H3-3a CBOed OenHocTH. MHOKECTBO
KOHTEKCTOB YIOTPEOJIEHHUS 3TOr0 KOHIIENTAa JOKA3bIBAIOT 3TO MOJIO0XKEHHE.

BEJHOCTb—CTPAX. CBoecobpa3Hoe NpPOJODKCHHE H paclIdpeHue
KOHIIETITA CMbl0 — KOHLENT-UANOTIOCCa Cmpax, KOTOPbIA Takke oOpasyeT
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accoIMaTUBHOE MOJIe, BKJIIOYAIOIIEe Pa3HOOOpa3HbIe JNEKCUYECKUE €IUHMUIIBL.
OnHako KOHTEKCTHAsE OCOOCHHOCTh JaHHOW UIMOTIIOCCH y JIOCTOEBCKOTO — 3TO
TO, YTO CTPax, KOTOPBIH UCIBITHIBAIOT T€POU, HE SABISETCA CTpaxoM nepex puznde-
CKO# CHJION, 3TO YYBCTBO OIATH K€ «MOPAIBHOE»: CTPaX OCYXKACHUS, HACMEIIKH
co cTopoHsl Apyrux. 160 apyrue (Ha4aibCcTBO, KBApTUPHAS X03s511Ka, OBIBIIINE JIPY-
3bsl, 1a ¥ TIPOCTO CITy4ailHbIe MPOX0KHUE HA YIIUIIEC) — BCET/IA MOTEHITNAIBHBIC WU
peanbHble 00MTUMKH (BeAb OOMAEeTh OeTHOrO YelmoBeKa Tak Jierko!). BemomHuM
y’>Ke MPUBEACHHYIO B KauecTBe mpumepa (pazy u3 «lIpectynneHus 1 Haka3aHus»:
PacKkoIbHUKOB Obln OQodicen Kpyeom Xosdtike U 00ANCA C Helo GCMPemumvCsl
[6. C. 7]. bykBanbHO «3aKoBaH B cTpax» Maxkap JleBymkun. Y o 6outcs, 4to opy-
eue («eeo npesocxooumenbcmeoy, HEKU BOOOPaKAEMBIM «20CHOOUH, KOMOPbIL
uoem K pecmopaty») 3aMeTAT U OCYAST €ro OEAHOCTD: ... MHe De3 NY2080K Oblmb
Henb3s, a y MeHs 4ymb U He noaosuna bopma odocvinanracy! A mpenewyy, kozoa
nooymaio, 4mo e2o0 npegocxooumenbCmeo Mo2ynm makou 6ecnopsooK 3amemums
oa ckadxicym — 0a umo ckaxcym! f, mamouxa, u He ycaviuty, 4mo ckaxcym, uoo
YMpY, HA meche YMpy, MaK-maky 603bMy U YMpPy Om CHblOA, Om MblCIU 0OHOU!
[5. C. 53—54]. A nocne npoureHus rorojaeBckoil «llInHenm» Kk 3TOMy CHHCKY
«Ipyrux» npubasisitoTcs emie u nucarenu: «lIpauewvca unoeoa, npaueuives,
CKPblBACUIbCA 8 MOM, 4e20 He 8351, OUUbCA HOC N00Ydc ROKA3amy — Kyod Obl
mam Hu OvLI0, NOMOMY YUMo nepecyoa mpeneuieutb, Nomomy 4mo u3 6ce2o, Ymo
HU ecmb Ha ceeme, U3 6ce2o0 mebe nackeulv cpabomarom, Jla mym u Ha yauuy
Henwb3a noxkazamoca oyoem [5. C. 45]; PacckasbiBasi TOpeCTHYIO UCTOPHUIO O TOM,
kak oH xoaui K Ilerpy IlerpoBuuy npocuts neHer B3aiimel, Makap JleByILKUH U-
HIET: ... 5, CKPERUGUIUCH U CRPAMAG CEOIL CHbLO 8 ObIPABBLIL KAPMAH, HANPABUIICSL
K Ilempy [lemposuuy u Haoexcovi-mo NOJOH U HU HCUE HU MEPME 0N 0HCUOa-
Hua — ece emecme 5. C. 53].

B snusone, roe Makap [leBymikuH paccka3biBaeT BapeHbke 0 TOM, Kak Ipo-
ITyCTHWJI TIPU TIEPETTMCHIBAHUH OyMaru eylo CTPOYKY M KaK MPEACTaI 3a 3TO Iepe
€r0 IPEBOCXOJUTEIBLCTBOM, TPU KOHILENTA-UAUOIIIOCCH — OeOHOoCmb, CMbl0 U
cmpax — TECHO NEPEeTIIETa0TCs, TiepeiaBasi [NIyOuHy NepeKuBaHui reposi. 3adpo-
JHCano y MeHsl cepouye 6 2pyou, u YK caM He 3Halo, Yero sl UCny2asca; TOIbKO 3HAI0
TO, UTO 51 TAK UCHY2aAICA, KAK HUKOT/A elle B )KU3HU CO MHOU He Obu10. S mpupoc
K cmyny. <...> 5| nomepmeen, onedenen, uyecme aumiuica, uay — Hy, Aa yx
MIPOCTO HU HCUE HU MEPME OTTIPABUJICS. <...> Ka)KETCs, HE MOKJIOHUJIICS, 103a0bLI.
Omoponen Tak, 4TO U 2y0bl mpAcCymca u Ho2u mpacymcea. <...> A zopen, 1 6 ao-
ckom ocue 2open! A ymupan! <...> 5 e30pocuyn, éca oywia mMosa nompacaace
[5. C. 67—68].

Taxum o6pazom, napa uauoraocc BEAHOCTb—CTPAX o6benunsier Bo-
Kpyr ceOst IeNblid psia acCOIMAaTOB, MPEACTABISIOMNX COOONH CHHOHUMBI M KOH-
TEKCTHBIE CMHOHUMBI, BBIPaKEHHBIE KaK CaMOCTOSITENIbHBIMH CIIOBaMU (Oosics,
mpeneujy, cKpvl8aloCb, NpsYeubesl, pobeeulb, UCNY2aics, Omoponei, 830POcHYIl,
NPUHUK, NpUCMupen, nomepmeeiu, ojedeHel), TaK U YCTOWYMBBIMH 000pOTaMu
(6x001cy BoUKOM-OOUKOM; DOUWBCA HOC NOKA3AMb, HA YIUYY Helb3sl NOKA3AMbCs
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OyOem; HU JHCUB HU MEPME, eHCOM CUNCY, VUL NPUNCATL, K CIYTY NPUPOC, 8 AOCKOM
O2He 20pell; YY8CmE TUUUIICS, 8CS OYULA MOSI NOMPSCIACD).

Oco0eHHOCThIO MHpa O€eTHBIX TepoeB [|0CTOEBCKOTO SBISETCS TO, YTO MOCTO-
SIHHO€ YHU3UTEJIBHOE MOJI0KEHHE MOPOXKAAET B HUX HECKOJIBKO MPEYyBETNYCHHYIO
U axe OOJIE3HEHHYIO 20p0ocmb, OOHAPYKUBACT yuiemaeHHnoe camontooue. V1 B
TEKCTax JBYX aHaAIM3UPyEeMbIX MpOM3BeAeHUI 3Ta mapa uauoriocc — BEJI-
HOCTb—I'OPAOCTDb, YHIEMJIEHHOE CAMOJIIOBUE — Taxxe Hecer
KOJIOCCATbHYIO CMBICTIOBYIO Harpy3Kky U o0pas3yeT cBO€ MOIIHOE TEKCTOBOE acco-
uuatuBHoe none. Tak, B «benubix monsx» Makap [leBylikuH 3asBuser: A Hukomy
He 6 mazocmb! Y mensa Kycok xneba ecmo ceoil;, npasoa, npocmotl Kycok xnieoa,
noouac oasice 4epcmewlil;, HO OH eChb, MpPyoamu 000bImblil, 3a4KOHHO U 0e3YKOo-
pusHenno ynompeoaaemotii. Hy umo o oenams! A 6e0b u cam 3naro, umo s He-
MHO20 Oenaro mem, Ymo nepenucyleaio, 0a ece-maxu s omum 2opcycw! A padbomaro,
A nom npoauear. f cosnaio menepv, YUMo A HYHCeH, 1 HeOOX00UM U YMO Heue2o
8300poM HenoseKka ¢ moaky cousams. Hy, nosxcanyil, nycms Kpwicad, KOIU cXOOCME0
nawiau! Jla kpvica-mo ama HyHcHa, 0a Kpbica-mo noav3y BPUHOCUM, 04 3a KPbICy-
mo omy oOepycamcsa, 0a Kpblce-mo 5moli Hapax@coenue 8blXo0um, — 6Oon OHA
kpovica kaxas! [5. C. 32—33]. B apyrom nuceme Bapenbke untaem: Cocmoro s yice
OKOJIO MPUOYamu jiem Ha Ciyxcoe, Caymcy 6e3yKopu3HeHHo, noeedeHus mpe3eozo,
6 Decnopsaokax HuKozoa He 3ameyen. Kak zpaxcoanun, cuumaro ceds, coocmeeH-
HbIM CO3HAHUEM MOUM, KAK UMEIouje20 c0Uu HeOOCMAamKU, HO Mecme ¢ mem u 000-
podemenu. Yearxcaem HAUAIbCMEOM, U CAMU €20 NPEBOCXOOUMENbCHIEO MHOK) 00-
eonvnwt [5. C. 44]; Takas «camoxapakTepuUCTHKa» HyxkHa Makapy JleBylIKuHY,
YTOOBI ONIPABAATHCS MPEXKIIE BCETO MEPe cCaMUM COOOM, TIOJIepKaTh B cebe 4yBCTBO
coOcTBeHHOro AocToMHCTBA. Kak oH cam muieT 00 3ToM B ApyroM mnucbMme: Beapb
JUTSL JTFOJIEH U B IIMHENM XOJIMIIb, 1a U CAallOrH, MOXKAIYH, JJIsl HUX ke HocHIlb. Ca-
MOTH B TAKOM CJIy4ae <...> HY>KHbI MHE 0712 HOO0EPHCKU YeCmu u 000p020 umenu,;
B JIBIPSIBBIX K€ camorax u 1o u apyroe nponaio [5. C. 52].

O PackonbaukoBe [locToeBckuii mUmIeT: PackoibHukos, 6bi6 6 yHugepcumeme,
noumu He umen mogapuueli; Ovli OH 04eHb 0e0eH U KaK-mo HAOMEHHO 200 U He-
cooomumeneny [6. C. 37].

Oco0eHHO OCTpO 0OJIE3HEHHOCTh TOPAOCTH U YIIEMIICHHOTO CaMOJTIO0US TIPo-
apisitotTcst y Karepunbsl IBanoBHbI MapmenanoBoi. Cam MapmenanoB o Heil roBO-
PUT: ...0ama eopsauas, 2opoas, Henpeknouuas. Ilon cama moem u Ha uepHom xnebde
cuoum, a Heyeaxcenusa K ceboe ne oonycmum [6. C. 15]. HauBpiciias Touka
«HaKaJla» 3TUX YyBCTB OOHAPYKUBAETCS BO BpeMs IOMHHOK IOCIIe TOXOpOoH Map-
MenanoBa. Kak ObI paccykaast ¥ MbITasiCh OOBSICHUTH YATATENIO, 3a4eM OBLIIH 3aTe-
SIHBI CaMU 3TH «0eCTOJKOBbIE TTOMUHKWY», JlocToeBckuil mutier: Mooicem Ovimb,
mym cezo bonee umena iusHue ma ocooOeHHas 20poocmb GEeOHbIX, 8Cle0Cmaue
KOMOpOU, Npu HeKOMOPbIX 00UWeCmBeHHbIX 00pA0ax, 00A3aMeNbHbIX 8 Haulem
ObIMY 0J151 8CEX U KAAHCO020, MHO2UE OEOHAKU MAPAWAMCcst U3 NOCAOHUX CUL U MPa-
maAm nocieoHue coepedxtcenHvle Koneuku, ymoovl MoabKo ObImb «He XYHce OPY2UX»
U Ymoowl «He 0Cyounuy» ux Kak-Huodyob me opyzue. Becoma seposmuo u mo, umo
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Kamepune Hsanoene 3axomenocs, UMeHHO Npu dMOM Cryyde, UMEHHO @ My Mu-
HYMY, K020a OHA, KA3a10Cb Obl, BCEMU HA c8eme 0CMAaslend, NOKA3amb 6Cem IMUM
CHUYMONCHBIM U CKBEPHBIM JHCUTLUAMY», UMO OHA He MOJbKO «yMeem dHcums U
yMeem NPUHImMbY, HO YMo COBCeM 0adice He 0/l maKou 001U U Oblla 60CRUMAHA,
a eocnumana 0v11a 6 61a20POOHOM, MOHCHO Oadice CKA3AMb, 8 APUCMOKPAmuYe-
CKOM NOJKOGHUUbEM 00Me. Dmu RAPOKCUZMbL 20POOCIU U MU4ECIAGUA NOCe-
warom uHo20a camvix 6EOHLIX U 3aOUMbIX H00ell U, N0 BPEeMEHAM, 00PAUAIOMCsL Y
HUX 8 pazopasxcumenvHyo, neyoepaicumyro nompebrnocms. A Kamepuna Heanosna
OvlIa ceepx mo2o u He U3 3a0UmslX; ee MON*CHO OblLIO co8cem Youms obcmosmens-
cmeamu, HO 3a0ume ee HpagCMEEHHO, Mo eCMb 3any2ams U NOOUUHUMD cede ee
eonto, Henwss oblno [6. C. 239]. TakoBo o0BsicHeHue [{ocToeBckoro. U, aeticTBu-
TEJNBHO, KaXKasl peIINKa TePOMHH BBIJACT OCKOPOIECHHOE caMoiitoOue, KelaHue
YTBEPAUTH COOCTBEHHOE JOCTOMHCTBO. CIlOBa O.1a2opoonas oama, apucmoxpamu-
yeckas cembvsl, apUCmMoKpamuieckuti 00M, NOIKOBHUYbs 00Ub, OBOPAHCKUE Oemu,
a TaKKe 20p0ocmb, OOCMOUHCMEBO, 01a20pO0CmME0, MHOTOKPATHO MOBTOPSEMBIC
Karepunoii IBaHOBHOH, 1 Ta pealbHOCTh, B KOTOPOM OHU 3ByYaT, OOHAXKAIOT U J10-
BOJAT 110 nad)oca TpareIuio repoOUHH U €€ CEMbH.

OpnHako rop0CTh U YIIEMIIEHHOE CaMOJII00re HHOTa COYETAI0TCS Y O€THBIX
repoeB JloctoeBckoro ¢ KPOTOCTDBIO, nopoit noxoasuiei 10 CaMOyHUYHKEHHUS.
Wrak, nocienHss napa KOHIIENTOB-UINOTIIOCC, KOTOopasi ObLIa pacCMOTpPEHA B paM-
kax m30panHou Tembl, — 370 BEJHOCTb—KPOTOCTb. CambiMu sspkuMu
«KPOTKUMI» TIEPCOHAKAMHU JABYX POMaHOB sBJsIFOTCS Makap JleBymkuH u CoHs
Mapmenanosa. ['epoii «benHbBIX TI0/I€H» TOBOPUT O CEO€: ... Mcua maxum 2iyxa-
pem, CMUpPHO, MUX0; 1 He PORuLy U 0080.1eH; A Henpuxomauey [5. C. 8—9]. U B
JIPYroM MHUCbME YUTAEM: « S CMUPHBLIL Ye108€eK, NOMOMY YMO A MATEHbKUIL 4elo-
eex» [5. C. 32]. [Ipountas «lunens» I'oromns, Makap JleByIKiuH BO3MYLIEHO -
met cBoer noaoneuHont: Kax! Tax nocne smozo u ycumep cebe CMUPHO Helwb3s, 8
V2onouKe c80em, HCUMb 6000 He 3aMyms, No Nocioguye, HUKO20 He mpoz2as,
3nan cmpax boocuil ona cebsa camozo, umodwl u mebs ne samponynu... [5. C. 44].
W nanee: Beakoe cocmoanue onpedeneno Beegvluinum na 0010 uenogeyeckyn.
Tomy onpedeneno 6vbimob 6 2eHePaANbCKUX INONEMAX, IMOMY CILYHCUMb MUMYIIAD-
HbIM COBEMHUKOM, MAKOMY-MO NOBe1e6amy, d MAKOMY-mo 0e3pOnOmHo U 6
cmpaxe nosunosamuca [S. C. 43—44]. A ececoa doenan max, Kak 6yomo 6vt MeH:A
u Ha ceéeme He ovlno 5. C. 67].

OnuceiBasg PackosbHUKOBY cBOIO 104b CoHIO, MapMenaaoB rOBOPUT: de30m-
eéemmnasn OHa, U 20J10COK 'y Hee Takou kpomkuil ... [6. C. 16]. Cons otnana nocnes-
HUE JICHBI'U OTIly Ha MIOXMEJIbE U HUUEe20 He CKA3ad, mojibKo MOIYA HA MEHs No-
cmompena... Tax He Ha 3emie, a MAM... O JH00AX MOCKYIOM, NAa4yym, a He YKo-
parom, ne ykopaom! [6. C. 19]. YMupas, MapmenanoB eopye y3uan ee, npuHu-
HCEHHYI0, YOUmMYI, pac@OpPaHUeHHyI0 U CHBLOAWYIOCA, CMUPEHHO O0JCUOAIOULYIO
ceoell ouepeou npocmumucs ¢ ymuparowum omyom [6. C. 120]. U, koHeuHO Xe,
namsTHble cioBa PackonbHukoBa: bedusle, kpomkue, ¢ enazamu KpomKumu...
Munvie! 3auem onu ne naauym? 3auem onu nHe cmouym? OHu éce omoarwom...
2na0am kpomko u muxo... Couns, Cons! Tuxaa Cona! [6. C. 175].
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[TpoBeneHHBIN aHANHU3 JBYX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB MIO3BOJISIET BBICTPOUTD
KoHIlenTochepy MOBCEAHEBHOM KU3HU OCTHBIX TepoeB JJ0CTOEBCKOTO, BKITFOUUB B
Hee KaK KOHLENTHI, OTpakarolre uX oObIICHHbIN MUD, TaK cKa3aTb, B (aKTOJIOIH-
yeckoM kimoue (JJOM, CEMbS, PABOTA u T.11.), Tak ¥ B MparMaTU4eCKOM ac-
MIEKTEe, BCKPBIBAIOIIEM 4YYBCTBA M MEpPEeKUBaHUS O€AHOCTH, IeperaBaeMble
nauornoccamu CTBIJl, CTPAX, TOPAOCTD, YIHEMJIEHHOE CAMOJIFOBUE,
KPOTOCTbD. Otu nBa u3mepeHus, X NepeceuyeHue UMEIOT 3HAKOBBIN XapakKTep,
JIAFOT YNTATEII0 00BEMHYIO KAPTHHY COOBITHI M BBI3BIBAIOT «BBICOKHH TPaLyCy» CO-
NEePeKUBAHUS «KYHHKEHHBIM U OCKOPOJIEHHBIM.

Introduction

This article reflects the concept of “Dostoevsky’s Language Dictionary”.

The world of the poor heroes of Dostoevsky’s novels — one of the greatest
discoveries of the writer — also represents a substantial fragment of his picture of
the world. That is why the appeal to reconstruction, linguistic cultural research and
description of life, daily existence of this category of characters in Dostoevsky’s
literary texts allows, as it seems to us, to contribute to the solution of the general
task that faces the compilers of “Dostoevsky’s Language Dictionary” [1].

In “Conversations on Russian culture” by Y.M. Lotman there is a fragment
that contains the reasoning about the proximity of such seemingly mutually
exclusive concepts as life and culture. As an illustration, the author provides the
following example: “Makar Devushkin in “Poor folk” by Dostoevsky invents a
specific gait so nobody can see his soles full of holes. A sole full of holes is a real
object; as a thing, it can cause trouble to the owner of the boots: wet feet, a cold.
But for an outside observer a ragged sole is a sign which means Poverty, while
Poverty is one of the defining symbols of St. Petersburg culture. And Dostoevsky’s
hero accepts a “cultural view”: he suffers not because he is cold, but because he is
ashamed. Shame is one of the most powerful psychological leverages of culture.
Thus, daily routine in its symbolic light is a part of culture” (emphasis added —
N.C) [2.P. 10—11].

In fact, this conclusion of U. M. Lotman played a defining role when
attempting to research and describe the daily life of Dostoevsky’s poor characters
in the semiotic and linguistic-cultural aspects. At the same time, a previously
developed method was applied to accept concepts as the main description units,
which combine to make the everyday life sphere of concepts [3]. However, if the
materials of the “Russian Associative Dictionary” [4] were previously used to
reconstruct the contemporary Russian everyday life world — a correlate of the
everyday language consciousness of an average Russian (our contemporary), then
here an attempt is made to recreate the daily life conceptual sphere of Dostoevsky’s
poor heroes on the basis of the writer’s literary texts. That is, the “reverse”
procedure is done in a certain way — the construction of text associative fields and
associative series based on the fundamental concepts of everyday life (HOME /
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DWELLING); CLOTHING; FOOD; MONEY, DEBTS, LOAN; DISEASE,
DEATH; WORK, BUSINESS), as if “passed through” the closely interconnected
idioglosses — POVERTY; SHAME; FEAR; PRIDE, THE PINCHED PRIDE;
MEEKNESS.

Thus, for us the key concepts are everyday life (everyday occurrences, daily
routine) and poverty. While the material for research are F.M. Dostoevsky’s texts
(“Poor folk” and “Crime and Punishment”).

A deflated, contemptuous attitude of poor people to their everyday life is
characteristic for them. Thus, the author says about Raskolnikov, as if reading his
thoughts that he doesn’t want to listen to all this tosh about this trivial nonsense,
which he is not interested in.... [6. P. 7]. Marmeladov interrupts the story of his life
with a remark: ...I'm only bothering you with the foolishness of all the trifling
details of my home life... [6. P. 19]. Evaluating the story “The Overcoat” by
N.V. Gogol, Makar Devushkon describes it as just a shallow example of everyday,
sordid life [5. P. 45].

Let us now turn to specific concepts which constitute the everyday life
conceptual sphere of our chosen characters of Dostoevsky’s literary works.

One of the most important everyday life concepts is HOME / DWELLING.
What is the semantic content of this concept in the world of Dostoevsky’s poor
characters? The answer to this question can already be found in the concept’s
names. So, Makar Devushkin when describing his apartment calls it a slum, a shoe
box of a room, a supernumerary room. Rodion Raskolnikov’s apartment is a tiny
room, which was under the roof and looked more like a cupboard than a room.
In another part of the novel Raskolnikov sees his flat like this: It was a tiny shoe
box of a room about six paces in length. It had a most sorry looking appearance
with its yellowish, dusty wallpaper peeling off the walls, and with such a low ceiling
that a man of more than average height felt scared in it [6. P. 22]. Raskolnikov’s
mother calls his apartment a horrible room, resembling a coffin [6. P. 147]. Sonya
Marmeladova’s room resembled a barn, it was a very irregular quadrangle, which
gave it a hideous appearance [6. P. 200].

Thus, a number of home names: a shoe box of a room — a slum —
a supernumerary room — a tiny room- a tiny shoe box of a room — a barn —
a cupboard — a coffin includes nouns, the semantics of which contains a negative
connotation. The name “a supernumerary room” — a contextual synonym of the
word “room” — is also an expressively charged lexical unit, which reflects a bitter
and ironic attitude of the hero to his home — a separated corner at a common kitchen.

In the home description such words as corridor, stairs and walls are also the
most frequent associates. The house where Makar Devushkin rents a room has a long
corridor, very dark and dirty [5. P. 8]; the back stairs are spiral, damp and dirty,
while the steps are broken and the walls so greasy that your hand sticks when you
lean against them [5. P. 13]. The Marmeladovs live in the house, where the higher
they went up, the darker the staircase became... it was very dark at the top of the
stairs, a stench came from the stairs and waves of tobacco smoke came in [6. P. 21].
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In general dirt, litter and disarray are obligatory attributes of the houses where
the poor people live. So, Makar Devushkin says about his flat where he occupies a
corner in the kitchen: Don’t even expect any proper system here; the place is a true
Noah’s Ark! [5. P. 8]; in the same place, on the stairs on every landing there are ....
basins filled with dirt, litter, eggshells and fish bladders [5. P. 13]. In the
Marmeladovs’ room everything was in disarray [6. P. 20]. We read about
Raskolnikov’s room: It would have been difficult to become more decayed and
slovenly [6. P. 23].

Furnishings and furniture of the poor people’s homes also have their
“descriptions”. There is minimum furniture in Makar Devushkin’s room: a bed, a
table, a bureau, and a couple of chairs [5. P. 9]. In Raskolnikov’s room the
furniture was in harmony with the place: there were three old chairs, rather
defective, a painted table in the corner, <.....> a big clumsy sofa, which occupied
almost the entire wall and half the width of the room; it used to be upholstered in
chintz but was now in rags and served Raskolnikov as a bed...without a sheet,
with one small pillow under his head, under which he put all the linen he had,
clean and worn out, to elevate the head of the bed [6. P. 22—23]. In the
Marmeladovs’ room the furnishing is not much better: A candle-end lighted a very
poor-looking room about ten paces long. Everything was in disarray. There was
nothing in the room except two chairs and a sofa covered with an oilcloth full of
holes, before which stood an old pine kitchen table, unpainted and uncovered
[6. P. 20]. The same thing is in Sonya Marmeladova’s room: The yellowish,
tattered and shabby wallpaper turned black in the corners... The poverty was
visible; there were even no curtains by the bed [6. P. 200].

As one can see, poverty appears both in the “set” of things that make up the
home furnishings (a table,a chair, a bed, a bureau), and in the condition of these
items (old, broken, rather defective, full of holes, uncovered, simple, shabby,
tattered). This is a list of definitions which characterize the home furnishings of
Dostoevsky’s poor characters and join the corresponding associative series.

CLOTHING is a hyperonym that allows to distinguish a special group of
lexical units with its associative field. Let us remember how Dostoevsky describes
Makar Devushkin’s clothes, or rather how the hero himself describes it: my bare
elbows are showing through my sleeves (the elbows of my jacket are worn out),
my bare toes are showing through my boots (there are many holes in my boots),
the buttons on my jacket are hanging by threads (there are no buttons on my
jacket); I'm unbecomingly dressed! [5. P. 50—52]. His poor neighbour Gorskov
walks about in such a grease-smeared and worn-out coat that it hurts to look at
him. His wife goes about in such beggarly rags, the poor thing... (Volume 1,
p. 34) [5. P. 34]. The father of a poor student Pokrovsky is a mud-stained, poorly-
dressed little old man... He would slowly enter the room, take off his overcoat and
his hat which was always rumpled, full of holes, and with a torn-off brim...—
[5. P. 22]. Raskolnikov was so poorly dressed that another man, even an
accustomed one, would have been ashamed to go out in such rags in the middle
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of the day. <...> A hat ... was completely battered and rusty, full of holes and
stains, without brims, and bent on one side in a most unsightly way [6. P. 8].
Marmeladov was wearing an old, completely tattered black dress coat from
which all the buttons have fallen off. A crumpled shirt-front, spotted and
stained, stuck out from under his nankeen waistcoat... From time to time he held
his head with his hands, placing his worn-out elbows on the stained and sticky
table. His wife Katerina Ivanovna doesn’t have any dresses. Thus, the concept
clothing is an attractor of the associates which form around it particular lexical
series: unbecomingly dressed; poorly dressed; my bare elbows are showing
through my sleeves (the elbows of my jacket are worn out); there are many holes
in my boots, adjectives which characterize the poor characters’ clothes — 0ld,
grease-smeared, full of holes, battered, mud-stained, worn out, full of stains, coat
from which all the buttons have fallen off; a frequently used noun rags.

Another hyperonim — FOOD — also can unite the vocabulary which
characterizes the daily life of Dostoevsky’s poor heroes in a specific way. In fact,
the most frequent is just an indication of its absence: Makar Devushkin couldn’t
drink tea on a regular basis, Raskolnikov had spent two days almost without
eating [6. P. 8], his landlady stopped sending him in food two weeks ago.... he was
left without his lunch [6. P. 23]; in Marmeladov’s family the children are always
hungry [6. P. 16]. And if there is some food, it is surprisingly frugal: gruel without
butter; a plain piece of bread sometimes even stale, weak tea [5. P. 32].

It is clear that poor people have complicated relationship with MONEY. The
contexts where there are such associates as debts, borrowing money are most
frequently used in the novels by Dostoevsky.

Makar Devushkin writes to Varenka Dobroselova: I will not conceal from you
that my debts are driving me into despair.... [6. P. 47]. I'll get in trouble if I don’t
borrow some money. My landlady is just about to kick me out, and she won’t give
me any more meals [6. P. 52]. I’'m terribly in need of money, I have debts [6. P. 54].
Telling the story of her life, Varenka Dobroselova says that her father’s business
affairs were in bad shape, and he was in a great deal of debt; a short while ago my
father died, the creditors turned up as if from the ground, they came in a crowd.
We had to give them everything we possessed [6. P. 18]. Raskolnikov was up to his
eyebrows in debt to his landlady and was afraid of meeting her [6. P. 7].
Marmeladov asks Raskolnikov: Has it ever happened to you ... well, to ask
hopelessly for money? [6. P. 14]. When Dunia Raskolnikova came into their house
as a governess, she took a whole hundred roubles in advance, on condition of
monthly deductions from her salary, and therefore it was impossible to leave the
job without paying back the debt [6. P. 25].

Thus, there is a number of associates connected with the mentioned before
realities: money — debts — he owes — borrow (ask for money) — rid oneself of
debt — creditors — salary.

Poverty even has its own SMELLS: a rotten, savoury-sweet smell, from which
siskins die.... They can’t live in our air [5. P. 13]; the overpowering stench from
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the taverns, haunting Raskolnikov; in the tavern the food had a bad smell and
everything was .... permeated with wine odor. A stench came from the stairs at the
Marmeladovs’ house [6. P. 21].

Naturally such living conditions lead to DISEASES and early DEATH. The
description of such episodes in Dostoevsky’s novels is particularly acute. The
letters of Varenka Dobroselova are full of confessions in her own ill health or
illnesses of her family: 7 feel very sick today. I've got a fever and the chill in turn.
<...> ... 1feel terribly unwell. <....> I’'m sick again today, yesterday I got my feet
wet and have caught a cold; Fedora is also ill with something, so both of us are
ailing. Varenka writes about the diseases and death of her parents: I was only
fourteen years old when my father died. All these worries, frustrations and failures
tortured my poor father to the last degree: he became distrustful and acrimonious,
he began to neglect his health, caught a cold and suddenly fell ill. He didn’t suffer
for a long time; he passed away so unexpectedly and so suddenly that for several
days we were beside ourselves with the blow [5. P. 18]. How could he torment poor
mother? It used to break my heart to see her: her cheeks had become hollow, her
eyes had sunk, and her complexion was consumptive. <...> My mother suffered
from a debilitating disease. <...> A few days later my mother suddenly fell
dangerously ill. She stayed in bed for two days, and on the third night she ran a
fever and was delirious [5. P. 24]. Varenka has bitter memories about a disease and
death of her friend, student Pokrovsky. Here is the same number of words:
consumptive, he took to his bed, from which he never got up again, he was seldom
conscious; he was frequently in delirium; most of the time he was unconscious.
The description of the death and funeral of a young man includes a number of words
and phrases that are often found in Dostoevsky's texts under study when describing
similar situations: during his last night he was frantic, he died in late autumn at
the end of October; the day was sad and dreary, like the poor, slipping away life
of the dying man;, [the sky] was so rainy, lowering and sad; the dying man glanced
at me sorrowfully and shook his head. He died a moment later; a very plain coffin
was bought [5. P. 30]. Approximately the same set of associates of the word death
also appears in Makar Devychkin’s description of the death of a child in the
Gorshkovs’ family — his flatmates: Today, at about five a.m., Gorshkov’s youngest
son died. <...> There already is a little coffin standing at their place — a simple
one, but quite pretty; they bought a ready-made coffin [5. P. 34]. The description
of Rodion Raskolnikov’s illness also comprises a list of lexical units which always
accompany the same episodes in Dostoevsky’s literary works: However, he was not
entirely unconscious during the time of his illness; it was a feverish condition
accompanied by delirium and half-consciousness [6. P. 77].

So, the textual associative field of the word disease is as follows: [ feel unwell,
1 feel sick, she is also ill with something, I am always ill, I'm ailing, I have caught
a cold and fell ill, debilitating, dangerous, consumptive, unconsciousness, half-
consciousness, delirium, fever, chill, a feverish condition.
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The words associatively connected with death are: died, he passed away, the
poor, slipping away life of the dying man; funeral; last rites,; a very plain coffin; a
simple coffin.

FAMILY is also one of the basic everyday life concepts. Describing the family
world, Dostoevsky reaches an incredible, extreme psychological intensity, an
exposure of feelings, controversies and conflicts. It is in family relationship where
the characters of his novels manifest themselves most clearly. Family dramas, for
sure, take place also in the homes of rich people. However, for Dostoevsky’s poor
characters, family is not only their sole refuge, but a connection of the loved ones,
and a heavy burden as well. So, the reader of “Crime and Punishment” becomes
witness to the everyday life of two poor families: Raskolnikov’s family and
Marmeladovs’ family. It becomes known about the life of Raskolnikov’s mother
and sister, about their relationship to each other and to him, when Rodion receives
a letter from his mother. In this letter and in Raskolnikov’s reaction to it, we can
distinguish two series of associates: the first associative field is united by a word-
idiogloss LOVE; for the second, the key words are POVERTY, SUFFERING and
DESPAIR. The words a love, I love, she loves, love are, indeed, repeated several
times on two pages of the letter along with other words of this field: / embrace you,
1 send you kisses, how happy I will be to press you to my heart; Dounia has told me
to embrace you tightly and send you a million kisses [6. P. 24—30]. However, the
contextual use peculiarity of the idiogloss LOVE and associates connected with it
is the “morbidness” of this feeling. This is not love-joy or love-happiness, but love-
pain. So, having received a letter from his mother, Raskolnikov even turned pale
as he took it. <...> Something else suddenly made his heart ache; the letter
trembled in his hands; he wanted to be left alone with this letter. <...> he quickly
raised it to his lips and kissed it; then for a long time he peered at the address, the
small and sloping handwriting of his mother, familiar and dear to him [6. P. 24].
Almost all the time Raskolnikov was reading, from the very beginning of the letter,
his face was wet with tears; but when he finished, his face was pale, distorted with
a cramp, and a grave, bilious and malevolent smile appeared on his lips. <...>
His heart was pounding, and the thoughts were fermenting. <...> His mother’s
letter had tormented him [6. P. 30]. The awareness of his helplessness and inability
to help his mother and sister, to save his sister from humiliating marriage with
Luzhin, drives Raskolnikov to desperation: In ten years mother will lose her vision
from knitting kerchiefs, maybe from weeping too, she will emaciate from fasting;
and my sister? Come to think about what may happen to your sister in ten years or
during ten years? Have you figured it out?

So he tormented and teased himself with these questions, even taking pleasure
in it. Anyway, all these questions were not new or sudden; they were old, painful and
long-time ones. They had begun to torture him long ago and had tormented his heart
[6. P. 33]. Self-sacrificing love of his sister and mother is read in each line of the
letter. Here, on the one hand, there are such appeals as my dear Rodya, my dear friend,
my precious Rodya, you know how I love you,; you are all we have, Dunya and I, you
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are everything for us, our only hope, our only aspiration, and on the other — a
“truthful”, but tough story, wounding Rodion Raskolnikov’s soul, about misfortunes
and sufferings of his dear ones, and about the decision his mother and sister had taken,
wishing to save their “dear Rodya”. Having learned about the fact that Donya is going
to marry a man whom she not only doesn’t love, but does not respect, Raskolnikov
almost loses his mind. Who, indeed, do you consider me to be? I don’t want your
sacrifice, Dounia, I don’t want it, mother! It won’t happen while [ am alive, it won t,
it won’t! I don’t accept it! — he shouts, walking down the street.

As stated above, the second associative field, which can be reconstructed on
the basis of Raskolnikov’s mother letter, is formed around the concepts of
POVERTY, SUFFERING and DESPAIR. As a matter of fact, the narrative of the
everyday concerns and hardships in Pulkheria Raskolnikova’s letter to her son is
accompanied by such words as: I've suffered, I was in despair; it was very hard
for Dunechka; you can imagine her suffering,; I was in despair myself; it felt so
miserable inside; it was so villainous of him to torment and make unhappy a girl
who was already unhappy and defenseless; you would have been very unhappy
[6. P. 24—26]. Such difficult life situation is caused by poverty, dependence on
other people and the inability to help her son.

All the members of the Marmeladovs’ family feel the same. Marmeladov
himself, telling the story of his life to Raskolnikov, wanted to smile in the end, but
suddenly his chin began to tremble. The tavern, the man’s depraved look, the five
nights spent on the hay barges, the half-liter bottle, and at the same time this morbid
love for his wife and children, bewildered his listener [6. P. 18]. Sonechka
Marmeladova is also a victim of circumstances. She sells herself to safe her family
from hunger and destitution. By the way, it is in the story about the Marmeladovs’
family when Dostoevsky uses this word “destitution”. And Marmeladov in his
well-known monologue divides the two concepts — “poverty” and “destitution”,
breaking down the familiar idea of them being synonyms in the reader’s mind:
Poverty is not a vice. But destitution, honoured sir, destitution is a vice [6. P. 13].
Katerina Ivanovna — Marmeladov’s wife — is a character in which suffering is
brought to its limit, to physical and mental illness. Destitution and weeping of her
always hungry children, her husband’s drunkenness brings her to some kind of
frenzy. But even in the most desperate situations, she tries to preserve the family’s
independence and visibility of strength. Let us remember, how Katerina Ivanovna
behaves when Marmeladov gets a job again.

Yearning for the family happiness, for acquisition of important people in his life
drives Makar Devushkin to self-sacrifice: he gets into debt in order to help Varenka
Dobroselova whom he loved like his daughter. And the sense of this girl’s presence
in his life saves him from being alone in this world. I have never spent my days in
such joy before. It is as if the Lord had blessed me with a home and a family of my
own! My little child, my pretty girl! <....>... I live with a double happiness, because
you live so close to me and make me so happy [5. P. 34]. Varenka’s affection for
Makar Devushkin is also obvious, but it mostly has a morbid character because she
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feels awkward due to the fact that she can’t do much work for health reasons, and
thus be helpful in their friendship. Cannot I see that you ruin yourself for my needs,
tightening the purse strings and spending your last kopeck on me? <....> You write
that you will sell the last thing you have rather than leave me in need. I believe you,
my friend, I believe in your good heart... You know that [ am always ill; I cannot
work as you do. I am merely bonded to you with all my soul, I love you dearly and
strongly, with all my heart, but — my bitter fate! — I am able only to love, and not
to do good, to repay you for your kindness 5. P. 40—41].

Thus, the concept of FAMILY in the considered texts by Dostoevsky is
associatively connected with the idioglosses love, affection, suffering and despair,
caused by the poverty of the characters.

Apart from family, WORK and BUSINESS for Dostoevsky’s poor heroes is
the lifeline that allows them to stay afloat, not to sink into the abyss of despair, to
preserve human dignity. It is particularly pronounced in Makar Devushkin’s
attitude to his service: I have been in the service for about thirty years, I have
worked irreproachably, my behavior has been sober, and I have never been spotted
in any anti-social conduct. <...> I am respected by the management [5. P. 44].
Every time Varenka Dobroselova is happy when some work emerges: Fedora has
got a great deal of work both for me and herself, and we have gladly got down to
work,; perhaps we shall re-establish our affairs [5. P. 50]. Raskolnikov’s fellow
student Razumikhin was very poor, and supported himself resolutely on his own,
alone, earning money by some sort of work. He knew a vast number of resources
to earn money from, by means of work, of course [6. P. 37—38]. On the contrary,
the lack of work, business pulls the carpet from under poor people, leads to
depression, illnesses and even death.

Let us now turn to the second, pragmatic dimension of the everyday life
conceptual sphere of Dostoevsky’s poor heroes, which was mentioned at the
beginning of the article. Namely, that the concept-idiogloss POVERTY is
“conjugated” in the texts of Dostoevsky with the idioglosses of SHAME; FEAR;
PRIDE, THE PINCHED PRIDE AND MEEKNESS.

It should be mentioned that the words poverty, poor have been already
described in detail in the first volume of the “Fyodor Dostoevsky’s Language
Dictionary”, which the authors named “Idioglossary”. The corresponding
vocabulary entries also indicate the frequency of the mentioned idioglosses in the
writer’s literary texts. So, an idiogloss poor is found in Dostoevsky’s literary works
397 times, and noun poverty — 76 times. In the texts we are considering, an
idiogloss poverty “gathers” around it two groups of associates. First, they are words
of the same root that name this social status of the characters: poor person, poor
folk, poor man, poverty, poorly.

Secondly, these are word combinations with the meaning “a person who carries
a trait “poverty”: poor student, poor folk, poor relatives, poor old man, poor young
man. Some of these word combinations have become set expressions (poor student,
poor relatives).
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However, the above mentioned couple of idioglosses are of the greatest
interest. Let us consider them one by one.

POVERTY—SHAME. This couple of concepts-idioglosses, as it was
mentioned before, is a significant one. All the crippled by poverty characters of
Dostoevsky’s literary works we are considering, are ashamed of poverty and its
material manifestations. So, Makar Devushkin remarks that it is rather shameful
not to be able to afford to drink tea [5. P. 9]; Today I sat in front of my colleagues
like a clumsy lout, like a wretch that I nearly burned with shame. [ felt deeply
ashamed, Varenka! Naturally one is shy when one sees one’s naked elbows peeping
through the sleeves and one’s buttons hanging by threads, — he confesses to his
ward [5. P. 50]. Dreaming of borrowing some money from Peter Petrovich, Makar
Devushkin writes to his Varenka: [ feel terrible just sitting at my desk... And His
Excellency sometime passes my desk; God forbid that he would glance at me and
notice that I'm unbecomingly dressed! Cleanliness and tidiness are the things that
matter most to him. He might not say anything, but I would die of shame. I’'m
ashamed to keep on living, Varenka! <...> I’'m ashamed, I’m totally ashamed
[5. P. 51] — writes Makar Devushkin to his ward.

Associate words of the concept-idiogloss shame comprise several groups:

The first group includes words of the same root: shame, to be ashamed of, to
be totally ashamed, I'm ashamed.

In the second group there are lexical units which are synonyms or quasi-
synonyms of the words from the first group: shame, it’s a shame, I'm ashamed, to
be embarrassed, to become confused, she is timid, he is shy.

In the third group there are words describing the external manifestations of the
feeling of shame: fo blush, to sit like a clumsy lout, like a wretch.

It can be assumed that such associative fields are characteristic of all texts in
general. The peculiarity of the considered idiogloss “behavior”in Dostoevsky’s
literary works about poor people is that they feel ashamed because of their poverty.
A multitude of contexts in which this concept is used prove this point.

POVERTY—FEAR. A peculiar extension and expansion of the concept of
shame is a concept-idiogloss fear, which also forms an associative field, including
diverse lexical units. However, a contextual peculiarity of this idiogloss in
Dostoevsky’s works is that the fear experienced by the heroes is not the fear of
physical strength, this feeling is again a “moral” one: the fear of condemnation,
mocking from others. For others (boss, landlady, former friends, and just random
passers-by on the street) are always potential or real offenders (after all, it’s so
easy to offend a poor person!). Let us remember a phrase from “Crime and
Punishment” already cited as an example: Raskolnikov was up to his eyeballs in
debt to his landlady and was afraid of meeting her [6. P. 7]. Makar Devushkin is
literally “bound in fear”. And he afraid that others (“His Excellency”, an
imaginary “sir who is going to the restaurant’’) will notice and judge his poverty:
... I cannot do without buttons; and almost half of the buttons on my lapel have
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fallen off! I tremble when I think that His Excellency may notice such disarray
and say — what would he say? 1, little mother, would not hear what he said, for
I would die, I would die on the spot, I would just die of shame at the thought of
it [5. P. 53—54]. And after reading Gogol's "The Overcoat" to this list of “others”
writers are added as well:  sometimes hide, I go into hiding, though I got nothing
to be guilty of, I’'m sometimes afraid to show my face anywhere, because gossip
makes me tremble, because people can make a libel about anything. It will be
impossible for me to make a public appearance [5. P. 45]. Telling a sad story
about how he went to see Peter Petrovich to ask for money, Makar Devushkin
writes: I pulled myself together and, hiding my sense of shame in my pocket full
of holes, [ went to Peter Petrovich, full of hope and more dead than alive with
anticipation — both combined [5. P. 53].

In the episode where Makar Devushkin tells Varenka how he missed the whole
line when rewriting a document, and how he appeared before His Excellency for it,
three concept-idioglosses — poverty, shame and fear — are closely intertwined,
conveying the depth of the hero’s experiences. My heart began to tremble in my
chest, and I don’t know what I was scared of; I only know that I had never been so
scared before. I sat dead at my chair. <...> I grew stiff, cold, lost all feeling, I went
more dead than alive. <...> it seems to me that I didn’t bow, I forgot.. I was so
perplexed that my lips were trembling and my legs shaking. <...> I burned,
I burned in the infernal fire! I died! <...> I shuddered, and my whole soul was
shaken [5. P. 67—68].

Thus, a couple of idioglosses POVERTY—FEAR brings together a number
of associates, which are synonyms and context synonyms, expressed as independent
words (I was afraid, I tremble, I hide, I go into hiding, I'm shy, I'm afraid, I was so
perplexed, I shuddered, I didn’t make a sound, I draw in my claws, I grew stiff, 1
grew cold) and set expressions as well (come in sideways, I'm afraid to show my
face anywhere; It will be impossible for me to make a public appearance; more
dead than alive, I sat crouched like a hedgehog, I covered my ears; I sat dead at
my chair, I burned in the infernal fire; I lost all feeling; my whole soul was shaken).

The peculiarity of the world of Dostoevsky’s poor heroes is the fact that the
constant humiliating situations generates a sort of exaggerated and even morbid
pride in them, reveals the pinched pride. And in texts of the two analyzed works
this couple of idioglosses — POVERTY—PRIDE, THE PINCHED PRIDE —
also carries a tremendous semantic load and forms its own powerful textual
associative field. Thus, in “Poor folk” Makar Devushkin declares: I am not a drag
on anyone! I earn my crust; and though it is a plain crust, sometimes a stale one;
but it’s there, and it has been earned by an honest livelihood and consumed
irreproachably. What is to be done? I know that my job as a copyist is a minor one;
after all I am proud of it! I work in the sweat of my brow. I'm aware that I am
necessary, that I am indispensable, and that one shouldn’t be led astray by
nonsense. Let me be a rat, since there’s a resemblance. But you need this rat, this
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rat is of benefit, you hold on to this rat, this rat receives a reward — that is the
kind of rat it is! [5. P. 32—33]. In another letter to Varenka we read: I have been in
the service for about thirty years, I have worked irreproachably, my behavior has
been sober, and I have never been spotted in any anti-social conduct. As a citizen
I consider myself, by my own perception, to have some drawbacks, but also some
virtues. I am respected by the management, and even His Excellency is happy with
my work [5. P. 44]. First and foremost, Makar Devushkin needs such self-
characterization in order to justify anything to himself, to maintain a sense of self-
value. As he himself writes about this in another letter: After all, one wears an
overcoat and boots for the sake of others. In this case, <...> I need boots to
maintain my honour and my good name; if [ wear ragged boots, both of these are
lost [5. P. 52].

Dostoevsky writes about Raskolnikov: While Raskolnikov was at the
university, he had almost no friends,; he was very poor and somehow arrogantly
proud and unsociable [6. P. 37].

The morbidness of pride and the pinched pride is particularly acute in
Katerina Ivanovna’s behavior. Marmeladov himself says about her that she is a
hot-tempered, proud and unbending lady. She washes the floor herself and eats
black bread, but she won’t allow other people to treat her with disrespect
[6. P. 15]. The maximum intensity of these feelings is revealed during the
commemorations after the funeral of Marmeladov. As if reasoning and trying to
explain to the reader why these "stupid commemorations" were organized,
Dostoevsky writes: Perhaps what had the greatest impact here was that peculiar
poor man’s pride, owning to which in some social ceremonies obligatory for each
and everyone in our daily routine, many poor people bend over backwards and
spend the last kopeck of their savings, just in order to be “no any worse than
others” and “not to be judged” somehow by others. It is also very possible that
Katerina Ivanovna wanted, precisely on that occasion, precisely at the moment
when she seemed to have been abandoned by everyone, to show these “wretched
and nasty tenants” that she knew “how to live and how to act as a hostess”, but
that she had been brought up for another lot, that she had been brought up in a
noble, one could even say aristocratic, colonel’s family. Such paroxysms of pride
and vanity sometimes visit the poorest and most downtrodden people, and
sometimes turn into an irritable and unstoppable need in them. Moreover,
Katerina Ivanovna was not downtrodden; she could be killed by circumstances,
but it was impossible to render her morally downtrodden, that is to intimidate
her and to bend her to one’s will [6. P. 239]. That is Dostoevsky’s explanation.
And, indeed, every line of the heroine betrays her pinched pride, her desire to
confirm her own dignity. The words a noble lady, an aristocratic family, an
aristocratic house, a colonel's daughter, children of noble birth, and such words
as pride, dignity, nobility as well, repeated many times by Katerina Ivanovna, and
the reality in which they sound, expose and bring to pathos the tragedy of the
heroine and her family.
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However, pride and the pinched pride are sometimes combined with
MEEKNESS of Dostoevsky’s poor heroes, which sometimes reaches self-
neglecting. So, the last couple of concepts-idioglosses which was considered in the
chosen topic is POVERTY-MEEKNESS. The most colourful “meek” characters
of the two novels are Makar Devushkina and Sonya Marmeladova. The main hero
of “Poor Folk” says about himself: I used to live the life of a hermit, calmly and
quietly; I don’t repine and am satisfied; I am unpretentious [5. P. 8—9]. And in
another letter we read: I am a docile man, because I am a little man [5. P. 32].
Having read “The Overcoat”, Makar Devushkin angrily writes to his ward: What!
I can’t live calmly in my little corner after this anymore, I can’t live, as the proverb
has it, without muddying the water, not interfering with anyone, knowing the fear
of God and not getting other people interfere with me.... [5. P. 44]. And further:
Every status that a man has in his lot is designated by the Almighty . This man is
designated to wear a general’s epaulets, while that one is designated to work as a
titular counselor, this man is assigned to hold the reins, and that one is assigned to
follow the orders without question and without complaining [5. P. 43—A44]. I have
always behaved as if I were non-existent [5. P. 67].

Describing to Raskolnikov his daughter Sonya Marmeladoc says: She is meek,
she has such a gentle voice.... [6. P. 16]. Sonya gave the last money she had to her
father so that he could take a hair of the dog and said nothing, she only looked at
me without another word... Not on earth, but up there... people are grieved for,
wept over, but not blamed, not blamed! [5. P. 19]. Passing away, Marmeadov
suddenly recognized her, humbled, crushed, dressed up and ashamed, humbly
waiting her turn to say goodbye to her dying father [6. P. 120]. And, of course, the
memorable words of Raskolnikov: Poor meek ones, with meek eyes... Dear ones!
Why don’t they weep? Why don’t they moan? They give everything... they look
meekly and gently... Sonya, Sonya! Gentle Sonya! [6. P. 175].

The conducted analysis of the two literary texts allows us to build the everyday
life concept sphere of Dostoevsky’s poor heroes, including both concepts reflecting
their everyday world, so to speak, in a factual way (HOUSE, FAMILY, WORK,
etc.) and in a pragmatic way, revealing the feelings and experiences of poor people,
transmitted by idioglosses SHAME, FEAR, PRIDE, THE PINCHED PRIDE and
MEEKNESS. These two dimensions, their intersection bear a sign character, give
the reader a volumetric picture of events and cause a high degree of empathy to
“humiliated and insulted”.
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Abstract. The article is devoted to the author’s phraseology of Dostoevsky, which
characterizes him as an artist, a native speaker of the Russian language of his time and can
distinguish him from other authors. Identification and characterization of the author’s phraseological
units and author’s techniques of their creation on the example of the description of phraseological
units to talk about the language creative personality and the features of the idiostyle. The systemic
feature of the writer’s idiostyle when describing phraseology is an extraordinary variety in form,
semantic shades and references to precedent texts, as well as a special property of the writer’s
language — universality and originality, which allows you to go beyond the time frame of the
writer’s work. The phraseological units introduced by Dostoevsky in the middle and second half of
the XIX century entered the Russian language, they are recognizable and somehow present in the
language of the XX and XXI centuries. To become stable expressions, it takes time for a more
complete mastering of Dostoevsky’s texts, reproduction and consolidation of phraseological units
in the language. Paradoxically, the unique, multidimensional and inimitable idiostyle of the writer
can become an obstacle to entering the language. Moving on from century to century accumulate
idioms of the language, and therefore people’s memory. The description of Dostoevsky’s
phraseological units makes it possible to compare both different works of one writer and works of
different authors in the synchrony and diachrony of the Russian language.

Key words: Dostoevsky; idiostyle; author’s phraseology; potential phraseological units;
figures of speech; frequency
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BeepneHue

[Ton aBTOpCKOI (ppaseonorueii JJocToeBCKOrO B TaHHON padoTe MOHUMAETCS
TaKO€ HWCIOJIh30BaHHWE MM Pa3HOOOpa3HBIX (Ppa3eoOTU3MOB B XYJOKECTBEHHBIX,
My OMUIIMCTHYECKUX U AMHUCTOSPHBIX TEKCTAaX, KOTOPOE XapaKTEPU3YeT €ro Kak Xy-
JIO’)KHUKA U HOCUTEJISL PYCCKOIO SI3bIKAa CBOETO BPEMEHU M MOXKET BBIIEIATH €r0 Ha

418 NJINOCTUIIb ®.M. JOCTOEBCKOTO



Osokina E.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 417—435

(oHe npyrux aBTOpoB. BhIsBIICHHE aBTOPCKHUX (hPA3€0IOTH3MOB COCTABIISIET TOIBKO
YacTh OMUCAHUS UIANOCTHIIS aBTOpPA, XOTS M BeChMa BBIPA3UTENbHYI0. Ecnu crierm-
(ruyeckrue 0COOEHHOCTH aBTOPCKON (Ppa3eosioruu B pe3ysibTaTe MaKCUMAaJIbHO TOJI-
HOTO OIMCAHUs OyIyT BBICTPaUBATHCS B ONPEICIICHHYIO CUCTEMY aBTOPCKHX TpHE-
MOB, TO MOKHO OyJIeT Ha IpUMepe OMUCaHUs (PPa3eoIOru3MOB TOBOPUTH O SI3BIKO-
BOH TBOPYECKOU TMUYHOCTH U 00 ocobeHHOCTsX nauoctuis [1. C. 184—210; 2].

Jnis onricaHust aBTOPCKOM (PpazeosIoTui HeoOXoIuMa eIMHAsT TEPMUHOJIOTHSI
JUTSL JTy9IIEeT0 B3aMMOTIOHUMAaHUS, TIO3TOMY BOCIIONIB3YEMCS CTPYKTYPHO-THIIOJO-
THYECKOM Kiaccudukarmeit ppa3eoioru3MoB, OTBEUAIOIICH «MHTYUTHBHBIM MPE/I-
CTaBIICHHUSIM MCCIIEIOBATENCH O CYIIHOCTH PAa3JIMYHBIX (DEHOMEHOB, KOTOPBIE BXO-
IST BO (Ppa3eoIOrHuecKyro CHCTEMY s3bIKa. <...> B 3Toil Kiraccuukanm pasim-
YarOTCS MIECTh OCHOBHBIX THITOB (Dpa3eoIOru3MOB: HANOMBI Kak HanOoJiee yCTOM-
YUBbIE 00pa3oBaHus (coumu ¢ yma, Xoms msvl mpecHu); KOJIJIOKAIMU Kak c1abou-
JTUOMAaTUIHBIC 00pa30BaHus (3710 bepem, 3epHO UCmuHbl); TIOCTOBHIIBI (YbiNasim no
ocenu cuumaiom); TpaMMaTHIecKue Gpa3eosIoTU3MEI (10 Kpatikell mepe, edsa He),
(bpa3eoorn3MbI-KOHCTPYKITNH (X — on u 6 Agppuxe X; ecem X-am X); cCUTyaTHB-
HbIE KuIe (cnoxotinou Houu,; pyku egepx!)» [3. C. 68—96].

Upnomatuka [locToeBCcKOro

[Tonnoro omucanusi ¢pazeonoruu J[0CTOEBCKOT0 U COOCTBEHHO aBTOPCKUX
(pa3eonoru3MoB MokKa He CyIIecTByeT. ITa paboTa HaxoauTcs B mpouecce. Ho BbI-
00poYHOE Ha JaHHBIH MOMEHT OINUCaHUe (PPa3eosOru3MOB U UX CHCTEMAaTHU3ALNS
MO3BOJIUT COCTaBUTH MpEACTaBlIeHNE 00 nanoctuie nucatens. [lomumo Gomnee umu
MeHee YCTOSBIINXCS (pa3eooru3MOB Oy IyT PAaCCMOTPEHBI TaK Ha3bIBAEMBIE «I10-
TEHIHANIbHbIE ()PA3eOTOTU3MBD) — 3TO TaKHE aBTOPCKUE peueBble HOBOOOpa3oBa-
HUS, KOTOpBIE 00J1aJat0T KaKOK-IN0O0 CTENEeHbI0 YCTOWYMBOCTH, HO CTaTh (ppazeo-
JIOTU3MaMHU MOTYT TOJBKO B MEPCIEKTUBE MPU YCIOBUH BBIX0O/IA 32 PAMKH €IHHUY-
HOTO yNOTpeOIeHHs U AaTbHENIIel BOCIPOU3BOJUMOCTH B SI3bIKE BCETO HACETICHUS
nnu onpezaenenHon ero yactu [4. C. 57—o60; 5. C. 5-13]. YcroitunBoCTh BBICKa-
3BIBAaHMS OTIPENIETAETCS pa3HbIMU (paKkTopamMu: MeTahOPUIHOCTHIO, aOPUCTHIHO-
CTBI0, OTCBUIKON K MPELECHTHOMY TEKCTY, BOCIPUATHEM KOHTEKCTa KaK XOPOLIO
M3BECTHOT'O U MOHSATHOTO, — YTO W JIENIAeT BbIpaK€HHE MOTEHIUAIbHBIM (ppazeo-
Joru3MoM. BpemeHHoH mpoMekyTOK 0 BOCTIPOU3BOIMMOCTH U 3aKperieHus (pa-
3€0JI0TM3Ma B SI3bIKE MOXKET ObITh Pa3IUYHbIM.

WNnnomaruka JIocToeBCKOro nMeeT CBOM OCOOCHHOCTH MPU COMOCTaBICHHUH C
TE€3aypyCOM COBPEMEHHOM PYyCcCKOM maumomMatuku [6]. CraTucTtuueckas KapTHHA,
MOJIy4€HHas IPU TaKOM CPaBHEHUH, BBISBIISAET IPEANOUYTEHHUS aBTOpA.

Bonee wacToTHBIC HIUOMBIL: 6e30 6csaxoeco (205), 6 enasa cosopumv/icams/cme-
amucs (346), oati boe (160), kax paz (234), na onsax (179), ¢ muwkom (94), uem ceem
(49), uecmnoe cnoso (69).

MeHee 4yacTOTHBIE HAUOMBL: 6 nyx (7), 6eepx nocamu (14), 3onomoti eex (14),
Ha enaza noxkazamwcs (26), na 3ape yeeo-n. (6), na cnogax (33), ¢ ymom (8), ¢ ympa
00 nouu (28), yeny cebe snamo (8), uucmoiii cepoyem (25).
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EcTb uanoMbl e IMHUYHOTO YHOTPEOICHHS, HAIPUMED: OPOCUMb AKOPb, Bbl3bl-
8aMb HA HCANOCMb, GLIUMU HA YUCMYIO 800Y, 200 OM 2004, elle Ha HO2ax CMOsmb,
3a KOMRAHUIO, KAK Kypuya ¢ Auyom, KOHYa He 8UOHO, Kpati 00emo8aHHblll, JTyyuiue
MUPbL, MOJIOYHbIE PEKU, He NO-0emCKU, 00uUli Komei, 00UH-eOUHCEEHHbI, OMXO-
Jrcee mecmo, naney 0ar HaA omcedenue, NpoaUms/ypoHums 6 O6okan ciesy, cieza
YMUNEHUS, CO CBUCMOM, ULYMKA CKA3AMb, A3bIKOM KOAOMUMDb.

Jnst ocmbiciennst uauoctuiig JlocTOEBCKOro MpU CONOCTaBICHUH ¢ COBPEMEH-
HOW MIMOMATHKOW MMEET 3HaUYCHHUE U OTPULIATENIbHBIN MapaMeTp, a MMEHHO — OT-
CYTCTBHE KaKUX-TO UIHOM, KOTOPBIE TT0 CHOPMUPOBAHHOMY paHEe MPEICTABICHUIO
0 TMHcaTeNe 0KUIAEMbI IPU HETIOCPEACTBEHHOM HAJI0KEHUU CIIMCKA UUOM U3 Te-
3aypyca. [lcuxonornuecku nmpu CpaBHEHUU OTCYTCTBUE OKUIAEMOT0 (PUKCUPYET
BHUMAaHUE U 3aCTaBIIICT 3ayMaThCs, IOYEMY HaIpUMeEp, HET TaKuX (ppazeosorus-
MOB: 0eCcnI00HbI KAK CMOKOBHUYA, 80 6cell c8oell Kpace, 80 21asy yaid, 60Umu 6
AHHATbL, HCUBEM — XTI HCYyeM, U BOJIKU CbIMbl U 08Ybl Yeibl, KaHymo 6 Jlemy, Ko-
Hey ceema, cam boz eenen, ceunvs epazw Haiidem, céawennas koposa, Cooom u
L'omoppa, conb 3emau, xoms cesamuix guiHocu U apyrue. Kak nmpaBuiio, 3a KaxabiM
MIPUMEPOM TOPa3yMeBaeTCs MPEIEICHTHBIN TEKCT, HO HE BCETla OH MOXET OBbITh
W3BECTEH, M 3TO TeMa JJIsl OTAEJIBHOTO pa3bICKaHus. Tak, K MpuMepy, nauoma 3a
2pamnvio 00bpa u 31a WM no my CmopoHy 000pa u 31a OTCYTCTBYeT y JlocToeB-
CKOro, MIOTOMY 4TO NMpUHaAIeKUT Hulliie, — 3T0 Ha3BaHUE €ro KHUTY, U3JaHHOU
B 1886 romy, cmycTs maTh JeT mociie cMeptu J{ocToeBCKOro, — W UMeeT Oosee
MO3/THEE MTPOUCXOXKICHHE, YeM TEKCTHI J[0CTOEBCKOTO.

CucteMHOM 0COOCHHOCTHIO UUOCTUIIS MOXKET OBITh CUTYaIlUs C MIPOCTOPEY-
HBIMH (ppazeosiorusmMaMu — WX COBCEM HEMHOTO: 8Ct0 00po2y, be3 npoosixy, cmap
U man, ecmov 20e nopasyiAmvCsl, 3a mpuoessams 3emens, Kyoa Makap menam He
20HSLI, HECMUCH KAK Y20penvlil, Oe2ams ... 8bICYHY8 A3bIK, Hegechb 20e.., CUOHEeM
cudemv W HEKOTOpbIe Npyrue. Takux, Kak CHO8a-300p080, K020a pax HA 20pe
C8UCMHem, Om 20pUiKa 08d 8epuiKd, XOmMb 3a8dIUcCh U TOMY TI0J0OHOE, KOTOphIE
HMMEIOT CTAPUHHOE MPOUCXOKIECHUE U OTMEUYEHBI B COBPEMEHHOM Te3aypyce, y Jo-
CTOEBCKOI'O HET BOBCE.

Eme onHo# 0coO0eHHOCTRIO HANOCTUIIS J[oCTOEBCKOTO SBIISIETCS (hopMabHas
BapUaHTHOCTH (PpazeonoruzmoB — monucemus [3. C. 114] u OykBanu3zamus, npu
KOTOpO ONMUCHIBAETCS pealibHasi CUTyaIusl, HO CIOBaMU (pa3eooru3ma:

1) ckBO3b manbubl cMOTPeTh — (u3 Hem. durch die Finger sehen) ‘mpenedpe-
ratb, He 3aMe4aTh’.

OO6naganue KCHUHBIMU JIEHE)KKaMHU OypiKya O4YeHb XOPOIIO YCTPOWI B
CBOIO MOJB3Yy. BOT mouyemMy OH M TOTOB BO MHOTHX CIy4yasX CMOmMpensb
CK603b NAbybl HAa TIOX0XKICHHS CBOEH MaOUIIIh U HE 3aMeYaTh UHBIX J0Ca/]l-
HBIX BEILEH, MOTOMY YTO TOT/1a, TO €CTh MPU Pa3MOJIBKE, MOKET HEMIPUSATHO
noHAThCs Bompoc o npuaanoMm (d.M. JloctoeBckuil. 3uMHUE 3aMETKU O
neTHuX BredatieHusx) — Hu Poccun, Hn Hapona! — 3aBonun u Illatos,
CBEpKas ri1a3aMu, — HeJb3s JIIOOUTh TO, YEro HE 3HAEIllb, & OHU HHYETO B
pycckoM Haponae He cmbiciuinu! Bce OHM, M BBl BMECT€ C HUMH,
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2)

OPOCMOTPEIH PYCCKUI HApOX cK803b naibybsl, a belmmHCKU 0COOEHHO; Yk
U3 TOro camoro mucekMa ero k ['oromo sto BuaHO (P.M. JlocToeBCKwHil.
becor). Hecmotpst HU Ha Kakue KielMa, KaHJaidbl U HEHABUCTHBIC Malld
0CTpOra, 3acJIOHSIOIINE eMy O0KUI MUp U OrOpakUBaIOIINE €ro KaK 3Beps B
KJICTKE, OH MOXET JOCTATh BUHA, TO €CTh CTPALLHO 3aIIPELICHHOE HACJIaXIe-
HHE, TTOM0JIb30BATHCS KITyOHUYKOH, JJayke MHOT 1A (XOTh U HE BCEr/ia) MOKY-
IUTh CBOMX OMIDKaMIINX HaYaJIbHUKOB, MHBAJIHMJIOB U 1aXKe YHTep-oQuLepa,
KOTOPBIE CK6803b Nabybl OYOym cmMompems Ha TO, YTO OH HAPYIIAeT 3aKOH U
JUucHUIuMey <...> (©.M. JlocroeBckuii. bpates Kapamazossl).

CKBO3b NAJBIbI, MEKAY NadbLeB (IIPO0)MeTbKHYTH/IPOCKOJIB3HYTh —

HUCUYC3HYTh, YMCHBLIIUTLCH.

3)

ICHUC

— Bo-nepBsIx, ecnu 6 Mbl, B IOCIEIHNE ABAALATD MATh JET, BCETO TOJIBKO
110 TPY MIJJTMOHA B TOJ HA 3TH JIOPOTH OTKJIAJIBIBAIH (2 TPU-TO MUJLITHOHA
Y Hac MPOCTO CKBO3b NAIbYbl UHOM pa3 menvkHym), To ObLIO ObI yke Ternephb
BBICTPOCHO Ha CEMBJECST IATh MWIJIMOHOB a3MaTCKUX JOPOT, TO €CTh C
JIMILKOM ThICAYY BepcT, Kak HU cuutath (P.M. JlocTtoeBckuil. J[HEBHUK MH-
cares).

3aroBOpuiIM B MOCIIEIHEE BPEMs J1aXKe O COKPALIEHUN apMMH, IIpeuiarain
B raszerax v 1uQpy, MIMEHHO Ha IATHIECAT THICAY COJIJIAT, a PYTUe TaK yBe-
psUIH, YTO W HANOJIOBUHY COKPAaTHTh MOKHO apMMIO HAIlly: HUYETo-1€ OT
Toro He Oynet. Bece 310 U npekpacHO Obl, HO BOT 4TO, OJIHAKO, HEBOJIBHO
Je3eT B COOOpaKEHUE: apPMHUIO-TO MBI COKPATHM, Ha TEPBBIN CIydaid, XOTh
TBICSAY J]a TISITHAECSAT, @ ICHEKKU-TO Y HAC U NPOMENLKHYM ONAMb MEHCOY
nanvyamu, TyJa Jia CIo/a, yk KOHEYHO, Ha roCyJapCTBEHHbIE TOTPEOHOCTH,
HO Ha TaKWe, KOTOpbIE, MOKET ObITb, U HE CTOAT TaKOM paauKalbHOMN
xkeptBbl (P.M. JlocToeBckuii. JlHeBHUK mucatens). Ho s ommbes, u 310
cnaBHO. 2500 MOANUCYMKOB TEM CJIABHO, 4YTO 0003HAYalOT YCTaHOBUB-
mmiics xypHai! Pasymeercs, 3500 noanucunkoB Ob1o OBI HE B MPHMEP
ayudiie. 1 He TOHKMMalO PELIUTENBHO, TOYEMY UX HET Y JKypHajla C TaKuM
HE00X0IMMEHNIINM HalpaBJIeHUEM M IIPU TAKUX CTAThsX, KAKUE SBJISUINCH B
npouioM rogy. CoBepuIeHHO YOEXIEH, YTO 3TH ThICSYa HESBUBLIMXCS
MOJIMUCYUKOB Y€ ObUIM M CTYYaJIUCh B JIBEPHU PEAAKIMH, HO TOJIBKO TaK
KaK-TO NPOCKONIb3HYIU Y Hell medcdy nanvyes. VI Bce-To, MOKET ObITh, 3aBU-
CeJIO OT TaKUX MeNo4ed, — OT KaKOH-HUOyb JIOBKOCTH, FOPKOCTH H3/1a-
Tenbckoi! Bee aTi Menouu Tak BaxHbI B u3gatenbckoM aene (O.M. Jlocto-
eBckuil. [Iucema).

CKBO3b NAJbIbI NOCMOTPeTh — OYKBaJIU3aLUsl UAUOMBI, TO €CTh pa3py-
€e U IpeBpaleHne B OOBIYHOE CJIOBOCOYETAHHE.

Tarbssna VBaHOBHa POOKO NPUMOAHSAIA TOJIOBY, HOCMOMpeENd HAd He20
CK803b nanbybl U BAPYT 3aJUBIIMCH Clle3aMH, OpOoCHIach K HEMY Ha LIEI0
(®.M. HocroeBckuit. Ceno CTenaHYUKOBO U €T0 00UTATENN).

[Tonucemus gppazeonoru3mMoB y J10CTOEBCKOTO MOXKET ObITh OTHECEHA K CTH-
JUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM aBTOPCKOTO TEKCTA.
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B kauecTBe COOCTBEHHO aBTOPCKOTo (pa3eoloru3Ma MOKHO pacleHUBATh U
TaKOH, KaK 6NPbICHYMb 6 OYuly C60OUMU 2nazamu, 9To sBisercsa nepudpazoit me-
TaOPUUECKON KOJUIOKALUU YuUmams Mulciu M TPEACTABIAET COOOH KOHTaMUHA-
LIUIO JIBYX BBIPQXKECHUN — 3a21anymu/61e3ms 6 Oyuty U 6ce 8udemv C8oUMU 21a-
3amu — C HEBBICOKOH cTeneHbto ycTounBoctu. HKPS dukcupyer enuncTBeHHOE
CJIOBOYIIOTpeOIIeHNE IO aBTOPCTBOM JlocToeBcKkoro.

«3710 ¢ JlaMmbGepTOmM», — MOyManoch MHE BAPYT HEBOJBHO.

— Her-c, He ¢ rocioguHOoM JlamOepToM, — Tak M yrajai OH cpa3y, TOUHO
BNPBICHYTL 8 MOIO OYULY CBOUMU 21A3AMU, — A C UXHUM OpaTieM, NeicTBuU-
TEIbHBIM, MOJIOABIM TocioguHOM BepcumoBeiM. Kamep-toHKep Beb, Ka-
xetcs? (O.M. ocroesckuii. [TogpocTok).

[Tpy TakOM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM pPa3MBIBAHUU (HPa3eoqoru3M COXpaHs-
€Tcs, BO3MOXKHO, 3a CUET OKa3aBILEHCs yCTONUNBOM BHYTpEeHHEN (OPMBI U 32 CUET
WCIOJIb30BAaHUsI BMECTO TJIarojia eze3ms 00Niee HKCIPECCUBHOIO TJIaroiia enpbule-
HYMb, KOTOPBIM U IPUBJIEKAeT BHUMaHUE.

Wnnoma kax no Humke (Oerams ymo-i.) ynorpeoisiach B tutepatype 1o Jo-
CTOEBCKOTO U TIOCTIE, HO CO 3HAYCHHEM «PaBHSITh, TOJIPABHUBATH:

«byny MeHbIlle MaxaTh pyKOH, OOJIbIIIE BCEM TYJOBUILIEM», AyMaJj OH, CpaB-
HUBAs KaK no Humke oope3anHbli paa Tuta co CBOMM pacKUIaHHBIM H He-
poBHo nexammuM psiaom (JI.H. Tonctoi. Anna Kapenuna (1878)). Uenosek
COpPOK KPECTbSIH KOCUJIH, BBICTPOSICh B OJHY JIMHHIO, KAK MO HUMKe: SAPKO
OJnecTs Ha COJHIIE, B3JIETAJIM KOCBI, 1 CTPOWHBIMHU PSIaMHU JIOKUIIACH Cpe-
3anHas rycras Tpasa (C.T. Akcakos. Jlerckue roasl barpoBa-BHyka, ciy-
JKalue MpoJoJKeHHeM ceMeiHoM xpoHukH (1858)).

ABTOPCKMM HOBOBBEJCHHEM MOXHO CUHTATh €IUHOXKIBI YIOTPEOICHHYIO

UAMOMY PaccKa3aTh KakK M0 HUTKe CO 3HAUCHUEM 0e3 3anuHKuU, 21a0Ko, 102UYHO.
Bot xainb, 4To s cam Mayo MoHsUT (BpeMeHU He ObLI0), a TO Obl pacckasai
mebe 6ce kax no Humke. Y, B1o6aBok, 0J1aropoTHEUIIINX CBOMCTB YeJIOBEK!
41 ero mpurnacui k cede noroctutsh. C yacy Ha yac oxxunaro (O.M. [locto-
eBckuil. Ceno CrenanunkoBo u ero ooutarenu (1859)) [7].

B xauecTtBe aBTOpCKOTO (hpazeonoruzma ciaydaiiHoe ceMeiicTBO GUKCUpPYETCs
B HKPSI u o3Hauaet «becnopsioounoe cemeticmeo, 6e3 83aumMHOU 11006U U CEA3VIO-
weti udeu; Hec4acmiu8oe Cemeticmaoy.

Bbynymmii poman. OnsTh «cayuaiinoe cemeticmsoy. B kiy0e XyI0)KHUKOB
ObLITa eJTKa ¥ ICTCKHIA 0aJ1, ¥ 51 OTIPaBUIICS TOCMOTpeTh Ha neteit (.M. Jlo-
croeBckui. JIHeBHUK mucarens. 1876 rox).

Bot onsite «cnyuaiinoe cemeticmeoy, ONSATh ETH C MpayHBIM BIleYatie-
HueM B toHoi nyme (P.M. [JocroeBckuii. JlHeBHUK nucatens. 1876 roxn).
OtBeuaro: ciyuatiHocms COBPEMEHHOTO PYCCKOTO cemelcmad, o-MOeMy,
COCTOUT B yTpaTe COBPEMEHHBIMH OTIIAMH BCSKOM 0OOIIEH Hien, B OTHOIIIE-
HUU K CBOUM cemeticmaam, OOIIeH JIsl BCEX OTIIOB, CBI3YIONIEH UX CaMHUX
MEXy c00010, B KOTOPYIO ObI OHM CaMH BEPHJIM U HAYy4YHIIU ObI TaK BEPUTh
JeTell cBouX, Mepenany Obl UM 3Ty BEPY B JKU3Hb. 3aMEThTE €IIIe: ITa hjesl,
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3Ta Bepa — MOXKET ObITh, 1aXe, MOXKaIyi, OIIMO0YHAsl, TAK YTO JyUIIHe U3
JleTed BIIOCJIEACTBUU caMu OBl OT HEee OTKa3aJIMCh, 10 KpaliHeH Mepe, HC-
NpaBUJIM OBl €€ JIJIsl CBOMX YK€ JETeH, HO BCE K€ caMoe MPUCYTCTBUE ATOM
o011eil, cBa3yroIIel 00IIECTBO U cemelicmeo UAeU — €CTh YKe Hadallo 1o-
pAIKa, TO €CTh HPABCTBEHHOT'O MOPSAAKA, KOHEYHO, IIOJIBEPKEHHOTO U3Me-
HEHUIO, IPOTpeccy, MOMpaBKe, MOJI0KUM Tak, — HO mopsiaka (.M. JJocto-
eBckuil. JlHeBHUK nucarens. 1877 rox).

Konnokarus caydyaiiHoe ceMeilcTBO HE MOTYyYHIIa IHUPOKOTO pacipocTpaHe-
HUS B PyCCKOM SI3BIKE MOciie JJ0CTOEBCKOTO HACTOIBKO, YTOOBI OBITH BCEM H3BECT-
HOM, HO OHA TEM HEe MEHee BOCIPOU3BOIUTCS B SI3bIKE U 00Ja/1a€T y3yalbHbIM IO-
TEHIMAJIOM, TaK K€ KaKk 1 uaruoMa Oyayluui MypaBeiHuK:

— Oyayuuii/co3uaaBIIMiicT MypaBeifHHK — TO K€, 9TO «0e3yXOBHOE U
0e3ayITHOE TEXHOKPATHUECKOE COOOIIECTBOY.

HTak, BOT 3TO BTOpOE peIlIeHue: KAYT 0y0yuieco MypagetiHuka, a oka 3a-
7610T MUp KpoBblo (D.M. JlocTtoeBckuil. lneBHUK nucatens 3a 1877 rox).
Jla ona HakaHyHe najieHus, Bama EBpona, moBcemecTHOro, 00IIETo 1 yxKac-
HOTO0. Mypaselinuk, NaBHO yXe cozudasuiutics B Her 0e3 1iepkBH u 6e3 Xpu-
cta (100 LepKOBb, 3aMyTHB Heall CBOM, JaBHO Y>K€ U MOBCEMECTHO IMepe-
BOIUIOTHJIACh TaM B T'OCYJIapCTBO), C pacllaTaHHBIM 10 OCHOBAaHUS HpaB-
CTBEHHBIM Ha4aJlOM, YTPATUBIINM BCe, Bce o0liee U Bce aOCOMIOTHOE, 3TOT
Cco3U0asuUIIcs Mypageunux, ToBopro s, Bech moakomnad (®.M. Jlocroes-
ckuil. /[neBnuk nucarens. 1880 rox).

B ocHOBHOM, 3TO TMTEpaTypOBETUECKUE U Ty OIUIUCTHYECKUE TEKCTHI, TOCBSI-
LIEHHBIE TBOPYECTBY /{0CTOEBCKOTO, HIIM XapaKTEPUCTUKA COBPEMEHHOTO SIBJIICHUS
C OTCBUIKOH K aBTOPCTBY J[0CTOEBCKOTO.

Ona u3BeCTHA: pOMaH CJIy4aiiHOro ceMeiicTBa, BOSHUKIINMA Ha TOYBE «00-
iero Oecropsiika u xaoca», 00CTaHOBKa pOMaHa — «OTCYTCTBUE POJIOBOTO
NpeJaHus ¥ KPacHUBBIX 3aKOHYEHHBIX (opm»; poMaH Jl0CTOEBCKOTO OTMe-
JKEBBIBACTCA HA DTOM I0YBE OT IPYrod pOMaHHOW MOJEIIH, XapaKTepusye-
MOI MyIIKMHCKUMH TpeAaHbsIMH pycckoro cemeiictBa (JleB Toscroit)
(C.I'. bouapog. JleonTtseB u JlocroeBckuii (1993—1994)).

JKaxxa BOIUTOIIEHUS «MEYTaTeIs)», POKICHHOIO OT HIIEH «YeJIOBEKa U3 MO-
MOJIBS) U «TEePOsl CIAYHYAHHOIr0 ceMeiicTBa») — OJHa U3 BaXHbIX TeM JlocTo-
eBckoro (M.M. baxtus. [Ipo6aemsr mostuku Jloctoesckoro (1963)) [7].

K aBropckoii Momudukanud HWIAHOMBI ynacmes ¢ Heb6a OTHOCUTCS HIAOMA

yHacTh Ha CTOJI ¢ He0a, pacIIMpEHHAs aBTOPOM 3a CUET KOMIIOHEHTOB HA CMOI:
«O, 1 MbI ObIBa€M XOPOLIHN 1 PEKPACHBI, HO TOJIBKO TOT/[a, KOT/1a HaM CaMHUM
XOpOILIO U MpeKpacHo. HampoTus, MbI 1axxe 00ypeBaeMbl — UMEHHO 00ype-
BaeMbl — OJIAarOpOAHEHIIUMH HJeajaMu, HO TOJBKO C TEM YCIOBHEM, 4TOO
OHHU JIOCTUTAIIMCh CaMU CO00I0, ynadanu 6bl K HAM Ha cmoJ ¢ Heba |, TTaB-
HOE, YTOOBI AapOM, JapoM, YTOOBI 32 HUX HUYETO He IUIaTuTh. [1maTuTh Mbl
y’KacHO He JIFOOHMM, 3aTO MOJIy4aTh O4€Hb JIIOOUM, U 3TO BO Bcem». (Peus Un-
nonuta Kupumnosuua Ha cyne) (©.M. [JocroeBckuii. bpates Kapamazossr).
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B xauectBe aBTOpckoi Moaudukanuu QpazeonorusMa ¢ 3aMEHOM OHOTO
CJIOBAa MOKHO NMPUBECTU UIUOMBI:

— 00JYNUTH/004MCTUTH/0000paTh Kak Junky (/) — oboapaTh Kak JIUNKY
(Tezaypyc).

[TapwxaHuH y’KacHO JIFOOUT TOProBaTh, HO, KAXKETCS, U TOPTYS U 001VIIU-
6as1 8ac, Kax JuUNKy, B CBOEM Mara3uHe, OH OOJyTUIUBAET HE MPOCTO Ist Oa-
pBIIICH, Kak OBIBAJIO TPEXK/IC, a U3 TOOPOIETENH, U3 KAKOW-TO CBSIIICHHEH-
meit HeooxoaumocTH (O.M. JlocToeBckuid. 3UMHKE 3aMETKHU O JICTHHUX BITE-
YaTJIICHUSIX). 3aMEeTHB B MU3MHYUKOBE CIIOCOOHOCTH M B3SIB BO BHUMaHUE
pEeKOMEHIalno, Tpad MPEUIOKIIT eMy MECTO YIPaBISIONIETO B CBOUX TI0-
MECTBSIX, TIPOTHAB CBOETO MPEKHEro YIpaBUTENs HEMIIA, KOTOpPHIH, He-
CMOTpS Ha TIPOCIIABIIEHHYIO HEMEIIKYIO YeCTHOCTbh, 0OuUual CBOETO Tpada
kak aunky (.M. JloctoeBckuii. Ceno CTenaHYMKOBO U €ro OOWUTATENN).
Bropas xapakTepHeiiiias yepTa B 3TOM pa3roBope, OTMEUEHHas XyJ0KHU-
KOM-aBTOPOM, 3TO Ta, YTO PEIIaeT HACUeT CIPaBEIJIMBOCTH STUX HOBBIX
U7eH Takoi YeIoBeK, KOTOPBI 3a HUX, TO €CTh 3a CYACThe MpoJieTapusi, 6e-
HSIKa, HE JacT caM HU IpoIllla, HAPOTUB, MPU ClIydyae caM obepem e20 KaK
aunky (®.M. JloctoeBckuii. [[HEBHUK TTUCATENS).

— cJI0Ba, cka3aHHbIe Ha BeTep (/]) — (He) O6pocats cioB(a) Ha Betep (Te-
3aypyc)

BepositHo, Oecriopsiiok KOCTIOMa €ro, HecIep>KUBaeMO€e BOJIHEHHE, X01b0a
WIH, JIyYIe CKa3aTh, OCTOTHS, XKCECTHKYJSAIUS OOCUMH PYKaMH, MOXKET
OBITh, HECKOILKO 3A2A00YHbIX CIO8, CKA3AHHLIX HA @emep U 8 3a0bl8UUE0-
cmu, — BEPOSTHO, BCE ITO BeChbMa II0X0 3apEKOMEH10BajIo rocroanHa ['o-
JSAKWHA B MHEHHUH BCEX TIOCETUTEINCH; U Jake caM MOJIOBOW HaYMHAI TI0-
[JISLIBIBAaTh Ha Hero nojao3putenbHo (@.M. [JocToeBckuii. JIBOITHUK).

— maJjen aai Ha orcedeHue (/) — pyky nato Ha orceuenue (Tezaypyc)
Benp BoT He Oy1b 3TOTr0, BOT HMEHHO 3TOT0, TaK BCE ObI YIaIUIOCh; pa3oM,
OJIHUM YJIapOM, OJHHUM JIOBKUM, SHEPTUYECKUM, TBEPAbIM YAapOM YyIa -
nock Obl1. [laney daro na omceuenue, uyTo ynaaunocs Obl! U naxxe 3Hato, Ka-
KUM UMEHHO 00pazoM ynaaunoch 0bl (O.M. JlocToeBckuii. [[BOMHHUK).

K aBTOpckoMy ¢pazeosoruzmy — KOJUIOKAIIMU — OTHOCHUTCS JIBaXKIbI YIIO-
TpeOJeHHOE BBIpAXKEHUE Kapmoghenvnoe ocmpoymue, HE OJHO3HAUYHOE IIO
CMBICITY, KOTOPBIN MOT OBl MPOSICHUTHCS B PACHIMPUTEIBHOM MOCIEIOBAaHUH AITH-
TETOB-CHHOHMMOB, HO HE MPOSICHSETCS M3-3a BapUAaTHBHON STUMOJIOTHUHU CJIOBA
«xaprodensy!. Cam aBTOp CHEUANbHO CMBICH HE PAa3bACHSET, HO 110 KOHTEKCTY
HEKOTOPBINA CapKa3M MPOYUTHIBACTCSI.

' CnoBo kapmoghens BOCXOOMT K WUTalbsHCKOMy tartufolo — OT JaTMHCKOTO BBIPAKEHHS

terratuber — «3emJIsiHas MIMIIKa», — KOTOPOE, ITOIIaB K HeMIaM, npeBpartmiiock B Kartoffel, Ho cy-
IIECTBYET U HAapOIHAs STUMOJIOTHA B (hopMe pyraTenbcTBa «kpadrroidensy, rae kraft — «cumay,
a der Teufel — «apsaBOM» [9; 10].

424 NJINOCTUIIb ®.M. JOCTOEBCKOTO



Osokina E.A. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 417—435

— YM XopoIlo, a iBa — Jyyllle, — B HETEPIEHUU MOACKa3aJl MPOKYypop,
JTaBHO y’K€ 3HABLIMI 00bI4aii cTapuuka FrOBOPUTHh MEAJIEHHO, PACTAHYTO, HE
CMyUIasiChb MPOM3BOJUMBIM BIICUATICHHEM M TEM, YTO 3acTaBiseT ceOs
K/1aTh, a, HAIPOTUB, €Ile BECbMa LIEHsI CBOE TYroe, KapmogenbHoe 1 BCerja
PaloCTHO-CaMOJIOBOJIBHOE HeMeLKoe ocmpoymue. CTapUUOK K€ JIHOOMI
octputh (P.M. JlocroeBckuii. bparbst Kapamazossr) Tyroe, kapmoghenvroe
U BCErJa paJlocTHO-CaMOJI0BOJIbHOE Hemelkoe ocmpoymue (.M. locto-
eBckuii. M3 3amucHbIx KHIKEK (1880)).

Eme onna oco0eHHOCTh ManocTuiis J{0cTOEBCKOrO BhIpaXKaeTcsl B pUTOpHYE-
CKOM IOCTPOCHUH BBICKa3bIBaHUS, B TOM YHCJIE U ¢ (pa3eonoruzmamu, Metadopud-
HOCTb KOTOPBIX IHCATEIb OOBITPHIBAET U CEMAHTUYECKU, 1 CUHTAKCUYECKH, U CTH-
nuctuuecku. [locnenoBarenbHoe ynoTpediieHue 1ByX CHHOHUMHYHBIX UIUOM B OJI-
HOM TIPEUIOKEHHH C PACIIMPEHUEM U YCHIICHUEM CMBICIIA TIPEICTABIIET cO00M aM-
WIK(pUKALNI0 — QUIYPY peuH, PEryIsIpHO UCHOIb3yeMyto JJ0CTOeBCKUM B MOBECT-
BoBanuu [8. C. 95—101]. B ogHOM npeasioxkeHuu yroTpeOJIeHbI 1B UTUOMBL: Ca-
Man yucmas Monema (CO 3HaUEHUEM «UCTUHAY») U wucmenuiee 3010mo 0e3 auza-
mypbl, TO €CTh YUCTOE 30JI0TO, 0€3 MPUMECH (CO 3HAYEHUEM «HMCTHHA, KPacoTay).

1 BOT Bce-TO 3TO OOIIECTBO KHA3b MPHUHSII 32 CAMYIO YUCTYIO MOHemY, 3a
yucmetiuee 3010mo Oe3 aueamypsi. BipoueM, Bce 3TH JIIOIU OBLIH TOXKE,
KaK HapO4HO, B CAMOM CHACTJINBOM HAaCTPOEHHUH B 3TOT BeUep U BechbMa J0-
BOJILHBI cO00M. Bece oHH 10 €AMHOr0 3HAIH, YTO AeJIal0oT EnmaHnYMHbIM CBOUM
noceuieHueM Benukyto yects (O.M. JlocroeBckuit. Unnor).

B coBpemeHHOM [l0CTOEBCKOMY pPYCCKOM SI3bIKE BO3HUKIIM, YKPEHNWINCHh U
pacrpocTpaHuiIuch Pppazeonoru3mMbl-KOHCTpYKIHH [3. C. 69] o Tuny xa N-oti Hoee
u Ha N-yio noey. Ha nanneiii MomeHnTt o HKPSI BeisiBisieTcst Heckonbko (ppazeosno-
T'M3MOB, OBIBIIKX B YIOTpeOIeHnH 10 JJ0CTOEBCKOT0, HHOTIA €IMHOM/IbI, U OJTHO-
BPEMEHHO C HUM — 3TO HA OOHOU HO2e, HA PABHOU HO2e, HA WUPOKOU/O0NbULOT
HO2e, Ha pOOCMBEHHOU HO2e; HA OMKPLIMYIO HO2Y, HA OOIbULYI0 HO2Y, HA OAPCKYIO
HO2Y, HA KOPOMKYIO HOZY, — HO TaKOT0 pa3HO0Opa3us ONpeIeTICHUH B yCTOMYNBOM
KOHCTPYKIIMU HE BCTPEYAETCS] HU Y KOTO, UTO MO3BOJISIET UX OTHOCUTH K aBTOPCTBY
JIOCTOEBCKOTO € ONPENEIECHHON CTENEHBIO AOITYCKa.

— Ha 6saropoaHoii / B3auMHoi#i / BbIcuIeH / 1eJTMKATHO / TOHKO# / KO-
POTKOli / maTpuapxajibHOM / IpeKpacHOi Hore (ObITh/)KUTh/CIIBITD)

VY MeHs ke Thl ChIT, OJIET, M0JIy4Yaelllb JKaJI0BaHbE; Thl JHCuseub Ha O1a2o-
POOHOU HO2e, Thl APTHUCT, HO ThI 3TOTO HE XOYEIllb IOHUMATh U HE YyBCTBY-
emb (O.M. [Joctoesckuii. Hetouka Hezpanosa). 'oBopsT, 4TO 0 MOEH 1MO-
e3nku B [lapuxk dpanirys u mademoiselle Blanche cHocunucs mexy co0oi
KaK-TO TOpa3/o IepeMOoHHee, ObUIH Kak OynTo Ha Oonee MOHKOU U Oenu-
KamHuoti Hoze; TETepb )K€ 3HAKOMCTBO UX, Ipy>k0a U pOJCTBEHHOCTb BBITJIA-
JBIBAIOT Kak-TO TpyoOee, kak-To kopoue (P.M. loctoeBckuit. Urpok). Cu-
JpUraiiaoB u Henenu He xui B [lerepOypre, a yx Bce 0K0JI0 HETro ObLIO Ha
Kakol-to nampuapxanvrot nHoce (O®.M. Jloctoesckuii. Ilpectymnenue u
HakazaHue). Boxuics co BceM, 4To OBIIIO BBICHIETO B TYOSPHUH, U CIbll HA
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npekpachou Hoze (P.M. JloctoeBckuil. Beunslii Myx). Ero [CHerupesal,
rJIaBHOE, HAJI0 Tenepb yOeIUTh B TOM, YTO OH CO BCEMU HAMM Ha PaBHOMN
HOTe, HECMOTpSI Ha TO, YTO OH Y HAaC JIeHbI'M OepeT, — MPOJI0IKall B CBOEM
ynoeHuu Aenia, — U HE TOJBKO Ha PaBHBIX, HO JIAXKE Ha GblCUleli HO2e...
(®.M. Hocroesckuii. bpates Kapamaszossl). Mbl na Tako# 63aumnoii Hoze...
(®.M. Joctoesckuii. [TyOnuiucTuka).

— Ha cMmeury1o / o01IMPHYI0 / KAUTAJBHYIO / 1EJIUKATHYIO / IPUJIHYHYIO /
npekpacHy0 Hory (ObITH/OBITh BBICTPOCHHBIM/ACIIATHCS/00pa30BaThCsI/TIOCTA-
BHTB/CTaTh/CXOIUTHCS )

Jypaxk st 6bL11, UTO HE OTO3BAJICS, — MOAyMall OH HaKOHEll, — CJIeI0BaJIo Obl
MIPOCTO Ha cMeYio Ho2y Y C OTKPOBEHHOCTHIO, HE JTUIIEHHOI0 OJIaropoJIcTBa:
JIeCKaTh TaK W Tak, AHapeld OUIMNIoBHY, TOXKE MPHUIJIAIIEH Ha 00en, 1a u
tosibko! (.M. JlocTtoeBckuii. JIBOWHUK). <...> BCE 3TO [ydacTue B 00CTOsI-
TENILCTBAX TOCTIOIUHA [ OJISIIKMHA] IENaloCch Ha OenuKamuyo Hozy, HO TeM
HE MEHEee BCe 3TO JaJi0 MOYyBCTBOBAThH I'EPOI0 MIOBECTH HAIIEH, YTO MUHYTa
Juis Hero Hactana pemurensHas (P.M. JloctoeBckuid. J[BoitHuK). Ciiyunioch
ke 310 Bee eme Ha Ileckax, korma Ycrunbs denopoBHa Aeprkaia BCETO
TOJIBKO TPEX MOCTOSUTBIEB, U3 KOTOPBIX, MPH Tepee3/ie Ha HOBYIO KBapTHUPY,
T7Ie 00pa308aloch 3asedeHue Ha 6onee OOUWUPHYIO HOZY W TIPUTIACHUIOCH
OKOJIO JIECSATKA HOBBIX JKUJIBLIOB, yIIEJIeNl BCETo TOJIbKO oJiuH rocrnoaud [Ipo-
xapuuH (®.M. locroesckuii. ['ocniogun [Ipoxapuun). beina y Hero [Ctenana
Huxundoposrua] ofHa TOIBKO CTPAcTh HIIH, JIydIlIe CKa3aTh, OHO TOpsdee
JKEeNIaHbe: 3TO — MMETh CBOM COOCTBEHHBIN JIOM, U HIMEHHO JIOM, 8bICIPOECH-
Hblti HA 0apcKylo, a He Ha kanumanvhyto Ho2y (D.M. JloctoeBckuit. CkBep-
HBIN aHEKAOT). Tak 4To yx 5 Teepb cmajla Ha npUuIuYHyo Ho2y pa3 HaBCer/a,
U TeTephb y’K MEHsI J0JITO HUKTO HE COOBET, 10 KpaifHeil Mepe s Tak pacrnopsi-
nunachk <...> (®.M. JlocroeBckuii. Urpok). [locmasun s cebs 30ecy Ha npe-
kpacHyto Hocy (©.M. [loctoeBckuii. [Tncbema).

MoTteHuunanbHble Ppa3eosorn3mol

['maBHBIM KpUTEpPHEM BXOXKACHUS B A3BIKOBYIO CUCTEMY TTOTCHIIMAIBHBIX (Ppa-
3€0JI0TM3MOB SIBJISIETCS MTPAKTHKA YIIOTPEOICHUS UX B PeUd, IPUYEM MEPUO]] OCBO-
€HUS UX SI3BIKOM MOXET OBITh pa3NmudHbIM. [IprMepoB «pacTacKUBaHUS) XyA0XKe-
CTBEHHOTO MPOW3BEICHUS HA MOCIOBUIIbI, TOTOBOPKH, KPbLJIATHIE CJIOBAa HEMAJO.
[Tokazarenem 3TOro ABASETCS IWUPOKAS LIUTAUMs B PA3HOU CTEIEHU YCTOMYMBOIO
BBIpaXEHUS, KOTOPOE U3HAYAIBHO ObLTO MOTEHIIMATBHBIM (ppazeosoruzmom. Yacto
9TH BBIpaXEHHUS MPUOOPETAIOT CUMBOJIMYECKOE 3HaueHue. J[peBHelmuM npume-
powm siBnsietcss bubnus Berxoro u HoBoro 3aBera: patickue kywu, Adam u Esa; cy-
ema cyem, 6cemy ceoe 8pems; 4mo Oul10, mo u byoem, Hem HU4e20 HOB020 NOO
connyem; auaus OOaUH, med Kaniem u3 ycm meoux; Anvgha u Omeea; umerowuil
YUy 0a CIvlum, mpuoyams cepedpeHuKos;, UCnums 4auty, 01a2opasymMHulil pas-
OOUHUK 1 MHOYKECTBO JIPYTHUX.
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B pycckoii nuteparype XIX-ro Beka TakuMHu NPOU3BEACHUSAMU CTaH, K IIPU-
Mepy:

e «Esrennit Onerun» A.C. IlymkuHa: msl 6ce yuunucs noHemMHO2Y, Mbl GCe
2NAOUM 8 HANOLEOHbL, 8OJIHA U KAMEHb, NPUBLIYKA CEbIULE HAM OaHA; YeM MeHblle
HCEHWJUHY Mbl TIOOUM, meM Jlecue HpPAsuMcsi Mbul ell, 008U 6ce B803DPACMbl
NOKOPHbL, Jicely00K — 6epHblll Haut bpecem; kmo mam 6 manurnosom bepeme ¢
NOCIOM UCHAHCKUM 2080pum U IPOYHeE.

e «l'ope or yma» A.C. I'puboenoBa: cuacmausvie uacos He HaO0OaAOM,
wymum, bpamey, wymum, 2ope Om yMma, YM ¢ cepoyem He 8 1ady; MUIbOH
mep3anuil; CIyHCUMs Obl pad — NPUCTYHCUBAMBC MOUWHO, 2080pUM, KAK NULLEM,
MUHYIL Hac nywe 8cex neuanel U 6apckuil 2Hes, u bapckas 10606, uiel 8 KOMHAMY,
nonan 6 opyayio, a cyovu Kmo, @panyy3ux uz bopoo; ovim omevecmea nam ciadox
U npusimeH; Xopouwio mam, 20e Hac Hem, cloda s bonbule He e300K, Kapemy MHe,
Kapemy W ApyTHE.

K mpumepy, Bbicka3zbiBaHue: «AX, 00xe Moi! UTo cTaHeT roBOpUTh KHATHHS
Mapbst AnekceBHa!» — camo 1o cede HUKOMM 00pa3oM HE IMOXOAUT Ha (pa3eosno-
I'M3M B CHHXPOHHMHU CBOETO KOHTEKCTa, HO HE B IMAXPOHUU JIJIs HAC. 3a CUET MHOI'O-
KpaTHOMW IIUTAIMK ATOH (ppa3sl IpU MHUMOHN WM peasbHOM CUTYaIlMH B KHU3HU OHA
CTaHOBUTCS YCTONYMBBIM BBICKa3bIBAHHEM, (DOPMYIUPYIOIIMM Kpeao KOHPOPMHUCTA.

e bacuu N.A. KpbuioBa: mapmuluika u ouku; 2mo 3710 He max 601buol pyKu,
JUCUYA U BUHOSPAO, BUOUM OKO, 0a 3Y0 Hellmem, HAenala CUHUYA Casbl, KaKOoU-
mo Mypaeeil ObLl cuibl HENOMEPHOU,; YeM KyMYULeK CYUmams mpyoumscs, npo
g3amku Knumviuy yvumarom, a on ykpaokoio kusaem na [lempa; xaxk 6vieaem sxcumo
He MOWHO, a YMUpams ewje mowiHell, U3 KOX#Cu 1e3ym 60H, a 803 U HblHe MAaM, Nol
JIyyule XOpoulo we2lieHKOM, YeM OYPHO CON08beM; 0eMbIHOB8A VXA, CUTbHee KOWKU
36eps Hem U Tak Jajee.

N3navanbHast MeTa)OPUIHOCTh ¥ CUMBOJIMYHOCTD SI3bIKa OaceH, ahopucTry-
HOCTb MOpAaJIH JIeJaeT TEeKCT OACHU CBEPXHACHIIIEHHBIM (hpa3eosioru3MamMu, KoTo-
pBI€ U3 MOTEHIMAIBHBIX OBICTPO CTAHOBSTCS peaTbHBIMH. B OacHSX BecbMa 3HAYH-
MBIMHU CTaHOBSITCSI HA3BaHUS IPOU3BEICHUI, HO HE TOJBKO B OaCHAX — paccKasbl,
MTOBECTH, IT0O3MBbI, POMAHbI TAK K€ CKOHIIEHTPUPOBAHbI B CBOMX HAa3BaHUSAX U HAXO-
JSITCA ¢ HUMH B JIpaMaTHUeCKOM Juainore. MiMs coOCTBEHHOE, MMOHATOE KaK CIIOBO,
HaJIeIEHHOE CBEPXCMBICIIOM, BXOAWT BO (pazeonorudeckoe momne [11].

Hazpanust npousBenenuii J{ocToeBCKOro mpeacTaBisitoT co00i MOTEHIIUATb-
Hble (Ppazeonoru3mMbl: OeAHBIC JIOAN; YHI)KEHHBIE U OCKOPOJICHHBIE; TPecTyILe-
HUe (1) HaKa3aHKE; YeIIOBEK U3 TIOIObS («3alUCKHU U3 TIOIMONBS ); BEUHBIM MYK;
cMentHOM 4yenoBeK («COH CMEIIHOTO YelIOBEKay)... — KOTOPBIE MOTYT OBITh JKC-
TPanoJIMpOBaHbl HA COOTBETCTBYIOIIYIO UM CUTYalLlMIO B CHHXPOHUU U THaXPOHUU
U MOT'YT CUMBOJIMUECKHU €€ 3apukcupoBaTh. HeoOX01MMO TOJIBKO OHO YCIOBUE —
3HAaHHE MPELEEHTHOTO TEKCTa, TO €CTh COAEPKAHUs U UJIeU NIPOU3BEACHUS C Ta-
KUM Ha3BaHHEM XOTs Obl 10 TOTO BPEMEHHM, KOT/Ia y>K€ OCMBICIEHHO 3aKPEIHUTCS
CBSI3b HOMUHAIIMH C CUTYyalUEH.
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OHu TeprnenuBo 0XKUJIATH CBOCH ouepeId BOUTH B KOMHATY, Pa3oXKUTh Ie-
pen BepOoBmukoM «@Depbaraiinay CBOM AUIIIOMbI, TOYETHBIE TPaMOTHI U
OJIeCHYTh OCTaTKaMH 3HAHUH MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. beanble roam! 3auem
BHI 371ech? «Depbaraiiny» HykHBI He Bl (Exkarepuna Pomanoa, Hukomnait
Pomanos. Jlambi-ko3sipu (2002)) [7].
W Tax 58 crpanun. bennbsie «beanbie aroam»! Kakas snerus! Tocka, u
tonbko (Hartanbs Urpynoa. UTo B301LLIO HA TUTEPATYPHOM IMOJIE K JEeTy?
Kypuansaoe o6o3penune // «U3Bectus», 2002.07.08) [7].
S Bcerna moOmin HAOMIOAATH 32 TEM, KaK YHUKEHHbIEe H 0CKOPOJIEHHbIE
COUYBCTBYIOT OanoBHsM cyanObl:) (XKenmmua + myxunHa: [lcuxomorus
mo0BH (hopym) (2004)) [7].
OH y3Han n1o/ei, NPOoLIEAIINX Yepe3 TIOPbMbI U CCHUIKH, CIyIIal UX pac-
CYXKJEHUS 0 HacTosIeM U Oynymem Poccun, HO He MOT IPUHATH UX YOEK-
JIEHUS: «...JIF0JI1 — 3TO TOJIBKO MBI J1a BCAKHE «YHH:KEHHbIEe U OCKOPO-
JIEHHBbI€)»; BCE 3]I0€ — HaIpaBo, Bce 100poe — HaJeBO; BCE CBETIOE — B
HapoJie, B €ro YCTOSX U YasHUsAX; Bce Oelbl — B 00pase mpaBieHus U Iyp-
HBIX TpaBUTENSX...» (Omna KpudeBckas. «Bce B 3TOM HEMOCTHKUMOM [Tt
HAaC MHUpPE HENPEMEHHO JOJKHO HMMETh KakKoW-TO cMbIci» // «BecTHHK
CIIA», 2003.11.12) [7].
MHe ka)keTcsi, Ballli KHUTH — HEM3MEHHO ellle u mpo To, uto Cyzanba cy-
IIECTBYET, HO MPOSIBJIAETCS YePe3 CIyUalHOCTH, OyIy4Hd COMPUPOJIHA CKO-
pee He JOTHKE MPUYUH-CIEICTBUN U MPeCcTyNJIeHui-HaKa3aHMi, a 3aK0-
HaM MY3bIKaJIbHOM rapMOHUU; YTO JIMHUU KU3HEH BO3HUKAIOT U3 XaO0THYeE-
CKHX TOYEK TakK ke, Kak cllyuyailHble BHaYajie 3ByKH 00pa3yroT MEIOAHMIO. ..
(Anexcannp I'appoc, Jleonun FO3edosuu. XKypasaunbnii kiauaY // «OKC-
nept», 2009) [7].
310, BO-IIEPBBIX, THOOOBHUK, yapytomuil ciopamu (PeBpanbckas 11000Bb),
U NIPOTHUB HETO, €ro MPEKPACHBIX CIIOB — IIPaBJia» BEYHOI'0 MY:Ka: TETeph
OKa3bIBAETCS, UTO 3TO AEHCTBUTENBHO, NTpaBaa (M.M. IlpumBun. J[HeBHUKHN
(1918)) [7].
CasiTast 10Xb (peBpaTbCKUX JTIOOOBHUKOB M THYCHAs MPaB/a OKTIOPHCKOTO
BeuHoro my:xa (M.M. IlpumBun. {nesnuku (1918)) [7].
Haxkazanwue mo0oBHUKa yepe3 Mud o uenoBeke, OeqHeieM U3 KpecThsH:
MyCTh HET TaKOTO YeJOBEKO-KJIacca B ACHCTBUTEIHHOCTHU (3TO WILIIO3HM),
HO KaK CYIIECTBO, MPOTMBHOE HMHTEIUIUTCHTY (JTIOOOBHHUKY), OH JOJKEH
OBITb CO3/1aH M CO3JaJICA, U JIeHCTBOBANl KaK IrpUMaca BE4HOro Myxka (He
3a0wiBath 0 [letnnune) (M.M. lpumBun. {neBuuku (1918)) [7].
Bon Jlenuc Muutcs ciomst roioBy — cMelnHoii yeaoBek (JI.I. Martseesa.
[Iponnenka (1987)) [7].
CMenHoii 4esl0BeK... TeMephb MONydaeTcs, 4Tto s urpato cioBamu (Ma-
puam Ilerpocsa. [lom, B koTopom... (2009)) [7].

[Tepexonst U3 Beka B BEK (ppa3eoaoru3mMbl aKKyMYyJTUPYIOT SI3bIKOBYIO, @ 3HAUUT

Y HApOAHYIO, TaMSITh.
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TBopuecTBO J[0ocTOEBCKOTO, MPOAOIIKUTEIBLHOCTBIO B 35 JIET, BHIMVIAAUT OYEHb
LETbHBIM 110 CBOEMY COJIEPIKAHUIO, U TO, YTO HAIMCAHO UM BO BTOPOU IOJIOBUHE
YKU3HU, 3aKJIaJIbIBACTCA B HA4aJle MyTH. SI3bIKOBBIE SKCIIEPUMEHTHI B PaHHUX IIPO-
u3BeeHUAX Jl0CTOEBCKOTO MPOSBISIIOTCS I0CTaTOYHO aKTMBHO, CO3J/1aBasi ocoboe
IIPOCTPAHCTBO TEKCTAa B IICUXOJOTMUECKOM JIAOMPUHTE CO MHOKECTBOM «3€pKaiD)
peduiekcuu U camoupoHHuH, (popMupyrommx o0passl repoeB npousseneHuit. Ilo-
TeHIHaIbHbIE (PPa3eoI0ru3Mbl Kak 0oJiee UM MEHee NPETeH Iy IOIUe Ha YCTOWYH-
BOCTb 1 Y3HaBaeMbI€ 10 OTAEIbHBIM KIIIOUEBBIM CII0BaM, HAUOOJIEE COOTBETCTBYIOT
3TON MCUXOJIOTMYECKON 320CTPEHHOCTH M OTKPBIBAIOT HEKYIO SI3BIKOBYIO IE€PCIEK-
TUBY B Oyay1iee.

Texctbl J[0CTOEBCKOrO HAMoOJIHEHbl MOTEHIHMAIbHBIMHU (Dpa3eosoru3mMamMH.
B 3Tux BbIpak€HUSAX €CTh HAMEK Ha YCTOMYMBOCTH 3a CYET OOJIBIIETO MM MEHb-
LIETO BUJCHUS WM Y3HABAaHUS 6HympeHHell popmbl — «obpasa, GUKCHPOBAHHOTO
B IUIaHE Cojep:KaHus (pa3eosoru3Ma, a TaKkKe 0CO3HaBaeMas HOCHUTENIEM S3bIKa
o0Opa3Has MOTHBAIHSI 3HAYCHHS (HPA3e0IOTU3Ma €r0 COCTABISIONIMMHU — CJIOBaMHU
i mophemamm» [3. C. 130—132]. BoT HeKoTOpBIe MpUMEpPHI, IPUHAITICKALITIE
JlocToeBckOMY UMEHHO B Takoi opme, mpoBepenHsie mo HKPS [7].

B cnenyromux npumMepax (ppaseoaoruyHOCTh onpeaeaeHa MeTaOpUIHOCTBIO
BBICKa3bIBaHUS:

— Jlena cTpamHas Ky4a, a, IpaBo, JIydllle, eciid 6 3ToOro HU4ero He ObLI0
(®.M. Tocroerckuii. bennbie moau (1846)) 3ameTHO OBLIO YK€ TIO OJTHOMY
BUJy rocrioivHa "oy IK1Ha, 4TO y HETO XJIONOT HOJIOH POT U Aesia CTpall-
Hasg ky4a (O.M. locroeBckuii. /IBoitnuk (1846)) — u3BecTHBIN B Halle
BpeMs (ppazeosiorusM kyua den'’y JIoCTOEBCKOTO CyLIECTBYET B pacIIMpPEH-
HOM (popMe ¢ TaKuM ke 3HAaUEHHUEM «MHOT'0 JE», «OUEHb 3aHAT.

— Haxkonen, cepblil OCEHHUI [1€Hb, MYTHBIN U TPA3HBINA, TaK CEPAUTO U C
TaKOM KHCJI0# rPUMACOI0 3arJIsIHYJI K HEMY CKBO3b TYCKJIO€ OKHO U KOM-
HATy, YTO TOCHOAMH ["OJNIAIKMH HUKAaKUM yke 00pa3oM He Mor Oosee co-
MHEBATbCsl, 4YTO OH HAXOJUJICS HE B TPHJIECATOM IIapCTBE KaKOM-HHOY b, a
B ropoze IlerepOypre, B cronune, B lllectunaBounoii ynuie, B 4eTBEPTOM
3Ta)k€ OJHOr0 BEChbMa OOJIBLIOrO, KANUTAJIBHOTO J0Ma, B COOCTBEHHOM
kBaptupe cBoeir (D.M. JlocroeBckuii. ok (1846)) — meradopuu-
HOCTb BBICKa3bIBaHUS U OJIMIIETBOPEHHUE «IHSD MPUIAIOT BBICKA3bIBAHHIO
YCTOMYMBOCTh, HATOMUHASI HAM BBIPAKEHUE C KUCTOU MUHOU.

— «DTta 0ecTus Hu 3a 2poul 20mosa npooams YeJIOBEKa, a TeM Oojee Oa-
pHHA, — MOAYMaJI OH PO cedsl, — U Mpojall, HEMPEMEHHO PO, Mapu
TOTOB JICPKaTh, UTO HH 3a Komeiky mpoaaj (.M. locroeBckuii. J[Boii-
HUK (1846)) — BapuaTUBHOCTbH BBIPAKEHUS MIPEJICTABIEHA B CAMOM aBTOP-
CKOM BbICKa3bIBaHUM, O0BEIUHSIS UX U ACCOLIMATHUBHO OTChUIAs K €BaHI€lIb-
CKoMy (ppazeosniorusmy npooams 3a mpuoyams cepeopeHuKos.

— OTa neHuBast 0eCTHsI MOXKET, HAKOHEL, BBIBECTb YEJIOBEKA U3 MOCJIeTHUX
rpanuu; rae od maraercsa?» (®.M. Jlocroesckuii. JBoitHuk (1846)) Otot
MaHeBp, KaK U 3HaJa OHa, CocoOeH ObLI BBHIBOJUTH €r0 M3 MOCJETHUX
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rpanun (®.M. Jloctoesckuii. Uaunot (1869)) Takas HU30CTh C €€ CTOPOHBI,
pa3ymeeTcsl, BbIBeJla MEHS U3 MOCJeIHUX IPAHMIL; KPOBb 3aKHUIIENa, BCKO-
g, noneren (O.M. Jlocroesckuii. Uanot (1869)) Bapsi, Tak crporo o6pa-
[IaBIIAsACA C HUM TpeXkJe, He ToJBepraja ero Ternepb Hu MajeiiemMy J1o-
npocy 00 ero cTpaHcTBUAX; a ['aHd, K OOJNBIIOMY YAMBICHUIO JOMAIIHHX,
TOBOPHJI M JIaXXe CXOIWICS C HUM HHOTJAQ COBEPIICHHO IPYXKECKH, He-
CMOTpS Ha BCIO CBOIO UTIOXOHJIPHIO, YETO HUKOT/Ia HE OBIBAJIO MPEKE, TaK
KaK JBaJlaTUCEeMUJICTHUN ['aHsl ecTecTBEHHO He oOpaliall Ha CBOETO IsT-
HAAIATHIICTHETO OpaTa HU MaJCHIIero IpyXeIro0HOTO BHUMaHUs, 00pa-
mIancs ¢ HUM rpy0o, TpeboBal K HEMY OT BCEX JIOMAIIHUX OAHON TOJBKO
CTPOTOCTH M MOCTOSIHHO TPO3MIICS «I00paThCs IO €ro YIIE», UTO U BBIBO-
1o Koo «M3 mocjieAHuX rpanui yenoseueckoro tepnenus» (O.M. lo-
croeBckuil. Unnot (1869)) — 3HaueHUE TO K€, YTO «U3 MOCICITHUX CHUID,
«3a TPEeJIeIbI».
— Jleno-To Takoe MU3EepHOE Ja OHO, HAKOHEI], U IEHCTBUTEIbHO MU3EPHOE,
IUIEBOE, TO €CTh MOYTH IJIeBOe /IeJI0. .. BEIb BOT OHO, KaK 3TO Bce, 00CTO-
aTenbeTBO-TO...» (D.M. JloctoeBckuii. J[poiitHuk (1846)) — ToO ke, 4TO
«TIPOCTOE, HE3HAUUTENBbHOE /1710, He Tpedyromee ycunuin»y. CUHOHUMBI:
pas nIOHYMb, 8ble0eHHO20 AUYA He CMOUm, epyHoad, npouje napeHotl penvl
U IpyTHE.
— Jla! Heuero cka3zaTh, XOpOoIIH Obl OBTH HAYAJILHUKH, €CITH O TaK pacCyx-
Jau, Kak s, 3a0yoennas rojosa! (O.M. JloctoeBckuii. J[Boitauk (1846))
— 3Ha4eHue (pa3eosoTu3Ma TO Ke, 4TO «IPOIAIasi TOJI0Bay, «OTUOIINH
YeNoBEK», BOCXOsIIee K H300pakeHnI0 «0OyOHOBOTO Ty3a» Ha CIUHE 3a-
KJIIoueHHoro [12].
— W tem Gotee mpUCKOPOHO M OCKOPOUTENILHO 3TO, YTO JTA3KE YECTHBIE JIIO/IH,
C UICTUHHO OJIaropoJJHBIM 00pa3oM MBICTICH U, TTaBHOE, OJJapEHHBIE MPSIMBIM
Y OTKPBITBIM XapakTepoM, OTCTYIAIOT OT MHTEPECOB OJaropoOAHBIX JIO/EH U
MPUWICTUISIFOTCS JTyYIIIMMU Ka4eCTBAMU CEpJIlla CBOETO K 3JI0BPEIHOIi Ti1e, —
K HECYACTHIO B Hallle TsDKENOe M OE3HPABCTBEHHOE BPEMsI PACILIONUBIICHCS
CWJIBHO U KpaitHe HeOmaronamepeHHo (.M. JlocroeBckuid. [[Boitauk (1846))
— BBIP@KEHHE €IIIe TOIBKO MOYKET CTaTh (hpa3eoIOTU3MOM.

HexkoTopsie ¢pazeonoru3msl 001aJat0T y3HaBaeMoi BHYTpeHHEH (HopMoii, HO

HMMEIOT YCIIOKHEHHYIO CTPYKTYPY — KOHTaMUHAIIUIO IBYX (Ppa3e0I0ru3MOB:
— BCNBIXHYMb OM CMblOd; 8CHLIXHYMb KAK 020Hb, 020Hb CMblOd

«ITogmenni1, momten, — noayMai rocnoauH ['oJsIIKWH, BCIBIXHYB KaK
OrOHBb OT CThIIa, — HE ocThAMICS MyOnmuuHocTu!» (@.M. JlocToeBCcKuil.
JBoitnuk (1846))

— bpocucs 60H; bpocuics 6e3 0210KU
I'ocnonuu [Nonsiakun Opocun pyOis cepedpoM Tak, kak OyaTo Ob1 00 HEero
BCE TMaJIbIIBI OOKET, U, HE 3aMevasl 3HAYMTEIbHO-HATJION YIIBIOKH KOHTOP-
IIMKA, YIBIOKH TOP>KECTBA M CIOKOIHOTO MOTYIIECTBA, BBIAPAIICS U3 TOJIIIHI
u Opocuuicst BoH 6e3 orusiaku (O.M. JlocroeBckuii. J[Botinuk (1846))
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— ucnenenums @ npax, pazom YHUYMONICUmbs
[TotoMm, BApYT BCIIOMHMB, YTO Cpe3alics, FepOoil Halll BCIBIXHYJ KaK OrOHb,
HaXMypuJ1 OpOBH M OPOCHJI CTpAIIHBIN BBI3BIBAIOIIMI B3I B TEpeIHUI
YTOJI KapeThl, B3TJIA/ TaK U Ha3HAYEHHBIN C T€M, 4YTOO HCNeneJauTh pa3omM
B npax Bcex BparoB ero (®.M. JloctoeBckuii. [IBoitnuk (1846))

— U3006pasume Ha auye, Hed0BOIbHAL MUHA
[To-Bugumomy, Kpectbsn FIBaHOBHY HUCKOJIBKO HE 0KMAAJ, /12 U HE XKeall
BUJETH Mepes; co0or rocnofuHa [onsakuHa, MOTOMY YTO OH BIAPYT Ha
MIHOBEHHE CMYTHJICS M HEBOJIbHO BBIPa3WJ Ha JIMIE CBOEM KaKyO-TO
CTpaHHY10, JaKe, MOXKHO CKa3aTh, HeAOBOJAbHYI MHHY (D.M. JlocToes-
ckuil. [[Boiinuk (1846))

— u3 ycm (e20) colnanuch cuosa, closa be3 (8caKozo) cmvicia
Jlonroe BpeMsi M3 yCT ero ChINaJINCh CJI0BA 0e3 BCIKOI0 CMbICJIA, M HAKOHEL]
TONBKO pa3oOpanu, uro CemEéH MIBaHOBUY, BO-TIEPBBIX, KOPUT 3UHOBBS [Ipo-
Ko(pbpHYa OJHUM €rO JABHOIPOIIEAIINM CKapeIHbIM JIEJIOM; IOTOM pacIo-
3Hanu, Oyaro Cemén MiBanoBuY npeackasbiBaet, uro 3uHoBuil [Ipokodsuy HI
3a 4TO HE MOMAaJeT B BBICIIEE OOIIECTBO, @ YTO BOT MOPTHOM, KOTOPOMY OH
JIOJDKEH 3a IUIaThe, €ro MPUOBET, HEMPEMEHHO MTPUOBET 3a TO, YTO JAOJITO Malb-
YHIITKA HE IJIATUT, ¥ YTO HAKOHEIl, Thl, MAIbYMINKA, — mpudaBuin CeMEH
WBaHoBMY, — BHIlIb, TAM XOUEIIb B T'yCAPCKUE IOHKEPA IEPEUTH, TAK BOT HE
nepeiaenb, rpud chelllb, @ YTO BOT TeOs, MaJbUUIIKY, KaK HAdaibCTBO
y3HaeT Ipo Bce, BO3bMYT Jia B Ucapsl OTAAAYT; BOT, MOJI, KakK, CJBIIIb Thl,
Manbuuiika! (O.M. Jocroesckuid. 'ociogun [Ipoxapuun (1846))

Hekotopas abopucTHUHOCTD BBIPAKEHUH MPUIAET UM YCTOHIMBOCTH:

Heckartp, 0e3 nener y Hac Hukomy He gawt! (O.M. JloctoeBckuii. J[Boii-

HuK (1846))

W nonMeHUT yenoBeka, NOJMEHHUT, MOJIEL TAKOM, — KaK BETOIIKY Yelo-
BEKa [IOJIMEHUT U HE PacCyJuT, 4TO Yesa0BeK He BeTomka (D.M. [locroes-
ckuil. J[Botinuk (1846))

UYenoBek Balll IbsiH, U MYTHOI0 OT HEro He M0XAEIIbCS; [0 Ced NMpHUYMHE

npeAmnoynTaro oreeuath mucbMeHHo (.M. JlocTtoeBckuii. [IBoiiHuk (1846))
Bcemy ecTh npegeibl, 1 €CIIM 3TO IIyTKA, TO IIyTKA HEOJIAronpuCcTOiHas,
CKaxy Ooiiee: COBEpILIEHHO Oe3HpaBCTBEHHAs!, KOO CMEI0 yBEpUTH Bac, MU-
JIOCTHUBBIN rOCYJ1apb MOW, YTO UJEU MOH, BBIIIE PACIIPOCTPAHEHHBIE HACUET
CBOUX MeCT, uncto HpaBcTBeHHbIE (D.M. JloctoeBckuii. J[Botinuk (1846))
C UCTMHHOIO TOPECTHIO BMXKY, KaK CKOpO, YCIEIIHO U KakKHE JalleKHhe
KOPHM MyCTWJIA KJIeBeTa, B yiepO MoeMy 0J1arofIeHCTBHUIO, MOEH YeCTH U
no0pomy moemy umenu (@.M. JloctoeBckuil. [IBoitHuk (1846))
HponnyHOCTh (hpa3eosorn3ma BeIJIEISET €ro B PEUH U JIAeT IIAaHC Ha KU3Hb
B Oyay1eM B BUJE «KPBLIATOTO BBHIPAKEHUS):

Tak kak rocrnojga perucTpaTopsl ObUIH TEMEpb YIOBIETBOPEHBI BIIOJIHE, TO
BJIpYT 002 KpaiiHe HEYYTHBO MOKATHINCH 0 cMexa (D.M. JlocToeBCKuil.
JIBotinuk (1846))
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Ilo:kuBeTe — yBHIMTE, — CKa3aJ] OH C YYBCTBOM OCKOPO.JIEHHOI0 10CTO-
HHCTBA, B3sB CBOIO NUIAMY M PeTHPYsACh K aBepsm (D.M. JlocToeBckuii.
JBoiinuk (1846))
UrpoBoii ¢aktop B GOpMUPOBAHUU BBICKA3BIBAHUS BBIJEISIET €T0 B PEUU U
MIPHU y3yCHOM PaCIIMPEHHUHU B A3BIKE MOXKET MOCITYKUTh €ro (Gpa3eoaoru3aluu:
— [ToTom, OMOMHUBIIUCEH 1 CMYTHO 3aMETHB, YTO CIEJIAJI IBE TJIYIIOCTH pa-
30M, pEIIICS, HUMAJIO He MEJIs, Ha TPEThI0, TO €CTh MOMpPoOOBa ObLIO
MPUHECTU OINpaBaaHue, MPoOOPMOTaNl KOE-uTO, YJbIOAsCh, IMOKpAacHED,
CKOH(]Y3MIICS, BHIPA3UTEIBHO 3aM0OJIYAJI M, HAKOHEI, CeJI OKOHYATEIHHO
U yKe He BcTaBai 0oJiee, a TaKk TOJIBKO HA BCAKHIA ciydail obecrieuni ce0st
TE€M K€ CaMbIM BBI3BIBAIOIIMM B3IJISA0M, KOTOPBIH MMeEN HEeOoOblYalHYyI0
CHUJTY MBICJICHHO UCTICTIENIATh ¥ Pa3rpOMJISTh B IPax BCEX BParoB rocronHa
lNonsinxunaa (O.M. loctoeBckuii. J[Boiinuk (1846)) 'ocrionuu [Nonsakud Ha
MT'HOBEHHE BBIPA3UTEIbHO 3aM0JI4AJI; TOBOPHII OH C KPOTKUM OJyIlIeBIIe-
HueM (.M. JloctoeBckuii. [[Boiinuk (1846)) — oxcromopon.
PaccuuTsiBaeTe, MOXKeET ObITh, Ha CKOPBIN 0The3 MOt B CUMOUpPCK U TyMa-
eTe, 4TO He ycneeM KOHIOB cBecTH ¢ Bamu (D.M. JloctoeBckuii. Poman B
neBsTh mucbMax (1847)) — meTtaTesa B UIUOME C800UMb KOHYbL C KOHYAMU.
B nmpuniune, HeoObr1HOE TocTpoeHue (pasbl, ahoOpHUCTUIHOCTh, 0COOCHHAS
(hopMa BbICKa3bIBaHUS C OTCHUIKOW K U3BECTHOMY CUMBOITY UJIH MOCIIOBHUIIE MOXKET
cieNaTh €ro MOTEHUUAIbHBIM (Pa3eoIOTU3MOM B S3BIKOBOM y3yce. Mcnonb3oBa-
Hue Gpa3eosoru3MoB B GUTYPE PEUH C IEIIbIO MPUIaHUs BBICKA3bIBAHUIO UTPOBOTO
OTTEHKA — OJIMH U3 TaKUX IPUMEPOB:
— «/Jlypak s ObLI, 4TO HE OTO3BAJICS, — MOJyMall OH HAKOHEIl, — CJIEJ0-
Bajio ObI IPOCTO HA CMEJIYI0 HOTY U C OTKPOBEHHOCTHIO, He JIMIIIEHHOK0
0s1aropoacTBa: JecKaTh, Tak U Tak, AHAper OUINNnoBuY, TOXKE MpUTriia-
meH Ha oben, ma u toibko!» (.M. locroeBckuii. J[BoriHuk (1846)) —
B 3€Br'M€ C UPOHMYECKUM OTTEHKOM COEIMHEHUE IBYX BBIPaKEHUH.
EcTp nmpumepsl RAMOMATUYHOCTH C IEPEUHTEPIPETALUEH 3HAUCHUS:
— Tenepb oH o0paTHJICcs Bech B 3peHHe U pOOKO, C JOCATHBIM, TOCKIIH-
BBIM HeTeprieHrueM oxuaan otBeta Kpectrsina MiBanosuua (d.M. JlocToes-
ckuil. [[BoiiHuk (1846)) — 9TO MOYTH TO ke, UTO ‘CTaTh OYCHb BHUMATEIb-
HBIM .
— l'oBopsAT emie, rocnosia, YTo NTUIIA caMa JIeTUT HAa 0XoTHUKA (D.M. Jlo-
croeBckuil. [[BoitHuk (1846)) — npyroil BapuaHT NOTOBOPKU HA J108Ya U
38epb bedicum.
dopmanbHOe pazHooOpaszue (ppazeonoru3mMoB y JJocTOEBCKOro, B TOM YUCIIE
MOTEHIIMATBHBIX, TTOATBEPIKIAETCSA U TAKOW M3BECTHOW BCEM CTapeuIiei B y3yce
PYCCKOTO si3bIKa (PUTYPOH peuu, KaKk BHHUTEIbHBIN MaJeK BHYTPEHHETO JOTIOTHE-
HUs, Kak oHa otMeueHa y A.A. Illaxmatosa [13 C. 332].
Crapukaiika! B Tpo0 CMOTPUT, IBIIINT HAa JIaJlaH, KaKk TOBOPUTCS, a CIJIETHIO
6a0b10 3aMJIeTYT KaKyl0-HUOY1b, TAK OH YK TYT CIIyIIaeT; 0€3 Hero HEBO3MOXKHO. ..
(®.M. HoctoeBckuii. JIBoitHuk (1846)).
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B03MOXHBIM 3aMMCTBOBAaHHEM YCTONUMBBIX BBIPAKEHHI C TPUCTIOCOOTICHUEM
UX K PyCCKOMY SI3BIKY MOTYT OBITh TAKUE UTUOMBI:

— Jla y Tak-c; 3T0, BIpo4eM, MOCTOPOHHEE JIETI0; YMEIOT ATaK HHOTa
noaHecTu KoKy ¢ cokoM (®.M. JlocToerckuii. JIBoitHuk (1846)) Koky
¢ cokoM, Kpectrsin BanoBu4; 310 mocoBuma pycckas (.M. [locto-
eBckuil. J[BoitHuk (1846)) — ‘nmbCcTUTh, OOMaHyTh, MBLIL B TJ1a3a My-
CTHUTB .

— He B TOM cMBICTIE TOBOPIO, UTO MOJIOION YETOBEK HE B3I, HAPH-
Mep, Ha ¢acoHe WU AyIIeBHBIMU KaueCTBAMU WM B YeM-HUOYIbh TaM
JIpyrom oruiomaj. HampoTus, oH Ja)ke Majblii JIOOC3HBIA U MUJIBIHA
(®.M. [Hoctoesckuii. Poman B neBsitn mucbmax (1847)) — 1o ecTh ‘He
B3sUI MPEHEOPEKUTEIHLHBIM OTHOIIEHUEM , HE CMOT ‘MyCTUTh IbLIb B
rmaza’. Celdyac B CHIDKEHHOM PETHCTPE S3bIKA CYIIECTBYET HIMOMA
aep:kaTh GacoH, YTO 3HAYMT ‘3a3HABATHCS, MPEHEOPEKUTEIIBHO OTHO-
CUTBCSI K OKPY>KaIOILIUM, BECTU CeOsl TOP0; BHIKAOIYyUHUBATHCS, KO3BI-
pATh, (HOPCUTH, MMyCKATh MBUIH B TJIa3a, METOATh, (DACOHUTH, TTSACTh
dbeprom’ [14].

3aknoyeHue

dparmeHTapHOE, HETIOJIHOE onucaHue (ppazeoaoru3smMoB JlocTOEBCKOTo npej-
CTaBIISIET MHTEPEC U TO3BOJIIET HAMETUTh HEKOTOPBIE CHCTEMHbIE 0COOEHHOCTH
OINMCAHUS €ro0 UIUOCTUJIS B COOTBETCTBUU C MPEATIOKEHHON KilaccuduKanuen aB-
TOPCKOM MIMOMATUKHU. MHAMBUAYaJIbHOCTB A3BIKOBOM JIMYHOCTH IIPU 3TOM OCO-
OCHHO SIBHO MPOSABISAETCA. B 3TOM cMbIciie HccaeIoBaHuEe aBTOPCKON MIMOMATHKH
Ba)KHO HE TOJIBKO JJIsl OTIMCAaHUS OCOOEHHOCTEHN Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTA M CTUJIS
IUcates, HO U JJis COOCTBEHHOTO CEMaHTUYECKOr o aHanu3a. MiHbIMu ciioBamu, aB-
TOpcKas (hpa3eosorus J1eMOHCTPUPYET OAHOBPEMEHHO U MOTEHIMal (hpa3eonaoru-
YECKOM CUCTEMBI, 1 PEalIbHbIE OTKJIOHEHHS OT CYIIECTBYIOLIETO cTaHAapTa. ABTOp-
ckas (ppazeosorust JlocTOEBCKOTO SBIISIETCS OPUTUHAIILHOMN, HEOOBIUAHO PAa3HO00-
pa3Hoii 10 popMe, CMBICIIOBBIM OTTEHKaM U ajuTio3usiM. Beenennsie JloctoeBckum
B cepenrHe U BTOpoi nosioBuHE XIX-ro Beka (ppa3eosoru3mMsl BXOJAT B pyCCKUN
SI3bIK, OHM Y3HaBAa€Mbl M TaK WIM MHA4e MPUCYTCTBYIOT B sA3bIke XXI-ro Beka.
B s3b1Ke ciennanucToB-(UI0NIOroB U OHU BCTPEYAIOTCA Yallle, YeM B A3bIKE ITUCA-
TeJsieHd, MyOIUITUCTOB U SI3bIKE OOIIEHUS, HO MPH MOMYJIIPU3aIMU €0 HacaeIus U
CHEIMAJIbHBIX CJIOBapei, MOCBAIIEHHBIX TBOPUYECTBY MUCATENS U €T0 SA3bIKY, (pa-
3€0JIOTU3MBI, KaKk HauboJiee BeIpazuTeabHas GpopMa si3bIka, BOUIYT B 00mxo. Kak
HU NapaJioKCalbHO, HO IOMEIIaTh MIMPOKOMY paclpoCTpaHEHHUIO aBTOPCKOM (pa-
3€0JIOTHUH B SA3BIKE MOXET CTaThb YHUKAJIBHBINA, MHOTOMEPHBIA U HEMOBTOPUMBII
UIUOCTUIIb ITACATENS.
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! MOCKOBCKHiA ITeIarOrMIeCKUii TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
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Annotammsi. CTaTbs MOCBSIIEHA MCCIIEOBAHUIO SI3BIKOBOTO BBIP)KEHUS (peHOMEHa 00iH B
tekcrax @.M. JlocToeBckoro. Marepuai aHainn3a — TEKCThI XyJO)KECTBEHHBIX ITPOU3BE/ICHU, 1Ty0-
JIMLIUCTHKA U MUChMa BEJIHMKOrO pycckoro nwmcarens. M3ydenuto tekcroB JlocroeBckoro mpeniie-
CTBYCT aHaJIU3 CTaTel TOJKOBBIX U CIICHUAIM3UPOBAHHBIX cnm;apeﬁ u 3HLIHKHOH€I[HI>II, B TOM YHUCJIC —
cratbu «CioBaps s13b1ka JlOCTOEBCKOT0». AKTYaJIbHOCTD UCCIIEIOBAHNUS OTIPEAEIAETCS IPUOIHKALO-
mumes apyxcotierreM @.M. JIocToeBCKoro, B POU3BEAECHHUAX KOTOPOro (heHoMeH 00 cTal OJHUM
13 BOXHBIX IIpeaMeToB n3o0paxenus. Crerpdrka TanHoN pabOTHI 3aKITF0YASTCS B ONIOPE Ha JIHTBH-
CTHUYECKHE METO/IbI M3y4eHHs (peHOMEHa O0JIM PH COXPaHEHNHT MEKANCIUITIMHAPHON HAIIPaBICHHO-
CTH HCCIIEZI0BaHMS B 11eI0M. VI3ydeHHIo moBepraoTcst pa3sHooOpa3Hble aCCOLMATHBHBIE CBSI3H CII0BA
«00JIB» ¥ €ro MPOU3BOIHBIX B KOHTEKCTAX MPOW3BEICHUI IHcaTelsl pa3HbIX jkaHpoB. Ha HauansHOM
sTane oTéop MaTepuala OCyLIECTBISIETCS METOIOM CILIOIIHOH BHIOOPKH C IMOMOIIIBIO TIPOrPaMMHOI
cucrembl «DiaWiny otzena skcriepuMeHTaIbHOI Jiekcukorpadun MHCTUTYTa pycCKOro si3bIKa UMEHH
B.B. Bunorpanosa PAH. Ilomy4yeHnslit TakuM 00pa3oM MaTepuall IOABEPraeTcsi MHOTOYPOBHEBOMY
aHaNM3Y, B X0JIe KOTOPOTO BBIABILIETCS cHelr(rKa KOHIENTyalu3aliy 00U B A3bIKE U KYJIBTYpe U
PacKpBIBAIOTCSL OCOOEHHOCTH H300paXeHHUS U HHTeprpeTanmy peHoMerna 6omu B tuckypee JJoctoes-
CKOTo M ero repoes. QopMyIHPYIOTCSl BBIBOIBI 00 YCTOWYMBBIX ACCOLMATHBHBIX CBSI3AX JIEKCEMBI
«00JbY», BRIABISICTCS CHEIU(HKA I3bIKOBOTO M300PKEHUS PA3NIAYHBIX COCTOSHHUNA OO B TEKCTaX
TIcarests, aHaIM3UPYIOTCSl OpUIMHAJIbHBIE WHTEpPIpPETalii KOHIENTa OOJIM B JAUCKYpCax IepoeB-
nzeonoroB. B pe3ysprare aHaIM3upyeMbli PeHOMEH NPEACTaeT B MHOTOMEPHOM OCBEIICHUH. Y CTa-
HABJIMBACTCS 00IIast CTPYKTypa (peiimMa 00su. BrIsSBIiieTcs TecHasi B3aMMOCBSI3b BHEITHMX CHMITTO-
MOB M BHYTPEHHHUX OLIYILEHUH (usnueckoil n aymeBHoH Oomu. [locTynmpyercs, 4To SKCIUTMKALUS
KOHIIETITa OOJI HOCUTEIIEM S13bIKa COTIPSKEHA CO 3HAUUTENIbHBIMY TPYJHOCTSIMH, TOCKOJIBKY O0JIb HH-
TPOCIIEKTHBHA U CYOBEKTHBHO IIEPEXKUBaEMa. ITO 0c000€ COCTOSHUE, KOTOPOE IIEPEKUBACTCS U IIPO-
KHMBAETCA. BBIIENIIOTCS KOHTEKCTyalbHbIe KOMOMHAIIMY 3HAUYEHNUIT ci10Ba «00Ib» B TekcTax JlocTo-
eBckoro. PackpsiBaeTcs crierm¢rika 00pa3sHOro NpeCTaBICHHS CUTYalHii 00IH B IPON3BEICHHAX ITH-
caressl. AHaIM3UPYIOTCS XapakTepHble Uil KoHTekcToB @.M. JlocToeBcKoro npHpamieHus: CMbIcIa.
B pesyibraTe 60116 OCMBICIMBAETCS KaK CJIOXKHBIM (EHOMEH 53bIKa U KYJIbTYPBI  BXKHBII KOHIIENT B
nuckypee @.M. JloctoeBckoro.

KiroueBbie ciioBa: s361k JJ0cTOEBCKOTO, OMMcaHue O0JIH; ONIYIICHUE, CIIOBO, BepOa3anus,
KOHLIENT
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Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic expression of the phenomenon
of pain in the texts of F.M. Dostoevsky. The material of the analysis is the texts of works of fiction,
journalism and letters of the Great Russian writer. The study of Dostoevsky’s texts is preceded by
an analysis of entries in explanatory and specialized dictionaries and encyclopedias, including
articles in the “Dictionary of Dostoevsky’s Language”. The relevance of the study is determined by
the approaching bicentennial of F.M. Dostoevsky, in whose works the phenomenon of pain has
become one of the important subjects of the image. The specificity of this work lies in the reliance
on linguistic methods of studying the phenomenon of pain while maintaining the interdisciplinary
focus of the research as a whole. Various associative connections of the word “pain” and its
derivatives in the contexts of the writer’s works of different genres are being studied. At the initial
stage, the selection of material is carried out by the method of continuous sampling using the DiaWin
software system of the Department of Experimental Lexicography of the V.V. Vinogradov Russian
Language Institute of the Russian Academy of Sciences. The material thus obtained, is subjected to
a multilevel analysis, in course of which the specificity of the conceptualization of pain in language
and culture is revealed and the features of the depiction and interpretation of the phenomenon of
pain in the discourse of Dostoevsky and his characters are revealed. Conclusions are formulated
about the stable associative connections of the lexeme “pain”, the specificity of the linguistic
depiction of various states of pain in the writer’s texts is revealed, the original interpretations of the
concept of pain in the discourses of heroes-ideologists are analyzed. As a result, the analyzed
phenomenon appears in multidimensional illumination. The general structure of the frame is
established. The relationship between external symptoms and internal sensations of physical and
mental pain is revealed. It is postulated that the explication of the concept of pain by a native speaker
is fraught with significant difficulties, since pain is introspective and subjectively experienced. This
special state is experienced and lived on. The contextual combinations of meanings of the word
“pain” in Dostoevsky’s texts are highlighted. The specificity of the figurative representation of pain
situations in the writer’s works is revealed. The increments of meaning characteristic of
Dostoevsky’s contexts are analyzed. As a result, pain is interpreted as a complex phenomenon of
language and culture and an important concept in the discourse of F.M. Dostoevsky.

Keywords: Dostoevsky’s language, description of pain, sensation, word, verbalization,
concept
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BeepneHue

bosib — neuanbHbli CIYTHUK Y€JI0BEKA HA IMPOTSKEHUU €r0 JKU3HU: ¢ O0JIBIO
MBI poXKJ1aeMcsi, ¢ O0JIbIO JKUBEM, ¢ 00JIbI0 yMHUpaeM. IMEHHO mo3ToMy 00JIb Kak
BaXKHEMNIIIee HK3UCTCHIMAIBHOE MOHITHE €CTECTBEHHBIM 00pa30M OKa3bIBaeTCs B
nentpe BHuManus ¢punocodos [1]. [Ipobiemamu, CBA3aHHBIME C H3y9CHHEM 00N
U KyIMPOBAaHHEM €€ MPOSBICHUM, CEPbEe3HO 3aHUMarOTC Meauku [2]. Ilpu aTom
0COOBIM MPEIMETOM UX BHUMaHM CTAJl0 ONUcaHue 00N CPeACTBAMU SI3bIKa. DTO
JNEHCTBUTEIILHO BayKHAsl C TOYKU 3PEHMS KaK TEOPUH, TaK U NMPAKTUKH MEAUIIMHBI
3a/a4a: ¢ OJHON CTOPOHBI, HEOOXOAUMO TOYHO OMHMCATh W3y4YaeMbld TUI OOIH B
MEJMLIUHCKON JINTEPAType, C APYrod CTOPOHBI — HYKHO BEPHO COOTHECTHU OIIpe-
JIeTICHHsI, KOTOPBIE MAIOT UCIIBITHIBAEMON OOJH TMAIMEHTHI, C XapaKTePUCTHKAMHU
0071 B HAyYHOU U CIIpaBOYHOM jauTepaTtype. M ot nmepBoro, u oT BTOPOro 3aBUCUT
TOYHOCTH ITOCTAHOBKH JTHAarHo3a W BBIOOP MpPaBWIBHOTO JieueHUs Oone3Hu. Ilo-
ATOMY CO3/AI0TCS CIIEIHATbHBIE KIacCu(hUKAITUH JIEKCUKH, BRIpAXKatolIei 00JIeBbIe
OLLYIIEHUS, 1 0COObIE BOIIPOCHUKH I TUAJIOTA C TAllUEHTOM.

N3yuenune 60mu mo ee BepOaIbHOMY OIMKUCAHUIO CIENAI0 aKTyaJIbHBIM U 00pa-
LIEHHE K COOCTBEHHO JIMHIBUCTHMUYECKOMY U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIrHUYECKOMY HH-
CTPYMEHTApUIO UCCIIEI0BAaHUS KOHIENTa 00nM B si3bIKe U KyinbType. Hacrosimas
CTaThsl MBICIUTCA KaK 4acTb MCCIIEJOBAHUS, MPEICTABIISAIONMIEI0 cO00M MOMBITKY
M3YYEHUS SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHHsI 0OJM, U BCTPAUBACTCSI, TAKUM 00pa3oM, B aKTH-
BU3UPOBABLINECS B MTOCIEIHUE OBl ONBITHI JIMHIBUCTUUECKUX U JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKUX UCCIECIOBAHUN «s13bIKa Oomm» [3—S5].

HenocpeacTBeHHO Ha JaHHOM 3Talle UCCIIEJOBAHUS B LIEHTPE HAILLETO BHUMA-
HUSl OKa3bIBAIOTCS MPEXJE BCEro 0003HaueHUs O0JIM B MPOCTPAHCTBE XYHOXKE-
CTBEHHBIX TEKCTOB, B 4aCTHOCTH T€KCTOB ®.M. JIoCTOEBCKOro — mucaress, npu-
OmpKaroLuiics 10uIel KoToporo MOOykAaeT MO-HOBOMY B3IJITHYTh HE TOJIBKO Ha
POJIb ATOrO aBTOpPA B CTAHOBJIEHUH PYCCKOI0 HALIMOHAJIILHOTO CAaMOCO3HAHUS, HO U
Ha OCBEILlEHHE UM BEYHbIX MPOOJIEM U MyUCHHH «4esloBeKa BOOOILE», B3ATOro 0e3-
OTHOCHUTEJNIBHO K (pakTOpaM HallMOHAJIBHOCTH, BPEMEHU M TEPPUTOPUHU IPOKUBA-
Hus (a peHoMeH 001, KOHEYHO XK€, ClIeyeT OTHECTH K TaKOBbIM). OTenbHOM MO-
TUBAIMEN K Takoro pojaa pabdore ans Hac BelcTynaeT naHb namsatu FO.H. Kapay-
noBa — riry0Oouaiimero uccienoBartes si3blka JJocToeBCKOro, pyKOBOJAUTENS HAYY-
HOTO KOJIJIEKTMBA COCTAaBMUTEJIEH CIIOBapsl sI3blka 3TOr0 IUCATENsd, W NaMATH
E.JI. T'un30ypra — sipkoro yudeHoro, BepHoro copatHuka FOpus Hukonaesuua B
JIeJIe U3YYEHHS PEUEMBICINTENBHOIO IPOCTPaHCTBA JlOCTOEBCKOrO.
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MeTtongonorndeckoit 6a3oil McciaenoBaHUS SIBISIETCS MOJIXOJ, OCHOBBI KOTO-
poro 3anoxensl B pabore KO.H. Kapaynosa, E.JI. 'ma36ypra «Homo ridensy» [6].
MpbI n3ydaeM KOHTEKCTHI yHOTpeOIeHHs CII0Ba 60.1b U €r0 IPOU3BOIHBIX, CTPEMSICh
MIpeICTaBUTh 00JIb KaK CBOEOOPa3HOE «IEHCTBYIOIIEE JTUI0» B IPOU3BEICHUAX MU~
carens. [Ipy 3TOM NpUHLIKMITHATBHBIM MOMEHTOM OCTAETCS COXPAaHEHHE JINHIBUCTH-
YEeCKOI OCHOBBI UCCIIEIOBaHMS, H3yUYeHHE pa3HOOOPA3HBIX CBA3CH CIIOBA B KOHTEK-
cre. PackppiTie ciennpukn n300pakeHus: U XyJ0KECTBEHHOrO ocMbIcieHus Jlo-
CTOEBCKUM (heHOMEHa 00U TIPOUCXOAUT C OMIOPOM HAa METObI, CBSI3aHHBIE C U3Y-
yeHrueM 0003HAYeHMM CUTyaluil 00U B TEKCTE U BBISBICHHUEM aCCOIMATHBHBIX
CBsI3eil. DTy pabOTy MBI OCYILIECTBIISIEM Ha 0a3e pe3yIbTaTOB CILIONIIHOW KOMITbIO-
TEPHOU BHIOOPKH, MPOU3BEACHHON C TTIOMOIIBIO MPOTPaMMHOM cucTeMbl « DiaWiny
OTJIeNa HKCIIEPUMEHTAIbHON JIeKcuKorpaduu MHCTUTYTa PyCCKOTO sI3bIKa UMEHH
B.B. Bunorpanosa PAH. Hapsny ¢ Xy10KeCTBEHHBIMU TEKCTaMU aHAIIU3Y ITOJBEP-
ratoTcsl nyOnuuMcTUKa M nucbMa nucarens. OfHaKo MpeacTaBiseTcs 1enecoo0-
pasHbBIM TpeanocnaTh aHanuszy TekctoB @.M. JlocToeBCKOro HEOOIBIION aHATH3
cdepsl c1oBapHOM (pUKcaIuy.

Cnoeo 6016 B chpepe cnoBapHom pukcaumm

Ecnu obpamatses k aeuHUIMsIM 0071 B cdepe cloBapHOi (ukcamuu, To B
NIEPBYIO OYEpe/Ib, KaK MPEACTABISIETCS, €CTh CMBICI U3YUUTh ONPEEICHHs B MEAH-
LUHCKUX CJIOBAapsAX U SHIMKIONEIUAX. [l mpuMepa colieMcs Ha OJJHO U3 TaKUX
ONpeeIICHUHN.

«bonpmas MeqUIMHCKAsT SHIUKIIONEANS» ONPEAeIIsieT 00Ib KaK «c80e00pas-
HOe NCUXOQpuU3UOI02UYecKoe COCMOsHUe YeNloeKd, 803HUKaloujee 8 pe3yibmame
8030€liCMBUs CEEPXCUNLHBIX UL PAPYUUMETbHBIX pa30padcumeneti, Gbl3bleaio-
Wux opeanuyeckue Uiy GyHKYUOHAIbHble HapyuleHus 8 opeanusmey [7].

OmnpezneneHue coep>KUT yKa3aHue Ha BaKHble TU(GepeHIaIbHbIe TPU3HAKU
(eHOMeHa O0JIu: cOueTaHne MEXaHU3MOB TICUXOJIOTMU U (PU3HOIOTHUH, BO3HUKHO-
BEHHE B pe3yJbTaTe JeHCTBUS pa3IpaXKUTeNeH, IpOosIBIEHHE B BUAEC OPIraHUYECKUX
WK (YHKIMOHAIBHBIX HAPYILIECHUH.

OHIMKIIONEIUs yKa3bIBaeT TakXkKe Ha (PaKT TOro, 4TO TPaJAULIMOHHO 00JIb OIpe-
TeTsTach Kak owyueHue, OTHAKO B HACTOAIIEE BpeMsl B MEJUIIMHE M (PU3HOIOTHN
00JIb pacCMaTPHUBACTCS KaK KUHMe2paAMUBHAs (YYHKYUs OP2aHU3MA, KOMopas mMo-
ounusyem camvie pazHooopasHvle PYHKYUOHATbHBIE CUCTEMbL OIS 3aUUMbL OP2a-
HU3MA Om 6030elCmeUs 6pedauje20 Gakmopa u ekuodaen maxkue KOMRHOHEHmbL,
KaK co3HaHue, owywenue, namsams, MOMUBAYUU, Ge2eMAMUEHbIE, COMAMUYECKUE
u nosedenueckue peaxyuu, snoyuuy [7).

OnpezneneHue 3HUUKIONEANH NT03BOJIIET HAM HAMETUTh B CAMOM 001LIeM BUIE
CTPYKTYpY (ppeiima 6oJiv, B IIEJIOM CXOJTHYIO C TUITMYHBIM (PEHMOM OIIYIIEHUN:
1) cnmoT-nmpuynHa (MCTOYHHUK), 2) CIOT-COOBITHE, T.€. YKa3aHHE Ha caM IPOIecC
00111, OCHOBHBIE €r0 OCOOEHHOCTU M XAapaKTEPUCTUKH, U 3) CIOT-CIEJACTBUE, TO
€CTh yKa3aHHe Ha IOCIIEACTBUS O0IIH.
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O6parmasce K qeUHUIISAM TOJIKOBBIX CIOBapeil, OTMETUM B MEPBYIO OUYEpEb
cratbio «boab» B cnoBape B.U. Jlans [8]. 3nech BbiaenseTcs HECKOIBKO 3HAYECHMI
WHTEPECYIONIero Hac cioBa. MIumocTpausiMi BEICTYTIAIOT ()parMeHThl pa3roBoOp-
HOM peur, yCTONYMBbBIE BBIPAKESHHUSI, TOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKHU.

B nepByto ouepenn nekcukorpad yka3blBaeT Ha yTPau€HHOE COBPEMEHHBIM
PYCCKUM SI3BIKOM 3Ha4eHHE «00JIb = OO0JIC3HB», MPUBOAS P CUHOHUMUIHBIX
HauMEHOBaHMI 00TH-00JI€3HU U3 TUTEPATYPHOTO S3bIKAa K HANMEHOBAaHUS O0JIE3HU
(60mm) B muanekrax. MmmrocTpanuu npu 3TOM HaIIOMUHAIOT KUTEHCKUE COBETHI U
npenocrepexenus: «bonp, k. — 0o0ye3Hb, 00IECTh, XBOPb, XBOPOOa, XBOPOCTH,
HEeIYyXXKUHA, HEAYT, HEMOYb, HEMOIIlb, HEMOTYTa, CKOPOBb (TeJIeCHas ), XUIh, XHIINHA,
007151, HE3TOPOBBE. E20 O0onb Oeporcum, o aexcum 6 boau. Kaxas 601 y neeo? bonw
xooum, nosaibHvle bonesnu. [lai 6oau oo, nonedxcas, oa ympewn. boau ne noo-
oasatica. Bonv npuscusuusa, npuypounusa. bonv epaua uwemy.

Crnenyromum B.W. Jlane npuBOAUT XapaKTepHOE U ISl COBPEMEHHOTO sI3bIKa
3HaYeHUE OOJIM-OUTyIICHUS (4yBCTBA); WIUTIOCTPUPYETCS ATO 3HAUCHHE MPUME-
POM, COJIepKAIIUM yKa3aHUE Ha MPOSBICHUS U BO3MOXKHYIO JTOKATU3aUI0 O0IH:
«CaMoe 9yBCTBO, TeIECHOE cTpafanue. bov ckascemcs, ycavluuulb, 20e OHa, 8
00Ky, 6 conose U 1ip.». He orpaHrunBasiCh TOJIBKO KOHCTaTal[Mel 3HAUEHHUS, JICK-
cukorpad maet psij aTpuOyTHBOB, YKA3BIBAIOUINX HA Pa3HOBUIAHOCTH O0in: «Bob
M0 POJIy WJIU 10 YyBCTBY OBIBACT: ocmpasl, Koawouas (Koiomoee), pe3yuas (pesv),
2Hemyyas (10MOma), epul3yuas (2pul3v), Hc2yuas, narawas, mynas, 21yxas, Hoio-
was, Helnas v Ip.».

Ot 60mu pusnueckoil oTuyaercs 00ib AylieBHas. B onpenenenun cioBaps
B.U. Jlanst 3TOT acnieKT CeMaHTUKH CIIOBA «O0JIbY MPEACTABIEH KaK «4yBCTBO TOps,
HCTOMBI, CTPaJIaHUH TyIIEBHBIX; CKOPOB, TPYCTh, TOCKA, KPYYUHA, Kallb, COKPYIIIe-
HUE, KypbOay.

Haxkowneri, oTaenbsHO YIIOMUHAETCS B CIIOBApE XapaKTEpHOE AJS psiia TOBOPOB
3HauYeHHE «00b — 00IBHOM YenoBek»: «HoBT., Bop., opi. 00. 00IHHOM YEIOBEK,
XBOPBIH, HEAYKHBIH, 0COOEHHO poXkeHUIa. 306ume nona K 600 8 bawio, xouem
npuobwumscs. He mom 6onewn, kmo nexcum, a mom, kmo y 6oau (Hao 60av10) cu-
oum. Ymo ucxyoan? cam nexcan, anv Hao 601vI0 cuoen? y.

[TpumeuaTebHO, YTO B TIO3IHEHIIIMX OMBITAX OTCUYECTBEHHBIX TOJIKOBBIX CJIO-
Bapeit XX—XXI BB. mpu PUKCAIIUU CEMAHTUKH CIIOBa 00b Pu3ndeckas 001b U
00 TIcMXHUYecKas (JylIeBHAas, HPAaBCTBEHHAs) 3a4acTYI0 OKa3bIBAIOTCS COBMeE-
IIEHHBIMHU B paMKaX OAHOTO 3HaueHus. Tak, MaJblii akaJleMUYECKUI CITIOBaph Clie-
JyIOUIMM 00pa3oM ompesessieT 3HaUeHne MHTEpeCyIolero Hac ciosa: «Ouryrie-
HUE (PU3NYECKOTr0 WM HPABCTBEHHOTO CTpafaHus. [ onosnas 60nb. 3yoHas 6016
[9]. B cioBape C.U. Oxerosa, H.}O. I1IBeoBoii 3HaU€HUS pa3rpaHUUUBAIOTCS Clie-
nyromuM obpazom: «1. en. Omymenue crpaganus. Qusuyeckas 6onv. [yuiesnast
6onb. 2. MH. [Ipuctyn ¢usnyeckoro ctpananus. Hauanruco 6onu. bonu 6 obracmu
neuenuy [10]. Kak Bugum, nekcukorpadsl B MEpBYIO 04epelb OTMEYAOT COOTHE-
CEHHOCTb 0OJIM CO cmpaodaHuem U B ONPEENICHUSIX CEMAaHTUKHU CJI0Ba 00J1b 3a0CT-
pAIOT BHHMAaHHME Ha KOMIIOHEHTE ouwjyueHus STOro cTpafanus. HroaHCHI,
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CBSI3aHHBIE C UCTOYHUKOM M XapaKTepUCTUKaMH OO0JIM, B 3TOH CBS3U NPEACTAIOT
KaK BTOPUYHBIE.

B cdepe aBTOpCKOit TekcuKorpad Uy CUTyanus, Ha MEPBbIi B3IIIA, HECKOIBKO
nHas. O6paTuM BHUMaHue Ha cTaThio «bosb» B «CnoBape si3pika Jl0cTOEBCKOTOY.
3nech BBIACISAIOTCS TpU 3HaUeHHS: « 1. Ourymenre Gu3nueckoro crpaiaHus, MyKu.
2. CunbHOE IyIlIeBHOE cTpaganue, myka. 3. To ke uto 601e3ub» [11]. OnHako aB-
Top ctatbu, M. M. KopoGoBa, B mpuMedaHusix oco00 OroBapuBaeT TECHYIO CBSI3b
6omu ¢u3uueckoil m OOJMM IYIIEBHOM B TEKCTaxX MHUCATENs, MPUHIMIINAIBHYIO
CJIOKHOCTB Pa3rpaHUYEHUS ITUX COCTOSTHUIA.

OTTankuBasch OT COJEP:KAHUS 3TOW CTAThU U MCIONB3Ys Pe3yJbTaThl COO-
CTBEHHBIX HaOJIIOJIEeHUH HaJl TeKcTaMu JlocToeBCcKOro, mpeicTaBUM HEKOTOPHIE 3a-
MEYaHus M0 MOBOY CreUU(pUKN KOHIENTyaau3aluyu 001 B IPOCTPAHCTBE XY/I0-
KECTBEHHBIX TEKCTOB (Ha mpumMepe TekcToB @. M. JlocTOeBCKOTO).

CnoBooOGpas3 un KoHuenT 60sn B TekcTax JlocTOeBCKOro

bone — ¢10BO, KOTOPOE TOYHO MEPENACT OUIYIIEHUS TOTO, KTO BIEPBBIE I10-
rpyxaetcs B ureHre kHur ®.M. JloctoeBckoro. UyBcTBO 001 MpU ’TOM OKa3bIBa-
€TCsl HACTOJIBKO CUJIBHBIM, YTO CIIOCOOHO Jja)Ke OTTOJNIKHYTH OT MPOU3BEAECHUN MH-
carteJsi, BBI3BAaTh €CJIM HE UJCHHOE, TO YHUCTO MCUXOJIOTHYEeCKoe oTTop keHue. O0-
LIEU3BECTHO OIPEACICHUE <GKECTOKUHI TalaHT», JAHHOE IHCATENI0 KPUTHUKOM
H.K. Muxaiinosckum [12].

HenaBHo ymenmmuii ot Hac nucarens-gpponToBuk FOpuit bonnapes, MmHOroe
WCIBITaBIIMN HAa CBOEM BEKY M 3aHMMAaBIIMH NPUHIUIHAIBHO HUHYIO MO3ULIHUIO B
OlLIEHKe TBOpYecTBa Jl0OCTOEBCKOT0, TEM HE MEHEE TOKE yKa3aJl MIMEHHO Ha YyBCTBO
0011 KaK OCHOBHYIO SMOLIMOHAJIbHYIO PEAKIIMIO Ha IPOU3BEIEHUS BEJIMKOIO IUCa-
tenst: «Kuuru JfoctoeBckoro He BpauyroT, HE TEIIAT U HE YCIIOKAUBAIOT, — yTBEp-
JaJl OH, — HAa00OpOT, OHU NMPOU3BOJAT PE3KHUM yJ1ap 3JIEKTPUUECKOrO TOKA, OHU
OCTaBIISIFOT OUTYIIIEHHE KPOBOTOYAIICH PaHbl, U KAKUMU ObI OCIIOCHEKHBIMH OMH-
TaMH XPUCTUAHCTBA MUCATEIb HU MBITAJICS 3aTSHYTh UX, 3aBeplias Cyab0bl Tepoes,
9TH PaHbl HE 3aKUBAIOT, K HUM HEBO3MOKHO PUKOCHYTHCSI O€3 OIIyIIeHUI 00
[13. C.93].

[Tpu uTeHUM NPOM3BEACHUI MHCATENS YUTATENb HCIBITHIBAET OYKBAIbHYIO
0011, HE MAIOUIYI0 OJArOCTHOTO, YCIIOKAaWBAaIOLIETo ucxona. JlocToeBCKuil My-
4aeT CBOET0 YMTATENs, HE MTO3BOJIAS YCHYTh €r0 COBECTH, T€P3asl €0 KapTUHAMMU
CTpaJaHuil U 00JM, MPOBOLUPYS Ha TIIYOOKYIO pedIeKCUIO M JHIIAs TBEPIBIX
OIOp B BOCHPHUATUU MUpa. DTO U B CAMOM JI€JI€ OYEHb TSAKENBIN OINBIT, BECbMa
JAJIEKU OT ONBITAa JIETKOIO YTEHHs, — BO3MOYKHO, IO3TOMY COBPEMEHHBIN
«HerpodeccrnoHaNbHBII» YnTaTeNb (HE KPUTHK, HE UCCIIEI0BATENb) HE TaK 4acTo
oOpartaeTcst K IpOM3BEECHUAM 3TOr0 aBTopa ((hakT, Ha KOTOPOM 0C000 3a0CTPsI
BHumanue F0.H. Kapaynos).

B Tekcrax @.M. JloctoeBckoro, coriacHo «CioBapro si3blka JJ0CTOEBCKOro»
[11. C. 255—261], cnoBo 601b BcTpedaercs 287 pa3 (KOIMYECTBO CIIOBOYNOTPEO-
JeHU B XyAOXKECTBEHHOW mpo3e — 231, B myOmuuuctuke — 21, B JTUYHBIX
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nuceMax — 33, B oUIIHANBHBIX TUChMAX U JIETIOBBIX JOKYMeHTax — 2). B HacTto-
SIeH cTaThe Mbl OCTAHOBHMCS B TIEPBYIO Ouepe/ib Ha KOHTEKCTax yHnoTpeOIeHus
KIIF0UEBOTO CIIOBA CIIOBOOOPA30BATENBHOIO THE3/1a, HO MIOMYTHO YKaKeM TakKe Ha
AKTUBHOCTb MCIOJb30BAaHUS JBYX MAKCUMAJIbHO CEMaHTHUECKH OJM3KHUX MPOU3-
BOJHBIX (OCTaBHB B CTOPOHE YIIOMUHAHUS O O0/1e3HU U O0N1e3HeHHOCTU KaK CMEeX-
HBIX C 0OJIBIO COCTOSTHUSAX ). Tak, CJI0BO 00./1bHO B 3HAYCHUSX MPEIUKATA U HAPSUHS
(6e3 yueTa ynotpeOeHHI B KaUeCTBE HAPEUHS CTETICHH C CEMaHTHUKOMN MpeIeIbHO-
CTH — B 3HAYCHUHU «OYCHb, BECbMay) ynoTpeOieHo B TekcTax nucatens 204 pasza
(163 — B XynmoskecTBEHHOU TIpo3e, 18 — B myOimnucTuke, 23 — B JIMYHBIX MTHACH-
Max). OTMETUM TaK)Ke YaCTOTHOCTH (DOPMBI 60./1um: COTIAACHO JaHHBIM «CTaTUCTH-
yeckoro cioaps sa3bika JloctoeBckoro» A.S. IllalikeBnua, B.M. AHaproiieHko,
H.A. PeGenkoii, ona BcTpeuaetcs: B Tekcrax nucatens 103 pasa (u3 vHux 77 yrmo-
TpeOaeHu 3apUKCUPOBAHO B XyA0KECTBEHHBIX TEKCTAX, 2 — B KPUTHUKE U IyOJIH-
nucrtuke, 24 — B mucemax) [14. C. 25].

ITo 3ameuyanuro M.M. KopoGoBoi, 1u1st JIocTOEBCKOT0 «XapaKTepHbI OIUCAHUS
BHEIIHUX TPOSIBICHUN TMEpeXHBaHUS BHYTPeHHEH Oonu (aymieBHOW W (usnde-
CKOI1, mopoit 6e3 ux pa3nuyeHus, 0e3 MPOTUBOMOCTABICHHs, THOO AyleBHas O0b
MIPUPABHUBAETCS 110 CHJIE OLTyIIEeHUH K 601 duzmaeckoit)» [11. C. 260].

KoneuHo, a5 cyOobekra (9KcnepueHiiepa) 60au pa3Huma Mexy pusnyeckon
00J1b10 U 0OJIBIO ICUXUYECKOH (JIyIIeBHOI) BechMa 3HAYMMa. DTO BaXKHBIN «IIpar-
MaTH4YecKui» acekT 6o, OgHako 00JIb KaK COCTOSIHUE B IPUHITUIE CrienpruIHa
TEM, YTO OHA B JIFOOOM CiTydae MPUHAJICKUAT BHYTPCHHEMY MHPY YEJIOBEKA: MBI HE
MOXXEM HampsSMYyI0 YBUIETh 0OJb, BO3MOXKHO JIHMIIb OUIYIIEHUE OO, MpUYeM
TOJIBKO cBoed Oomm. Uyxkas 00b MOXKET OBITh SIBIEHA HCKIIOYUTEIHHO 4Yepes3
BHEITHIOIO CUMIITOMATHKY, HE JAIONTYI0 aOCOTIOTHON rapaHTHH BEPHON UHTEpIIpE-
TaIUH MPOUCXOISAIIETO.

Tak, kK Haubosee YaCThIM BHEIIHUM IMPOSIBICHUAM OOJH, BCTPEYAIOIIMMCS B
TEKCTaX MHUCaTelIs, OTHOCUTCS UCKaXEHUE YepT Jnia (rpumaca 00im): 6016 cyoo-
poacro evioasunacy na auye ee (1,311) [15]1, 6onvio uckancennoe [muno] (8, 459),
ucxkpugnenroe [muno] (6, 305), [o ueptax nunal om 6onu uckazumoca (13, 417),
60116 BeIpaXkath (8, 101). iMeHHO mO100HasI CHMIITOMAaTHKA aKTUBHO BOCTIPOM3BO-
JUTCSI IUCATENIeM TIPH Mepeaaye CIOKHBIX TYIIEBHBIX COCTOSIHUM repoes. Cp.:

Yyecmeo 601u npoulio no auyy ee;, oHa ONamv NOOHSIA C80I0 207108V U NO-
cMompena Ha He20 ¢ MAKOK HACMEWKOU, MAK npe3pumenbHo-Haz2io, Ymo oH e08da
yemosin na noeax (1, 310).

B nuye paszopasxcennoii 3unvl nokasanocy 0OonesHeHHOe owjyujenue, Kax
06yO0mo om ocmpoti, NpoH3UMeNbHOU GHYympeHHeli 00U, HO OHA nepemo2ia C80e
yyecmeo (2, 348).

Inau 6eonotl, yaxomounou, cupomaugou Kamepunwvl Meanoensi npoussen, Ka-
3a10¢h, cunvbHbli 3ppexm na nyonuxy. Tym 6v110 CMOILKO HCATKO20, CMOTILKO

! 3neck u jmanee ccbuiku Ha mpomsseneHns O.M. JIOCTOEBCKOTO TIPHBOATCS 110 3TOMY U3IAHHIO
[15] c yka3aHHeM B KpyTIBIX CKOOKaX TOMa M CTPAHUIIBL.
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cmpaoarnuje2o 8 3MoM UCKPUBLIEHHOM 00/1bI0, 8bICOXUEM YAXOMOYHOM auye, 8
IMUX UCCOXUUX, 3ANEKUUXCS KPOBLIO 2Y0ax, 8 IMOM XpUNnio Kpuiauwjem 2010ce, 8
9MOM niaye Hag3pvio, NOOOOHOM OemcKOMY NAAYY, 8 IMOU 008ePHUUBOU, 0enCKOU
u emecme ¢ mem OMUAAHHOU MOIbOE 3auUmumy, 4mo, Kazauiocs, ce Noicanenu
necuacmuyo (6, 305).

KHnssw, 5 coenan noono, npocmume mens, 201youux, — cxazan ot [T ansj eopye
¢ cunbHuIM Yyscmeom. Yepmol e2o nuya vipasicanu cuivuyto 6o1s (8, 101).

Bce uepmur nuya ee [Kamepunwvr Heanosnuvl] kax 6vl 60pye UCKA3UIUCL OM
boau; HO npedicde, uemM OHA YCnena cKazamov c1080, oH [Bepcunos] edpye onom-
Huncsa (13, 417).

Cp.: kax 6yomo c 60abto svidasunacs yavioka (1, 310).

OTMeTHUM TaK¥kKe eIle HECKOJIbKO XapaKTePHBIX JJISI CUTYyaIui 001 (MU cpaB-
HUBAaE€MbIX C HUMM COCTOSIHUI) BHEIIHUX NposiBieHu. B Texctax JlocToeBckoro
3TO OGnenHOCTh (M3yMmaenue, 60ab, YKOp U YiHcac u3oopaicanuco Ha CMepmebHO
nobaeonesuwem auye ee (2, 253); kax 6yomo om doau nobreonems (3, 199)), un-
CTUHKTUBHBIC IPUKOCHOBEHUS K OOTBHOMY MeECTY (npudepoicugams [pyKoit| epyos
(6, 144)) , 3aTpyAHEHHOCTH peuu (edsa evicosapusas om 6oau crosa (9, 95)), no-
MBITKA YAEp>KaTh CTOHBI U KPUKH, OOJIee UM MEHEee yclelHas (...nocmopoHHuLl
yenosek CMUCHY 8 ceoem Kyaake pyky Meana Anopeesuua max, 4umo mom eoea He
sckpuxHyn om 6oau (2, 66)), CKOBAaHHOCTh (3aTOPMOKEHHOCTh) MOTOPHBIX peak-
LU WK, HAIPOTHUB, TOTIBITKA TTOIaBUTh 00JIb aKTUBHBIM JIBIKeHHEM (BM 9, 96).
Cp. Takxe: ¢ boavro bumscs [0 xunax Ha Buckax] (1, 81)

Bosib BEICTYIIAeT OJJHOM U3 BaXKHBIX XapaKTEPUCTUK MOPTPETOB repoes Jlocto-
€BCKOro, oOpeTasi IOPOI0 CBOMCTBA MOCTOSIHHOTO NMPU3HAKA BHEIIHOCTH Tepos U
aCCOIMHPYSACh, HATPUMED, C COCTOSTHUEM 2Py CImu:

Tenepbw, k cOpOKOBLIM 200aM, ACHOCHb U O0OPOMA NOYMU NO2ACTU 8 IMUX 21a-
3aX, Yoice OKPYIHCUBUIUXCS TIeSKUMU MOPUUHKAMU, 8 HUX NOSABUNUCH, HANPOMUS, YU-
HU3M He CO8CeM HPABCMEEHHO20 U YCMABUIE20 4eN08eKd, XUMPOCMb, 6Ce20 Yauje
HacmewKa u ewje Ho8blll OMMEHOK, KOMOPO20 He OblLI0 npexcoe: OMmeHOK epycmu
u 601U, — KAKOU-MO paccessHHOU 2pycmu, KaK 0bl becnpeOmMemHoll, HO CUIbHOLL.
Ocobenno npossianace sma epycms, ko20a on ocmasaics oour (9, 6).

Anexcanopa Muxavinosna 6Owvina dcenwuna aem 08adyamu 08yX, MUXasi,
HedicHas, 100awas, Cl08HO KAKASA-MO 3aMAeHHAs 2PYyCmb, KAKAA-MO CKPbIMAsl
cepoeynas 601b Cyposo ommensnu npeKkpacHole yepmol ee (2, 224).

Boub gymieBHast 0OBIYHO B OOJIBIIEH CTETIEHU MPUBIIEKAET XYI0KHUKOB H T10-
9TOB, HO A7 JI0CTOEBCKOrO Ba)KHO MOJYEPKHYTH B3aWMOCBS3b IyIIEBHBIX IEpe-
KUBaHUK W (pu3znueckoil 060u. JlylmeBHbIE MYKH ONIYIIAIOTCS €ro TeposSMU Kak
MyKH OyKBasIbHBIE, pr3mueckue. Yl Ha000poT: mucatesst ¥ ero repoeB BOJHYET TO,
KaK MepeKUBACTCS U MPOXKHUBAETCs OyKBalibHast, (pusnueckas 60b, Kak OHa OTpa-
KaeTcsl Ha JYIIEBHOM 3/I0pOBbE, HA CAMOYYBCTBUU U MUPOBOCTIPUSATUU JIMYHOCTH.

B 3TOM OTHOIIEHNY TOKAa3aTEIbHBIMU OKa3bIBAIOTCS «OTPEPIICKTUPOBAHHBIE)
1 0c000 3HAYMMBIE JUIsI aBTOPA U €r0 TePOEB CMBICIIBI U aCCOIMALINH, CBSA3aHHBIE C
(heHOMEHOM OO0 U HEMOCPEACTBEHHO CO CIIOBOM «0O0./1bY.
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bonb cBs3piBaeTcs, Hanpumep, ¢ uygcmeom noodeu. B pomane «Ilompoctox»
Bepcunos rosoput Apkanuto: «A 6 I epmanuu moavko nowusn, umo oo ee [Co-
¢bw10]. Hauanocs ¢ ee enanvix ujex, KOmopwix si HUKO20a He M0o2 NPUNOMUHAMb, d
uHo20a mak oaoice u 8udems He3 60U 8 cepoye — OYK8aIbHOU DO, Hacmosuell,
Gusuueckoti. Ecmv 601bHble 60CNOMUHAHUSL, MOU MULBLU, NPUYUHSAIOWUE OetiCMBU-
MenbHYI0 O0b; OHU eCb NOYMU Y KAAHCO020, HO MOTLKO JH00U UX 3a0b18at0m,; HO
cyyaemcs, 4ymo 60pye NOMOM HPUNOMUHAIOM, 0adice MOJbKO KaKylo-HU0yOb
yepmy, u yac nomom omesazamovcs He mo2ymy» (13, 381). VkakeM Ha BaKHYIO Jie-
TaJIb B BOCHPUATHH OOJH T€pOEM: OH MPSMO MOJYEPKUBACT, UYTO AyIIEBHAsK OO0Jb
MOXET OBITh HEOOBIYAHO CHIIBHOW, CTAHOBSICH OONBIO «OYKBAIBHOW», «HACTOS-
ey, «pusznueckoin». C peueBol TOYKH 3pEHUS MPUMEUYaTeIbHO TaK)Ke TO, KaK B
TEKCTOBOM (hparMeHTe OOBITPHIBACTCS 3HAUYCHHUE BBIPAKEHUS «He MOo2... 6e3 601U 6
cepOyey. KOHTEKCT MEPBOHAYAIBHO CO3/IAET YCIOBUS JUIsl CpadaThIBAHUS CBOEOO-
Pa3HOTO PEUEBOTO aBTOMATHU3Ma, H YNTATENb BOCIIPUHUMAET CJIOBO 0016 KaK yIo-
TpeOJICHHOE B paMKaX YCTOWYUBOTO BBIPAKEHHUS, HO YCTOWYMBBIN, KaK MPEICTAB-
JsieTcsl IOHAvaly, pedeBoil 000poT BAPYT oOpeTaeT OyKBajbHOE 3HAUYCHHE.

Bo3MoxHBI Takke 0c0Oble KOHTEKCTYyalbHble KOMOMHAIIMY 3HAYEHUHN, Ha UTO
u ykaszpiBaeT M.M. Kopo6osa [11]. Cp.: Ilpunaodox, 6wiewuii ¢ hum [kHsazem Moviui-
KUHbIM] HaKaHyHe, Oblll U3 1e2KUX, Kpome unoxoHopuu, HeKOmopou ma2ocmu 6 20-
J106e U OONU 8 UNIeHAX, OH He OWYWAT HUKAKO20 Opy2020 paccmpoticmea. 1 onosa
e2o pabomana 0080J1bHO OMuemauso, xoms oyuia u oviia 6onvra (8, 460).

Hepenxo HeompeaeneHHOCTh ONMMCAHUSI KOHKPETHOTO COCTOSHUSI HETIOCPE/I-
CTBEHHO CBS3aHa C TeM, YTO NEPEAAETCS ATO COCTOSHUE HE OT JIMIA TOTO, KTO €T0
WCIIBITHIBAET, a C MO3UIIMU BHEIIHETO HAOIIoAaTeNsl, KOTOPBIA CYyIUT O TOM, UTO
MIPOUCXOUT C JAPYTHM YEJIOBEKOM, HCKITFOUUTEIBHO MO BHEITHUM TPOSBICHUSIM
(cumnTromaTHke).

Jns pacckazunka J{ocToeBCKOTo 0COOEHHO XapaKTEePHO B TAKUX CIy4asx yIo-
TpeOJIeHHEe MOJAIBHBIX ONIEPATOPOB KaK Obl, KaK OyOmo, OTPaHUINBAIOIINX JOCTO-
BEPHOCTH CO00IaeMOoil HH(DOPMALIMY WITH KE TIEPEBOASIIINX COACPKAHUE BBICKA-
3bIBaHUS B IJIOCKOCTh cpaBHeHus. Hanpumep: Nicolas cmompen ouens nenrodesmo,
coBcem He NO-POOCMBEHHOMY, ObLIL OlledeH, cudesl NOMYNUBUUCH U CTYULAT COBUHYE
oposu, kak 6yomo npeodoaesas cuivhyio 6oas (10, 42). BHeniaue npusHaku («oe-
oeny, «NOMYNUBUIUCHY, KCOBUHYE OpO6U») TIO3BOJSIOT MPEANONOKUTh HATUYUE
nake OyKBaJbHO MOHSATOrO OOJIE3HEHHOT'O COCTOSIHUS, HO HE JalOT MOJHON Kap-
THUHBI IPOUCXOSAIIETO. BHYTpeHHU MUP THYHOCTH CKPBIT OT B30pa HAO IO AaTeIs,
Y CYIUTh O HEM OKa3bIBA€TCSI BO3MOXKHBIM JIUIIIH CO CIIOB CAMOU JIMYHOCTH UJTH, KaK
B 3TOM MpUMeEpe, MO JOCTYIHBIM BHEIIHEMY HaOIIOJACHUIO, HO HE 00eCIeunBaro-
UM BepU(DUKAIHIO PHU3HAKAM.

Onwucanue 6011 HAYMHAIOLIEH «MyduThCst pogaMm» Marie [llaToBoit (poman
«becw») Takke 1aHO «CO CTOPOHBD (Ha 3TO 0CO0O0 YKA3hIBAET UCIIOIb30BAHUE MO-
JAIBHOTO omneparopa xax 6Os1). [Ipy 3TOM paccka3uuk MOJYEPKUBAET MyTarolee
BO3/ICHCTBUE BHEITHUX MPU3HAKOB OOJIM Ha HEPABHOAYIIHOTO K MPOUCXOISAIIEMY C
OJIM3KUM YeJIOBEKOM HaOIIoAaTess:
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Ona ecmana, xomena wiazHyms, HO 60py2e KaK 0bl CUTbHEUULAS CYOOPOIHCHAA
00116 pazom OMHANA Y Hee 6Ce CUTIBL U BCIO PEUUMOCTb, U OHA C 2POMKUM CHIOHOM
onsms ynana Ha nocmens. L[llamos noobescan, no Marie, cnpamae 1uyo 6 no-
OyWIKU, 3aX8amuia e20 PyKy U U30 8cell CUbl CMANd CHCUMAMb U JIOMAMb ee 8
ceoetl pyke. Tax npooonxcanoce ¢ murymy (10, 441).

[TpucTyn mOBTOPSETCS HECKOIBKO MO3XKE:

Ona xomena 6v110 coenams OMpUYAmMenbHblll 3HAK 20710801, U 80pY2 C Hell
coenanace npedxicHss cyoopoza. Onams ona CRpAMANA JUYO 8 ROOYUIKY U ONAMb
U3 8cetl CUbL YeTyro MUHYIY CHCUMANA 00 601U PYKy noodexcasuie2o u obeymes-
wezo om yaxcaca Lllamosa (10, 442).

Jlanee npuBOUTCS KpaTKOE ONMKUCAaHUE HapacTaHUs O0JIn:

U ona onamo ynana na nocmens 8 npunadke moi yee cyOOpPOIHCHOU 00U,
9MO yoice 8 mpemuil pas, HO HA SMOM pa3 CHIOHbL CIAIU 2pOMHUe, 00PAMUIUCH 6
kpuku (10, 443).

Ornucanus cofepxaT XapaKTepHbIe BHEITHUE NMPU3HAKHA CHIIBHON OOJIH: CKO-
BaHHOCTb JIBUTATENBHBIX PEaKIHNii CyObEKTa; TOMBITKU 3aKPHITh (CIPSATATH) JIUILIO,
BO3JIEPXKATHCS OT TPOMKOIT TOJIOCOBOI peakIuy, MPaKTHIECKH OYKBAJIBHO «yJep-
XKaTb ce0sl B pyKax»; HaAKOHEL, HETIOCPEICTBEHHOE MPOSBICHUE IOJI0COBOM peak-
UM TIPH YCUIICHUH O0JH (CTOHBI, KPUKH).

Oco00 BBIIEINM TaKue 3HAKOBBIE AJIS XYA0KECTBEHHOTO MUpa Jl0CTOEBCKOTO
accoLMaThl K CIOBY 00Jb, KaK JIEKCEMBbI, YKa3bIBAIOIUE HAa CMEKHbBIE COCTOSHUS
cmpaxa, yocaca ucnyea, 60sa3Hu. B BBIIEIPUBEIICHHOM TIpUMeEpE Vorcac y HabIo-
natens (ILlatoBa) BeI3BIBaeT HE COOCTBEHHAst 0OJb, a 00JIb OJU3KOTO YEIOBEKa.
Yamre BcTpedaeTcsi BApUaHT aCCOLMUPOBAHUA CTpaxa C Yrpo3oil UCHbITaTh OOJb
HETOCPeACTBEHHO, caMoMy. OJIHAKO cmpax (ucnye, yacac) MOXKET He TOJIBKO acco-
IIUATUBHO CBS3BIBATHCS C 001670, HO U BBICTYIIATh B POJIH COCTOSTHUS, KOTOPOE OKa-
3pIBaeTcs cuibHee O6omu. Cp.: [Herouka] A ywubna o kposame pyKy 008016HO
001bHO, HO ucnye ObLl culbHee 60U, U 1 daxce e nomopuunacs (2, 159).

Coueranus ¢ rnarojamu (UKCHPYIOT MPEX]IE BCETO PEaKIMu Ha O0Ib U caM
(bakT ee mpereprneBaHus: 6016 gvloepocusams (2, 169; 2, 271), svimepniusamo
(6, 171), owyyymums (8, 231; 10, 476), owywams (3, 423; 10, 130), neperocumo
(4, 153), nobeacoams (10, 166), nobeoums (10, 166), nooasums (3, 230), nouys-
cmeosams (10, 476; 14, 304, 335; 15, 155; 25, 107, 109, 110), npeodoresamo
(10, 42), npuuunamo (13, 381), pazdoepeoums (28.1, 241), uyecmeosams (2, 161; 5,
42; 8, 322; 14, 168; 28.1, 159). Cp. taxxe: 6oau 6oamoca (9, 96; 22, 21), ne no-
yyecmeosams (4, 157, 109), ne uyecmeosams (14, 167; 25, 103); mroeo 601u ne-
penecmu (29.2, 69); ot 60au xopuumuocs (14, 355), myuumocs [o cepane] (3, 403),
myuamocs (9, 93), naopvieamscs [0 cepaue] (1, 44). B XynoxxecTBEHHBIX TEKCTaxX
MIPU OMKMCAHWUW BOJHEHHsS T€pOsi, TOPHIBUCTOCTH B MOBEJCHUH, HEYPABHOBEIICH-
HOTO SMOIIMOHATBHOTO COCTOSIHHS, CHJIBHBIX UYBCTB JlOCTOEBCKMI aKTHMBHO HC-
MOJIB3YET CoueTaHue cacams 00 ooau pyky (pyku) [11. C. 256].

ATpuOYTHUBBI IPU CYIIECTBUTEIBHOM 0016 B XyI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX B OC-
HOBHOM OTJIMYAIOTCS CEMaHTHKOM MpenenbHOCTH: go3pacmasuiasn (9, 89; 9, 94),
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cunvras (6, 171), cunonetiwmasn (14, 294), usnuwnss (5,197), noumu Hesvinocumas
(10, 476), necmepnumas (10, 166; 28.2 149), yocacnas (2, 161; 10, 476), myuu-
menvHetiuas (4, 161). Cp. takxke: cunvrsie 6omu (11, 8). Pexxe BcTpedarores omnpe-
JIeJICHHs1, YKa3bIBAIOIIME HAa MEHBIIIYIO CTEeIIeHb HHTEHCUBHOCTHU Oonu. Tak, B «Beu-
HOM MY>Ke», IJIe OMCaHus O0IH COCTABISAIOT MPEeIMET 0COOOT0 BHUMAaHUs aBTOpa,
BCTpEYaEM KOHTEKCT, B KOTOPOM MPUCYTCTBYET COUETaHUE YHAGUIasACs 60b (9, 96),
yKa3bIBalolllee Ha yMeHbIIUBIIHECS OoneBbie onryieHus. Cp. Takxke B «/{[HeBHUKe
nucaTtess» U muchbMax: uaneuwas (22, 21), samuxwasn (28.2, 173).

OmnpenesieHust MOTYT ITOAYEPKUBATH BPEMEHHOM aCIIeKT O0JIH: decsamuuacosast
(9,96), nomunymnasn (28.2, 68). Cp. Takxke ykazanue Ha (GaKTOp HEOKHUIAHHOCTH:
601b srezanuas (9,93).

Hakowner, onpeieneHusi HEOCPECTBEHHO YKA3hIBAIOT HA THI 00JIH, €€ JIOKa-
JU3AIUI0 U CAMIITOMATHKY.

B nepByto ouepens 310 6016 conosnas (2,247; 3, 268; 5,41; 5, 42; 8, 437; 10,
378; 14,276; 14, 341; 15, 43; tarke B mucbMax — 29.2, 35; 29.2, 62): C camoeo
nepeozo 832na0a Ha He2o Mean Dedoposuy HeCOMHEHHO YOeOUCs 8 NOJTHOM U Upe3-
sviuatinom bonesnenHom eco [CMepasKoOBa] cocmosnuu. o1 Obll 0ueHsb ciab, 2060-
DUl MEOIEHHO U KAK Obl ¢ MPYOOM 80POYAsL I3BIKOM, OYEHb NOXYOell U NOHCeNmel.
Bo sce munym 0sadyambp c8udaHUs HCANOBANCA HA 20JI08HYIO OO0JIb U HA JIOM 80 8CEX
unenax (15, 43); Ou [I1. BepxoBeHckuit| ygepsn, umo 3a60.1en 201061010 60bIO U
psomotl Ha keapmupe y [ acanosa, kK KOMoOpPoMmy 3a0excai CIy4auHo paHHUM YmMpPom
(10, 378).

bonb 3y6nas (5, 36; 5, 106; B myonuuuctuke — 19, 71 B nucbmax — 28.2,
173; 28.2, 174; 28.2, 318; 29.2, 69) B TekcTax JI0OCTOEBCKOTO MOYKET CTAHOBUTHCS,
o 3ameuanuio M.M. KopoOoBoii, «cBoeoOpa3HbIM MTPHU3HAKOM HECYACTIUBOTO Ye-
nosekay [11. C. 256]: /Joma y Heco [AMHOBHUKA| Oblia cmapas memxa, poousuia-
scs ¢ 3y0HOU 00IbI0 U NOOBA3AHHOU WEKOU, U BOPYYHbI JHCEHd, C Ulecmepbimu
oemomu (19, 71).

OTMETHM TaKkXe TaKhe COUeTaHUs, KaK cydopooicras 6omnb (2, 251, 10, 441,
443); 6onu koneynvcusHule (5, 130). Cynoporu, KOHBYJIBCUH OTHOCSITCS K CUMIITO-
MaM SMWIENTHYECKOro npunaaka. JlocToeBCkuid, caM CTpaJaBIIUM SIHUJICTICUEH,
JIOCKOHAJIBFHO 3HAJ CHMIITOMATHKY 3TOTO 3a00JICBaHUS ¥ HEPEIKO JeIal M-
TUKaMU CBOMX T'€pPOEB.

[IpaBast BaJ€HTHOCTH CJIOBa 00./1b TAaK)K€ YKa3blBaeT Ha JOKAJIU3aLUI0 O0NH:
oonb 6 enasax (4, 144), 6 conose (29.1, 345), 6 epyou (9, 89, 94, 96; 14, 294; 28.1,
380), 6 nocax (11, 8), 6 noce (30.1, 34), 6 muzunye (10, 476), 6 nosacuuye (14, 335),
6 pyke (2, 161), 6 cepoye (13,381), 6 cnune u epyou (3, 423), 6 urenax (8, 460; 15,
43); 60au neyenu (29.1, 335), cepoya (5, 28). MoxeT yKa3pIBaThCS HCTOYHHK TTPH-
guHEeHHs 0071: 0016 om kHyma (6, 90), 601u (AIMEHUTETHHBIN Ma1EK MHOYKECTBEH-
HOTO YHuCla) om naiok u posze (4, 161).

B coueranusx jexkcemsl 6016 C CyIIECTBUTEIBHBIMHU OOpaIaeT Ha ceOst BHU-
MaHHE aKTUBHOCTH CIIOBa cepiye: 00Ib cobcmeennozo cepoya (4, 43), cepoya
(14, 65; 14, 486; 30.1, 148); 601b 6 cepoye (1,270; 2, 116; 2,163; 2, 224; 14, 257,
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23, 150; 28.1, 164, 241; 29.2, 97), na cepoye (20, 14). Cepoye BricTynaet u 00b-
eKTOM (PU3HYECKOM OOJIH, M BMECTIIIHIIEM 00JH nymieBHou. Cp.: umo-mo nano-
HU10 cepoye 0o boau (14, 327), uyecmeosamsv 6016 6 cepoye, 8 cepoye dvLia 60.1b
(13, 338). YMecTHO Takke 37eCh €Ile pa3 BCIIOMHUTH O KOHTEKCTE M3 pPOMaHa
«IToapocTok», B KOTOPOM 6016 6 cepOoye (AymieBHas 00JIb) XapaKTEPU3yeTCs Kak
oykeanvras, oelicmeumenvras 6oav (13, 381). Cp. Takxke: do 6Ooau 6umecs
[o cepaue] (11, 19); 6onb 6 dywe (1, 304), 60onb 6ocnomunanuii (6, 244), 601b
[3a koro-nm6o] (13, 338).

Eciu 0oOpaTtuth OTIeTbHOC BHUMAHUE Ha ONPEICIICHHS K CIIOBY 06016 B 3HaUe-
HUU «CUJIHbHOE AYIIEBHOE CTpaJaHUe, MyKay, TO OHH TaK:Ke XapaKTepu3yrT (GpeHo-
MEH OOJIM C pa3HBIX CTOPOH: 1) B aCMeKTe OIEHKH — MOPAJbHO-3THYECKOU U 00-
nieHOpMaTuBHOM: Henuyemeprnas (13, 338), cmpannan (25, 107); 2) B aciekTe us-
Mepenusi: oouraxosas (8, 381), becnpedenvuas (3, 43); 3) BO BpeMEHHOM acIEKTe:
spemennas (29.1, 138); 4) B acriekte MpOCTPAHCTBEHHON JTOKAIU3AINN. 8H)YMPEH-
nss (4, 146), enyoouatiwas (5, 147); 5) B actiekte Bocupustus (Metaopruieckom):
enyxas (2, 224), enyxas, nesvinocumas (1, 311), enyxasa, necmepnumas (1, 270);
aceyuasn (14, 355), ocmpas (2,293), nponsumenvuas (2, 41, 3, 196); enyxas, no my-
yumenvro-cradocmuas (1, 270), momumenvno-craokas (2, 126), sdosumas
(5, 147); cunvnas (8, 101), masxckas (2, 41), myuumensvnas (2, 230, 13, 297, 28.2,
235), uyoosuwnas (6, 242).

['myGokoe HamogHEHWE MOyYaeT aBTOPCKOE OINpPEACIICHHE 0yX08Has 00Jb B
SMOIMOHAIIBHOM MOHOJIOTE KHsI3s1 MBIIIIKMHA O IPHYWHAX PYyCCKOTO aTensMma: «He
U3 00H020 8e0b MWeCasUs, He 8ce 8e0b OM OOHUX CKBEPHBIX MUECNIABHbIX Y)Y8CME
NPOUCXO0SIM PYCCKUe ameucmsl U pyccKkue ueyumvl, a u u3 60au OyXo8HOU, U3
AHCAAHCOBL OYXOBHOM, U3 MOCKU NO BbICUUEMY Oelly, N0 KpenKkomy bepecy, no pooune,
8 KOMOpPYI0 8epo8ams nepecmaiu, NOMoOMy 4mo HuKoz2oa ee u e snaiul» (8, 452).

B «/lHeBHUKE mHcaTens» BCTPEYaeM TAaKKEe OKKa3HOHAIBHOE YIOTpeOJeHHE
OTIPE/ICIICHUSI C «COIMAIBLHO-TIOJIMTUICCKON» CEMAHTHKOW: Zpajicoanckue OONu.
Bnpouem, ecmv koe-20e u nacmoawjasn epaxcoanckas mpegoad, ecmos 00Jb, ecmb
bone3HeHHble cOMHeHUs 3a Oyoywee, — He Xouy oyuioli kpusums. Ho, oonako oice,
XOmb U UCTUHHbBIE 2PANHCOAHCKUe DONU, a NOYMU 8e30e 8ce HA memy: 3auem-oe )
Hac éce smo He mak, kak 6 Eepone? (27, 6).

deHoMeH 00H 3aMOTHSICT MPOCTPAHCTBO TEKCTOB JlOCTOEBCKOTO, H T€pPOU
OKa3bIBAIOTCS CIIOCOOHBIMU HCIIBITHIBATH CIIOKHBIE COCTOSHHS, KOTIa 00JIb CITU-
BaeTCs C PAJNOCTHI0O U YIOBOJBCTBHEM (MO0 TpelneiabHas PaJOCTh BBI3BIBACT
0011): 6016 2nyxas, Ho myuumenvro-cradocmuas (1, 289), momumenvno-craokas
(2, 116), paoocmnas (3, 421).

B KoHTeKcTax onmucaHus OJOOHBIX COCTOSTHUN MOKET BCTPEUAThCS XapaKTe-
pu3syloliee coueTanue «aymry JoMut». Cp.:

[Herouka] — Kams! 6onvno mue kax! — ckazana s, 6csi 8 uccmynienuy om
paoocmu. — Jywy romum! (2, 219).

— Xyoenvkas, npagoa, breonenvkas, Ho nocmompu Ha Hee [Hamawy], kakas
xopowenvkas!
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— Ewe nyuwe, uem npescoe odvina, oa, nyyuie, — npubasun on [Hxmenes],
HEBOIbHO YMOJKASL NOO OVULEBHOU D0bI0, pA0OCMHOI0 D0NbI0, OM KOMOPOU KAK
06yomo oyuty romum Haogoe (3, 42).

Cp. Take: A [PenbeTOHUCT] 00 mozo 3ameumancs, umo npo2iioen 8o Moo
MONI00OCMb, U KO20d CYyObOA 80Py MOIKHYAA MEHS 8 YUHOBHUKU, 5... S... CAVHCUT
NpUMEpPHO, HO MOJILKO YUMo KOHYY, Obleano, CrydicebHble Yacol, be2y K cebe na uep-
0ak, Haoesaio cBoll ObIpAswIl Xanam, pasgepmuigaro [llunnepa u meumaro, u ynu-
8al0Ch, U CMpadaio makumu OOIAMU, KOMOopbvle clauje 8cex HacaaiCoeHull 8 mupe,
u moobaro, u aoomo.... (19, 70).

UyBcTBO 00IM OT KUBEHIIIEr0 OTKIMKA Ha CTPaJaHusl IPYroro 4eaoBeKa BO3-
HUKAET Y TepOEB, 00IaTAFOIINX OCOOBIM TapOM COTIEPEKUBAHUS U TIIyOOKOTO MPO-
HUKHOBEHUS B JyIy IPYroro, — AapoM, KOoTopslii M.M. baxTuH cBsA3bIBAII C «IIpO-
HUKHOBEHHBIM CIIOBOM», YBEPEHHO MPOHUKAIOIIMM BO BHYTPEHHUU IHAIIOT JIPY-
roro yenoBeka [16]. Ho mis camux HocuTenel MpOHUKHOBEHHOTO CIIOBA — TaKUX
CBETJIBIX JIMYHOCTEH, KaK KHsA3b MbIIkuH U Asema Kapama3oB, — 3TO 4yBCTBO
00 COTIPSHKEHO C 0COOBIM CTPaxoM — OOSI3HBIO BHYTPEHHE JOMYCTUTH OCYKIe-
HUE OMIKHETrO UM MPUYUHUTH eMy 00JIb Yepe3 CBUAETEILCTBO €r0 YPe3MEPHOTO
CaMOOCY>KICHHUSI:

Ewe nuxozoa ne oenana Kams maxux npuznanuti Anewe, u on nouyecmeosal,
umo OHa menepb UMEHHO 8 MOl CIMeNneHU He8bIHOCUMO20 CMPAOAHUS, KO20d CaMoe
2opooe cepoye ¢ DOBI0 KPYUUmM c8010 20pooCmb U nadaem nobedcOeHHoe 20peM.
O, Anewa 3nan u ewge 0OHY YHCACHYIO NPUHUHY ee menepeutnell MyKu, KaK HU CKpbl-
8ana oHa om He20 80 8ce MU OHU nocie ocyxcoeHuss Mumu,; Ho emy nouemy-mo
OvLI0 ObL CIUWKOM OONILHO, eciu 6 OHA 00 MO20 PewUIacs nacms HUY, Ymo 3a2o-
sopuna 6wl ¢ HUM cama, menepw, cetivac, u o6 amoi npuuune. Ona cmpaoana 3a
c80e «npedamenbCmeoy Ha cyoe, U Anewia npeduyscmeosai, 4mo cogecms msHem
ee NOBUHUMbBCS, UMEHHO nepeo HUM, neped Anewell, co cie3amu, co 836uU32amu, ¢
ucmepukoti, ¢ bumvem 06 noi. Ho on 6osncsa smoti munymst u dcenan nowaoumso
cmpaoarowyro (15, 181).

Bbonb npeacraer He TONBKO Kak COOCTBEHHO OIYIIEHUE, HO U KaK «IIpeCcTaB-
JIeHHe B Hac» 00 3TOM OLIYLIEHUH, MPUYEM MPEACTaBICHUE, POJAUKTOBAHHOE U
HAIIIMM JIAYHBIM OTTBITOM TIEPEKUBAHUS 00JIN, H KYJIBTYPHBIMH, COIIMATTLHBIMH, pe-
JUTUO3HBIMH, TICUXOJIOTUYECKUMU YCTaHOBKAMU, IPUHATHIMU B TOM 00IIIECTBE, KO-
TOpOE Hac OKPY>KaeT, U TaK WJIM WHAYE pa3/esieMbIMU UM OTBEPracMbIMU HaAMHU.
Ha HOMHHAIHIO 3K3UCTEHITMAIBHOTO TIOHATHS OOJIM WJIM KOHKPETHOH CHUTYyaIuw,
MPEICTABISAIONICICSI HaM OO0JIBbIO, BIHSIET MHOXKECTBO (DaKTOPOB, BKIIIOYAS S3BIKO-
BbI€ KOHBEHIUH TOTO S3bIKa, HA KOTOPOM MBI TOBOpHUM. U repou mucatens 3aayMbl-
BAOTCS HAJT MPUPOAON U XapaKTEPOM OOJIH, CTPEMSCh CO3HATEIILHO aHAITM3HPOBATH
9TO COCTOSTHUE, €T0 UCTOKU W MPOSIBIICHUS.

Tak, B «3anuckax U3 MEpTBOTO IOMa» pacckazdyrka HHTepecyeT npupoa Gpu-
3U4ECKOi 00JIM, KOTOPYIO UCTIBITHIBAIOT aPECTAHThI IPU PA3IIMYHBIX HAKa3aHUSIX, U
mpeiesbl BO3SMOXKHOCTEH YelloBeKa MepeHeCcTH 3Ty 0ok, U ero He MOTYT yIOBIe-
TBOPUTh KOHBEHIIMOHAILHO 3a/laHHBIe OOIIES3BIKOBRIMH MeTadopamMu O0Iu
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OTBETHI APECTAHTOB: MHe uH020a Xomenoch onpedesleHHO Y3Hamy, KaK 8eIuKa sma
bonv, ¢ uem ee, HaKouey, MOXNCHO cpasHumsv? Ilpaeo, He 3naro, 011 yeeo s 00OU-
gancsi 5moeo. OOHO MOAbKO NOMHIO, YMO He U3 NPa3o0Ho2o atodbonvimcemesa. Ilosmo-
pAto, 1 OblLl 83601H08aH U nompscen. Ho y kozo s nu cnpawusarn, s HUKaK He Moz
006umbcst Y0081emeopumenbHo2o 0Jisi MeHs omeema. owcem, xax oenem na-
Jum, — 80mM ce, YUMo i MO2 Y3HAMb, U IMO Obll eOUHCNEEHHDILL Y 8CeX OmEem.
HKowcem, oa u monvko (4, 153—154). Apectantam 13 HapoJa, MEPECTYNUBIINM Ye-
pe3 3aKOH, BCE PaBHO MOHSATHA PEIMTHO3HAs YCTAaHOBKA MO OTHOILIEHUIO K 00JH,
MIPUHSITASI B XPUCTHAHCTBE: K OOJIM HY)KHO OTHOCUTBCS KaK K UCTIBITAHUIO, KOTOPOE
MochUIaeTCs JUIst 00JerueHus Hamiel yyactu. Ml oHM He pOIIIyT, CTOWKO EPEeHOCs
Haka3aHus. A 00pa3oBaHHBIN YenoBek XIX cToneTus, Oyaydu HE B CHIIaX 0OBsC-
HUTB PUYHUHBI CBOETO HHTEPECA, MyIHTEIHLHO UIIET OTBETHI HA BOIIPOCHI, KOTOPHIE
MPOCTOJIIOTMHA BHEIIIHE BOOOIIIE MajO BOJHYIOT.

["epoii «3anmucok 13 MOAMOINbS» U BOBCE BHICTPAUBAET crieliuPpruecKyro Gpuio-
coduro «3yOHOI 00JIMY», HICOTOTUICCKU OCMBICIIUBAS ACCOIUAIINIO O0IU U HACAA-
HCOCHUSL:

B smux-mo cmonax u evipasxcaemcs Haciadcoenue cmpaoarouiezo, He ougy-
wan Ovl OH 8 HUX HACNANCOEHUS — OH Obl U CMOHAMb He CMAl. DmMo XOpouui
npumep, 20cnood, u s e2o pazoevio. B smux cmonax evipasxcaemcs, 60-nepeulx,
8cs 011 Haule20 CO3HAHUS YHU3UMeNbHAs becyelbHOCMb gaulell 60au, 8cs 3a-
KOHHOCMb NPUPOObl, HA KOMOPYIO 8AM, PA3YMeemcs, Hanieeams, Ho OMm KOmo-
POl 8bl 6ce-maxu cmpaoaeme, a oHa-mo Hem. Bwipaosxaemcs cosnanue, umo
8paza y 8ac He HAXOOUMCcs, a 4mo 060b ecmbv, CO3ZHAHUE, YMO 8bl, CO BCEBO3-
MoodcHbIMU Bacencetimamu, énonne 6 pabcmee y eawux 3008, umo 3axouem
Kmo-mo, u nepecmanym Oonemsv eauiu 3y0vl, a He 3axouem, maxK u ewe mpu
mecaya npoboaam, u Ymo, HAKOHey, eclu 8bl ce euje He CO2NACHbL U 8Ce-MaKu
npomecmyeme, mo 8am OCmMaemcs 0 COOCMEEHHO20 YymeueHus: MoabKo ca-
M0O20 cebsi 8blceub Uiy npubums nobobHee Ky1aKkom 8auly cmeny, a bonee pe-
wumenvro Huweeo (5, 106).

CBoeoOpa3Hoe ONMOHUPOBAHUE ATOU (PrIocOPUM MHTEIUIEKTYaIbHOTO Ma30-
XH3Ma ocylecTBisieT repoil pomana «becb» Kupumios. B auckypce atoro repost
JIOCTOEBCKOTO CIIOBO 6015 MPUOOPETAST MOMIMHHO METaU3HUECKUE CMBICIHI,
BKJIIOYASICh B OOIINI KOHTEKCT C €IMHUIIAMU CEMAaHTHUECKOTO MOJIS «CTPAX» U JIEK-
CEMaMH MOJIEN «KHU3HBY, «CMEPTHY, «bor.

['aBHBINA 3K3UCTEHIIMANIBHBIA OOMaH 4eJI0BEYECTBa, MO MbIciu Kupuiiosa,
3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTO 00./1b OCMBICITHBACTCS KaK HEMPEMEHHBI U HEOTheMIIe-
MBI aTpUOYT Jtcu3HU HAPSIAY CO CMPAXOM; HCUMb — 3HAYUT UCHbIMbIBAMb O0b U
cmpax. [Ipeononenne 6o u crpaxa Buantcs KupuinoBy 3aiaueit moIJTMHHO BCe-
JICHCKOHN Ba)KHOCTH: «JKuU3Hb Oaemcsi meneps 3a 6016 U cmpax, u mym 6ecb 00-
MaH, — 3asBIsET OH. — Teneps uenogex ewe ne mom yenosek. byoem nosvlil ue-
JI08€K, cUacmaugblll u 2opoviti. Komy 6yoem éce pasHo, scumsv Uil He HCUmbv, mom
0yoem Hogwill yenosek. Kmo nobeoum 6onv u cmpax, mom cam boz 6yoem. A mom
boz ne 6yoem (10, 93).
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DK3UCTeHIMANBHAS 6016, IO MbICH KupuiioBa, 3akiodaeTcs B OLIYIICHUH
cmpaxa HebOvimus. A koHuent boe B peueMbicnu KupuiioBa MHTEpIpEeTHPYETCS
Kak «bonb cmpaxa cmepmuy. [lomydaercs, 9to cama ujest bora— 3to nopoxaeHue
cTpaxa repes CMEpThI0, KOTOopasi acCOLMUpYeTCs ¢ 60ubto. 1J1s pa3bsicHEHHs CBOSH
MBICII T€POM-UEOIIOT UCTIONb3yeT MeTadopy KaMHS:

— Cmano 6vims, mom boz ecmb oace, no-eawemy?

— E20 nem, HO on ecmb. B kamue O6onu Hem, HO 8 cmpaxe Om KAMHS eCmb
6ons. Boe ecmv 6onb cmpaxa cmepmu. Kmo nobeoum 6one u cmpax, mom cam
cmanem boe. Toe0a nosas scusnb, moeoa Hosblll uenosex, 6ce Hosoe... (10, 94).

B xoHTekcTe Teopuu 4enoBeKoOO0KecTBa, B ¢punocopckux nocrpoenusx Ku-
pHILIOBa MpHUXOIAIIeH Ha cMeHy unee borodenoBedecTsa, 000xeHNe YeIoBeka 0e3
yuactusi bora — 3710 Bo3BeneHue camoro uenoBeka B panr bora. Ho Ha myTu k
peanu3aniy TON HJIIEH CTOST CTpax 00u U 60 cTpaxa HeObITHSI.

OT0 mocnenoBaTeNbHO aTeUCTUUECKOe pa3BepThIBaHUE HIEH 001 U cTpaxa
Boxwus. U cam JlocToeBckuii, KOHEYHO, HE MOT OBITH COJIUJAPHBIM CO CBOHIM Te-
poem. Ho ncxonHble MOChUTKH, JIeKaliiue B OCHOBE Teopu Kupuiiosa, SBHO BXO-
JSIT B KPYT TeX Mpo0OJieM, KOTOPhle MyYHUTEIBHO BOJHOBAIM CAMOTO IHCATENA U K
KOTOpPBIM OH CHOBa M CHOBA BO3Bpallajcs B cBouX mpousseneHusix. Cp. ¢ yTBep-
KJICHHEM M3 3HAMEHHUTOTO MOHOJIOTa KHsI35 MBIIIKIHA, 32 KOTOPBIM 4yBCTBYETCS
TParuuecKuil JINYHBIN ONBIT JIOCTOEBCKOTO, MEPEKUBIIECTO OKUIAHNE COOCTBEH-
HOM Ka3HU: «A4 8e0b 21asHas, camas CuibHas 60.1b, MOdCem, He 8 PAHAX, d 80N YMO
3Haewb HagepHo, YUMo yepe3 Yac, NOMoOM 4epe3 0ecsmb MUHYN, NOMOM Yepe3 NoJ-
MUHYMbl, NOMOM menepsb, OM celuac — O0yua U3 meid bLIemum, U Ymo 4eioge-
KOM yotc bonbute He 6y0euldb, U Ymo Mo YIHC HABEPHO, 2NIA8HOe MO, YMO HABEPHO»
(8, 20). Berxon Ha MeTadgu3nuecKkuili ypoBeHb OCMBICIEHUS (heHOMEHa OO — 3TO
TO, YTO COOTBETCTBYET OCOOEHHOCTSIM CaMOI'0 TBOPYECKOI'0 METO/[a MHCATENs, CBS-
3aHHOTO CO cTpemiieHueM J[0CTOEBCKOTO «3aryiIHyTh 3a YEPTY», MOMBITAThCS YBU-
JIeTh U MPEJICTAaBUTh OOJIbIIIE, YEM JIOCTYITHO HallleMy «eBKIMIOBY ymy». U 31ech
BCIIOMHUHAIOTCS CJI0Ba elie ogHoro repos JloctoeBckoro — PackoiabHUKOBA, yKa-
3aBILIETO HA MPSAMYIO CBSI3b MEPEKUBAHHS OOJTM U CTAHOBIICHUS CO3HAHUS YeNO-
Beka: «Cmpadanue u 6016 ce20a 06s3amenbHbl 015 WUPOKO20 CO3HAHUSL U 21YD0-
Ko2o cepoya» (6, 203).

3aknuyeHuve

bonb B kauecTBe BaXHEHIIEro HK3UCTCHIUAIBHOTO (EHOMEHa BechbMa
cnoxHa u crienupuyHa. M sKkcrmukanus KOHIENTa O0JIM KakK dJIEMEHTa S3bIKO-
BOT'0 CO3HAHUS COMPSsDKEHA CO 3HAYMTEIBHBIMH TPYIHOCTSIMH, ITOCKOJIBKY OO0JIb
uHTpOcneKkTuBHA. K ToMy ke 3TO 0c000e cocmositue, KOTOPOE nepexcusaemcs u
npoocugaemces. VI y KaKJ0ro U3 HaC €CTh CBOE MpeCcTaBlIeHUe o 00im, onpee-
JSIEMO€ HAIIUM JIMYHBIM OIBITOM TIEPEKUBaHUs OONM U TEMU KOHBEHIUSIMHU
OKPYIKaIOIIETO HAC 00IIecTBa, KOTOpbIe POPMUPYIOT Kyibmypy 601U B 3TOM 00-
IIECTBE, COIMANIbHO MpHUeMIIeMble 00pa3Ilbl peakiuu Ha 00Jb U 00pa3Ibl MOBE-
JIEHUS B CUTYyaIuu O0JIH.
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OOpaTuBLINCH K HCCIENOBAaHUIO chephl clOBapHON (hUMKCAlUU, MBI CTPEMU-
JMCh J1aTh 0o0Iee mpeacTaBIeHne o 00 Kak (peHOMEHe, MEIOIIEM COITMaIbHOE
3aKpeIuieHue U s3bIKOBYIO (hukcaruio. M B TekcTax JlocTOeBCKOro Mbl 0OHAPYKH-
BaeM ymnoTpeOJICHUE CIIOBa 60/1b B TEX K€ 3HAYCHHSAX, KOTOpPbIC (PUKCUPYIOTCS B
cioBape B. U. [lans (3a uckiroueHreM o0JacTHOTO «001h — OOJIbHOMN YEIIOBEKY):
1) 601b = GoMNEe3HB (3HAYCHHE YTPAUCHO COBPEMEHHBIM PYCCKUM JIUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM); 2) 00JIb — TeNecHOe cTpajanue; 3) 60Jab — AymieBHOe cTpagaHue. On-
HAKO MPHUMEYATEIBHO, YTO YK€ B JEPUHHUIIUSIX TOJIKOBOTO CIIOBAps ONpe/eICHHE
3HAYCHUH COTMPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM Ha Pa3HOBHIHOCTH Ooyu: yepe3 aTpuoly-
THUBBI B ONpeieTeHnH 0011 pru3nyeckor U uepe3 CAHOHUMUYECKHA Psiji B OTpese-
JIeHUW OOJK AYIIEBHOM.

Xyn0KECTBEHHbIE TEKCThI 00J1a/1al0T OIPOMHBIM apCEHAIIOM BO3MOXKHOCTEH
Ui 00pa3HOM mepenayn coCTOSHUM 6onu. B pamkax gaHHON cTaThu MBI 00paTH-
JIMCh K aHAJM3Y TOJBKO HEKOTOPBIX M3 HUX — B MEPBYIO OUEPEIb K aHAIN3Y CHH-
TarMaTHYECKUX U aCCONMATUBHO-TIAPAIUTMATHIECKUX CBA3EH CIIOBA 6016 — KITIO-
YEeBOr'0 CJI0Ba CJIOBOOOPA30BaTEIbHOIO rHe3a. [Ipu 3ToM IuIb KOCBEHHO OKa3a-
JIMCh 3aTPOHYTHIMHA BO3MOXKHOCTH TIepeay OOJIEBBIX OILIYIICHUN Yepe3 IIIaroib-
HYIO JIEKCUKY (60um, Hapvléaem, TOMUM, JHcHcem U T.1.). DTO MOXKET CTaTh MPO-
JOJDKEHUEM UCCIICOBaHUS.

Ha nanHOM 3Tarme 1js Hac ObUIO BOKHO PACKPHITh MHOTOYPOBHEBOCTh COJIEP-
YKaHUs, CTOSIIETO 32 CIIOBOM 0016 (M OTYACTH — 32 MPOU3BOAHBIMH OT HETO JIeK-
CHYECKUMH eMHUIamMu). Vaeonornyeckn HachIeHHbIE TEKCTH Jl0CTOEBCKOTO
MPEJOCTABIIAIOT Il ATOr0 OoraThle BO3MOXKHOCTH. 33 yMBIBasCh HaJ MPUPOJION
001, TEPOU-UICOJIOTH B TEKCTaX J[OCTOCBCKOTO BBIBOSIT OCMBICIICHHE TOTO (he-
HOMeHa Ha Qutocodcekuit ypoenb. [Topoto Takue ¢riocodckue BbICKa3bIBAaHHS
TATOTEIOT K aQOPUCTHYHOCTU (MIPUMEPOM YEMY MOTYT OBITh MPUBEICHHBIC BBHIIIE
u3peuenust Kupmiiosa u PackonbHUKOBA), HO BaKeH U caM (DakT yrnoTpeOIcHUs B
MOTOOHBIX KOHTEKCTAX CJIOBA 00b KaK UMEHH KOHIIETITa, COIepPKaHNe KOTOPOTO
CTaHOBHTCSA NpeaMeToM o0cykaenus. bonb ms JlocTtoeBckoro u ero repoeB — 310
9K3UCTCHIIMAIBHO 3HAYMMOE MOHSATUE, OCMBICICHHUE COJCPIKAaHUS KOTOPOTO CBS-
3aHO C OCO3HAHHMEM Ce0sl 1 CBOETO MECTa B MUpE.
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Annotanusi. CTaThsl NOCBSILIEHA aHAIN3Y HECTAHJApHBIX COUYETAHUH MHTEHCHU(HKATOPOB C
OIOpHBIMY (TJIaBHBIMM) ciioBamH B si3bike d.M. JloctoeBckoro. HTEHCH(UKATOPBI — 3TO CJIOBA,
CEMAHTUKA KOTOPBIX MOJHOCTHIO OPUEHTHUPOBAHA HA BBIPAXKEHUE MHTEHCUBHOCTHU NpU3HAKA, ACH-
CTBHS WJI COCTOSIHUS, BRIPQ)KCHHOTO OTTIOPHBIM cJI0BOM. J|1st s13b1Ka JI0CTOEBCKOTO XapaKTepHa TEH-
JEHIMS K 00pa30BaHMIO ONPEICIICHHBIX THIIOB HECTAHIAPTHBIX COYETAHUH C MHTEHCH(UKATOPaMHU.
Ha npumMepe oTaenbHBIX HHTEHCH(DUKATOPOB (0UeHb, 20pAUUL U 20PAY0, U30 CEX CUL T AP.) B CTAThE
paccMaTpUBarOTCsl OCHOBHBIE THITbl HECTAHJAPTHON COUYETAEMOCTH U OIMCHIBAIOTCS €€ CEMaHTHe-
ckue 3¢ dexter. PaboTa BhINIOTHEHA Ha MaTepHalie BEIOOPKH CIOBOCOYETAHUN U3 TIOJTHOTO KOpITyca
TexcToB D.M. JlocToeBCKOro (XyA0KECTBEHHBIE TEKCTHI, Ty OJIHINCTHKA, INYHBIE TMChMA, IEJIOBBIC
NUCbMa U TOKYMeHTHI). OCHOBHBIMM KPUTEpUEM JJIS BBISABICHHS HECTAaHAAPTHOM COYETAaeMOCTH
OBLIO HAJIMYME CEMaHTHYECKOTO PACCOIIACOBAHMUS MEXKLy UHTEHCH()UKATOPOM U OIIOPHBIM CIIOBOM,
TaKXe yYUTHIBAIOCH HApYIICHUE NIPABUI y3yallbHOU, HIUOMATHUECKON codeTaeMocTH. Ilockonbky
HOPMBI JIEKCHYECKON COYETaEMOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE CHJIBHO OTIMYAOTCA OT HOPM
XIX Beka, B KadecTBEe MaTepHalia st CpaBHEHUs ObLI B3AT moakopiryc TekcroB XIX Beka Harwo-
HaJILHOTO KOpITyca PyCCKOTO si3bIKa. B craThe mokazaHo, Kak B HECTAHJAPTHBIX COUETAHHSX C MH-
TECHCU(HUKATOPAMH MPOUCXOANT CEMAHTHUECKUH COBUT — IPOQHUINPOBaHNE NEepUPEPUIHBIX ce-
MaHTHYECKHX MPU3HAKOB OMOPHBIX CJIOB MM «HABSI3BIBAHHE» OTIOPHOMY CJIOBY HPOTHBOPEYAIINX
€ro 3HAYCHUIO CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB. B HeCTaHIapTHBIX CIOBOCOYETAHUSX M3MEHSIETCS
KOHLIENTYaJIU3alHsl CUTyanuy, 0003Ha4aeMOoil OIOPHBIM CIIOBOM, TO €CTh IIPOUCXOJHUT CBOEOOpa3-
Hasl aBTOpCKasl IeperHTepIpeTanusl CuTyanuu. [103ToMy HecTaHZApTHBIE CIOBOCOYETAHMS C HH-
TEHCU(HUKATOPAMHU BHOCST CYIIECTBEHHBIH BKJIaa B MIAHONEKT, uaroctmib ®.M. JlocToeBckoro u
ABTOPCKYIO KOHIIETITYaIU3alluI0 MUPA B €r0 XYI0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSX.
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Abstract. The paper is dedicated to the analysis of irregular intensifying constructions in
Fyodor Dostoevsky’s individual style, more specifically of irregular lexical combinations including
an intensifier and a main word. The meaning of intensifies is completely focused on expressing the
intensity of an attribute, action or state denominated by the main word. Fyodor Dostoevsky’s writing
style tends to form certain types of irregular lexical combinations including intensifiers. Through a
case study of intensifiers ochen’, goryachii/goryacho, izo vsekh sil, etc. the article describes several
main types of irregular combinations with the view to find out semantic effects of irregular
combinability. The analysis has covered the complete corpus of Fyodor Doestoevsky’s texts (fiction,
journalism, private correspondence, business correspondence and documents). The first
discriminant mark of irregular combinations is the semantic contradiction between the terms, the
violation of idiomatic compatibility rules is the second feature taken into account. Whereas
collocational rules in modern Russian differ a lot from the language norms of the 19th century, the
subcorpus of 19th century texts of the National Russian Corpus serves to test the irregular idiomatic
combinability. The article shows how the irregular combinability causes context meaning shifts
profiling peripheral semantic features of the main word or “imposing” on it an untypical and
contradictory semantics. In irregular lexical combinations, the language representation changes due
to the original authors reinterpretation of the referential situation. The irregular lexical combinations
with intensifiers are thereafter a distinctive feature of Fyodor Dostoevsky’s individual writing style
that reveals his original conceptualization of the world.

Key words: intensifier, intensity, combinability of words, context meaning shifts, language
representation, individual style, Fedor Dostoyevsky
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BeBeneHue

K nnTeHcudurkaropam Mbl OTHOCHM CJIOBA-YCHUIIMTENHN CO 3HAUEHUEM BBICOKON
(Tuna ouenv), Upe3MEPHON (TUNA CruwKOM) U TIPEAEIIBHON (THUIA coécem, cosep-
WileHHo) CTENICHH NIpU3HaKa. IHTeHCH(PHUKATOPbl — 3TO CEMAaHTUYECKH HECAMOCTO-
ATEJIbHBIE CIIOBA, CEMaHTHKA KOTOPBIX OPUEHTUPOBAHA Ha Iiepeiady 3HAaUEeHUs HH-
TEHCUBHOCTH MPU3HAKA, JEHCTBUSI UM COCTOSHUS, BBIPAKEHHOTO JPYTHM CIIOBOM.
C ceMaHTHUECKOM HECAMOCTOSTEIbHOCTHIO HHTEHCU(DUKATOPOB TECHO CBS3aHO Ta-
KO€ MX CBOMCTBO, KaK MJIMOMAaTHYHOCTh: MHOTME MHTEHCU(PHUKATOPHI yHOTpeOIs-
I0TCS1 B KOJUIOKALMAX U 00JIafjatoT JIEKCUYECKH OTPAaHUYEHHOM co4eTaeMOCTbhio. B
Mozenu «Cwmpbicit < TekcT» HMHTEeHCH(]UKAaTOpaM COOTBETCTBYET JIEKCHYECKas
¢ynkuusa Magn [1—3]. OnHOBpeMEeHHO I HHTEHCU(UKATOPOB XapaKTepHa ce-
MaHTHYeCKasi MOTUBUPOBAHHOCTb, T. €. CEMAaHTHUYECKasl COTIACOBAaHHOCTb C IJIaB-
HBIM CJIOBOM, KOTOpasi JieJaeT BHIOOP TOTO WJIM MHOTO MHTEHCU(UKATOpa HECIy-
yaiineiM [4. C. 24—25; 5].

B s3pixke @.M. JlocToeBCKOT0 00HAPYKUBAIOTCS YCTOWYMBBIE TEHACHIINH 00-
pa30BaHUs ONPEAEICHHBIX THIIOB HECTAHAAPTHBIX COUYETAHUN MHTEHCU(UKATOPOB
Y OTIOPHBIX (TJIABHBIX) CJIOB, KOTOPBIE SBISIOTCS BXKHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU €TI0
uavoctuis. Llenpio Hamei paboThl SABISETCS OMMCAaHUE HECTaHIAPTHOM coueTae-
MOCTH, XapaKTepHOM i s3bIKa JJ0CTOEBCKOr0, Ha IPUMEPE OTJEIIbHBIX MHTEHCH-
¢ukaTopoB. OOBEKT UCCIIEIOBAHUS — HECTaHJAPTHBIE COYETAHUSI WHTCHCU(UKA-
TOPOB OUYEHb, 20PAUUL/20pAUO0 U U30/U3 6cex cunl (a TAKXKe U30/u3 écell CUbl, U3 No-
CNIeOHUX CUTl, CKOIbKO eCmb CU/CKOLKO OblIO CUTblL, YMO ecmb CUN/Ymo Obllo
CUJIbl) C ONOPHBIMU clIoBaMU. BbIOOpKa KOHTEKCTOB U3 MOJHOTO KOPITyCca TEKCTOB
®.M. JlocToeBckoro cocrtaBuia 1811 caoBocodeTanuii ¢ ouens, 242 cIoBOCOUETA-
HUS ¢ eopauuti/zopauo u 306 cI0BOCOUCTAHUI C U30 6cex cul v Jip.

Amnanu3 BEIOOPKH CIIOBOCOUYETAHHH C MTEPEUNCICHHBIMI HHTECHCU(UKATOpaAMHU
BKJIIOUA: 1) CEMaHTHUYECKYIO pa3METKY OIOPHBIX CJIOB; 2) BBIIEICHUE OCHOBHBIX
CEeMAaHTUYECKUX KJIACCOB OMOPHBIX CJIOB; 3) aHAIM3 CIy4aeB HapyIICHHs CEMaHTHU-
YECKOW U UIMOMATHYECKOH, Y3yalIbHOW COYETaeMOCTH; 4) aHaJIu3 CEMaHTHIECKUX
3¢ deKTOB HECTAaHIAPTHOM coueTaeMOCTH. TakkKe MbI yKa3blBaeM Ha CEMaHTUYECKU
OJU3KHE K paCCMOTPEHHBIM MHTEHCH(PUKATOPBI, KOTOPbIE Y4acTBYIOT B 00pa3oBa-
HUM TEX 7K€ TUIIOB CJIOBOCOYETAHUH (CIe10BaTENbHO, TEX )K€ TEKCTOBBIX KATErOpUi
1 0COOEHHOCTEN UIUOCTUIIS).

Jlnst cpaBHEHUs B paboTe UCTIONIb30BalICs moakopnyc TekcToB XIX Beka Haru-
OHAJBLHOTO Kopryca pycckoro ssbika' [6]. Cpemy HecTaHIapTHBIX CIOBOCOYETA-
HUM, KoTOpble OyIyT ONMUCAHbI B 3TOH paboTe, eCTh T€, KOTOPbIE MOXHO YCIOBHO

! lanee B crathbe 0603HaueH kak [HKPS 1801—1900].
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Ha3BaTh YHUKAJIbHBIMU — OHHU BCTPEYAIOTCS B TeKCcTaxX Jl0CTOEBCKOT0, HO HE OBLITN
HalJIeHbl B BEIOPAHHOM TIOJIKOPITYCE TEKCTOB (HAIIPUMED, OUeHb NOYEN08aAMbCAL,
oueHb pabomamo, 20pA40 NPUCTYUUBAMBCA, U30 8Cell cunbl bosimbcest). Kpome HUX
€CTh TaKXKE CJIOBOCOUYETAHUS HE YHUKaJIbHbIC. CpaBHUTEIHLHO HE3HAUUTEIbHAS a0-
COJIFOTHAS YaCTOTA TAKUX CIIOBOCOYETAHHU I HE IMO3BOJISIET TOBOPUTH 00 UX ITUPOKOM
ynorpebutenpHocTH. Hanpumep, ouens yenosams B [HKPA 1801—1900] umeet
1 Bxoxzaenue 3a npegenamu TekctoB @.M. JlocToeBCcKoro, a MoMcK CI0BOCOYETA-
HUS OYeHb KIAHAMbCA NAET BCETO 34 BXOXKIACHUS, CP. COOTBETCTBEHHO OUYeHb NO-
HAmb — 3 ¥ xopouio nowsims — 251, ouenv uckamo — 3 ¥ Hcaono uckamos — 32,
u30 ecex cuin xomems — 1 1 ouenv xomems» — 140.

O4eHb: aMoUMOHaNbHas oueHKa u amdasa

B nexoTopeix uccnenoBanmsix o sizbike .M. JIocToeBCKOro ObUTH OTMEUYCHBI
Cllydyal HECTaHJapTHOW COYETAaeMOCTH HHTEHCU(UKATOPOB: OYEHb MONYAMb,
Va#rcacHo ymena cayuwams, coseputenno 3uams [7. C. 191; 8. C. 189—190].

YV rnaroyibHBIX I€UCTBUM U COCTOSTHUN BBIACIISIETCS LIENbIA Pl CIEUUATIBHBIX
rapaMeTpoB — BPEMEHHBIX, aCMIEKTYyaIbHbIX, aKIIMOHAJIbHBIX, U HAPEUHbIE UHTECH-
cuUKaTOPbl MOTYT OTHOCUTBCS K KOHKPETHOMY MapaMeTpy M yKa3blBaTh Ha €ro
CTENeHb, a TAKXKE MOTYT XapaKTepu30BaTh CyOBEKTa CUTYAIlUU: 20pA4O T0OUmMD,
Kpenko cnams, KPEenkKo noyen08amuCsl, 0HCeCmoyeHHo cnopums U T.1., cM. [9]. Ta-
KM€ MHTEHCU(UKATOPHl YACTO UMEIOT UIMOMATHYECKYIO, JEKCUYECKH OrpaHUyEeH-
HYI0 co4eTaeMocTh. IHTeHCU(UKATOPHI TUIIA OYeHb WU YHCACHO JIAIIEHBI 100~
HUTETBHBIX CMBICJIOB TAaKOTO POJIa, T. €. YKa3bIBAIOT HEMOCPEACTBEHHO HA MHTECH-
CHUBHOCTB JIEHCTBUSI WJIM COCTOSIHUSI U HE OTCHUIAIOT K KOHKPETHBIM MapaMeTpam
CUTYaIli1, KOTOPHIE TOJBEPTalOTCS HHTCHCH(PUKAIUH.

HenpenenbHblii MHTEHCUDUKATOP ouens sBIsETCs HambOosee Hecnenuduy-
HbIM, HEUTPAJbHBIM B IJIAHE CEMAHTUKH, OJIHAKO HE SIBJIETCS YHUBEPCAIbHBIM B
iaHe couetaeMocTu. Ouexs CBOOOAHO COUETACTCS C HEMPEACTbHBIMU (B CMBICTIE
[10. C. 44]) kauecTBEHHBIMU MPUJIATAaTEIILHBIMU U HAPEUUSAMH, a TAKXKE C IPeIUKa-
TUBAMU: OYEHb NPOMUBHDILL, OUEHb CPA3HBIUL; 0UeHb ObICINPO, OYUEHb 2POMKO;, OUEHb
msdiceno, oueHs dcalb. UTo KacaeTcs riaroyioB, TO HempeelbHble HHTeHCH(HKa-
TOPBl THUIIA OYeHb COYETAIOTCS C TMPEAUKATAMU OTPEICICHHBIX CEMAaHTHYECKUX
KJIACCOB, KOTOPHIE UMEIOT CEMAaHTUYECKUE CBSA3U C HEMIPEACIbHBIMU ITPU3HAKAMU U
WHTECHCU(PUIIUPYEMBIMA COCTOSIHHSIMH, & TaKXXE€ COOTBETCTBYIOIIMMH Kay3aTH-
BaMU: 0UeHb JI0OUMb, OUeHb XOMemb, 04eHb NOCMApemb, 04eHb 00Udemy.

B s3p1ke @.M. JI0CTOEBCKOTO HECTAaHJAPTHBIE CIIOBOCOYETAHHS 00pa3yOTCs
[IpU MPUCOETUHEHUHN OYeHb K CaMbIM Pa3HbIM IpyNIaM IMpPEIUKaTOB, KOTOPHIE
TpeOyIoT npu cebe nHTeHcupuKaTopa, 0003HaUAIOIIET0 KOHKPETHBIN MmapaMeTp.
Takoro pojaa 3aMmeHbl — OOITUH MpolIecC, CBOWCTBEHHBIN BceM TekcTam @.M. Jlo-
CTOEBCKOIr0. MBI pacCMOTPUM HECTaHAAPTHBIE CIOBOCOYETAHMS C 000O3HAUYECHHU-
MU QU3UYECKUX JCHUCTBUH, TJIAr0JIaMH PEeYH, MEHTAJIBHBIMH U TIEPIICITUBHBEIMU
MpeauKaTaMH.
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B coueranusx c¢ rmaronamu pU3MYECKUX NEHCTBUI U AESITETHLHOCTEH OueHb
MOXET YIOTPeOIAThCS Ha MeCTe 0003HAYCHHH Pa3IMYHBIX TTapaMETPOB JICHCTBHIA:

(1) A 661 ouenwv sac nonpocun, — nepedun opye Anewia, — 0amov MHe KAKYIO-
HUOYOb YUCMYI0 MPANOUKY, 4modvl 3a63amsb naiey. A 04eHs nOpanus e2o, u Oy
mensi myuumenvro menepsb 6oaum. (O.M. JlocroeBckuii «bpathst KapamazoBb»);

(2) On [xus3b Cepreii IlerpoBuu] He dokonuun u 3axmuvikan Hao Moell 20710801i.
Ipusnarocs, noumu 3aniaxan u s; no KpatHel mepe UCKPEHHO U C YO080IbCMEUeM
00Hs11 Moe20 yyoaxa. Mvi ouensv nouenosanuce (.M. Jloctoesckuii «IlompocToky);

(3) A eco menepv ouenv uugy, s oueHv Ovl JHcenan e2o UMb UIU OM 8dC
y3Hams, 20e on meneps Haxooumcs (O.M. JloctoeBckuii «bpaTths Kapamazossi»);

(4) Umax, 6racooapro Bac u eciu Heckoivko ono3oan omeemom, mo nomomy,
umo yoc 04eHb padoman Hao hesparbCKuM blNYCKOM U €08d NOCNel K CPOKY
(®.M. HocroeBckuii [lucema);

(5) [ITetrp CrenanoBuu| Obpawancs u k I[Ipackosve Hseanosne u k Jluzageme
Huxkonaesne, oasice menvkom ceopaua KpUKHy1 4mo-mo omyy, — OOHUM CJLOBOM,
ouenw eepmeiica no komuame (O.M. JlocroeBckuit «bech»).

B npumepe (1) ouenv 0603HaUaeT XapaKTEPUCTUKY PE3yJbTaTa, IpU HOPME
CubHO nopanu, B (2) 3To XapaKTepUCTUKA SMOIIMOHATBHOTO COCTOSTHUS CyOBeKTa
CUTYaIH, TIPU HOPME KPENnKo, 20psa4o noyenrosanucs; B (3) u (4) — xapaxkrepu-
CTHKa KOJMYECTBA MPUIAraeMbIX YCHINUN, IPH HOPME YIOPHO UL, YIOPHO pabo-
man; B (5) — XapaKTepUCTHKAa KOHKPETHOTO MapaMerpa OEHCTBUS, MPU HOpPME
ovicmpo, be3 ocmanosxu eepmeics. B (3) u (4) ouers MOXKET OBITh BOCIIPUHSTO KaK
3aMeHa 0003HAaYeHUS IPOCTPAHCTBEHHOTO WM BPEMEHHOTO IMapameTpa JeHCTBUS,
Cp. 6e30e uwy, 00120 paboman. B HeCTaHIAPTHBIX COYETAHUSIX C OYeHb UHTEHCH-
(bunupyeTcs He OJMH U3 aCTIEKTOB CUTYAIlUH, & BCS CUTYAIHs B IIEJIOM.

B rpymnme MeHTanbHBIX U MEPUENTUBHBIX MPEANKATOB BBIICSIOTCS JIBE TOI-
TPYMIBL: Taroyibl aKTUBHBIX MEHTAJbHBIX U MEPIENTUBHBIX MPOIECCOB (dymams,
Meumams, CMOmMpems, CIYuams, NPUCTYUUBAMbCA) U TIIaroiibl U3MEHEHUS COCTO-
SHUSA (NOHAMb, 6CHOMHUMb, 3AMEMUMb, YOeOUMbC ).

['marossl u3MeHeHus: MEHTAIBHOTO (MH()OPMAIIMOHHOT0) COCTOSTHUS C MPOTIO-
3UIIMOHAIBHBIM OOBEKTOM (NOHAMb, 3aNOMHUMb) COUYETAIOTCS C IOKa3aTeIsIMU
CTETIEHU XOPOULO, NPEKPACHO, OMIUYHO, KOTOPBIE SBIISIOTCS B TAaHHOM CIIydae T0-
Ka3aTeNIMU MTOJTHOTO OXBaTa U OTHOCATCS HE K COCTOSIHHIO, a K 00beMy HH(popMa-
U (T. €. K COAECPKAHUIO): XOPOULO NOHAL =~ ‘TIOHST BCE; TIOHSUT TOCTaTOYHO . 3a-
MeHa KBAaHTH()HUKATOPOB XOPOULO, NPEeKPACHO, OMIUYHO HA OYeHb TIEPECHOCHT aK-
LIEHT C MOJHOTHI MH(OPMAIIMK HA COCTOSTHHE YEJIOBEKA M €r0 OTHOIICHUE K 3TOM
nH(pOpMaILIUK — MOIYEPKUBACTCS] 3HAYMMOCTD 3TOIM MH(pOpMAIIUY U CHIIa €€ BO3-
NEHUCTBUSI HA CYOBEKTA:

(6) Mue kasicemcs, umo, dezepmupys OOMOU, OH 8 COCMOAHUU ObLL O4eHb nO-
HAMb, YUMo Oeslaem xXy0o, U 04eHb MOodcem Oblmb, 4Mo He X8aaul ceOsl nepawlii Cam,
HO 8 Mo dice 8pemMs HUK020a U He NOoAd2dll, 4mo poOuHa e20 ocmanemcs 6e3 3a-
wumul u 6e3 npuxpoimus, ecau ox yoexcum <...> (®.M. [loctoeBckuii «J{HEBHUK
MHACATEIIS );
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(7) Ha, oa! — nooxeamun Pazymuxun, — ouensv 3amemun! (.M. Jloctoes-
ckuit «[IpecTymiienne u HakazaHue»);

(8) A umenno u ysascaro mebs 3a mo, ymo movl CMO2, 8 HAule NPOKUCTOE BPeMs,
3aeecmu 8 dyuie cgoell Kakyio-mo mam «ceor uoeioy (He becnokoucs, s1 04eHd 3a-
nomnuun) (O.M. locroesckuii «IlogpocTok»);

(9) Ilpasoa, smozo Eecenus Ilagrosuua Haoo euje 04eH»b, 04eHb PACCMONI-
pemb, packycumo e2o Haoo, 0a u Aenas, Kasxcemcs, He 04eHb-mo 0ovuie Opyeux
ezo acanyem! [®.M. [locroeBckuit «Aanor»|

[IpenukaTbl MEHTANBHBIX U MEPUENTUBHBIX MPOLECCOB OyMambv, 6CMaAmMpu-
8amMbCs, CIYUWAMb, NPUCTYMUBAMbCA, HAONI0OAMb, Yumams HE COYETAIOTCS C
Hapeuus MU Xopouio — na1oxo B pyHK1UU UHTeHCUUKkaTopoB. [Ipu HUX, Kak U Ipu
ryiarojiax JeiCTBHM, oyeHs 3aMelaeT Hapedyus CO 3HaYCHHEM MapamMeTpa WK JIeK-
CHUYECKH OTPAaHUYEHHOW COUYETAEMOCTBIO — MHO20, HANPANCEHHO, 21YO0KO, npu-
CMANbHO, BHUMAMENBHO:

(10) Ymo cosopun s moeoa, s coscem He NOMHIO, U 8PS0 JU CKAAOHO XOMb
CKONIbKO-HUOYOb, 8PA0 U 0adce CNIOBA 8bI208APUBAIL SICHO, HO OH OYeHb CAYUa
(®.M. HocroeBckuii «IlomgpocTok»);

(11) [eiicmeumenvho, Hemywl, 8 C6OUX MANEHLKUX 8A2OHHLIX KYNE, 8 KOMOPbLIX
nomewaemces maximum no 8 uenosex, 8 NPOOOIdHCeHUue Nymu 04eHy Hadaoarm
opye 3a opyeom. (O.M. [loctoeBckuit «/IHEBHUK MUCATENS»);

(12) Iucomo Bawe (nepsoe) ouenv uuman (®.M. Jlocroeckuii [Tucema);

(13) Dmo ne 3nauum 6o6ce, umo s He dymaro o moet nogecmu 8 «3aproy; 0y-
maro, oueHv oymaro u 6o umo 6vl mo Hu 6wviio nocmasno (O.M. JlocToeBckuii
[Tucema).

B HecTaHIapTHBIX CTIOBOCOYETAHUAX C MEHTAIbHBIMU U MEPLENTUBHBIMU IIpe-
JUKaTaMH, KaK ¥ B CIIOBOCOUYETAHMSIX C MPEAUKATAMH TUTIA NOHAMb, GCHOMHUMD,
aKLIEHT CMENIAETCs C OTACNbHBIX MapaMeTpOB KOHKPETHON CUTYallUU Ha XapakTe-
PUCTHKY COCTOSHUSI CYOBEKTa: MOMYEPKHUBACTCS KpaiiHee HampsbKeHHEe, KOTOpoe
COTMpPOBOXKAAET ieicTBUE. OTMETHM, UTO CIIOBOCOYETAHUE OUeHb 0yMans yIoTpeo-
Js10Ch B si3bike XIX Beka, 0/HaKo He ObLIO OYeHb IMUPOKO pacrpocTpaneHo. Cio-
BocoueTaHue ouensb oymams umeeT B [HKPA 1801—1900] 3 BxoxaeHus (Bce mpu-
Mephl — 3a MpeieTIaMu TeKCTOB J[0OCTOEBCKOT0), MOMCK CJIOBOCOUETAHUS MHO20 O)-
Mmams IaeT 365 BXOXKIECHUHN.

Ouyenb cBOOOIHO COUYETACTCS C TIaroJiaMy Pevd, BKITFOYAIOIIEH OICHKY (6.1a-
200apumu, YKOpsimo, pyeams, Xeaiums, Opanums) v TIarojgamMu peuu, 0003Havdaro-
IIMMHU BO3JEUCTBHE HA coOEceqHMKaA (npocumyb, HACmMausamo, paccnpauiueams),
OJIHAKO HE COYETAETCS CO MHOTMMH OOO3HAYEHUSIMU PEUYEBBIX aKTOB, MOCKOJIBKY
WHTEHCU(UKAIMK B OTOM CITydyae MOTYT MOABEPTaThCS TOJIBKO JOMOIHUTEILHBIC
napaMeTpsl CUTyallH, TaKue Kak 00beM HHpopMaluu, IIUTETbHOCTD pedH (MHO20
2080pUMb, NOCMOAHHO OOIMAMb) UIN COCTOSIHUE CYObEKTa (Hacmouyueo cnpauiu-
séamy). Jlns si3pika @.M. JI0CTOEBCKOTO XapaKTepHO YHOTPEOICHUE OUeHb BMECTO
WHTEHCU(PUKATOPOB CO 3HAYCHUEM KOJMYECTBEHHON OIEHKU CUTYAINH (THUTEIh-
HOCTH peun 1 o0beMa nHpopManun) — B nmpumepax (14) u (15), a Takke cocTos-
HUS cyObekTa peun — B nnpumepax (16) u (17):
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(14) — Bvl ouenv 6onmaeme, Jlunymun, — npodOpmMoman mom cHe8HO
(®.M. Hoctoesckuii becrr);

(15) — Ouens, ouenvs wmenmanuce npo Hurxonas Bcesonooosuua (O.M. [lo-
cToeBcKkuil «beck»);

(16) Buepa xomen 6bi10 exams kK HUM Ha 0ady Ha umerunvl O<iaveu> K<upui-
JI08>Hbl, MAK KAK OH O4eHb 36aJl, HO CMANA 00HCONUBASL NO200d, U 5l He NoexdJl
(®.M. HocroeBckuii [Tnucema);

(17) A nomomy ouenv nosmoparw npocvdy MoOW: eciu 803MONCHO, CKOpee
0C6e00MUMbCA HACYEM B03MOMCHOCMU HAMAMbL 8 0epesHe U Y8eOOMums HAc,
umoowl Mol 3Hanu 3a6nazospemenno. (O.M. [locroeBckuii [Tucema).

Cp. nyist ipumepoB (14) u (15) cnoBocodeTanus ¢ 0003HaY€HUEM KOHKPETHOTO
rnapamerpa: MHo2o boimaeme, NOCMOAHHO Wenmaaucs; s npumepos (16) u (17)
CJIIOBOCOYETAHMS, B KOTOPHIX HApeyWs YKa3blBAalOT HAa COCTOSHUE CyOBeKTa:
HAcmou4uso 36aj, ynopHo noemopsio. IHTeHCu(UKaToOpbl HACMouuu8o N YyNOpHO
MOIYEPKHUBAIOT Pa3HbIE ACIEKThl COCTOSIHUS CYOBEKTa, a oueHb aKIEHTHPYET WH-
TEHCUBHOCTb COCTOSIHUS CYOBEKTa KaK TAKOBYIO.

31ech HyKHO OTOBOPHUTHCS, UTO CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOPHIE MBI BEIOUpaEM IS
CPaBHEHHS, U 3HAUYEHUS1, KOTOPBIE Mbl UM ITPUIHCHIBAEM, MOTYT ObITh PACCMOTPEHBI
TOJIBKO B KaU€CTBE JIMHTBUCTHUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIN MO3BOJISET MOKa-
3aThb CEMAaHTUYECKUN M CTHIUCTHUYECKHH 3(PPEeKT HECTaHTAPTHON COYETAEeMOCTH.
I'oBopst 0 «3ameHe» MHTEH(pUKaTOpa ¢ OoJiee KOHKPETHBIM 3HAUEHUEM Ha OueHb,
MBI HE CBSI3BIBAEM ATy 3aMEHY C PEAIbHBIM MPOIECCOM HAMUCAHUS XYI0KECTBEH-
HOTO TEKCTa U BBEIOOpA MEX]y TEM WIIA UHBIM CMBICIIOM M CIIOCOOOM BBIPayKEHUSI.
Bonee Toro, MHOTHE KOHTEKCTHI C 04¥eHb CIOCOOHBI CHHKPETHYHO BhIpaxxaTh T€ 3HA-
YCHWUSI, KOTOPBIE MOTYT OBITh BBIPAXKECHBI TOJIBKO HECKOJBKHUMH HHTCHCHU(DHUKATO-
pamu ¢ OoJee creuaTn3UpOBAaHHBIM 3HaueHHUeM. Hampumep, ouers B KOHTEKCTE
(18) MOKEeT OTHOCUTHCSI OTHOBPEMEHHO U K 4aCTOTE U ITTUTEIbHOCTA MOJIUTBEI,
U K CUJIE MEePEeKUBAHUN MOJISALIETOCS:

(18) Tax met ouenv monumivca 6o2y-mo, Cons? — cnpocun ou ee (O.M. [o-
ctoeBckuil. [IpecTyrienne u Haka3aHue).

Cp. cnoBocoueranue ouvensv moaumsca B [HKPA 1801—1900] BcTtpeuaercs
Tosibko y @.M. JlocToeBckoro (2 BXOXKIEHUs), B TO BpeMs Kak MOUCK CJIOBOCOYE-
TaHUS 20PAY0 MOIUMbCSA NACT 75 BXOXKIEHUH, 00120 MOIUMbCA — 55 BXOXKICHUH,
yacmo mMoaumsvcs — 18 BXOXKIECHUI.

CrnoBocoueTanus ¢ 3aMEHOH 0oJiee KOHKPETHOTO MHTeHCH(HUKATOpa Ha «00-
LU MPEACTaBISIOT co00it 3amMeTHOe siBeHue cTiist @.M. JlocroeBckoro. Kpome
MIEPEUNCIICHHBIX TPYII OYeHb MOKET COUETAThCs C CAMBIMHU Pa3HBIMU CEMaHTHYe-
CKMMH KJIACCaMM TPEIUKATOB, HAIIPUMED: OYEHb YACMO MOJIbKO MAK KANHCEeMCs,
ymo Hem mouex oowux, a oHu odenv ecmv «anot»; Ilopa, ouenv nopa «Ilpe-
CTYIJICHHE U HAKa3aHUE»; OH OYeHb 8 COCHOAHUU cnycmumsb Kypok «bechb».

B HecTaHIapTHBIX COUETAHUSAX C OYeHb U3MEHSIETCS OOIIE3bIKOBasT KOHIETY-
anuzanus cutyarwii. [lapameTp crenenb, KOTOPBI MOXKET OBITh MIPUITUCAH OJJHOMY
W3 aCTMEKTOB CUTYAIlUU, B TOM YHCIIE OTHOCUTHCS K COCTOSIHUIO CyOBEKTa, OTHOCUTCS
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B TAKMX COUYETAHUAX K CUTyallH B LIEJIOM, [TOTYEPKUBAET UHTEHCUBHOCTb COCTOSIHUS
CyOBEKTa KaK TaKOBYIO, a TAKXKE BBICTYIIAeT KaK CPEICTBO AM(aTHUECKOTO BbIIEe-
Hus. B Qokyce oka3pIBaloTCS HE T€ WIM WHBIE JIOTHUYECKHE, OHTOJIOTUYECKUE ac-
IIEKThI CUTYallUH, a €€ SMOLIMOHAILHO-3KCIIPECCUBHAS OLIEHKA TOBOPSIILIUM.

Kak y»e roBopuiioch, B 00pa30BaHHH CIIOBOCOYETAHHM ITOTO THIIA 33/1eHCTBO-
BaHbl M JpYyrue HWHTEHCHU(PHUKATOPbl ¢ HeauddepeHInpOBaHHBIM 3HAYCHHEM:
CMPAUIHO, YIHCACHO, 8 8bICULCU CMEeNneHU, a TAKXKe CIUUKOM, KOTOPOE MOTJIO YIIO-
TpebsAThCs B 3HaueHuM ‘oueHp’ [11. C. 69]: conosa yacacno smcusem u pabomaem
«Umnory; Hacmaces @ununnosna 6yomo 6vi @ évicuiell cmeneHu 3Haem, 4mo
L'ansa ocenumea moavko Ha OeHveax «Vnuot» A cmpawino yumaro, u umernue
cmpawHo oeticmeyem Ha mers [ucbMo M.M. JloctoeBckomy|; s nucan, cauuikom
6000parcasn cebs MaKum UMEHHO, KaKUM ObllL 8 KAXHCOVIO U3 mex MUHym, Komopule
onucwviean «11ogpocTox».

ropsunii/rops4o: runep6oansauma aMouun

[TpunararenbHOE copsauuil, HApEUUe U MPEAUKATUB 20PAY0 OTHOCSTCS K KJIacCy
CJIOB C JKCIIEPUEHIINATBLHON CEMaHTHUKOM, OMUCHIBAIOIMNX «Chepy BO3IACHCTBUSA
MHpa Ha 4eJIOBEKA, €0 OPraHbl BOCIIPUATHUS U COZHAHUE U BOSHUKAIOIIMX B PE3YJIb-
TaTe 3TOr0 BHYTPEHHUX COCTOSIHUM U peakuit» [12. C. 11].

KoneuHol TOYKON CEMaHTHUYECKOTO PAa3BUTHUS MHOTHX JKIEPUEHIIUATbHBIX
CJIOB SIBJISIFOTCS HHTEHCH(DHUKATOPBI. 3HAYSHHUE BRICOKOM CTETIEHH BBITIISIUT KaK KO-
HEYHasl CTaJusl CEMAaHTHYECKOrO YIPOIICHHS, OMYCTOIIEHUS JIEKCUYECKOW eIu-
HUIBL: «y MHOTUX Kau€CTBEHHBIX CJIOB KOHEUHBIM IIYHKTOM, MOCJEIHEN cTagueit
CEMaHTHYECKOTO PAa3BUTHUS OKa3bIBaeTCsl CTEIIEHHOE 3HaueHue (B KOHIIE CBOETrO
,»KIH3HEHHOTO IMyTH"* CJIOBO cTaHoBUTC Magn’om)» [13. C. 264]: arcymxuii xonoo,
ocmpas neobxooumocms 1 T.1. OJHAKO «OONBIINHCTBO ATUX JIEKCUKATU30BAHHBIX
COUYETaHM HE MTOJHOCTHIO ,,BEIBETPEHBI ‘, OHU CEMAaHTUYECKH MOTUBUPOBAHBI, XOTS
u HecBoOoaHbI» [12. C. 303]. Kak nmpaBmiio, OHU COXPAHSIOT CBSI3b C IPOTOTHUITH-
YECKOU CUTyaluel U IPKyI0 BHYTPEHHIOIO OpPMY, KOTOPBIE OMPEIETSIOT YaCTHYIO
cnenn Ky 3HAYCHUSI 1 OCOOCHHOCTH COYETaeMOCTH HHTeHCHU(UKaTopa. 3HaueHUEe
BBICOKOM CTEMEHU BO3HUKAET B Pe3yJbTaTe METapOpUUYECKOTO MEePEeOCMBICICHHUS
Pa3IMYHbIX IKCIEPUEHLIUATbHBIX CUTYallUH, HAIPUMED, TSKECTh 1aBUT, OTHUMAET
CHWJIBI, TPUTHOAET K 3eMJI€ U B KAKOW-TO MOMEHT CTAHOBUTCS HEBBIHOCUMOW —> misi-
Jcenas OonesHb, ympama; HegblHocumas 001b, 2ope, cmpadatnue; OCTPOe MPOH3aET
U paHUT — ocmpas Kpumuxa, ocmpas oouoa [13. C. 260].

HuTeHcuduKaTopsl copayuti U copsa4o (B COOTBETCTBUU C MOTUBUPOBKOM «T0-
psiuee corpeBaer, ,,Bo30yKaaeT, nenaet yenoBeka 0omnee akTuBHbIMY [13. C. 260])
BBIPA)KAIOT BBICOKYIO CTETIEHb SMOIIMOHAILHON BOBJICUEHHOCTH CyOBEKTa B CUTYa-
LU0 ¥ CHITY SMOIIMOHATIBHON peakliii, SMOIIMOHAIBHBIHN MMOPHIB, & YACTO U «AKTHB-
HOCTBY» CYOBEKTa, IOCKOJbKY CHUJIbHBIC SMOIIUU BBHIPAXKAIOTCA B MUMHKE, KECTaX,
NeUCTBUSIX. [ opAyUll M 20psA40 CTAHOBSTCS MHTEHCU(PHUKATOPaMH, KOTa TIPUCOSIH-
HSIOTCA K CIIOBaM € TPaAyupyeMbIM 3HaUY€HUEM, KOTOpPbIe 0003HAYAIOT ONpeeeH-
HBbIM TUI CUTyalud, a MMEHHO CUTyalluM, IpPEJIoJararoliie 3MOLMOHAIbHBII

INDIVIDUAL STYLE OF DOSTOEVSKY 461



Hlapanosa E.B. Bectuuk PYJIH. Cepust: Teopust s3bika. Cemuoruka. Cemantuxa. 2021. T. 12. Ne 2. C. 454—471

MOPBIB, SMOIIMOHATFHYIO BOBIEYEHHOCTh cyObekTa. Ecim aTo TpeboBanue Hapy-
1aeTCsl, BOSHUKAIOT HECTAHIAPTHBIEC CIIOBOCOYCTAHMSI.

Tak, UHTeHCU(DUKATOPBI copsAuULl U 20psU0 CBOOOJHO COUYETAIOTCS C HEKOTO-
PBIMU TIpeIMKaTaMH MEHTAIBLHON cepbl — B TOM Cilydae, €CIi BHYTPEHHEE CO-
CTOSTHUE BKJIIOYACT MEHTAJIbHBIC U SMOIIMOHAIIBHBIC aCTIEKThI: 2OPAUO 8epumsp, 20-
padas eepa; copsadee yoexcoenue, coenacue. OTHAKO B TOM CIIy4ae, €ClId UHTCHCH-
(buKaTOp copAu0 MPUCOSAUHAETCS K CIIOBaM CO 3HAYEHHEM MEHTAJIILHOTO TpoIiecca
oymamow, mvicas (B mpumepe (19)) unm k rmaroiaM co 3HaYCHHEM U3MEHEHUS MCH-
TaJIbHOTO COCTOSIHUS peuiums, nouams (B mpumepax (20) u (21)), BOZHUKAIOT He-
CTaH/IapTHbIE COYETAHMUS:

(19) Cmapywonxa 6300p! — oyman on 2opauo u nopvieucmo, — cmapyxa,
nodcanyti umo, u owuoxa, e 6 neii u deno! (O.M. Jloctoesckuit «Ilpectynnenue n
HaKa3aHUe»);

(20) Anewa meepoo u zopauo pewiun, umo, Hecmomps Ha obewjanue, OGHHOE
um, gudemucsi ¢ omyom, Xoxaiaxogvimu, opamom u Kamepunou Heanosnotl, — 3as-
mpa oH He 8blli0em U3 MOHACMBIPS COBCEM U OCMAHEMCs NPU cmapye ceoem 00
camoti konyunsl e2o (O.M. JlocroeBckuii «bpatbst Kapamas3oBbi»);

(21) 3uauum, smoeo-mo cezo bonee u Hedocmaem y HAC 8 Iumepamype, Koau
cpa3zy u 0pye mak 20pauo mexsi nouanu (O.M. JloctoeBckuii «Aanot»).

CeMaHTHYECKOE pacCcOrIacOBaHUE MPUBOAUT K TOMY, YTO B TAKHX CIIOBOCOYE-
TaHUSX 20pAYUL U 20pA40 HE MOTYT BOCIIPUHUMATHCS, CTPOT'O TOBOPSI, KaK HHTEH-
cuUKaTOPbl MEHTAIBHBIX MpoleccoB. OHU UMEIOT CaMOCTOATEIbHOE 3HAYCHHE
COINPOBOXKAAIOIIEH SMOILIMU: ‘C TOPSAYMUM YYBCTBOM , ‘CHIIBHO mepexuBas’ . Hanpu-
Mep, copsauee eneuamiaerue B (22) — He TOJNBKO ‘cuibHOE’ (Cp. sApKoe eneuamie-
Hue), HO ‘CHJIbHO JACHCTBYIOIIEE HA UyBCTBA , 20psA10 écnomunams B (23) — ‘Berio-
MUHAaTh, UCTIBITHIBAs CUJIbHBIE UYBCTBA !

(22) 4 nomomy enewamnenue onouiu, Moxcem Ovlmo, ObLIO 20pAYee, NOMPsi-
carouee Hepavl, xonoosauee snudepmy <...> (O®.M. JloctoeBckuii «I'-H —00B U Bo-
MPOC 00 UCKYCCTBEY);

(23) Bwbi cosopume, umo 6CHROMUHATU 000 MHE 20PAYO U 2080PUNU: 3AUEM,
sauem? (O.M. HocroeBckuii. [Tucema).

HexapakTepHyto coueTaeMoOCTh JIEMOHCTPUPYIOT CIOBOCOYETAHHUS C CYIIle-
CTBUTEIIbHBIM y8adiceHue: MHTEIJIEKTyalbHas OlleHKa, KOTopasi IpeodiajaeT B yea-
Jrcamsv/y8adiceHue, BCTyIaeT B IPOTHBOPEYHE C MPEICTaBICHUEM 00 SMOIIMOHAIb-
HOM TIOPBIBE, KOTOPBIN MPEaNoNaraloT UHTEHCU(DUKATOPBI copsauuULl U 20psAYO:

(24) Ho 6om 07111 ue2o 51 9mo nanucan. MHe XOmenoCb HeNpeMeHHO 8blCKA3amb
Bam camyro cepoeunyio npusnamenvHocms, camoe 20pauee yeaxdcenue 3a npagoy
u 3a npexpacHyio desmenvHocms Baury ocobenno 6 smy munymy (®©.M. JlocToes-
ckuii. [Tucpma);

(25) Ilepeoaui moti noknioH u 2opauee ysaxcenue voe meoeti dxcerne (O.M. Jlo-
croeBckuil. [lucpma).

HecranpaptHeie cnoBocovyeTaHHs BOSHUKAIOT MPH MPUCOSAMHEHUH HAPEUUs 20-
PAYO K TIIarojiaM akTHBHOTO BOCTIPHATHSL C1e0ums W npuciywusamscs. B npumepe
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(26) Hapeuwre copsa10 MOXKET OBITH BOCIIPUHSTO KaKk 0003HaueHNE BHICOKOM CTENICHH
AKTUBHOCTH, OJTHAKO KOHTEKCT TOBOPUT B MOJIb3Y HHTEPIPETAIIUH ‘C TOPSIUM TYB-
CTBOM :

(26) On 2opavo, c cmpacmubim yuacmuem C1e0U 34 OBUNCEHUEM COBPEMEH-
HOU 00WeCmMBeHHOU JHCUSHU U, CKOJILKO 5L NOMHIO, NOYMU 8ce20d COCMAasisl cede o
Hem mouroe muenue (O.M. JloctoeBckuit «Heckonbko ciioB 0 Muxaune Muxai-
noBuye J[0CTOEBCKOMY).

CnoBocoUYETaHUE 2OPAYO NPUCTYUUBAMbCA B TIpUMeEpe (27) MOKHO HHTEpIIpe-
THUPOBATh KaK PE3yJbTAT JIOBOJIHHO XapaKTEPHOTO I s3bIka JlocToeBCKOTO MpH-
€Ma HeCTaHJapTHOU CEMaHTUYECKOW KOMIIPECCHH, KOT/Ia OJUH U TOT kKe CyOBeKT
xapakTepusyetcst npeaukaramu P-1 u P-2, u anBepOuanbHas xapakTepucTUKa He-
BbIpaykeHHOTro P-2 npucoenuusercs K BelpaxkeHHOMY P-1:

(27) Haoo sicumsv no 3akoHy npupoovt u npasosl, — npo2osopuia uz-3a 08epu
2ocnooica [lepeauesa. /[eeps Ovlia KanenvKy npuomeopena, u 8UOHO ObLIo, Yo OHA
cmosina, oepaca pebenka y epyou, ¢ NPUKPbIMot 2pyobio, U 20pAY0 RPUCTIYIMUBA-
aace (O.M. JlocroeBckuii «IloapocTok»).

B Takux croBOCOYETaHHAX COBMEMIAIOTCS YKa3aHUE HA OJHY MPOMO3UIIMIO
(BBIpak€HA B OMIOPHOM CJIOBE) U MHTCHCU(PUKATOP OT BTOPOM MPOIIO3UIINH, KOTO-
PBIif accOIMHUpyETCs ¢ Hel U co3aaeT 3P PeKT ee «MaTepranTu3aum» B Tekcte. Mau-
OMATUYHBIA UHTEHCU(DUKATOP 20psA10 BBI3BIBAET ACCOLIMALIUU CO «CBOUMM» OTIOP-
HBIMH CJIOBAMH: 2opsiuee 00obpenue, 20pauas no00epicKa, copsadee couygcmaue,
2opayee yuacmue | T. 11. [9], clIe0BaTENbHO, 20pAY0 NPUCTYUUBANACL MOKHO WH-
TEPIPETUPOBATH KaK ‘TPHUCITYIINBAIACh U TOPSYO [MOAAEpKUBaia, ogo0psal To,
yto cublmana’. ToT ke MexaHu3M 00pa30BaHHS HECTaHAAPTHOIO COYETaHHS
MOHO BBISIBUTH B KOHTEKCTE (44) (cM. naiee).

Topsauuii v 2opsiuo MOTYT COYETAThCS C HA3BaHUSMHU JCUCTBUN H ACSITEIHHO-
CTeM, ecly CUTYyalus mopa3syMeBaeT SIMOIMOHATBLHYIO BOBIICUEHHOCTD: 8 20pPAU)I0
s3awumy nyckamuvcs «I'-H —00B U BOTIPOC 00 UCKYCCTBEY, 2OPAUO Uem npumupe-
HUsl, 20pA4e20 MAmepuHckoz2o cayxcenus «JlHeBHUK mucarens». OpHako deM
00JIbIIIe YMOLIMOHANIbHAS COCTABIISAIONIASl OTXOIUT HA MEepU(EPUI0 3HAUCHUS OTIOP-
HOTO CJIOBa, TeM 00Jiee HeCTaHIaPTHBIMH OYAYyT CJIOBOCOYETAHUS C MHTEHCU(UKA-
TOpaMH 2opsAuUl N 20pAY0, U OMHOBPEMEHHO B JOKYCE OKaXKYTCS 3HAUEHUE COTIPO-
BOXKJIAIOLIEH SMOIIMH U yKa3aHUE Ha aKTUBHOCTh CyOBEKTA!

(28) U 6om, cpedu camvix zopavux xaonom, eii 80pye 830yMani0Ch NOCAAMb
kapemy 3a Cmenanom Tpogumosuuem (O.M. JlocToeBckuii «becw»);

(29) Ha yuumenvcxkoe mecmo y Hac 601buiero wacmuio npuedicaen menepsb
MONIOOOU Yeno8ek, Xoms Obl Oadce U Hceaarwull coerams 000po, HO He 3HAIWULL
Hapooa, MHUMENbHBIU U HEeO08EPUUBDILL, NOCTIe NEPBbIX, UHO20A CAMbBIX 20PAYUX U
b1a20pooHbIX, yeunui ovicmpo ymomasemces <...> (®.M. JloctoeBckuii «/[HeBHUK
THACATETIS ).

Takum 06pazom, HeCTaHJaPTHAS COUETAEMOCTb 20pAUUL U 20PAYO TEMOHCTPH-
PYIOT OOIIYI0 TEHACHIMIO K TUIEPOOTU3alii AYMOLIMOHAILHOTO MPOSBICHUS TEX
WJIM UHBIX TIPOIIECCOB M COCTOSIHUH. B 3TOT mporiecc BKIIIOYAIOTCS TaKXKe U IPyTHe
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npuaraTelibHble M Hapeuus, cp. On cmpacmuo yeaxcaem 01a20poocmeo, ¢
HeyoepHCUMbIM HAMEPEHUEeM 8ce 3a21A0UMb 51 80PY2 6CKOUUI ¢ OUBAHA, C MAKUM
AHCapomM JHCOanU, camas APOCMHAA MeYMmAaAmeabHOCMb CONPOBONCOANAd MEHs
enioms 00 omkpuimusi «udeuy «Ilogpoctok»; O6 3moii Opyeoti, 0O6HO8NEHHOU U
yorce «000pO0emenbHOLLY HCUZHU («HENPEMEHHO, HeNpeMeHHO 000POOemenbHOLLY)
on meuman nomunymuo u uccmynienno «bpatbs Kapamazoss». Ilpu coeaune-
HUHM UHTCHCU(UKATOPA, MAPKUPYIOIIETO SMOIIMOHAILHBIE COCTOSHISI, K 0003HaYe-
HUSM H3 c(hepbl MEHTAIBHBIX MPOIECCOB U COCTOSHUH, GU3MYCCKUX JACUCTBUH U
NESATSIIEHOCTEH MPOUCXOIUT U3MEHEHNE KOHIECNITYaIH3aI[ii TAKUX CHTYAIlHi, Xa-
paKTepHOEe IS XyIO0KECTBEHHOr0 MHpa J[0CTOEBCKOTO, TepOsiIM KOTOPOTO CBOM-
CTBEHHBI CHJIBHBIC 3MOITUH, CTPACTH, CTPATAHUSI H «HAJAPBIBBD).

N30 BCcex cun: HeCcTaHaapTHass areHTUBHOCTb CI/ITyaLI,I/II7I

WuTencudukaTop u3zo/uz écex cus, a TakkKe UHTEHCHU(DHUKATOP u30/u3 eécei
cunbl U OJM3KUE K HUM I10 CMBICILY U3 NOCAEOHUX CUTl, CKOJIbKO eCb CUN/CKONIbKO
ObLIO CUNBL, YMO ecMb CUL/YMO 6bLIO CUIbI XAPAKTEPU3YIOT areHTUBHOTO CyObEKTa,
MIO3TOMY MX MO>KHO Ha3BaTbh A2eHMUBHbIMU.

ATeHC — 3TO «majeX OOBIYHO OJYIIEBIEHHOTO WHHUIMATOpa ACUCTBUS»
[14. C. 405], a areHTUBHOCTh — CBOMCTBO LI€JICHANIPABICHHbBIX JeicTBUA. CuTya-
LIUM C YYaCTHEM areHca XapakTepu3yrTcs IpU3HaKaMu ‘HaMEepeHHOCTh (‘IesieHa-
MPaBJIECHHOCTH ) U “KOHTPOJIUPYEMOCTD’, OTJIMYAIOIINMH €ro ACUCTBUS OT IPYTUX
JUHAMUYECKUX MPOLIECCOB, KOTOPBIE TOKE MPUBOAAT K U3MeHeHusM (Connye 6bi-
cywuno nyaxcu; Bemep nosanun depeso). IHTEHCUDUKATODP U30 6cex cul COOTBET-
CTBYET TaKOM XapaKTEepUCTHUKE areHca U areHTUBHBIX CUTYaluH, KaK ‘TPUIIOKEHUE
yewuit’ [15. C. 111; 16. C. 64, 68].

ATEHTHBHOCTb YCMAaTPUBAETCS B CAMBIX Pa3HbIX HAMEPEHHBIX U KOHTPOJIUPY-
€MBIX CUTYyallUusiX — aKTUBHOM BOCHPUATUU (cMompemb, C1yuiams), MEHTAIBHBIX
nporieccax-aeucTBUIX (000yMbleams, AHAIU3UPOBAMD), peUeBbIX akTax. OIHAKO
MPOTOTUIIMYECKON [T ATeHca CUTyalle sapiseTcs gpusnueckoe aeiicteue. B pam-
Kax (pu3nyeckoro nelcTBUsl ATCHC SIBISETCS UHUIIMATOPOM YCUITUH (Konambo samy)
WM Kay3aTOpOM pe3yibTara (cyuums benve Ha conHye), CyObeKTOM LeJIN U KOH-
TPOJIEPOM, KOTOPBIH CIENUT 3a COOTBETCTBUEM IMPOUCXOASIINX U3MEHEHUH HaMe-
yeHHOU nenu. MuTeHcudukarop uzo écex cun 0OBIYHO XapaKTepuUsyeT CyObeKTa-
areHca (PM3MYECKUX CUTYyalMid, NCXOJHOW M OCHOBHOM JJIsi HEero (GyHKIMEH SIBIISI-
eTCs XapaKTepUCTHKa PU3NUECKUX YCHIUI cyObeKkTa: «X CO3HATENbHO NMPpUIIaraet
6onbie puzndeckue ycunus it ocymectsienus P» [12. C. 173—175].

H30 6cex cun n Ap. ©UMeET JOCTATOYHO HIMPOKYIO COUETAEMOCTb, yIOTpeoie-
HUE 3TUX UHTEHCU(PHKATOPOB CEMAaHTHUECKHU ONPABIAHO B T€X CIydasix, KOrJa CH-
Tyalusi TaKk WIM MHa4e MOApa3yMeBaeT YCHUIMs CyObeKTa Ui OCYIIECTBICHUS
HaMe4yeHHOH 1enu. OJTHAaKO MPU3HAK ‘TIPUIIOKEHUE YCUINM® MOKET OCTaBaThCS Ha
nepudepur CEMaHTUYECKOTO MPEICTABICHHUS CUTYalllHt, @ MOXET U BOBCE MIPOTH-
BOPEUUTH €l — B ATOM cily4ae ynoTpedIeHne 3TUX HHTEHCU(UKATOPOB PUBOIUT
K MOSIBJICHUIO HECTAHJAPTHBIX COYETaHUM.
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Hecrangaptaeie couetanus B si3bike @.M. JlocToeBckoro odpa3yroTces, eciu
areHTUBHBIE MHTCHCU(HUKATOPHI MIPUCOSAUHSIOTCSA K MPEAUKaTaM BHYTPEHHHUX CO-
CTOSIHUI U TIPOLIECCOB — MEHTAJIbHBIM, BOJIMTHUBHBIM, SMOIIMOHAIBHBIM, a TAKXKe K
TJIaroJiaM IpUHATHS PELCHUS] peluums, peuumscs U Taarony cnewums. CO4eTasch
C UCXOJIHO HEareHTUBHBIMU (PKCIEPUEHIIMATBHBIMU) MPEIUKATAMU, U30 8CeX CUN U
Jp. IPUIAIOT COOTBETCTBYIOUIMM CUTYAIMSIM HE CBOUCTBEHHYIO UM areéHTUBHOCTD.

B HEKOTOPBIX CIOBOCOUETAHUSX C TJIArOJIaMU KEJIAaHUS U30 GCeX CUJ BBIIBU-
raeT Ha NepBbIH IJIaH UJCI0 HAMEPEHHs U TOTOBHOCTU CYyObEKTa MPUIIaraTh yCUIHs
JUTSL UCTIOJTHEHUS JKestaeMoro. Takue CIIOBOCOYETaHNUS JIETKO CEMaHTU3UPYIOTCS:

(30) Cam 6uoen, 6 pyxkax y Hux uden mpu muvlcsiuu KaKk 0OHY KONeeuky, 2id-
3amMu cozepyai, yic Ham au cyemy He nonumamoe-c! — eocknuyan Tpugon bopu-
COBUY, U30 6cex cuu xeeaan yeooums «uauanrvbemsyy. [O. M. JloctoeBckuii «bpa-
Tbs1 Kapama3oBbl» |

(31) 4 6om smom ¢haxm napoonozco coznanus Hawu aubepanst 60-x 20006 x0-
mam u3o éceii cuibl NOXOPOHUMb U — COCOUHSIOMCA 8 MAKOM ClIyyde ¢ 20Hume-
JIAMU HAPOOA, C NPe3UPaAouuMU e2o, ¢ memu, Komopwvlie 00 CUX NOp HAKJIOHHbL CYU-
mams e2o 3a nooamuyio eounuyy u moavko. (O.M. JlocroeBckuii. [Tucema).

B npyrux KoHTeKcTax BbIpa)K€HHUE HaMEPEHUs UCKIIOUYEHO WU CHIIBHO 3a-
TpyaHeHo. Tak, xomems «BBIPAKAET YUCTOE JKEJTAHUE B KOHTEKCTE CTATUBHBIX
TJIaroJ0B», «3HaUCHHE HAMEPEHHS B TAKMX KOHTEKCTaX UCKIIOYEHO, TOTOMY YTO
cCo/iep’)KaHHeM HaMepeHUs OOBIYHO SBISETCS JeWCTBUE, a HE COCTOSHHE
[17. C. 1248]. B mpumepe (32) npucoeAUHECHUE U30 6CeX CU K TIAT0JTY KETaHUs
B COUYETAHUHU CO CTATUBHBIM TJIAr0JIOM 3HAMb TIOPOKIAET HECTAHAAPTHYIO coYe-
TaeMOCTb:

(32) A u3zo eceii cunvt xouy 3nams, umo mol mozoa nooyman (.M. Jloctoes-
ckuii «bpatea KapamazoBen»).

B pewumscs 3naueHne HaMEpEeHHsS COYETAETCS C MEHTaJIbHBIM MPOIECCOM
MIPUHATHS PEIICHUS, peuiumsbcs BKITIOUAET MPECTaBICHHE O CTATUBHOM 3HAYCHHUU
muenus [18. C. 307—308]. B npumepe (33) areHTUBHBIH HHTEHCU(PHUKATOP aKTya-
JU3UPYET B peuumspcs WAL «Ipoliecca MOOMIN3AIMK BOJIW» B yiepO uaee «co-
CTOSIHUA, B KOTOPOM HAaXOJHUTCSl YEJIOBEK MOCIEe TOro, KaK OH MPHUHSII PELICHUE)
[17. C. 1065] u akueHTUPYET YCUIUSI CYObEKTa B BOJIEBOM COCTOSTHUU U MEHTAJIb-
HOM TIpoliecce:

(33) A 60pye uzo eceii cunvt peuwrunca odxcudams e2o u geei nooams cebe ode-
damyw,; no kpaunel mepe asinacey Haoexcoa (.M. Jlocroesckuii «IlompocTox»).

OpHako cMBICT ‘TIPUIIOXKEHUE YCUIIH® ocTaercs Ha nepudepun. CTaTuBHBIC
3HAYEHUS] HAMEPEHUS 1 MHEHHUSI BCTYIIAIOT B IPOTHUBOPEUHE C HJIeei O IPUTI0KEHUN
YCUJIMA ¥ JIeNal0T COYETaHWs areHTHBHBIX WHTCHCU(HUKATOPOB C pewiums U pe-
wumuvcsa HecTaHAapTHRIMU. CUTYalMs B 1I€JIOM IPpUOOpeTaeT HECBOMCTBEHHBIN el
aKILIEHT Ha YCUIIUAX CYOBeKTa.

CoueraeMoCThb C U430 6cex cuil HE XapaKTepHa AJisl cneuiums, MMOCKOJIbKY, Be-
POSATHO, cnewums BBIPAXKACT UACI0 COCTOSHUS, TOUHEE — COCTOSTHHS HANpSKSHUS
[19]. B To e BpeMs cnewums — 3TO U ‘enath Kak MoxkHO ObicTpee’ [18. C. 110],
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T. €. AeiicTBue, uMmerotee 1enb. [loaToMy cnewums 0Opa3yeT ¢ areHTUBHBIMU WH-
TeHCU(UKATOpaMU HECTAaHIAPTHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, B KOTOPBIX UIEs NEHCTBUS
oKkasbIBaeTcs B (hoKyce, HarpuMep:

(34) B Hacmosawee 8pems on modice NpuHyHcoeH ObLl 8bIlIMU U3 YHUBEPCUMemd,
HO HeHaoo0120, U U3 6CeX CUJI CReULUl NONPABUMb 00CMOAMENbCMEA, YMOoObl MONHCHO
ovL10 npodoaxcams (O.M. [loctoeBckuii «IIpecTyricHre U HaKa3aHUE).

['marossl akTUBHOTO BOCTIPUSITHS CIYVULAMb, NPUCTYUUBAMbCA, 2is0emb, OY-
Jy4d areHTUBHBIMHU, UMEIOT CBOM y3yaJbHble MHTEHCU(UKTOPBI: SHUMAMENbHO
cywams, npucmanvio cmompems. X yrnotpedieHne ¢ MHTEHCH(UKATOPOM U30
écex cus sIBIIAeTCs HapylueHueM y3yanbHoi coueraemocTt. B [HKPA 1801—1900]
HaxouM 274 BXOXKJICHUI TIPH TTIOMCKE COYCTAHUS BHUMAMENLHO CAYUAmMb, U30 (U3)
gcex cun Crywams HaXOOUM TOJMBKO y JlOCTOEBCKOTO — 2 BXOXKACHUS; Npu-
cmanbHo 2nademv — 163 BXOXKACHUS, U30 8cex Cull 21si0ems — HU 01HOTO. B mpo-
1eccax ciywams ¥ 2nsdems B npumepax (35) u (36) uzo 6cex cun BuIAENSIET MPU-
3HAK ‘TPWIOKEHUE YCWINK, T. €. Ha TTapaMeTp, KOTOPhIA OOBIYHO OCTAETCs Ha Tie-
pudepun (cp. TIAroIbl NPUCTYUUBAMBCA, BCIVUMUBAMbCA U IP., B KOTOPBIX Mapa-
METp ‘TIPUIIOKEHUE YCUITHI SBISETCS OCHOBHBIM):

(35) 3amem cmpemenag nobesircana na Kyxuio, mam OHa 20Mo8ULA 3aKyCKy, HO
U 00 NPUX00a KHA35, — MOJILKO YMO HA MUHYMY MO21A OMOPEAMbCsl Om 0end, —
ABIANACL HA MEPPACY U U30 8CEX CUI CAYUWLANA 20psuUe CNOPbl O CAMbIX Omeaie-
YEHHBIX U CMPAHHBIX O/ Hee 8ewax, He YMOIKAGUIUE MeHCOY NOONUBUUMU 20C-
mamvu (.M. JloctoeBckuit «1nnoT»).

(36) Kposb yoapuna mue onamo 8 iuyo: s 60pye Kax 0bl Y¥mo-mo NOHSL CO8CEeM
yorce HoBoe; 51 21A0eNl Ha Hee gonpocumenbHo uzo ecex cun (O.M. JloctoeBckuit
«ITogpocTok»).

CoueTaHus areHTUBHBIX WHTCHCU(UKATOPOB C IKCIICPUCHIIUATBHBIME TIPEIH-
KaTaM¥ SMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUIM U OTHOLICHUH (604mbcsl, HeHA8UOemb) TTIOPOK-
JAI0T HECTaH/IApPTHbIE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX IJIarojiaM HaBS3bIBAIOTCS MPU3HAKU
‘IieTIeHanpaBIeHHOE ACHCTBHUE U ‘TIPHIIOKEHNE (PU3NYECKUX YCHITHI , HECOBMECTH-
MBI€ C MPEICTABICHUEM O KAHOHMUECKOW SKCIIEpUEHIIMATBHON CUTYalIu:

(37) Omo 5 sac uzo eceit cunvt 60r0cw, a ne 6vl mens! (O.M. JlocToeBckuit
«bech).

(38) O, mozoa nenasucms, 2nyxas HeHABUCb KO 8ceMy Yiice NPOHUKIA 8 Moe
cepoye, coscem HaNUMAA e2o, 51 Xomv U 0o UWan wemkot Tyuapa no-npexcruemy,
HO ydice HeHABUOesl e20 U30 6cexX CUl U Kaxcovlil OeHb 6ce Oonvuie U 00buLe
(®.M. Hocroesckuii «IlonpocTok»).

[Tpu Ha3BaHUAX MEHTAIBHBIX MPOIECCOB U30 8CeX CUl AKUEHTUPYET dpuznye-
CKHE YCHIIUS CYOBEKT MM €T0 HAPSKEHHOE COCTOSIHHE!

(39) Omo yorce 6 mpemve unu uemsepmoe e2o nocewjeHue, UMEHHO & Ny IN0XY,
K020a 51 NOCMYNAll 8 MUpogvle NOCPEOHUKU U K020d, pa3yMeemcs, U30 6CeX CUl
npunsanca uzyuams Poccuro (.M. JloctoeBckuii «[ToapocToky);

(40) Ha, s meuman uzo écex cuu u 00 mo2o, Ymo MHe Heko20d OblLIo pa3208a-
pusamsb,; U3 3MO20 8bl8eU, YMO 5 HENOUM, A U3 PACCESTHHOCIU Moell 0eldlu ewe
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CK6epHee 8blB00bl HA MOU CUem, HO pP0308ble UeKU MOU OOKA3bI8ANU NPOMUBHOE
(®.M. Hoctoesckuii «IloapocTok»).

CouetaHust u30 6cex cun W Op. ¢ MEHTAJIBHBIMUA CTaTUBAMM TAK)KE HECTaH-
JApTHBI C TOYKH 3PEHUs CEMAaHTHUECKON coueTaeMocTu. B koHTekcTax (41) u (42)
MHTEHCU(PUKATOPHI UCHOJB3YIOTCA KaK CPEJICTBO TMIepOOIU3alui BHYTPEHHETO
HaTPSDKCHUS

(41) Bnpouem, ocmagum,; 4y8cmeyio u3z 6cex cui, 4mo 3a2080puil He Ha C8010
memy (O.M. JloctoeBckuii «/[HeBHHUK TTUCaTENN);

(42) A sce-maxu s eniobnen 8 Bac (6osce ne uyuy), u Bol mosi 2cocnodca u no-
senuUmeNbHUYAa HaeKu, 6e0b CO3HAaI0 dice 5 5mo u3o eécex cua (O.M. JloctoeBckuii
[Tucema).

KO0amo yka3bIBaeT Ha IEWCTBEHHYIO BOJIIO CyOBEKTa, OTHAKO CKOpEE MPOTH-
BOTIOJIOKEH MPEJCTABICHUIO O HAMEPEHUHU CYyObEKTa COBEPILUTH KaKoe-I10o Jeii-
ctBue. [loaToMy coueTanue uzo gcex cun scoams B ipumepe (43) MOKHO BOCIIPH-
HUMATh TaK)Xe KaK THIepOO0IN3aIiiio BHYTPEHHETO HAIPSIKCHHS:

(43) Onu max HedasHo ewe Kpuuaiu HA 8ecb MUp, 4mo Mol O€OHbL U HU-
UMOJICHB, OHU HACMEUIUBO YBEPIIU 8CeX, YMO 0YXa HAPOOHO20 Hem ) HAC 808Ce
<...> U umo Mvl, 8 3aKI0UeHUe, CAMU BUOUM, YMO PACXPAOPUNUCH U 3APBATIUCH He
8 Mepy, U U30 8CeX CUIL HcdemM MOIbKO npedioed, Kak bvl omcmynums 6e3 nocieo-
Hell cmeneHu NO30PHLIX NOUjeHUH, KOMOPbIX «0axce U HAM Yice Helb3sl GblHO-
cumvy, U MOaUM, Ymoo npednoe smom xHam evioymana Eepona. (O.M. Jloctoes-
CKHI «J[HEBHUK TTUCATEIIS).

B npumepe (44) HecTaHgapTHOE BBIpa)KEHUE TIOPOXKIACT COUETAHHUE U0 BCEX
cuJl ¢ MOJJAIbHBIM MPEIUKATUBOM HAOO:

(44) Ho on u He xomen yXo0umu: emy camomy Haoo 6vi10 U30 6cex cul, 4moowvl
ban cocmosncsa ceco0ns u umo6 Onua Muxainoena nenpemenHo 6biia HA HEM...
(®.M. HoctoeBckuii «bechb»).

Bpsii i1 MOXHO HalTH B Ha0o, XOTs ObI Ha iepuQepun, CeMaHTUIECKUH TPH-
3HAK ‘TIPHJIOKEHUE YCHIIHM , TOATOMY KOHTEKCT (44) MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak
CIy4ail HECTaHIAapTHOM ceMaHTudeckod kommpeccuu: lletpy BepxoBeHckomy
0b110 Haoo (P-1), 9To0BI 6as1 COCTOSIICS, U OH U30 8cex Cul [cmapancs/xionoma
(P-2)], aro6s1 FOmus MuxaiinoBHa Oblla Ha HEM, cp. BbIIe nmpumep (27).

HecrtannapTHyto coueTaeMoCTh areHTUBHBIX HHTEHCU(UKATOPOB MOKHO pac-
CMaTpUBATh KaK CIIy4au MepeuTepIipeTaliy, pEKOHIeNTyann3auu cutyaruu. [1o-
CKOJIBKY 30 6cex cunl (130 ceti cuibl U JIp.) OTHOCUTCS K aT€HTUBHBIM CUTYaIHsIM,
OH HaBS3bIBACT HEAr€HTHBHOM CUTYyaIlMU JIPYTYI0 KOHIENTyalu3anuio. B pe3yis-
TaTe yNnoTpeOIeHUsI HETUITUYHBIX MHTEHCU(PUKATOPOB CUTYAIUs [TOJIy4aeT HECBOM-
CTBEHHYIO €ii CTeleHb areHTUBHOCTH: IMOLIUU, MEHTaJIbHBIE H BOJIEBBIE COCTOSHUS
MPHOOPETAIOT B XyA0KECTBEHHOM MHpe J|0CTOEBCKOTO JMHAMHKY MPOIIECCOB U aK-
TUBHOCTb KOHTPOJIUPYEMBIX LICJICHANIPABICHHBIX NEHCTBUN. [Ipu 3TOM HE TOJIBKO
U30 6cex Cuil, U30 ceti CUIbl U Ip. BKIKOYAIOTCS B TeKCTax Jl0CTOEBCKOTO B MPOILIECC
CO3/1aHHS AHOMAJIbHO AareHTUBHBIX CUTYyallUid, Cp. HEYCMAHHO: NOMHU, TOHbIL,
HEYyCMAaHHO; HEYCMAHHO ewje eepyem HApoo Hawl & npaedy, bo2a npusHaem,
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ymunumenvro niaavem «bpatbs KapamMazoBe; ynopho: s ynopno yoesycoen, umo
oHa 3mo u3 auuHo020 mujenus ko mue «Viaquor», Kamepuna Heanoena cama oo cmpa-
cmu u Ynopro 0éum bpama e2o [mumpus, 5mom nPOKIAmMbl CIMApuK, CMoib
YROPHO U cmoJib ho-ceoemy 100awuil yenosevecmso «bparbs Kapama3oBs».

3aknuyeHve

B s3b1ke @.M. JI0CTOEBCKOTO B HECTaHJAPTHBIX CIOBOCOYETAHUAX C UHTEHCHU-
(uKaTopaMy MPOUCXOIUT U3MEHEHNE KOHLIETITyallu3allii CUTyalluH 3a CYET CMe-
uieHust GpoKyca BHUMAaHMSI C OJHOTO KOMIIOHEHTa TOJIKOBAaHUS OTIOPHOIO CJIOBa Ha
Ipyro, nub0 WHTEHCU(PUKATOPHI «HABA3BIBAIOT» CHUTYalUsM, OOO3HAYEHHBIM
OTIOPHBIMU CJIOBAMH, HE CBOMCTBEHHYIO UM KOHUENTYaIU3aIHUIO.

HNuTeHcudukaTop ouens B HOpME COUYETACTCS C IIIarojiaMu, KOTOphIe CeMaH-
TUYECKH CBSI3aHBI C HEMPEASIbHBIMU MPU3HAKAMH, TIPOLIECCAMH M COCTOSIHUSMH,
nojarommumMucs rpagyrupoanuto. B s3pike .M. JIoCTOEBCKOTO oueHb MOXKET
MIPUCOEIUHATHCSA K MPEAUKATAM CAMBIX PA3HBIX CEMAHTHYECKUX TPYII, OJHAKO
HanOoJee 3HAYNTENbHBIE TI0 KOIMYECTBY TPYIIbI HECTAHIAPTHBIX COYETaHM 00-
pa3yroTcs ¢ NpeIuKaTamMu AEUCTBUM U AEATEIbHOCTEN, PEIUKATaAMH MEHTAIbHBIX
MPOLIECCOB U COCTOSIHUM, TJIarojlaMU pedu, KOTOPbIE B HOPME C OYeHb HE COYeTa-
10TCs. B HECTaHIAPTHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX C OYeHb MHTEHCU(DUITUPYETCS CHUTYya-
LM B IEJIOM WIM HECKOJIBKO TapaMETPOB OJJHOBPEMEHHO, B TO BPEMS KaK B CTaH-
JTApTHBIX COYETaHUSAX MHTeHcU(UIMpoBalcs Obl KaKOH-THOO KOHKPETHBIN mapa-
MeTp. Tak Ha3pIBaeMas «3aMe€Ha» UIUOMATUYHOTO MHTEHCcH(]HKATOpa CO 3Haye-
HHUEM KOHKPETHOTO MapaMeTpa Ha o4eHb CO 3HAUYCHUEM BBICOKOM CTENEHM KakK Ta-
KOBOH — CpeACTBO 3M(ATHUECKOTO BBIICICHUS W aKICHTHPOBAHHS SMOIIHO-
HAJIBHO-3KCITPECCUBHOM OLICHKHU.

NHTeHcudukaTopsl copsauuil v 20psa4o B COOTBETCTBUU CO CBOEH MOTHBHPOB-
KOW aKLEHTHPYIOT SMOLMOHAIbHYIO COCTABJISIOLIYI0 CUTYallMH U, B HEKOTOPBII
CllyJasiX, akTUBHOCTh CyObekTa cutyaruu. HecranmapTHbie codeTaHusi oOpasy-
I0TCS TIPU IPUCOEAMHEHUU 20psyuii/eopsuo K 0003HAYECHUSM MEHTAIILHOUN Cephl,
JIEUCTBUI U AEATEIbHOCTEN, KOTOPHIE HE MOIPa3yMEBAIOT YMOLMOHAIBHYIO BOBJIE-
YEHHOCTh CyOBeKTa. B aTOM citydae copauuil u 2opsyo BRICTYNAIOT HE TOJIBKO KaK
MHTEHCU(PHUKATOPHI C HECTAHAAPTHOM COYETAEMOCThIO, HO, B OOJIbIIEH MM MEHb-
e CTENEeHH, YKa3bIBAIOT Ha COMPOBOXKIAIOIIYIO 3MOLIUIO, TOJYEPKUBAs SIMOLIUO-
HaJIbHYIO COCTABIISIIOLIYIO CUTYallMU Ja’K€ B TOM CJIy4ae, KOTrJa OHa IPOTUBOPEUYUT
OCHOBHOMY «COJIEPKAHUIO» CUTYAIUH.

HHTEHCUPUKATOPHI U430 6CeX Cul U IP. XapaKTePU3YIOT CyObEeKTa areHTUBHBIX
CUTyallui U yKa3bIBalOT Ha OOJIbIIOE KOJIWYECTBO YCHIINH, KOTOpbIE CyOBEKT MpH-
Jaraet AJi COBepIIeHUs AeicTBUs. B HecTaHIapTHRIX coOUueTaHUsAX ¢ 0003HAUEHU-
SIMHM SMOIIH, BOJIEBBIX U MEHTAIBHBIX COCTOSIHUN areHTUBHbIE HHTEHCU(DUKATOPHI
MOTYEPKUBAIOT BHYTPEHHEE HAIPSHKCHUE W aKTUBHOCTh CYObEKTa, COOOIIAIOT CH-
Tyalliu HECBOMCTBEHHYIO €1 TMHAMUYHOCTh U aT€HTUBHOCTD, T.€. LIeJICHANIpaBJICH-
HOCTh ¥ KOHTPOJIUPYEMOCTb.
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CemanTuueckas Ppa3sMETKa KopIryca ynOTpe6HeHI/II>’I " aHaJIN3 HECTAHAAPTHBIX

CJIOBOCOYETAaHHI ¢ UHTEHCU(DUKATOPAMHU MTO3BOJISIOT BBIIBUTH OCOOCHHOCTHU CHH-
TarMaTUKUA U mapaaurMatuku TeKCcToB O.M. J[0CTOEBCKOro, CEMaHTUYECKUE U
cTurcTraeckue 3 (PeKThl HeCTaHAAPTHON codeTaeMocTH. HectanmapTHbie co-
YeTaHWs C WHTEHCU(HUKATOPAMHU COCTABISIIOT OTJIMYMUTEIBHYI0 OCOOCHHOCTh
UanoCTUA JIoOCTOEBCKOrO M OTPa)kaeT aBTOPCKYIO XYI0KECTBEHHYIO KOHIIETITY-
aJU3alIo MUPA.
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AHHOTanus. AKTyaJIbHOCTb PaOOTBI OIPEIENAeTCA TEM, YTO, XOTSI B3aUMOJICHCTBHE HCTOPHH,
KYJBbTYPBI U SA3bIKa TOCTOAHHO HAXOJUTCA B 110JIC 3pC€HUA JIMHIBUCTOB, UCTOPUKOB, JIMHI'BOKYJIbTY-
POJIOTOB, a TAKXKE BCEX, KTO U3y4aeT IBOJIOLUIO TOr0 UM MHOTO SI3bIKA, IO CHX IOp HE MOIy4UIIO
B JITAJIIX OJTHOI0 aHAJIN3a, B YACTHOCTH, NIPU ONUCAHUU SI3BIKOBBIX KapTUH pa3HbIX CTpaH. Llenbro
paboTHI SBIISIETCS TOKA3aTENBCTBO TOI'O, YTO CEMAaHTHKA CJIOB HOMHUHHPYIOIINX THTYJIOB aHTIHMH-
cKoii 3HaTH BrukTopHraHCKoil 31I0Xn He peTeprena n3MeHeHnid. Marepuranamu a1t padoTHI IoCITy-
KUK COBPEMEHHBIC U KJIACCHUECKHUe, HaunHas ¢ XIX Beka, CIIOBOYHNOTPEOICHHS 3 aHTIHICKOTO
SI3BIKA, COAEPIKAIINECs] B COBpeMEHHbBIX TekcTax CMU 13 nHTEepHEeTa HCTOYHUKOB, @ TAKXKE TEKCTaX
poMaHOB aHrHicKuX Twcarteneii koHma XIX Beka. He menee 2000 Takux cloBOymoTpeOIeHHI
OBUTH NTPOAHAIN3UPOBAHBI C TOMOIIBIO METO/A STUMOJIOTHIECKOr0 aHaIKu3a, METOAa CEMaHTHYe-
CKOT'O aHaJIM3a U METOa (QyHKIIMOHAIBHOTO aHAIN3a, YTO TI03BOJIMIIO MOTYYUTh JOCTOBEPHYIO Kap-
THHY UX (YHKIHOHHPOBaHHMS. TpOHCTBEHHBIH COI03 HCTOPHH, KYJIBTYPHI U A3bIKa B IIOAX0E K U3Y-
YEHUIO A3BIKOBBIX KapTUH Pa3HBIX CTPaH HAXOIUTCS B LIEHTPE UCCIEOBAaHMUM MocIeIHuX JeT. B3a-
HMOﬂeﬁCTBHe 9THUX SIBIICHUM CTajI0 npeaAMETOM NPUCTAIBHOTO BHUMAHUA BO MHOTUX CTAThAX U UC-
CepTalyax JUHI'BICTOB, HCTOPUKOB, TUHIBOKYJIETYPOJIOT0OB, & TAKXKE BCEX, KTO H3y4aeT IBOIIOLHIO
TOT'O MJIM MHOTO s13bIKa. JIekceMbl, 0003Havaromye 01aropoJHbIH CTaTyC YeJI0BeKa, SIBISIOTCS BaXK-
HBIMH TTOHATHSAMHU OpPUTAaHCKOW HAMOHAJIBHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpPa M KyJIbTypbl. CeMaHTHKa
JIEKCEM M3YyJalach 10 JaHHBIM JICKCHKOTPaMUECKUX UCTOYHNKOB. VICTOUHMKaMU IPUMEPOB KOH-
TEKCTYaJbHOTO HCIOJIb30BAHUS IOCITYKHJIM TEKCTHI POMAHOB AHTJIMHCKHUX IHCATeNed KOHIa
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XIX Beka U COBpEMEHHbIE AHIJIOSA3BIYHBIE TEKCTHI ceTU VIHTepHET: OHNaliH BEPCUU T'a3eT, TEKCTHI
PEeKIaMHOTO XapakTepa, 010Ty. JJst TOCTHKEHSI eI HAIIIETO MCCIECIOBAHUS B CTaThE HCIIOIB3Y-
FOTCS TaKW€ METOJIBI, KaK METOJ CIUIONIHON BBEIOOPKH, METOJ JEKCHKOTPAPIUECKOTO OMUCAHUS,
CPaBHUTENBHBIN METOJI, CTATUCTUYECKUH H PSIII APYTHX.
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Abstract. The relevance of the work is determined by the fact that, although the interaction of
history, culture and language is constantly in the field of view of linguists, historians,
linguoculturologists, as well as all those who study the evolution of a particular language, it has not yet
received a complete analysis in detail, in particular, when describing the language pictures of different
countries. The aim of the work is to prove that the semantics of the words of nominating titles of the
English nobility of the Victorian era has not changed. The materials for the work were modern and
classical, starting from the XIX century, word usage from the English language, contained in modern
media texts from Internet sources, as well as the texts of novels by English writers of the late XIX
century. At least 2000 such word usages were analyzed using the method of etymological analysis, the
method of semantic analysis and the method of functional analysis, which allowed us to obtain a
reliable picture of their functioning. The triple union of history, culture and language in the approach
to the study of linguistic pictures of different countries is at the center of research in recent years. The
interaction of these phenomena has become the subject of close attention in many articles and
dissertations of linguists, historians, linguoculturologists, as well as all those who study the evolution
of a particular language. Lexemes denoting the noble status of a person are important concepts of the
British national linguistic picture of the world and culture. The semantics of lexemes was studied
according to lexicographic sources. The sources of examples of contextual use were the texts of novels
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by English writers of the late XIX century and modern English-language texts of the Internet: online
versions of newspapers, advertising texts, blogs. To achieve the goal of our research, the article uses
such methods as the method of continuous sampling, the method of lexicographic description, the
comparative method, the statistical method, and a number of others.
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BeepneHune

N3yuenue nekceM, HOMMHUPYIOMIUX OJIAaTOPOAHBIX 0CO0, MPUHAIISKAIINX K
KOHIIETITYyaJIbHOMY MO0 nobility, T03BOISET NPOAHATU3UPOBATH 3TUMOJIOTHIO, CE-
MaHTHUKY, a TaKKE PEIPE3CHTALHNIO JIEKCEM, COCTABIIAIOUX 3TO I0JI€ B aHIJIMK-
CKOM XyJ0KeCTBEHHOM TekcTre XIX Beka. B JTMHIBUCTUYECKHX HCCIEIOBAHMIX
JIEKCUKH TOJIKOBaHME JIIOOOT0 CJIOBA B MEPBYIO OYEPEb paCCMaTPUBAECTCS B CIIO-
BapHbIX UCTOYHMKAX. [0 3TOM mpuumHe B cTaThe NMPUBOIATCS JEKCHKOrpadude-
CKHE JTaHHbIE O 3HAYCHWH W MCTOPUH IMPOUCXOKICHHUS JIEKCEM, 0003HAYAIOMINX
NpeICTaBUTENEH 3HAYMTEIBHOTO M OOJIaropakuBaromero kiacca bputanuu, u3
pasnuuHbIX cinoBapei. MccnenoBanue mokasano, 4To IMpsIMOE 3HA4Y€HUE MPUHA-
JIEKHOCTH K 3HATH, CTOJIb XapAaKTEPHOE I BAKTOPHAHCKOTO IEPUOJIA U OTPAXKEH-
HOE B IlepcoHa)kax nucarener koHua XIX Beka B COBpEMEHHBIX TEKCTaX, C OAHOMU
CTOPOHBI, COXpaHsIeT OCHOBHYIO HOMMHATHBHYIO (DYHKIIHIO, CBA3bIBAs MPEACTABU-
TeJied 3HaTU ¢ 6JIaropOJAHBIM IPOMCXOXKAECHUEM, @ C APYroi — NproOpeTaeT nHble
HIOAHCBI, HAIIPUMEP, aKIIEHTUPYET BHUMaHHUE HA KaueCcTBaxX 0co0, a HE Ha UX MPO-
UCXOXAeHUU (Hampumep, JekceMsl gentleman, lady). B XXI Beke BbIOOp MHTEp-
HET-TEKCTOB ISl IPUMEPOB JNaHHOTO UCCIIECJOBAHMsS MPEACTABIACTCA JOTUYHBIM.
XyI0KeCTBEHHBIE TPOU3BEICHUS HE IPUACPKUBAIOTCS IPUHIIUIIA UCTOPU3MA, KO-
TOPBINA SABJIAJICA BaXXHbIM Juis Juteparypbl XIX Beka. Jlutepatrypa koHna XX—
XXI Beka orcTynaeT oT peepeHIHH K IeHCTBUTEILHOCTH M IEPEHOCUT aKIIEHT Ha
WTpY, NOJCO3HAHNE, MUHUMHU3UPYS CBA3b JINTEPATYPHOIO TEKCTA C ACHCTBUTEIb-
HOCTBIO. XynoKecTBeHHbIM TeKCT XXI Beka, eciii 9T0O HE UCTOPUYECKUN POMaH,
PEAKO COAEPKUT HOMMHAHTOB 3HATHU U TUTYJIbl. AHIJIMICKAs JIMTEPATypa HALLIETO
BpEMEHH IIpeJICTaBIeHa paboTaMu B pyciie noctmoaepHu3mMa. Hanucannsle nuca-
TEJSIMU-PEAIUCTAMU IIPOU3BEICHMS, OIIUCHIBAIOIINAE COBPEMEHHYIO ACHCTBUTEb-
HOCTb, HE COJepXkAaT TUTYJIbl, MOCKOJbKY COLMAIbHBIN (JOH M3MeHMICs. B sTom
CMBICJIE Ka)KeTCsI 11eN1eCO00Pa3HbIM MOKa3aTh COBPEMEHHYIO CEMAaHTHKY U (DYHKIIU-
OHUpPOBaHHE JaHHBIX HOMHHAHTOB B HMHTEpPHET AUCKypce. Bribop uHTEpHET-
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HMCTOYHUKOB B KaU€CTBE MaTepualla UCCIEAOBaHUS BbI3BaH €LIE U TEM, YTO B KHU-
rax COBPEMEHHBIX aBTOPOB JAHHBIE JIEKCEMBI €CJIM M BCTPEYAOTCS, TO HAMHOTO
pexe, uem B npocTpaHcTBe MIHTEpHETA, KOTOPBIN CTal HEOTHEMIIEMOM YaCThIO HE
TOJIBKO COBPEMEHHOM KU3HU, HO U MUPOBOM KyJbTypbl. bojee Toro HOBOCTHbIE U
npoune TeKCThl B IHTepHeTe npeAcTaBisiioT cOO0H HEOThEMIIEMYIO YaCTh )KU3HH,
KYJIbTYPbI M COMyMa HAIIUX JTHEH.

Bcecroponnee HabmroeHNe 3a )KU3HBIO COBpeMeHHOM bputanuu u nepenaya
MHPOBBIX HOBOCTEN KOHLIEHTPUPYETCS B MHTEPHET-IIPOCTPAaHCTBE. boiiee Toro Ho-
BOCTHBIE W TPOYME TEKCTHI B MHTEPHETE IMPEJCTABIIIOT COOOW HEOTHEMIIEMYIO
YacTh JKU3HU, KYJIBTYPbl U COUMYMA HAIIKUX THEH.

Llenpro uccnenoBaHus ABISETCA BBISIBICHUE CXOJICTBA U PA3JIMYMUS UCIIOJIB30-
BaHHs JICKCEM-HOMUHAHTOB 3HATH B XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE M B HHTEPHET-TEKCTaxX
Pa3HOrO JKaHpa.

Heo0Oxoaumo ObUIO CpaBHUTH CEMAHTHKY M MCIOJIB30BaHUE TUTYJIOB 3HATHU B
JIMaXpOHUU B JINTEPATYPHBIX TEKCTaxX BUKTOPHMAHCKOW SMOXWM M B AHIIMHCKUX
TEKCTax U3 MEeJAUA-UCTOYHUKAX COBPEMEHHOr0 MHTEpHETA, BBISIBUTH U3MEHEHUS B
CEMaHTHKE U (PYHKIMAX JIEKCEM-HOMUHAHTOB 3HATH, MPOU3OMIEAIINE B TEUCHHE
BPEMEHH U IOJ BIMSHUEM COLMAIBHOIO KOHTEKCTA; OKa3aTh BAXKHOCTb TAKUX
JIeKCeM TSt OPUTAHCKOTO S3bIKA U KYJIBTYphI. By/lydu MHOTO3HaYHBIMH CIIOBaMH,
JeKceMbl, 0003HaYarOIIKe JBOPSHCTBO, B Xy J0’)KecTBeHHOM TekcTe XIX Beka ymo-
TpeOJsUIUCh HE TOJBKO B MPSMOM CMBICIIE, CBSI3aHHOM CO 3BaHHEM YEJIOBEKa.
MO0>KHO NPEAIOIOKUTh, YTO HOMUHAHTHI 3HATH TAKXKE PEAIN3YIOT 3HAYECHUs, CBSI-
3aHHBIE C KAUECTBAMH U MOJIOKEHHEM JITAHHBIX 0C00, a He ¢ 0J1aropoICTBOM UX MPO-
HCXOXICHUS, UCTIONB3YIOTCS B HEMPSMBIX 3HAUEHUSAX B TEKCTAaX peKJIaMbl, Kak Oy-
JIeT ITOKA3aHO HA aHAJIN3€ JaHHBIX. Pacimpenne 3HaueHus UCCIIEIyEeTCs Yepes CIIo-
BapHbIE MHTEPIIPETALMU COBPEMEHHOI'O aHTJIMUCKOTO SA3bIKA, a TAKKE UX UCIIOJb-
30BaHUE B MEAUATEKCTAaX B HACTOSIIEE BPEMSI.

B BenukoOputanuu 1 B HaCTOSIIEE BpEMS JIEKCEMbI, HOMUHUpYOLUE OJaro-
POIHBIX JIIOJIEH, TaK)Ke UCIONB3YIOTCS, TaK KaK OOIECTBO BCE €Il UMEET CTPYK-
Typy, Ha BEpIIMHE KOTOPOW HAXOAATCA TaKUe TUTYIBI, Kak king, queen, knight,
baron, duke, duchess, lady, lord, etc.

CaMu TUTYJIBI MOTYT OBITh pa3/ieleHbl Ha KOPOJIEBCKUE, TBOPSHCKHE, TUTYJIbI
peauruo3HbIX nepcoH. KoponeBckue TUTYIIbI HE CTOJIb MHOTOYUCIIEHHBI B Xy0Ke-
CTBEHHOM TEKCTE, IOCKOJIBKY POMaHUCTHI OBbLIM MPU3BAHBI HU300Pa3UTh COBPEMEH-
HOE OOIIIECTBO, M €CIIN 3TO He OBLIO MPOU3BEICHHE O KOPOJIEBCKOM CEMbE, TO IJIaB-
HBIMH T€pOSIMH OBLITM B OCHOBHOM apUCTOKPATHI WJIH Yallle MPEACTABUTEIHN PSI0-
BOI'O IBOPSIHCTBA.

[Ipearmonaraercsi, YT0O B COBPEMEHHBIX TEKCTaX TUTYJbI MPEACTABIISIOT OO0
(dopMy BeKIMBOTO OOpalieHus, HO, B CHJIy psla NMPUYHH, 3aMETHA HEKas pa3Mbl-
TocTh. CTUpaHuE akLeHTa Ha OJaropoHOM POKIEHUHU, HA HACJIEOBAaHUH TUTYJIOB
OILYILAETCS B HEMPSIMOM HCIIOJIB30BAHUM OCHOBHOM CEMAHTHUKM JTAHHBIX JIEKCEM B
OTJENIbHBIX JKaHPaX COBPEMEHHBIX TeKCTOB. HOMUHAHTHI 3HATH U TUTYJIBI YHIOTPEO-
JSIIOTCS. B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, YIMOMHHAIONIMX Ha3BaHMs TMPECTIDKHBIX Kade,
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PECTOpPaHOB, Mara3MHOB, IPOYKTOB. B 3TOM cilydae akLleHTUPYETCs! BRICOKOE Kaue-
CTBO YCJIYT U IPOAYKTOB, IPOJIAIOIIMXCS B 3THX Mara3uHax, kade, pectopaHax  T.II.

KynbTypy ¥ HallMOHAJIBHBIA MEHTANUTET bpuTaHuyM MOXHO JydIlle MOHATH C
MIOMOIIBIO MCCIIEI0BAaHUN, OCHOBAaHHBIX Ha O0BEIMHEHUN KYJIbTYPHO-TMHIBUCTH-
YECKHX, CEMaHTUYECKNX, UICTOPUUECKUX U COL[MOIOIMYECKHX MOAXO0JIOB.

A3bik. KynbTypa. CemaHTuka. Tekcr
(TeopeTuyeckas 4acTb)

B nactosmelr pabote CpaBHHBAIOTCS HCTOPUYECKUE, KYJIbTYpPOJIOTHYECKUE,
JMHTBUCTUYECKUE U UHBIE IEHHOCTHBIE aCIIEKThI JIEKCEM—HOMHUHAHTOB 3HaTH. Teo-
pETHYECKON OCHOBOM JUIsl U3yUYEHUsI CEMAHTUKHU JIEKCEM B PYCJi€ JIMHBOKYJIbTYPO-
JOTHH TOCTYXHJIH paboThl JIMHTBHCTOB, (hOpMyIHpyromue (QyHIaMEHTAIbHBIC
MIPEACTABICHUS O B3aUMOCBA3U SI3bIKA, KyJIbTyphl U ucropuu — M.B. bornanosa
[1], A. BexOurkas [2], A.A. 3ammsnsik [3], B.MW. Kapacuk [4], B.B. Kpacubix [5],
B.A. Macnosga [6], T.B. Jlapuna [7], B.H. Tenus [8], I.H. llImenes [9] u np.; oco-
OCHHOCTU COOTHOIIECHUSI CEMAHTUKU B TEKCTaX Pa3IMYHBIX )KaHPOB, B3aUMOCBSI3U
KOHTeKCTa U 3HaueHus jekceM — M. baxtun [10], I'.B. Kommanckuit [11],
B.A. Jlapun [12]. Heo6x01MMOCTh KOMILIEKCHOTO PACCMOTPEHHUS JIEKCUKH IO T9ep-
kuBaeT A. BexxOunkas: «VImeercst BecbMa TeCHast CBS3b MEX/Y )KU3HbBIO 00IIeCTBA
U JIEKCUKOMH 513bIKa, HA KOTOPOM OHO roBoput» [2. C. 14]. BaxXHOCTh B3aMMOCBSA3U
A3bIKA M KyJIBTYpBl 0TMeuaeT [locToBanoBa: «SI3bIK — 3epKaiio KyJIbTypbl, 0TOOpa-
JKalolllee JIMKU MPOLIEAIINX KYJIbTYp, HHTYUIIMH U KaTerOpPUH MUPOIpPECTaBIe-
Huit» [13. C. 30]. B 6putanckoii ucropuu, KyJabType 1 OOIECTBEHHOM KU3HHU Upe3-
BBIYAITHO 3HAYMMasi POJib OTBOJAMIIACH U OTBOAUTCS HOMUHAIMU COLIMAIIBHOTO CTa-
Tyca ueioBeka. BennkoOpuTaHus — cTpaHa TPaauIUi, B YUCIO KOTOPBIX BXOTUT
Y HacJeI0BaHUE OJIarOPOHBIX TUTYJIOB, IOYUTAHKUE KOPOJIEBCKOM CEMBH, IIPCTBO,
MIPUCBOCHUE MTOYETHOTO TUTYJA «JIOP» BBIOAIONIMMCS TpaxkaaHnaM BennkoOpura-
HUU. DTa 0COOCHHOCTh OTMEYEHA B IMHTBOKYJIBTYPHBIX U UICTOPHUECKHUX UCCIIEN0-
BaHusX. B Bukropuanckyto snoxy conuansHas quddepeHipanms akTyanau3upoBa-
Jach B Ipoliecce o0pa3oBaHus OypiKya3HOro rocyaapctsa. JIurepaTypHbIid TEKCT
OTpa)kaeT TaKoro PoJa OTHOIICHHUS, U JEHCTBYIOIIMMH JINLIAMH B Xy A0KECTBEHHOM
TEKCTE MPEJCTAIOT 3HATHBIE U MTPOCTHIE JIOU.

Kak nucan M. baxtun: « TeKCT — 3TO Ta K€ peaibHOCTb, PEATbHOCTh MBICIH
U OMBITA, U3 KOTOPOM MOTYT UCXOJUTH TOJIBKO 3TH JUCLUMIUIMHBI U 3TO MBILIJICHUE.
Tam, rie HeT TekcTa, HeT 00BeKTa I uccienoBanus U MbiuieHus» [ 10]. [loatomy
M3Yy4EeHHE JIEKCEM B TEKCTE OUEHb BaXKHO. Xy/10KECTBEHHBII TEKCT 00J1aJaeT HEKO-
TOPBIMUA OCOOEHHOCTSIMH, IIEJIOCTHOCTBIO U CJIIOXKHOM CTPYKTypoi. MecTo aHamu-
3UpYEMbIX HOMUHAHTOB 3HAaTH B XYJ0K€CTBEHHOM TEKCTE M MX POJIM B HEM pac-
CMaTPHUBAJIOCh HE TOJBKO C YUETOM peaIn3aliy UX CIOBAapPHBIX 3HAYEHUH, HO U aB-
TOPCKUX UHTEHUUH. YTIOTpeOIeHne ITUX JIEKCEM B BUKTOPHAHCKOM TEKCTE OIpaB-
JAHO AKCTPATMHIBUCTUYECKUMHU MPUYMHAMH: COLMAIbHBIM pa3lieieHueM oolie-
CTBa TOI'O BPEMEHH, BaXXHOCTHIO YKa3aHHUS IOJIOKEHUS NEpCOHaka Ha TOT WIH
WHOW THUTYJI, HA 3HATHYIO CEMbIO, OJIarOpPOHOE TIPOUCXOXKACHUE U T.1. BMmecTe ¢

476 OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U TPAMMATUKA. MISCELLANEA



Bezkorovaynaya G.T. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 472—500

TEM JIEKCEMBI-HOMUHAHTBI 3HATH HAXOATCA B KOHTEKCTE U 00PETaloT «00epTOHBI
cMbicnay [12. C. 34], 4TO NPOJMKTOBAHO B TOM 4YHCJI€ HMHTEHIMEW aBTOpA.
B TekcTax cetu HTepHET MH()OPMAaTUBHOIO XapaKTepa HOMUHAHThI 3HATH KOHCTa-
TUPYIOT 3HATHOE MPOUCX0XK/ICHHE, YKA3bIBAIOT HA MECTO NEPCOHBI B o01ecTBe. Hu-
KaKOr'o BIUSHMSI HA COJEPKAHUE U 00BEM JIEKCEMBI B CHITy OECITPUCTPACTHOCTH I'a-
3€THBIX MaTEpUAJIOB B HUX HE OKa3bIBACTCS.

Texker — cokHOE, MHOXKECTBEHHOE NOoHATHE. Kak numer bapT: MHOKECTBEH-
HOCTh TEKCTa BbI3BaHA HE JIBYCMBICICHHOCTBIO AJIEMEHTOB €0 COJEp)KaHus, a,
€CJIM MOXKHO TaK BBIPA3UTHCS, IPOCTPAHCTBEHHOW MHOTOJIMHEHHOCTBIO O3HAUalo-
KX, U3 KOTOpbIX OH coTKaH [14. C. 417].

HccnenoBanus nepapxuu aHIJIMMCKOro 00111ecTBa Yepe3 JIEKCEMbl — HOMU-
HaHmMbl 3HATU, UCTOPUS MPOUCXO0XKACHUSA U Pa3BUTUA TUTYJIOB B bputanuu Bce-
I71a IpUBJIEKAIM BHUMaHHME 3apyOeKHbIX YUeHBIX. B mcropuueckoil mepcnek-
THUBE BAJKHO PACCMOTPETh paHHUE pabOTHl HCTOPUKOB U T'EPOIBA0B, U3 KOTOPBIX
CTAHOBUTCS IOHSATHO, HACKOJBKO BaXKHbl B UICTOPUM BpUTaHHWM TUTYJIBI 3HATH.
Tak, B XVI Beke nosBisercss pabora The Book of the Governor (The Boke
named the Governour (1531)) Tomaca Dnuora, nocssimennoro ['eapuxy VIII, B
KOTOPOM Aar0TCsl COBETHI 10 BOCIIUTAHUIO HACTOSIIETO MOHApXa-I)KEHTIbMEHA.
B kHHre moapoOHO paccMOTpeHbl OCHOBHBIE KadecTBa OyAylero MoHapxa,
3HATHOI'O JUKEHTJIBMEHA: 00pa30BaHHOCTh, 3HAHUE JIATBIHU U IPEUYECKOT0, Clep-
XAHHOCTb, YMEPEHHOCTh B €/1€ U HalUTKaX, HOUYTUTEIbHOE OTHOIIEHUE K JKEH-
LIUHE U T.II.

Onun u3 uctopukoB XIX Bexka Anam bagse nucan: «HaceneHue AHIIIAM Je-
JIMTCSI Ha IDPOB U MPOCTONIOAUHOB. [19ThCOT BOCEMbIECAT IEBATH PEACTABUTENEH
OJIHOTO KJIacca M TPUALATH ISATh MUJUIMOHOB IIpEACTAaBUTENEN qpyroro. JBopsH-
CTBO, OJIHAaKO, OBUIO OAHO BpeMms emie Oosee OrpaHMYEHHBIM B YHMCICHHOCTH.
K xoH1ty Bo¥iHbI Anoii u benoii po3sl B AHITIMU OCTanoCh ABAALATH AEBSATH I3POB,
a nocie cmeptu EnmnzaBetst B 1603 rogy Mx oCTanoch BCEro MATHAECCAT JAEBATH.
B npiHemHeM rogy ['ocnosa Haero okoJo MecTUCOT YEJIOBEK ¢ OrKalimmu ce-
MBbSIMH COCTABJISIIOT apUCTOKpaTUiO0 AHrum» [15].

Bonpocel, cBsi3aHHBIE C COLMAIbHBIM CTaTyCOM, OBLIM OYEHb MOMYJSPHBI B
XIX Beke. Pabora J[xkeiimca ['enpu JloypeHca — oaHa u3 Takux. B cBoeil kHure
“On Nobility and Gentry” (1840) dIxeiimc I'enpu JloypeHC, M3BECTHBIN T€POJIBHI U
myOIMIUCT, paccMaTpuBaeT 00a MOHATHS, 0003HAYAIOIINE TBOPSHCKOE MPOUCX0XK-
nenue B bpuranun. Pabora reposibia u uctopuka Jloypenca noapoOHO ycTaHaBIH-
BaeT OTJIMYHUE MIPCTBA U JUKEHTIBMEHCTBA KaK JBYX OCHOBHBIX THUIIOB 0JIaropo-
HBIX TUTYJIOB U HAUMEHOBAHUS OJaropoTHBIX 0COO B aHTIIMICKOM OOIIIECTBeE.

Jlx. JloypeHCc cunMTaeT HEOOOCHOBAHHON TOUKY 3pEHHsI O TOM, YTO MHOTHE
CUHTAIOT OJIArOPOAHBIMH TOJIBKO CBEPCTHUKOB, U CETYET Ha 3TO:

“This assertion, however unfounded, has done injury to individuals, and is
derogatory to the honor not only of the gentry, but of the peers themselves; for the
gentry being the nursery-garden from which the peers are usually transplanted, if
the peers were to date their nobility from the elevation of their ancestors to the upper
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house, what upstarts would their lordships appear in the opinion of the pettiest baron
on the Continent!” (JIoypenc, 2008).

«3TO yTBEp)KAeHUE, Kak Obl OHO HU OBUIO HEOOOCHOBAaHHO, HAHOCHUT YIIEPO
OTIEIBLHBIM JIUIIAM U YHU)KAET YeCTh HE TOJBKO JBOPSHCTBA, HO M CAMHX IIPOB,
100 IBOPSTHCTBO — ATO SICJIH, U3 KOTOPBIX OOBIYHO BBHICAKUBAIOT IIPOB, U €CITH ObI
MIPPBI TaATHPOBAITN CBOE IBOPSHCTBO BO3BBIIICHUEM CBOUX IPEAKOB JI0 BEPXHEH 1ma-
JaThl, TO KAKUMH BBICKOYKAMH MTOKA3aJIMCh OBl MX CBETJIOCTH B IJIa3aX CaMOT0 HH-
YTOKHOTO OapoHa Ha KOHTUHEHTe!» (3nech u nanee nepeoy I'.T. beskopoBaiiHoii).

ABTOp KHUTH JIa€T OIpE/EeIICHUE TIOHATHIO «IBOPSHCTBOY, HA3bIBAsI €TO «ITH-
TOMHHUK, TJIC BOCIIUTBIBAIOTCS CBEPCTHUKM». OH YKa3bIBACT, KAKUE YEPThI U XapaK-
TEPUCTUKHA TIOMOTAIOT CTaTh OyiaropomaHeiMu: “Hence arms are the criterion of
nobility. Every nobleman must have a shield of arms. Whoever has a shield of arms
is a nobleman...The British gentry have not only been distinguished by coats of
arms, but have given liveries to their retainers from time immemorial” [16].

. «CITIeIOBATEIbHO, OPYXKHUE SIBISICTCS KpUTepueM OmaropozactBa. Kaskmprit
JIBOPSIHUH JOJDKEH UMETh LITUT ¢ OpyKueM. TOT, y KOro ecThb IIUT C OPY>KHEM, SIB-
JSIETCSL TBOPSTHUHOM ... bpHTaHCKUE ABOPSIHE HE TOJIBKO OTIMYAIUCH TepOaMu, HO
Y JITaBaJIM JIMBPEU CBOUM CJIyTaM C HE3almaMsATHBIX BpeMeH» [16].

ABTOp KHUTH pa3iidaeT OJIaropoIHBIX JTFOICH AHTIINH CIIEAYIOMIAM 00pa3oM:

“Wherefore to speak of the Commonwealth of England, it is governed by three
sorts of persons; the prince, which is called a king or queen — the gentlemen, which
are divided into two parts, the barons or estate of lords, and those which be no lords,
as knights, esquires, and simple gentlemen. — The third and last sortof persons are
named the yeomen” [16].

«HWTak, ecinm TOBOPUTH O rocyAapcTBe AHIIIMH, TO UM YIIPABISAIOT TPU THMA
JIMIL: TIPHHII, KOTOPBIH Ha3bIBACTCSI KOPOJIEM HIIU KOPOJICBOM, — HKCHTIBMCHBI,
KOTOPBIC JICJISITCS HA JIBE YaCTH, OAPOHBI WM COCIIOBHE JIOPJIOB, H T€, KOTOPBIC HE
SIBIISIFOTCSI JIOPJIAMH, TaKUe, KaK PhIIApH, SICKBANPBI U MPOCTHIC PKEHTIEMEHBI. —
Tperuit u nmocieqHU TU JFOIeH Ha3BaH HomeHammy [16]. Takum oOpazom, mpea-
CTaBHUTEJIM CPEIHEr0 KJlacca Tak)Ke BKIIOYCHBI B 3HATHBIM CJIO 0OIecTBa, Kak
yTBepkaan JloypeHc.

K xonimy X VI Beka B aHMIHHCKOM 00ITIECTBE OKOHYATEIILHO YCTaHOBUIIOCH pa3-
JMYKe TBOPSHCKUX THTYJIOB, JIMIIO, MPHHAJIC)KABIIEE K JBOPSHCTBY (3eMEIbHOU
3HATH), OBIJIO HIDKE ICKBaWpa, phiaps, 6apoHera, bapoHa, BUKOHTa, Tpada, MapKu3a
iy repuora. O6 3TOM, B YaCTHOCTH, CBUICTEIIBCTBYET CIIEIYIONIEE BHICKA3bIBAHHE
B. I'appucona B «Onucannu Aurmum» (1577): “We in England divide our people
commonly into four sorts, as gentlemen, citizens or burgesses, yeomen, and artificers,
or labourers. Of gentlemen the first and chief (next the king) be the prince, dukes,
marquesses, earls, viscounts, and barons: and these are called gentlemen of the greater
sort, or (as our common usage of speech is) lords and noblemen: and next into them
be knights, esquires, and last of all that are simply called gentlemen...” [17].

B nocnennue necsatuieTus 3anaaHble yueHble 00palainuch K BOIPOcaM, CBS-
3aHHBIM C COIMAJBLHOW WepapXued U XapaKTCPUCTUKON TpeacTaBUTENCH
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apUCTOKPATUYECKOM BEpXyIIKH OPUTAHCKOTO OOIIECTBA 3MU30JUUECKH, O0bIIeH
YacThIO B PAMKaX COLMOKYJIbTYPOJIOTHH U JINTEpATypOBEeHUs, oOpallias BHUMa-
HUE Ha ObITOBaHUE, HAIPUMED, KOHLIETITA gentleman UCKIIOUUTEIHHO B CHHXPO-
HudeckoM 1iaHe B TedeHue XIX m XX croneruit [18—22]. SABnssicb HOMUHAH-
TaMd U (OPMOI BEXKIJIMBOTO OOpallleHUs K ONpEAENCHHOW INEpPCOHE, JEKCEMbl
3HATH OTPAXAIOT MOJOXKEHHE 3TUX 0c000 B obmiecTBe. Kak numer T.B. Jlapuna:
«DopMbl 00palleHus K JIOAM SBIIIOTCS SPKUM OTPaKEHUEM COLIMAIbHBIX OTHO-
LIEHUH, XapaKTePHBIX JUIsl pACCMAaTPUBAEMOTO JIMHIBOKYJBTYPHOIO COO0IECTBA
U OTPENIETAEMbIX HCTOPUUECKH CIOKUBLICHCS AUCTAHIIUEH MEXIY €ro WICHAMH,
KaK BEpTUKAJIBbHOM, TaK U TOPU3OHTAIBHOI» [7].

BHumanue k 051aropofiHOMY COCJIOBHUIO, OIMCAHUE THUTYJOB U UCTOPUU HX
MIPOUCXOXKACHNUS U HCIIOJIb30BAHUS HaXOAUM B TPYyJaX UCTOPUKOB U Ha OHJIANH
caiftax, KOTOpbIE CIIeMAIbHO OCBALICHBI POIIJIOMY U HacTosmeMy Bennkoopu-
TaHUM U ONMCAHUIO PAaHKUPOBaHMA aHIIMicKoro obmectsa. Kak Hukoraa B bpu-
TAHCKOM MMIIEpUU UHTEPEC K MOJIOKEHUIO B OOIIECTBE U CTPEMIIEHHUE K BBICILIEMY
paHry He HabJI0JaJIoCh, KaK B MEPUOJI MPABICHUS KOPOJIEBb BukTopuu, HO U B
MOCJIEAYIOIINE CTOJIETUS ITOT IPUHIIUI HE OTEPSUI CBOEH akTyanbHOoCTH. [TpuHan-
JIEKHOCTh K 3HATH, OOJIaJlaHie TUTYJIOM BaXXHO M cerofus. ObmasaHue TUTYIOM
CTaBUT YeJIOBEKa BBIIIE MPOCTHIX JIIOJCH, MPUIAET eMy CTaTyc 0COOEHHOTro, Oora-
TOTr'0, BJIACTHOT'0, YBa)Ka€MOI'0 BCEMU YEJIOBEKA. DTH Ka4eCTBA HE BCEra MPUCYT-
CTBYIOT, HO MCCJIEZIOBATEIIN, 3aHUMAIOIITUECS TepabIuKOM, HCcTopuel Benukoopu-
TaHWH, OTMEUYAIOT N30PaHHOCTh TUTYJIOBAaHHBIX 0c00. B poccuiickoil TMHBOKYIIb-
TYPOJIOTHH PacCMaTPUBAIOTCS HE TOJILKO UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH OBITOBAHUS
TUTYJIOB, HO U JINHTBUCTUYECKUI aCIEKT, CBA3aHHBIA C CEMAaHTUKOM U (QyHKIMO-
HUPOBAHUEM S3BIKOBBIX €IMHHUI] — HOMHUHAHTOB 3HaTU. KoHuentsl gentleman,
lady, lord,nobility ne pa3 npeacTaBaiu TeMaMH CEPbE3HBIX ITYAMH [23; 24].

Jlekcema gentleman 3aHuMaeT 0ocob0e MECTO Cpelld HOMHUHAHTOB OJaropo-
HBIX 0C00. «AHAJIN3 CaMbIX H3BECTHBIX KHHT, yUeOHUKOB, TPAKTATOB MO UCTOPUH U
HBOJIIOIMM KOHIENTA gentleman TOKa3bIBAeT, YTO KOHILIENT, U3HAYAILHO CBSA3aH-
HBII ¢ 01aropoHBIM POXKIEHUEM, B TEUCHHE CTOJICTHI 00peTaeT 10MOIHUTEIbHbIE
OTTEHKH 3HAYCHHI, CTAHOBUTCS] CHHOHMMOM HE TOJIBKO POXKIECHHOTO B 3HaTHOM Ce-
Mb€ U 00JIaJAI0IIEr0 HEKOMM HMYILECTBOM OOraTtoro 4ejoBeKa, HO W, MPEkKIE
BCEr0, JOCTOMHOI0, BOCIUTAHHOI'O, BBICOKO MOPAJILHOTO Y€JIOBEKA, a B BUkTopu-
AHCKYI0 JII0XY JKEHTJIBMEH aKTyaJIM3UPYETCS U CTAHOBUTCS UACAIIOM, K KOTOPOMY
CTpEeMUTCS J1I000H aHTIMYaHUH TOU Hopsl» [23].

Bbpuranckuii conuonor Puuapn Xorrapt ogHax el Hanucan: «Knaccoble pas-
JUYUS HE YMHPAIOT; OHU IIPOCTO y4YaTCsl HOBBIM CIOCO0aM CaMOBBIPaKEHUS,
«Kaxnoe gecstuneTe Mbl XUTPO 3asBIIsIEM, YTO TOXOPOHUIIN KJIACC; KaXJ10€ Je-
csTUIIeTHE TPOO ocTaeTcs mycThiM» [25].

Bo3zHukine enie B cpeiHAe BEKa HOMUHAHTBI-TUTYJIBI COXPAHUJIN CBOE OCHOB-
HO€ 3HAUYEHUE JI0 CETOJHSAIIHEr0 JIHS, MOCKOJIbKY B )KU3HU aHIVIMHCKOro 00I1ecTBa
3HATHOE COCJIOBHE MO-NPEXHEMY CyllecTByeT. Kpome Toro, 3t jgexkceMbl —
HEOThEMJIEMAsl YacTh OOpAIll€HUs, COPOBOXKAAOIAasl UMEHa COOCTBEHHBbIE. Tak,
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A. BexxOuukas 3ameuaet: «lmeHa ... BXogat B OoJiee MUPOKYIO cucteMy (hopm
oOpartenust u pedepeTHsIx Hopm, KOTOpasi BKIIIOUAET B ceOs TaKkKe KOMOUHAINH
UMeH ¢ paMUIUAMH, (aMUINH ¢ TUTYJIaMH, IPOCTO TUTYJIBI U T.1. [26. C. 99].

WHTepec K BBIICIEHUIO pa3IMUHbIX COLMAIBHBIX IPYII U UX MIPEICTaBUTENEH
BO3HHUKAET €Ille B IEpHUol POPMHUPOBAHUS IPEBHEAHTIIMICKOTrO A3bIKa: «JlpeBHEeaH-
IJIMACKUH SI3BIK UMEET M300MIINE JIEKCUKH, BBIPAXKAIOIIEH CTENEHH COLMAIBLHOIO
panray» [27].

B anrnumiickom xymokecTBeHHOM TekcTe XIX Beka TUTYJIbl 1 HOMHUHAHTHI OJ1a-
TOPOAHBIX MEPCOHAKEN HAMIOIHIOTCS UX YePTaMU U SIBIIAIOTCS HE MPOCTO hopMoit
oOpalleHus, HO U MapKUPOBKH, OTPaKat0T MaTepUAIIbHBIN U COLMAJIBHBINA UX CTa-
Tyc B OOIIECTBE, ONUCHIBAEMOM IMCATEJIIMU BHUKTOPUAHCKOW MmoOpbl. B sTOM
CMBICJIE aBTOPCKUE MHTEHIIMM UTPAIOT OIIpEesIEHHYIO poib. B coBpemenHoM WH-
TEpHETE TEKCTE TUTYIIBI KOHCTATUPYIOTCSI B HOBOCTHBIX JICHTAX U SIBJISIOTCS HEKOU
MeTa(opoil BHICIIIEro Ka4ecTBa MPOYKTa B PEKJIAMHOM TEKCTE.

W3 aHanm3a MCTOPUH BOMPOCA O BAXHOCTH COIMAIBLHON MU PepeHInanuy 1
MTOJIOKCHUSI TUTYJIOBAHHBIX W OJIATOPOJHBIX 0C00, YCTAHOBJICHHON (OpMBI 00pa-
[ICHUSI K HUM CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM Ta UCKIIOUUTENBHAS POJIb, KOTOPYIO OHHU
UTPAIOT B HAIIMOHAIBHOW KapTHHE MHUpA aHTJINYaH.

AHanun3 paHHbIX U MEeTOAbl UCC/IEeA0BaHUA

MatepuanaoM A MCCIEAOBaHUS MOCTYKWIM TEKCThl POMAHOB MHcaTelen
XIX Beka (/Ixo3ed lepuman Jle ®any (1814—1873), Yapns3 Jxeiimc JleBep
(1806—1872), Yapas3 [Ixxon Xadhdam duxkenc (1812—1870), Yubsam Meiiknuc
Texkepeit (1811—1863), luna Mapus Mrosnok (1826—1887) Duronu Tpomonn
(1815—1882) u coBpeMEHHBIE TEKCTHI U3 UHTEPHET-UCTOYHUKHN: UHTEPHET-BEPCUH
razet The Moscow News, The Times, The Guardian, BBC news sites, Esquire, pe-
KJIaMHbIE MaTepualibl, OJIOTH U T.II.

Hacrosiee nccneaoBanrue NpoBOAMIOCH C UCIOIb30BAHUEM KOMILIEKCA Me-
TOJIOB: JIEKCHKOTIPa(U4eCKOT0, JUHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO, METOAA CIUIOIIHON
BBIOOPKH, COMTOCTABUTEIBHBIX METOIOB, CTATUCTHYECKUX MOJICUETOB. JlaHHbIC 115
aHanu3a ObLIM COOpaHBl METO/IOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH. TeKCThI MPOU3BEACHUN B
OpHUrMHaJIe HalJIeHbl B MHTEpHET-OnOnuTeKax, Hamp.: http//www.guttenburg.com).
[Tpu momoIM KOMaH/bl «HANTH» HA MPOTSHKEHUU CKOMMPOBAHHBIX XYI0’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB MPOU3BEICHUH MucaTeNneii-BUKTOpUAHIIEB OB HAWICHBI U MTO/ICYH-
TaHbl KOMIIBIOTEPOM HUCKOMBIE JIeKceMBbl. MccneqoBanbl B 00IIel CI0KHOCTH TEK-
CTbl poMaHOB B 00beMe okoiio 25 000 ctpanuu. Cobpano 6onee 2000 npumepon
UCIOJIb30BAHUS JIEKCEM-HOMUHAHTOB 3HaTHM M TUTYJOB B XYJI0’KECTBEHHBIX
TeKcTax Bukropranckoi anmoxu 1 okoso 750 mpuMepoB COBPEMEHHOT'O UCIIOIb30-
BaHMsI TUTYJIBHBIX JIEKCEM B TEKCTAaX UHTEPHET-pecypca. DMIUPHUECKUI MaTepra
0TOMpaJICs U3 UHTEPHET-CAliTOB MEYaTHBIX MENa Ha aHTJIMICKOM S3bIKE, HOBOCT-
HBIX U PEKJIAMHBIX MaTepHaJIOB.

Heo6x01uMo 0CTaHOBUTBCA Ha aHAJIM3€ IPUMEPOB U3 XYJ0KECTBEHHBIX TEK-
CTOB aHITIMUCKUX nucarenen-peannctoB XIX Beka, Takux, kak Yapib3 JlukkeHc,
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V. Texkepeit, Y. JIesep, O. Tpomtonm 1 MHOTHX JpyTrUX MUCATENEHN U I103TOB, B IIPO-
M3BEICHUAX KOTOPBIX OTPayK€HA COBPEMEHHAs MM 3I10Xa. B craThe aHanM3UpyIOTCS
JIEKCEMBI U3 TEKCTOB POMaHOB BCEMHPHO M3BECTHBIX aHIIIMICKUX mucarene: J[xo-
3ed Illepuman Jle Dany (1814—1873), Yapnez [Ixeiimc Jlerep (1806—1872),
Yapne3 JIxon Xaddom [dukkenc (1812—1870), Yunpsim Meiiknuc Tekkepeit
(1811—1863), JIlnna Mapust Mrosok (1826—1887). MHorue u3 aBTOpOB HE TaK ITH-
POKO M3BECTHBI POCCUIICKOMY YHTATENIO, HE TIEPEBEICHBI HA PYCCKUM A3BIK, HO SIBJIS-
FOTCS] THITMYHBIMU NIPEICTABUTEISIMU BUKTOPUAHCKON PEATMCTUYECKOM JTUTEPATYPBI.
[Tpumepsl oTOMpaTUCh W3 OPUTHHAIIOB Mpou3BeaeHu. COBpeMEHHOE YIOTpeOieHHe
JIeKCeM, MapKUPYIOIIUX 3HATHBIX 0CO0, pACCMATPUBAETCS HA IPUMEPAX, B3ATHIX U3
MOJIMTUYECKHX, Ta3€THBIX, PEKIIAMHBIX MHTEPHET-TEKCTOB. JIuTepaTypHBIE TEKCTBI
BukropuaHnckoro nepuojia nmokasblBaoT, YTO JIEKCEMbI, HOMUHUPYIOIIHUE COLUAIIb-
HBIH CTaTyC JBOPSHCTBA, UCIOJIB3YIOTCSI OUEHb HIMPOKO, OCKOJIBKY TaKUE «3HAKO-
Bble, KJIIOUEBBIC IMOHATUS, HOMUHHPYEMBIE KYJIbTYpHO-CHEUU(UUIECKUMH JIEKCe-
MaMH, HaXOJAT OTPayKEHHUE B MPOU3BEJCHUAX UCKYCCTBA pa3HbIX 31ox» [17].

Korzna cnoBo momagaer B IMOJIOTHO XY/I0KECTBEHHOI'O IMPOU3BEACHUS, OHO
HACBIIIAETCS CO3/IaHHBIM MMUCATENeM 00pa30M IEHCTBUTEIBHOCTH, TOITOMY B XY-
JIO’)KECTBEHHBIX TEKCTaX HOMMHAHTBHI TUTYJIOB SIBJISIOTCS HE TOJIBKO MapKepaMu
cTaTyca IepcoHaXka, HO OOPETa0T YePThl, KOTOPbIE MHUCATENb J00ABIISIET K IEPCO-
HaXYy, NO3TOMY 4acTO JIEKCEMA-TUTYJI IIPEBPALIAETCS] B HOMUHAHTA JIMHI'BOKYJIb-
TypHOro tunaxa. [IpeacraButenu 3HaTH COOTBETCTBYIOT ONPEAEICHHOMY Habopy
Ka4yecTB U NMPU3HAKOB, KOTOPBIMHU UX HAJEISAIOT UX COBpeMEHHUKH. OO 3TOM MbI
IMCaIM B aHaIM3€e npousBeaeHus JIoypenca (cM. BbIlIe).

Hcnonp30BaHne TUTYJIOB U HAUMEHOBAHUH 3HaTH B COBPEMEHHYIO 2I10XY CBS-
3aHO TAKXKE C MOHATHEM BEKIMBOCTH, XapaKTEPHOH JJIsl aHTJIMYaH.

ITo BepHOoMy 3ameuanuto T.B. JIapuHOH, «J11s JTydIIero NOHUMaHUs IpeIcTa-
BUTEJIEH WHOW KyJNbTYyphl BaXKHO 3HATh OCOOEHHOCTH MX LIEHHOCTHOW CHCTEMBD»
[28. C. 40]. B cTpaHoBeuecKux cIoBapsx U KHUTax o KyJabType BenmukoOputanuu
U ee XHUTESIX IOJYEPKHUBACTCS, YTO 3TO CTpaHa, B KOTOpoil ObITyeT «a higly
class — society culture» (Kate Fox). B coBpemenHOM OpHuTaHCKOM OOIIECTBE TO-
BOPAT O COLIMAIIBHOW Pa3HULIE B CBS3U C OMMCAHUEM JOMOB, CaJ0B, ONEKIBI, J10-
MAITHUX TUTOMIIEB, XO00U U T.11.

HccnenoBanue TUTYJIOB B XYJO’KECTBEHHOM M MHTEPHET TEKCTax IMOATBEp-
JA€T MBICJIb O TOM, YTO «XOTsl BEKJIUBOCTb 110 CYTH SIBIISIETCS YHUBEPCAJIBHON
KaTeropuel, e KOHKPETHOE BBIPAKECHHUE KyJIbTypHO cnerubuyano» [29]. [ns an-
IJIMYaH yHIoTpeOJieHNe TUTYJIOB C UMEHaMU COOCTBEHHBIMH XapaKTEPHO U CETOIHA,
XOTsI HacToslIee BpeMs (popMbl 00pallieHns: He MOTJIM He u3MeHuThbes. O0s13aTens-
HOE YIIOMUHAHUE TUTYJA WK Takux Gopm, kak Mr, Mrs, Sir B XIX Beke u, cooT-
BETCTBEHHO, OTPAKCHHBIE B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE, B COBPEMEHHOM TEKCTE HE
CTOJIBKO 00S3aTEbHBI.

B coBpeMEeHHBIX HHTEPHET-TEKCTaX MOXKHO BCTPETUTH U OoJiee (paMuibsipHOE
oOparieHue K 3HaTHOI ocobe. Hanpumep, B ctathsax o Kelt Muuiton (repuoruse
Kem0Opumxkckoif) He Bcerna ucnomib3yercs ee TUTyI. [lo muenuto T.B. Jlapunoii,
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«B COBPEMECHHOM aHTJIMICKOM OOIIECTBE, JJIsi KOTOPOTO XapaKTepHa HE3HAUNTEITb-
Hasl BEPTUKAJIbHAS TUCTAHIIMUA. .. JCJIAeT IOMYCTUMBIM OOpalieHue 10 UMEHU TIPU
ACCUMETPUYHBIX OTHOLIEHUAX» [28. C. 265].

MO>KHO TIPEIONI0KUTh, YTO U YACTOTHOCTh, U OT/ICIbHBIC (DYHKIIUU JICKCEM-
HOMHUHAHTOB 3HATH TaK)K€ H3MCHUJIUCH.

TuTyn, N3PCTBO U MOJIOXEHUE B NEPAPXUMN.
TUTyNbl B @HITTIMNCKOM XyO0XeCTBEHHOM TekcTe XIX Beka
M B MHTEpPHEeT-TekcTax XXI Beka

B nanHOM pa3zzaene Mbl CpaBHHM, KaKie 3HAYCHUS PEATU3YIOTCS JISKCEMaMHU B
XYI0KECTBEHHOM TEKCTe M B TeKcTax MHTepHeTra, Kakue (pyHKIMH OHHU BBIMOJ-
HSIIOT, B YeM CXOJICTBO U PA3JIMYUE B PEAIM3yeMON CEMAaHTHKE U (DYHKIIUAX.

[Tockonbky coruansHas quddepeHuanus oomecTBa Beeria uMena 00b11oe
3Ha4YeHue B BenukoOpuTaHuu, MCTIONB30BaHHE TUTYJIOB U HOMHHAHTOB 3HATHBIX
0c00 B TeKCTax BUKTOpHAHCKOM 3MTOXH U UX XapaKTEPUCTHK B TOBECTBOBAHHUH CTa-
HOBHTCS OZTHOM M3 XapaKTEPHBIX YePT BCETO BUKTOPUAHCKOTO JINTEPATYPHOTO TEK-
cta. [lepcoHaxkxu B BUKTOPUAHCKOW AHTIIUU SIBJISIOTCS TPEICTABUTEISIMH OJ1aro-
POJTHOTO COCIIOBHS, ITOCKOJIBKY B TO BPEMsi KX HEBO3MOXHO OBLIO OMHCATh 0€3 yKa-
3aHUS UX COLUAIEHOTO TOJIOXKECHHUS.

HaunOonee yacThIMU ¥ 3HAUUMBIMU JICKCEMAMU SBIISIOTCS] COCTABIISIONIUE JIEK-
CUKO-CEeMaHTHIECKOTro ToJisi gentleness/nobleness: nobleman, gentleman, lord,
lady, knight, peer, earl, duke, duchess, viscount, baron, baronet, king, queen,
marquises etc.

PaccMoTpuM clioBapHbBIC ONpENeieHUs: 3TUX JieKceM, 3a()UKCHPOBAaHHBIC B
Crnosape Comroans JlxoHcoHa (1755 r.) — caMoOM MOMYJISIPHOM M3 CTapeHIux
cioBapei. Y IMBUTENBHO, HO JIJISl TAKUX JIEKCEM, KaK 10p0, pblyapsb VI OHCEHM b~
MeH, B HEM HET OTENbHBIX cTaTei. B crmoBape J[»KOHCOHA eCTh CTaThH, OOBSICHSIO-
IIMe 3HAUYCHHUE CIIOB KOPO.ib, KOpoaesa, 1edu, bapor. CylecTBUTEIbHBIE JKEHCKOTO
pola OOBSCHSIOTCS Yepe3 WX OTHOIICHHWE K MYXKCKOMYy TUTyily. Hampumep,
neou 11. “A woman of high rank: the title of lady properly belongs to the wives of
knights, of all degrees above them, and to the daughters of earls, and all of higher
ranks; 2. an illustrious or eminent woman; 3. a word of complaisance used for
women. The same principle one can see in explaining the meaning of a lexeme
Queen: “Queen. n.s. [Saxon, a woman, a wife, the wife of a king.] The wife of a
king. A woman who is sovereign of a kingdom” (Johnson 2019).

WHorna cnoBa (HampuMep, TOCTIOIMH) MONAAaIN B pe3ysbTaTe nepeBosa ja-
TUHCKMX TEKCTOB MOHAaXaMH Ha CTAapOAHIVIMACKWM, KaK MUIIYT HCCIIEIOBATEIN:
«MHOTIa MOHAXU COTIPSITAJIN CBOM JIATHHCKHE TEKCTHI C APEBHEAHTIINHCKUM, ,,CTIIa-
KUBas* TATHHCKWE TEPMUHBI, J1aBasi UX JPCBHEAHTIIMICKHE SKBUBAJICHTHI, KaK B
konuu I1canmmoB X Beka, n3BectHoi kak «IIcanteipp FOHUS». B iepBoii cTpoke na-
TUHCKHE CIIOBa, 0003Havaronme bora, CMsIr4eHbl cTappiMu aHTIHiickuMu dryhten
u hlaford, o6a o3navaronux «I"ocroaw» [27].
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Sometimes the monks interfaced their Latin texts with Old English, ‘glossing’
the Latin terms by giving their Old English equivalents, as in the tenth-century copy
of the Psalms known as the ‘Junius Psalter’. In the first line, the Latin words for
God are glossed by old English dryhten and hlaford, both meaning ‘Lord’ [27].

[TyTn momagaHust JIEKCEM-THTYJIOB 1 HOMHHAHTOB 3HATH pa3IuHbL. ECTh j1ek-
CeMBI repMaHckoro npoucxoxacHus [30], omHAKO OONBIIOE KOTHYECTBO MPOHHU-
KaJI0 U3 POMAHCKHUX SI3bIKOB. Cpelli TePMAHCKHUX THTYJIOB OJTHOW W3 CTApeHIINX B
aHTTIUICKOM si3bIKe sABisAeTcs jekcema —earl. [IpuBeaem ero TonkoBanue B Okc-
(OPACKOM M STUMOJIOTUIECKOM CIIOBAPSIX:

(1) earl(n.) Old English eorl “brave man, warrior, leader, chief” (contrasted
with ceorl “churl”), from Proto-Germanic *erlaz, which is of uncertain origin. In
Anglo-Saxon poetry, “a warrior, a brave man”; in later Old English, “nobleman”,
especially a Danish under-king (equivalent of cognate Old Norse jarl), then one of
the viceroys under the Danish dynasty in England. After 1066 adopted as the
equivalent of Latin comes (see count (n.) (Etymology Dictionary of English 2019).

B Xyn0)kecTBEHHBIX TEKCTaX, B3SATHIX B KAUECTBE SMIIUPUIECKOTO MaTepuaa,
TUTYJ ear! NCTIONB30BAH JIUIIb Y HEKOTOPBIX aBTOPOB. EcTh mpoussenenue J(uHbI
Mapuu Mrronok Kpeiik, B koTopom 00pa3 rpacda HarmoaHeH 1eabiM HabopoMm OJia-
TOpPOJHBIX KadyecTB U xapakTepuctuk. Mcnons3yerca 404 pasza. ['naBHbI repoit
Earl of Cairnforth. Ero 6;aropossbie mocTynku siBIsOTCS Kak Obl OTPaXXEHUEM €ro
MPUHAIIEKHOCTH K OJIaropoTHOMY COCIIOBHIO, TIOJYEPKUBAIOTCS aBTOPOM.

(2) years ago, how many need not be recorded, there lived in his ancestral
castle, in the far north of Scotland, the last Earl of Cairnforth. [Craik A Noble Life]

B cetn MHTEpHET B KauecTBe 0OpaIeHus K 3HaTHBIM 0CO0aM JIaHHas JIeKceMa
BCTpEYaeTcs

(3) Earl of Strathmore admits sex attack at Glamis Castle home
https://'www.bbc.com/news/uk-scotland-tayside-central-55641684

B pexiaMHOM TEKCTe B Ha3BaHMU CHHJIBUYA, KaK IMOKA3aTeNlb U3BICKAHHOTO,
BBICOKOKAUeCTBEHHOT 0, YIIOTpeOsieTCs

(4) PFIND AN EARL NEAR YOU https://earlofsandwichusa.com/

PaccmoTtpum koposieBckue JiekceMbl King/queen. B ciioBapHO# cTaThe €CTh He-
CKOJIbKO 3HAYEHHM:

(5) king

1. a male sovereign prince who is the official ruler of an independent state;
monarch

2. any of four playing cards in a pack, one for each suit, bearing the picture of
a king

3. the most important chess piece, although theoretically the weakest, being
able to move only one square at a time in any direction

(6) Draughts a piece that has moved entirely across the board and has been
crowned, after which it may move backwards as well as forwards. https.//encyclopedia?.
thefreedictionary.com/king

(7) queen
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1. a female sovereign who is the official ruler or head of state

2. the wife or widow of a king

3. a. the only fertile female in a colony of social insects, such as bees, ants, and
termites, from the eggs of which the entire colony develops

b. (as modifier): a queen bee

4. an adult female cat

5. one of four playing cards in a pack, one for each suit, bearing the picture of
a queen

6. a chess piece, theoretically the most powerful piece, able to move in a
straight line in any direction or diagonally, over any number of squares

B XyIo)eCTBEHHBIX TEKCTaX SI3BIKOBBIC C€IMHHUIIBI HauOOJIee TOJIHO PACKPHI-
BaIOT CBOM SI3BIKOBOM TTOTEHIIHA, TIOCKOJIBKY 00pa3HOCTh U BHIPA3UTEIBHOCTh JINTE-
paTypHBIX IPOU3BEICHUI CO3/1aeT HEOOXOAUMBIE YCIOBHS JJISI PACKPBITHS KaXI0TO
3HaueHus. CleyeT OTMETHUTh, YTO KOPOJICBCKHME THTYJIbI (HApumep, king, queen,
prince) He TaK 4acTo BCTPEUArOTCs B TeKCTax. OMHAKO IPUMEPBHI ObLTH HAWICHBI:

(8) May I go to the kirk every Sunday, and see everything and everybody, and
read as many books as ever I choose? Oh, How happy I shall be! — as happy as a
king! (Craik A Nolbe life)

(9) “Missis”, returned the gallant sergeant, “speaking for myself, I should
reply, the honor and pleasure of his fine wife’s acquaintance; speaking for the king,
I answer, a little job done”. (Dickens Great Expectations)

BTopbIM 110 paHTy TUTYJIOBaHHBIM JIBOPSIHUHOM, KaK YK€ YKa3bIBaJIOCh, SIBJIS-
etcs duke/dutchess. B cnoBape oTMedaercs, 4To JiekceMa yrnorpeOsieTcsi B 3Haue-
HUM npeactasurelts 3Hatu ¢ XIV Bexa.

OGpatumcst k atumosiorun cioBa: (8) duke (n.) early XII c., “sovereign
prince”, from Old French duc (XIlc.) and directly from Latin dux (genitive ducis)
“leader, commander”, in Late Latin “governor of a province”, from ducere “to
lead”, from PIE *deuk- “to lead” (cognates: Old English togian “to pull, drag”, Old
High German ziohan “to pull”, Old English togian “to draw, drag”, Middle Welsh
dygaf “I draw”). Applied in English to “nobleman of the highest rank” probably
first mid-XIV c., ousting native earl...Old English (denoting the ruler of a duchy),
from Old French duc, from Latin dux, duc- ‘leader’; related to ducere ‘to lead’.

CrnoBo duke 3anucano eme B Old English, Ho BocxoauT k nmatunckomy dux
‘leader’, koTopoe cBsizaHo ¢ ducere ‘tolead’ (seeduct). The earliest meaning of duke
was ‘the ruler of a duchy’ — it referred to sovereign princes in continental Europe,
and did not describe a member of the British nobility until the end of the XIV
century (The Oxford English Dictionary 1933).

B XynoKecTBEHHBIX TEKCTaX aBTOPOB, MPOU3BEICHHS KOTOPBIX MBI B3SUTH B
KayecTBe AIMIIMPHUECKOT0 MaTepuaa, JekceMbl Duke ncrnonb3yercs, Hanpumep, B
pomane Yapine3sa JleBepa The Confessions of Harry Lorrequer — 18 pa3. B ero po-
Mane Lord Kilgobbin — 4 pa3za.

(10) On politics, too—if that be the name for such light convictions as they
entertained—they differed: the soldier’s ideas being formed on what he fancied
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would be the late Duke of Wellington’s opinion, and consisted in what he called
putting down. [Lord Kilgobbin].

B pomanax Y. JlukkeHca 3Ta jekcema HaiifieHa B poMane J[3Bun Komnmep-
¢bunba 1 pas.

B uHTEepHET-TEKCTaX OHA OYEHBb YaCTO B KaYECTBE TUTYJA C MOCIEAYIOIINM
UMEHEM COOCTBEHHBIM:

(11) “In a statement the fund said: The Duke of York has been the Royal Patron
of York Minster Fund for 15 years and in this role has been very supportive of our
work”. https://www.bbc.com/news/uk-england-york-north-yorkshire-50758384 ?intlink
from_url=<&link_location=live-reporting-story

W ¢ MOJHBIM OTCHIJIOM K THTYITY:

(12) “The Duke and Duchess of Sussex will not be joining the Queen at the
annual Buckingham Palace party to thank royal staff on Monday, according to
reports”. https.//www.celebitchy.com/645561/the duke duchess of sussex will skip
the buckingham_palace xmas_parties/

(13) As the Duchess gave Berry a tour of her new play garden at RHS Wisely,
she spoke about how much her children loved being outside and her desire to
encourage families to spend time together and to “focus on the simple things”.

Jlekcema baron nosiBisiercs B X111 Beke, coriacHO 01HON M3 BEpCUI U3 JIATHH-
ckoro, baro “man”, o Apyro U3 IpeBHEAHTIUIICKOM JIekceMbl beorn “nobleman”.

(14) baron (n.) c. 1200, from Old French baron (nominative ber) “baron,
nobleman, military leader, warrior, virtuous man, lord, husband”, probably from or
related to Late Latin baro “man”, which is of uncertain origin, perhaps from
Frankish *baro “freeman, man”; merged in England with cognate Old English
beorn “nobleman” (Etymology Dictionary of English 2019).

[Toxoxe, 4TO MPOUCXOKICHNUE OT IPEBHEAHTINICKOTO beorn «1BopssHUH» 00-
jee yOequTeIbHO, TOCKOJIBKY, IT0 MHCHHIO HCTOPUKOB, TUTYJI OapOHa CYIIECTBOBAI
¢ 1066 rona, o603Havas BIaAeiblla 3eMJIM, MOTYYEHHON HEMOCPEICTBEHHO OT KO-
ponsi. OkcopACKuil ciaoBapb TakkKe 3alUChIBAET BEPCHIO NPOUCXOXKICHHUS U3
KEJIbTCKOTO 0apa = repoi Jiisi BOMHA, YeJIOBEKa, KOTOPBIA HOCUT OPYKHE U CITY)KUT
KOPOJTIO WJIA BBICOKOTIOCTABIICHHOMY JIOPTY.

Kak n3BecTHO, HOpMaHHCKOE 3aBOEBaHUE, MOPOAUBIIEE (PeoaaTbHbIE OTHOIIE-
HUS, TPUHECIO TaKue TUTYINbI, Kak duke duchess, prince-princess, marquis-
marchioness, count-countess, viscount-viscountess. B pacCMOTpPEHHBIX HaMH HC-
TOYHHKAX BHKTOpPHAaHCKOW SMOXM HE BCE W3 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCEM OBLIH
HAJICHBI.

Kak BHIHO W3 ompeneneHni, MPUBEICHHBIX B CIOBapsX, THTYJBI CBS3aHBI C
COOCTBEHHOCTBIO, TIPUHAMISKAIICH KOPOIIO WM JAaHHOW MM, HalmpuMmep, Biaje-
HUEM MpUHLUIATA WIK OKpyra (pUHIa, rpada, 6apoHa).

The count/ countess

(15) count (n.) title of nobility, ¢. 1300, from Anglo-French counte (Old French
conte), from Latin comitem (nominative comes) “companion, attendant”, the
Roman term for a provincial governor, from com- “with” (see com-) + stem of ire
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“to go” (see ion). TepMHH UCTIONB30BAJICS B AHTJIO-(PPAHITY3CKOM SI3bIKE IS TIEpe-
BOJIa APEBHEAHTIIMHACKOTO €0rl, HO 3TO CIIOBO HUKOTAA HE OBUIO MO-HACTOAIICMY
€CTECTBEHHO yIIOTPEOUMO 1 B OCHOBHOM HCIIOJIb30BAJIOCH B OTHOLIEHUU HHOCTPaH-
HbIx Ha3BaHu# (The Oxford English Dictionary 1933).

DTa nexceMa MosBIsieTCsl B aHMHicKoM lexemes came to English during the
period of Norman rule, when middle English was being formed. The dictionary
explains that count never completely replaced the old English lexeme earl, while
for the wife of an Earl, the lexeme countess came into use and remained the only
one until today.

Jlexcembl count/countess MpUIIUIA B aHTIMUCKUNA B TIEPUOJ TIPABJICHUS HOP-
MaH/IIIEeB, KOT/1a GOPMUPOBAIICS CPETHUM aHTIIMHUCKUH s3bIK. ClTOBaph OOBSCHSIET,
9T0 Tpad HUKOTAA TOJHOCTHIO HE 3aMEHSJI CTApYyIO0 aHTJIMHCKYIO JIEKCEMY, B TO
BpeMsl Kak JJIs JKEeHBI rpada MCIOJIb30BaNaCh JIeKceMa «rpaduHsI» U 0CTaBalach
€IMHCTBCHHOM /IO CETOIHSAIIHETO JIHS.

CTOUT OTMETHUTh, YTO JIEKCEMBbl — HOMHHAHTBI KOPOJIEBCKHX THUTYJIOB king
queen prince princess He UCNIOJIb3YIOTCS B OTHOLLIEHUH NIEpcoHaxen. Hanpumep, B
MEPBOM MpUMepe —I3TO (Ppa3eoIoru3m, a BO BTOPOM — TaKIKE HE XapaKTEPUCTHUKA
nepcoHaka. Bce HOMMHAHTBI TUTYJIOB M 3HATH B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE Peajlv-
3YIOT MPsIMbIE 3HAYEHUSI, @ UCIIOJIb30BAaHUE UX MMPUMEHUTEIFHO HE K YEJIOBEKY, a K
MaTepuallbHOMY OOBEKTY Kak, HallpUMep, B Ha3BaHUSX Mara3uHoOB, Kade, mapuk-
MaXepCKUX OBUIM HEBO3MOXHBI. DTH HOMHHAHTHI COCTABIISIOT OIPEIEICHHBIN
CJIOW B TOPOJICKOM auckypce. B 3amauy maHHOW pabOTh HE BXOIUIIO HU3YUYCHHUE
3TOTO IJIACTA JEKCHKH, HO KOCBEHHO MOXXHO BCTPETHUThH 3TH Ha3BAaHUS B CTaThIX
WJIM HOBOCTHBIX OOBSIBIICHUSIX, B TeKcTax MHTEpHeTA.

B wumHTEpHeT-TEeKCTaX, MpeXAe BCEro, HOMHHHPYIOTCS peaibHble numa. Ha
caiire BBC HOBOCTHBIE TEKCTHI YKa3bIBAIOT HA HCTOPHUYECKUE (DUTYPbI OPUTAHCKOM
UCTOPHHU:

(16) Edward I, King of England, is remembered as the man who caused the
Scottish Wars of Independence. He was seen as an strong leader and fierce
soldier — but why did he invade Scotland? https://www.bbc.co.uk/bitesize/topics/
z8g86sg/articles/z77dbdm

Hcnonp3yroTest ¥ B @aHTIIOA3BIYHBIX HOBOCTSAX O MOHApXax JAPYTHX CTPAH:

(17) When the married 67-year-old king of Thailand bestowed upon his
34-year-old girlfriend the formal title of royal consort, his subjects were shocked.
https://www.thetimes.co.uk/edition/world/thailand-the-brutal-fall-of-king-maha-
vajiralongkorns-concubine-pwwqktpps

PaccMOTpUM 3TUMOJIOTHIO JIEKCEMBI prince:

(18) Titles that appeared in the Middle Ages include the lexeme prince,
meaning the ruler of the principal: c. 1200, “ruler of a principality” (mid—XII c. as
a surname), from Old French prince “prince, noble lord” (XII c.), and derived from
the Latin first man, leader.

B cnoBape o0bscHsieTCS repMaHCKuil KopeHsb fiirst BOCXoaMui K TaATHHCKOMY
“first”. Further, the value of the token: Colloquial meaning “admirable or generous
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person” is from 1911, American English. Prince Regent was the title of George,
Prince of Wales (later George VI) during the mental incapacity of George III
(1811—1820) (Etymology Dictionary of English 2019). Jonson

B kadecTBe mepcoHakell B PAaCCMOTPEHHBIX MPOU3BEICHHSX KOPOJICBCKHE
0COOBI HE UCTIOJIH30BAHBI, & B HHTEPHET-TEKCTaX KOPOJIEBCKUE TUTYJIBI BCTPEUaEM
B XPOHHKAX TEKYIIUX COOBITHIA:

(19) Prince Philip health fears: Duke of Edinburgh ‘not in best of health’
as Queen struggles https://www.express.co.uk/news/royal/1207465/prince-philip-
health-news-duke-edinburgh-health-condition-queen-elizabeth-ii-royal-news

(20) Prince Andrew has resigned from his role as royal patron of the York Minster
Fund https://www.bbc.com/news/uk-england-york-north-yorkshire-50758384

(21) Royal baby pictures: Watch Prince Louis grow. https://www.thetimesnews.com/
picture-gallery/life/2018/05/09/royal-baby-pictures-watch-prince-louis-grow/34723153/

[Tpu1 HOMHHAITUH KOPOJIEBCKUX 0CO0 pean3yeTcsl 3SHaUCHUE MPUHAIIIC)KHOCTH
K KOPOJICBCKOM 3HATH, CBSI3aHHOE C OJaropoICTBOM npoucxoxaeHus. ConnanpHas
MapKHpOBKa M BEXJHMBas (opma oOpaiieHuss — TJaBHAasg (QYHKIUS JIeKceM
king/queen/prince, princess B UHTEpPHET-TEKCTaX.

Paccmotpu nexcemy duke. B texcrax pomanoB Y. Jlukkenca nekcema duke
BCTpEYaeTCs:

(22) He had certainly a peculiar taste, as it was of a closeand earthy kind, and
besides being frequently impregnated with strong whiffs of the second-hand
wearing apparel exposed for sale in Duke’s Place and Houndsditch, had a decided
flavor of rats and mice, and attaint of moldiness (Dickens, Old Curiosity Shop).

B craThsax u 3aroioBKax HOBOCTEH BCTPEUAIOTCS apUCTOKPATHYECKUE THTYJIBL.

(23) «He had abdicated his throne in favor of his brother, Grand Duke Michael
Alexandrovich, but his brother declined the crown and ended the 300-year Romanowv»
dynasty. https://www.themoscowtimes.com/2019/07/17/otd-july-17-romanov-murder-
a66433

KoposeBckue nepcoHbl YIOMHHAIOTCS B TEKCTE C OIMHCAHHEM HCTOPUYECKUX
coOwITHii U monaen. Hanpumep,

(24) Edward 1, King of England, is remembered as the man who caused the
Scottish Wars of Independence. He was seen as a strong leader and fierce soldier —
but why did he invade Scotland?

(25) The first Duke of Wellington, victor at the Battle of Waterloo, was a
military hero who served twice as prime minister. Carolyn Quinn meets the current
duke for a tour of the family’s London home, Apsley House.

(26) He had abdicated his throne in favor of his brother, Grand Duke Michael
Alexandrovich, but his brother declined the crown and ended the 300-year
Romanov dynasty.

(27) Karl Ulrich was the only son of Charles Frederick, Duke of Holstein-
Gottorp, and Anna Petrovna, Grand Duchess and oldest daughter of Peter the Great.

Yarre Bcero 3aroJIoBKH HaXOoJsTCsS B HOBOCTHBIX Tekcrax B MHTepHere, 1mo-
BECTBYIOIIUX O )KUBYIIUX HBIHE KOPOJEBCKUX 0C00ax. B HOBOCTSIX yIOMHHAIOTCS
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HACTOAIMUEC KOPOJICBCKUC OCO6BI, MMO3TOMY CBA3b C 6J'IaFOpO,I[HbIM MIPOUCXOKACHUEM
MO-NTPEIKHEMY BaKHaA IJIL 6pI/ITaHCKOFO O6I.I.I€CTB8. W QHTJIMMCKOTO SI3bIKA KaK S3bIKA.

[BOpsiHCKME TUTYNbl U HOMUHAHTLI GnaropogHbIx 0co6
B @HIIMNCKOM XyO0XeCTBEHHOM TekcTe XIX Beka
M NHTepHeT-TekcTax XXI Beka

JIBOpSIHCKHE TUTYJBI OOJIee YACTOTHBI B TEKCTaX JUTEPATypPHBIX MPOU3BEIE-
HUW aHTTIMHACKUX KiIaccukoB XIX Beka. B XyI0KECTBEHHBIX TEKCTax 4alle BCEro,
KaK IoKa3aia MpUMEepHast CTAaTHCTUKA, B TEKCTaX BUKTOPUAHCKUX POMAHOB BCTpPE-
4aloTCs TaKue JICKCEeMBI, Kak earl, duke, lord, lady, gentleman. IlockonbKy BHUMa-
HUE Han0oJiee 9acTo yAeNseTCsl CPeTHEMY M HUYKHEMY T10 PaHTy pa3psiay 3HATHBIX
1 01aropoaHbIX 0c00, TO HanboIee YacTo UCTIOIB30BaHbI TAKHUE JIEKCEMBI, Kak [ord,
lady, gentleman. B pomane «Great Expectations» JlukkeHca nexcema gentleman
ucnonbs3oBana — 229, lady — 62, baron — 3, knight — 3 pa3a. B pomane Yapib3a
Jleepa “The Confessions of Harry Lorrequer” nexkcema gentleman MCnonb3yeTcst
91 pas, lady — 248, duke — 18, knight —16. Dina Maria Mulock Craik B pomane
John Hallifax: gentleman — 106, lady — 206, knight — 3. XoTs1 00beM pOMaHOB
HE OJTMHAKOB, BCE XK€ SICHO, KAKUE THUTYJIbHBIC JICKCEMbI 00JI€€ MOMYJISIPHBI B 3THX
TEKCTaxX.

[Tomynsipua nexcema duke B coBpeMeHHOM TekcTe. [IpuMepsl HEKOTOPBIX 3a-
TOJIOBKOB B HHTEPHET-TEKCTaX ATOT T€3UC HATIISATHO JOKA3hIBAIOT:

(28) The Duke of Edinburgh returns to Sandringham for Christmas.

(29) The Duke and Duchess of Cambridge have spoken about their charity
work, cooking at home, and competed against each other in a bake off, for a new
BBC programme with TV chef Mary Berry.

(30) She arrived with her brother, Prince George, and the Duke and Duchess
of Cambridge.

(31) Duke and Duchess of Cambridge sailing for charity.

B craThsix W 3arojoBkax HOBOCTEH BCTPEUYAIOTCS apUCTOKPATUYCCKUE TH-
TYJIbI, @ U3BECTHBIC BBICOKOTIOCTABJICHHBIC OCOOBI YIIOMHUHAIOTCS B HOBOCTHBIX
MaTepuaax:

(32) He had abdicated his throne in favor of his brother, Grand Duke
Michael Alexandrovich, but his brother declined the crown and ended the
300-year Romanov» dynasty https://www.themoscowtimes.com/2019/07/17/otd-
Jjuly-17-romanov-murder-a66433

IIpumepsl ¢ nexcemon Prince

(33) Duke’s birthday wishes for Prince Charles. https://www.bbc.com/news/
uk-54942655

(34) Five Takeaways From Prince Harry’s Speech.

Prince Harry has made his first speech since announcing that he and Meghan
will be stepping back from being senior royals. Attps.//www.bbc.co.uk/programmes/
p08Owip0
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Ecnu pedb uet o COOBITHSX B TBOPSTHCKUX CEMbSIX, TO B HOBOCTSIX HCITOJB30-
BaHBI HECKOJIBKO TUTYJIOB OJJHOBPEMEHHO:

(35) “Prince George and Princess Charlotte have expressed an interest in
homelessness after watching rough sleepers on their way to school and asking ‘why
can’t they go home?’, the Duke of Cambridge has revealed”.

(36) The Duke and Duchess of Cambridge and their three children have
appeared together at a red carpet engagement for the first time.

(37) William and Kate took Prince George, Princess Charlotte and Prince
Louis to the London Palladium on Friday to watch a pantomime.

(38) When they first arrived, seven-year-old George, Charlotte, five, and two-
year-old Louis waved to crowds and stopped to watch actors dressed as elves
entertaining guests at the event. https://www.independent.co.uk/life-style/royal-
family/william-kate-children-pantomime-photos-b1770819.html

BexmmBbie (hopMbl 00palieH s 10 OTHOUICHHUIO K 3HATH MO JYEPKUBAIOT UX CTa-
TYC U TaKKe YIOTPEOISIOTCS B Xy10KECTBEHHOM TekcTe Sir, Miss, Mr, Mrs u ip.

Crnemyer OTMETHTD, UTO JICKCEMbI, HOMHHUPYIOLIHE OJIarOpOAHBIX U 3HATHBIX
0c00, UMEIOT KaK JIPeBHETEPMAHCKOE, TaK U CTapOPpaHIly3CKOe MPOUCXOKICHHUE.
Takue HanmoHanmpHO-crienUpUYECKUE JTEKCeMBbl, Kak lord u lady, cormacHo cio-
Bapio 3apukcupoBansl B XIII Beke, HO BOCXOJAT K JIEKCEME CTapOro aHTIHICKOTO
Lord, k nexceme hlaford (rocogus, npaButens) u k tekceme lady (OykBanbHO «Me-
cuIiIKa JuIs xjiebay), OyKBaJabHO O3HAYaeT TecToMec s xieba. [IpuBenem nanHbie
cIIoBapsi:

(39) lord (n.) mid-13c., laverd, loverd, from Old English hlaford “master of a
household, ruler, superior”, also “God” (translating Latin Dominus, though Old
English drihten was used more often), earlier hlafweard, literally “one who guards
the loaves”, from hlaf “bread, loaf” (see loaf (n.)) + weard “keeper, guardian” (see
ward (n.)). Compare lady (literally “bread-kneader”), and Old English hlafeta
“household servant”, literally “loaf-eater”. Modern monosyllabic form emerged
XIV c. (Etymology Dictionary of English 2019).

The etymology of this word goes back to the old English hl&fdige — the first
part — from hlaf, “loaf, bread” “loaf, bread”, similar to hlaford, “lord”. The second
part is from the root dig -, “to knead” “knead”, i.e. the meaning developed from the
nomination “Baker, bread moulder”.

Middle English (in the sense ‘man of noble birth’): from gentle + man,
translating Old French gentilz hom. In later use the term denoted a man of a good
family (especially one entitled to a coat of arms) but not of the nobility.

VY Tponnona B ero pomane MR. SCARBOROUGH’S FAMILY (1883) wuc-
MOJIb30BAHO B 3HAUEHHH ,,XO3IHUH":

(40) During that half-hour at Cheltenham she had so talked to him, and
managed in her own pretty way so to express herself, as to make him understand
that of all that there was of her he was the only lord and master.

Jlexcema lord oToOpaHa U3 HOBOCTHBIX TEKCTOB:
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(41) The Lord Provost of Glasgow, Eva Bolander, has said it is in the city’s
“best interests” for her to resign after acontroversy over her expenses.
https://www.bbc.com/news/uk-scotland-glasgow-west-50243192

(42) MsMcGarry started weeping as LordCarloway, Scotland’s most senior
judge, told her of the court’s decision and informed her she would have to stand
trial again. Attps://www.bbc.com/news/uk-scotland-scotland-politics-50856660

(43) A serial burglar has been ordered to pay Lord Sugar more than £173,000
in compensation after targeting his Essex home during a £1.2m crime spree.
https://www.bbc.com/news/uk-england-essex-50130680 10

MHorue JIeKCeMbl — HOMHHAHTHI 3HATH M 0J1arOpOJHBIX 0C00, UCTIOIh30BaH-
HBIC B XY/I0)KECTBEHHOM TEKCTE 0COOCHHO, MPEACTABISIFOT COO0M KOHIIETITHI U MO-
I'YT OBITh OTHECEHBI K JIMHIBOKYJIHTYPHBIM THITakKaM. HalmoOMHHM, 9TO «JIMHTBO-
KYJBTYpHBIA THIT&XX MOXET KOHKPETH3UPOBATHCS KaK MEPCOHAX XYJII0KECTBECH-
Horo npousBenenus [31. C. 17].

Y Tpomnmona B mpousBenenun «Mr.Scarborough’s family» nexcema lady
HaiizeHa B 464 npumepax. He Tonbko NpUHAIIEKHOCTh K 3HATHOMY IPOMCXO0XK 1€~
HUIO0, HO ¥ IPOCTasi HOMUHAIIMS KCHITHMHBI HCII0Jb30BaHa Tpoutonom:

He had then gone abroad, and had there married an English lady
(Mr. Scarborough’s family).

Jns akTyanu3auuMd 3HAYEHUH TOW WM MHOM JIEKCEMBI HAMEPEHHE aBTOpa
TaK)Ke UMEeT 3HaYeHHe. TaKkue JIGKCEMBI, KaK J0po U Jedu, PeaTn3yonlie OCHOB-
HOE 3HAYCHHE MPUHAIICIKHOCTH K apUCTOKPATUH, TAKXKE HCIONB3YIOTCS B Kaue-
CTBE BEXKJIMBOTO OOpaIlieHus B MPOIIECCEe OOIIEHUS TEPCOHAKEH JTI000TO COIHAITb-
HOTO cTaryca. B ToM ciyyae, Koraa 3TH JIEKCEMbl 03HAYAIOT TUTYJIBI, OHA UCTIONb-
3yeTcs B MMUCbMEHHOU opMe ¢ O0NbIIoN OyKBBI, 32 KOTOPOH ClemayeT uMs coO-
cTBeHHOE. JIeKceMbl — HOMHHAHTBI TUTYJIOB (1€du, 10p0 U Jp.) YHIOTPEOISIOTCS
npu JTIF000M YIIOMUHAHUY TIEPCOHAXKA, HATPUMED:

(44) Go tell Mr. Daly that Lady Eleanor desires to see him at once.

Go, and lose no time, Tate, said Helen, as, almost fainting with terror, she half
pushed the old man on his errand (Lever. The Knight of Gwynne).
Takue nekcemsl, Kak earl, lord, duke, icionb3ytotcs st 0003HaYCHHS OJ1Iaropo-
HBIX TIepcOHaXkel poMaHoB. ClIeqyIOIINe IUTATHI TOKa3bIBAIOT ITO:

(45) Many years ago, how many need not be recorded, there lived in his
ancestral castle, in the far north of Scotland, the last Ear/ of Cairnforth.

B coBpeMeHHOM TekcTe B ceTH HTEpHET UCIOIb30BaHUE TAHHOM JIEKCEMBI B
KOHTEKCTE 0003HAaUEHUs TUTYJIA «Tpad» ModTu He BcTpeuaeTcs. Mcnonb3yeTcs cu-
HOHUM (PaHITy3CKOTO TIPOUCXOKICHUS COUnt.

B coBpeMeHHBIX TEKCTaX U CTaThsX, B Marepuasiax BBC Oblu HaliieHbI U OTO-
Opanbl 60onee 400 mpuMepoB MPEATIOKEHHUHN ¢ TUTYJIAMH, KOTOPBIC YIOTPEOISIIOTCS
B UX OCHOBHOM 3HAY€HUM KaK HOMHHAIIHUS 3HATHOTO JIMIIA. ITO MOXHO OOBSCHUTH
elIe CYIIECTBYIOIIEH CONMAIBHON CTPYKTYPOH M MOJUTHYECKON cuctemoil Benu-
KOOpHUTaHUHU.

Takum 00pa3oM, B XyZA0KECTBEHHOM TEKCTE PEaTM3yIOTCS OCHOBHBIC 3HAYe-
HUS JIEKCEM — HOMUHAHTOB 3HATHBIX JIUII, & B CJIy4ae JICKCEM — HOMHHAHTOB JIUI]
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CpeIHero KJiacca MMILIMIIMTHO MPEICTABICHBI XapaKTEPUCTHUKU TPEIACTaBUTEIICH
JBOPSTHCTBA, 0COOBIE 3HAYCHUS pealn3yroTcs jekcemamu Ladies.

Camble pacpOCTpaHEHHbBIC U IIUPOKO UCIOJIH30BAHHBIC B XYI0KECTBECHHBIX
TEKCTaxX TUTYJIbI HU3LICH CTyNeHU 3HaTH — gentleman, lord, lady — Taxxe yacTo
WCTIOJB3YIOTCSl B HHTEPHET-KOHTEHTE:

(46) Lord Carlile QC has been stood down by the government as independent
reviewer of the Prevent programme following a legal challenge over his
appointment.

(47) In her final speech in the role, Lady Hale said: “We (Supreme Court
justices) do not know one another’s political opinions — although occasionally we
may have a good guess — and long may that remain so”.

(48) The Lord Provost of Glasgow, Eva Bolander, has said it is in the city’s
“best interests” for her to resign after a controversy over her expenses.

(49) MsMcGarry started weeping as Lord Carloway, Scotland’s most senior
judge, told her of the court’s decision and informed her she would have to stand
trial again.

(50) A serial burglar has been ordered to pay Lord Sugar more than £173,000
in compensation after targeting his Essex home during a £1.2m crime spree.

JlekceMbl, HOMUHUPYFOIIIUE TBOPSHCTBO, COXPAHSIOT CBOIO POJIb OTIIMYUTEIb-
HBIX TIPU3HAKOB JIBOPSIHCTBA, XOTS HEKOTOPHIC APYTHE 3HAYCHHS OMOCPEIOBAHHO
peau3yroTcs B Ha3BaHMSIX Pa3IUYHBIX COOBITHI, IMEHAX JIFO/ICH | T.JI.

Paccmotpum npumepsl ¢ ekceMoit lord. B Xy10keCTBEeHHBIX IPOU3BEICHUSIX
lord conmpoBOX1aeT YIIOMHHAHHE TIEPCOHAKA HAa BCEM MPOTSHKCHUH TTPOU3BEACHUSI.
HeB03M0KHO HE MOHATH, UTO JAHHBIM I'eépOl — BBIXOJECL U3 3HATHOI'O POJA. IIPU-
BeJICM TTPUMEPHI:

(51) “And you will give him the best education you can — your own, in short,
which is more than sufficient for Lord Cairnforth; certainely more than the last earl
had, or his father either” (Craik, A noble life).

(52) Gladowes, who became Lord Newcomen; and the verse was not only
poetry but prophecy, for in his bankruptcy some years afterwards the sarcasm
became fact, — “his money was but paper” (Lever. The Knight of Gwynne).

[Tpumeps! nekceM lord oOHapy>KeHBI B aHTIIMICKHX ra3eTax u Ha caiitax BBC:

(53) Lord Frost says “we will be working very hard to try to get a deal’as he arrives
in Brussels for final throw of the dice trade talks”. Attps:/www.standard.co.uk/standard

(54) Lord Carlile QC has been stood down by the government as independent
reviewer of the Prevent programme following a legal challenge over his appointment.
https://www.theguardian.com/uk-news/2019/dec/19/lord-carlile-prevent-review-
legal-challenge

CpaBHUBasi CEMaHTHKY U B TOM, U B JPYyIrOM TEKCTaX, MOKHO 3aMETHTh, YTO
IJIaBHOE 3716Ch — YKa3aHUE Ha 6JaropoHOE pOXKIECHHE U IPHHAIICKHOCTD K 3HATH.

(55) In her final speech in the role, Lady Hale said: “We (Supreme Court
justices) do not know one another’s political opinions — although occasionally we may
have a good guess — and long may that remain so” https://www.bbc.com/news/uk-
50836164
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(56) Duke’s birthday wishes for Prince Charles https://www.bbc.com/news/
uk-54942655

CoBepIlIeHHO 0c000€ MOJIOKEHHE CPEeTd HOMUHAHTOB OJIarOpOIHBIX 0c00 3a-
HUMAeET Jiekcema gentleman / 0xcenmavmen. Ero STUMOIOTHS ¥ aMOWBaJICHTHBII
XapaKkTep OCOOCHHO SIPKO MPOSBISIFOTCS B BUKTOPHAHCKYIO 3MOXY; JKCHTIBMEH
HaJIeJICH HE TOJBKO OJaropoJHBIM MPOMCXOXKACHUEM, HO M HA0OPOM MOpAIIbHO-
ATHYECKUX Ka4EeCTB, COCTABISIONINX 3TO MOHATHE. OOpaTUMCS K CIIOBAPHOMY TOJI-
KOBaHHIO:

(57) Gentleman

1. A chivalrous, courteous, or honorable man:

1.1 A man of good social position, especially one of wealth and leisure.

1.2 A man of noble birth attached to a royal household:

2. A polite or formal way of referring to a man: opposite her an old gentleman
sat reading... (Etymology Dictionary of English 2019).

Jlekcema gentleman umeeT 0COOBIH CTaTyC B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE U B CO-
BPEMEHHOM HHTepHET-TeKcTe. CyIIecTBYeT HE TOJIBKO COIMAIbHAsA, HO U OIL[CHOY-
Hasi XapaKTePUCTUKa, KOTOpasi OTPayKeHa B TEKCTE TOTO MM HHOTO aBTOpa BukTo-
puaHckol smoxu. Vimeetcs B BULY TO, YTO BKJIAJBIBAJIOCH B KOJIEKC PKEHTIIbBMEH-
CTBa B TOT IIEPHO/I, O YeM IIa peub panee (DmumoT, JloypeHc u ap.) Takum o6pazom,
3HAYCHUE JICKCEMBbI «DKEHTJIbMEH» BKIIIOYAeT B ce0s MOHATHE 071aropojcTBa HE
TOJILKO MPOUCXOXKICHHS, HO U BEICOKUX MOPAIBHBIX Ka4eCTB, KOJIEKCa TIOBEACHUS
U MaHep.

OyHKIUH ATHX JIEKCEM MPETOMIISIIOTCS B TEKCTaX MOJ| BIUSHUEM aBTOPCKON
unTeHuuu. J{is Tekkepes: capka3sm v MPOHUS 3aJI0’KCHBI B UMCHOBAHHUH JIKCHTJIb-
MeEHa 1 JISJI B TEKCTE ero pomaHa «SIpmapka Tieciasus». Hanpuwmep,

(58) I know, for instance, an old gentleman of sixty-eight, who said to me one
morning at breakfast, with a very agitated countenance, “I dreamed last night that I
was flogged by Dr. Raine” (Thackeray, Vanity Fair).

(59) “Have you completed all the necessary preparations incident to Miss
Sedley’s departure, Miss Jemima?” asked Miss Pinkerton herself, that majestic
lady; the Semiramis of Hammersmith, the friend of Doctor Johnson, the
correspondent of Mrs. Chapone herself (Thackeray, Vanity Fair).

Yapnes JIMKKEHC pUIaeT 3Ha4€HUE BEICOKOMY IPOUCXOXKICHHUIO U COOITIOIe-
HUIO KOJIEKCAa MOPAJIK — TJIaBHOM XapaKTEPUCTUKH TEX, KOTO B pOMaHaX Ha3bIBAIOT
JDKEHTIIbMEHAMH.

(60) Somehow, I was not best pleased with Joe’s being so mightily secure of
me. | should have liked him to have betrayed emotion, or to have said, “It does you
credit, Pip”, or something of that sort. Therefore, I made no remark on Joe’s first
head; merely saying as to his second, that the tidings had indeed come suddenly,
but that I had always wanted to be a gentleman, and had often and often speculated
on what [ would do, if I were one (Dickens, Great Expectations).

(61) “This other gentleman”, observed Joe, by way of introducing Mr. Wopsle,
“is a gentleman that you would like to hear give it out. Our clerk at church”
(Dickens, Great Expectations).
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(62) He hesitated a minute, as if weighing his speech. “Once, I thought I
should like to be what my father was”.

“What was he?”

“A scholar and a gentleman”.

“For since it is a law of nature, admitting only rare exceptions, that the qualities
of the ancestors should be transmitted to the race—the fact seems patent enough, that
even allowing equal advantages, a gentleman’s son has more chances of growing
up a gentleman than the son of a working man” (Craik, John Halifax, Gentleman).

Jlexcema JUKEHTIIBMEH gentleman ncnonb3oBaHa B mpousseneHusx Lllepunana
ne PoHro:

(63) “You are a gentleman, sir, and a Christian clergyman; what I have said
and shall say is confided to your honor; to be held sacred as the confession of
misery, and hidden from the coarse gaze of the world” (Joseph Sheridan, Le Fanu
The evil guest).

XOTs HEKOTOPHIE JIGKCEMBI YITOTPEOISAIOTCS B TEKCTaX U B JTOTIOJHUTEIBHBIX
3HAUEHUSX — B 3HaUeHuM ,,bor*. Hanpumep,

(64) “And so do I, I added, with a scarlet face.

“Do you?” said Drummle. “O, Lord!” (Dickens, Great expectations).

B HEKOTOPBIX MPOU3BENCHUAX PEATU3YEeTCs 3HAUCHHUE JIEKCEMBI «JIeAN» Kak
cynpyru, xo3siiku. Hanpumep, B pomane Tekkepes «SIpmapka TIieciaBus»:

(65) “And I trust, Miss Jemima, you have made a copy of Miss Sedley’s
account. This is it, is it? Very good--ninety-three pounds, four shillings. Be kind
enough to address it to John Sedley, Esquire, and to seal this billet which I have
written to his lady” (Thackeray, Vanity Fair).

B manrOM npumepe nexcema lady UCTIONB3yeTCsl B 3HAYCHUH «CYIIPYTa», U4TO
TaKXKe pealn3yeTcs B pOMaHax JIPYyrux Mmucaresie, MOCKOJIbKY MHOTHE U3 Tepco-
Ha)kel ObLITM CEMEWHBIMHU JIIOBMH HITH COOUPAJIMCh CO31aTh CEMbH, TOCKOJIBKY Ce-
MeiHbIe IEHHOCTH OBUTH OYeHb BaXKHBI B BUkTOpHaHcKyto amoxy. BoT mouemy uc-
MOJIb30BAHUE JIEKCEMBI «IEIU» B 3TOM CMBbICIE OBLJIO OYEHb PACIpPOCTPAHEHO B
BuKTOpHaHCKYIO MIOXY.

Lady xax ,pxeHa“ wumm lord xak ,,bor BCTpeuaroTcsi B XyJIOKECTBEHHBIX
TEKCTaX HAIIeTO UCCIIETOBAHMS PEIKO, B OCHOBHOM OHM O3HAYAIOT U HOMHHUPYIOT
0JIarOpOJTHOTO YEIIOBEKa.

["azeTs1, caiiTbl HHPOPMAIIMOHHBIX areHTCTB MCIOJIB3YIOT TUTYJIBI JIIOJIEH, O
KOTOPBIX OHM MUITYT. ONHCHIBAETCS )KU3Hb KOPOJIEBCKUX M apUCTOKPATHYECKUX
0c00, KaK OHM JCUCTBYIOT, MyTEUIECTBYIOT, 3aHUMAIOTCS OU3HECOM U T.I., a JIEK-
CeMbl 0003HAYAIOT COLMAIBHBIN CTaTyC YeJIOBEKAa B TAKUX HOBOCTSIX.

(66) “The Baroness Fighting to Protect Children Online”.

(67) “A Baroness, Her Skulls and a Macabre Exhibition”.

(68) “Princess Anne, the no-fuss royal who stayed out of trouble”
(https.//edition.cnn.com/2019/12/05/uk/princess-anne-royal-intl-scli-gbr/index. html).

OTaenbHYIO TPYIIY COCTABIISIFOT TUTYJIBI BBICIIETO [IEPKOBHOTO JBOPSHCTBA,
HO OHU HE TaK 4acTO BCTPEYAIOTCS B TEKCTAX POMAHOB TOTO MEPHUO/IA, TOCKOJIBKY
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LIEPKOBHBIC CITY>KUTEITU CTAHOBSATCS TEPOSIMH JIMIIb Y HEKOTOPBIX aBTOPOB (HAIIPH-
Mmep, Tpomtona).

B UHTepHeTe HaMU pacCMOTPEHBI HE TOJIBKO ra3eTHBIC TEKCTHI, HO M TEKCTHI
JPYTUX KaHPOB, KOTOPBIE COCTABIISIIOT OOJBIIYIO YaCTh HHTEPHET-IPOCTPAHCTBA.
B craThsax yrmOMUHAIOTCS Ha3BaHUS CIOPTUBHBIX KOMaH 1. JIeKCceMbl — HOMHHAHTBI
TUTYJIOB OBLTH OTOOPAHBI U3 TEKCTOB U HA3BAaHHUH CTATEH, B KOTOPHIX YIIOMHHAIOTCS
NICEBJIOHMMBI TIEBIIOB, aKTEPOB, Ha3BaHMs poyiell u mbec u T.1. IlpuBenem He-
CKOJIBKO TPHUMEPOB:

(69) “We go back thousands of years to explore the Knights of the Old
Republic”.

(70) “Pacioretty had two goals and two assists to help the Vegas Golden
Knights beat the Vancouver Canucks 6-3 Sunday night”.

(71) “The Little King Kanye West’s Jesus Is King Is a Beautiful, If Twisted,
Religious Testimony”

(72) “Olivia Colman on Her Oscars Speech, British Humor, and Playing the
Queen”

(73) “No winter wonderland in slushy ‘Snow Queen’”.

(74) “Kendall Jenner Puts a Grungy Twist on the Lady Bag”.

(75) Speaking for Women’s Art in “Portrait of a Lady on Fire”.

B coBpeMmeHHBIX TekcTax JekceMsbl baron, king, queen, gentleman, lady, lord
WCTIOJB3YIOTCS B 3HAYCHNUH TTIEPBOKIIACCHOTO KauecTBa, yToHYeHHOCTH. Hanpumep,

(76)“Paul Allen, the Quiet Space Baron™.

(77) DUP council or Darryn Cosby said: “The gentleman himself was very
quiet and never bothered anybody™.

VYnorpebienue JeKCceMbl ¢ MapKHPOBKOW MOpabHBIX KAayecTB 4YeJOBEKa
MO>KHO YBHJIETh B TAKOM IIPHMEpE.

(78) “Our dad was a true Boro fan, he was full of character and was funny,
outgoing and a true gentleman with a heart of gold”.

3aknoyeHue

PaccMoTtpeB npumMepsl ynoTpeOaeHus TeKCeM-HOMUHAHTOB TUTYJIOB 3HATH B
AHTJIMICKOM XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE BUKTOPHAHCKOTO MEPUOa U COBPEMEHHOM
WHTEPHET-KOHTEHTE, MOKHO CJIeJIaTh CIEAYIONIME BIBObI. B BUKTOpHAHCKUX XY-
JO’KECTBEHHBIX TEKCTaX HOMHHAHTHI 3HATH MCIIOJIh30BaHbl B MIMEHOBAHUH TIEPCO-
Ha)e, INIaBHBIX JEHCTBYIOIIUX JIUI, TOCKOJBKY OTPaXKAIOT COIMAIBHYIO CTPYK-
Typy XIX Beka. KoponeBckue TUTYIbI BCTPEYAOTCS B XYAOKECTBEHHBIX TEKCTaX
pexe, 4eM B COBPEMEHHBIX TEeKCTaX. APUCTOKpaTUYECKUe (ABOPSHCKUE TUTYJIBI)
WCIIOJIb30BaHbI B TEKCTaX MPOU3BEICHUH B Pa3HBIX MPOU3BEIACHUIX B pa3HOU CTe-
nenu. JlekceMmsl duke, baron okazainuchk HanOOJIEE YaCTOTHBIMU.

Oco0oe MecTo cpeli HOMHHAHTOB 3HATHBIX 0CO0 3aHUMAIOT JIEKCEMBI [ord,
lady, gentleman. MopanbHBIN KOJEKC 0J1aropoIHOTO YeIOBEKA 1 JPKCHTIbMEHA 3a-
(UKCHpPOBaH B KHUTAX O 3HATH U IBOPSIHCTBE. AHAIIN3 CEMaHTHKH MO JAHHBIM CIIO-
Bapel MOKa3aJl, YTO 3HAYEHHUs, CBA3aHHBIC C OJIATOPOAHBIM IPOMCXOXKICHHUEM,
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peann30BaHbl KaK B XyJA0KECTBEHHBIX TEKCTaX, TaK U B COBPEMEHHOM HHTEPHET-
KoHTeHTe. Mcrnonp3oBaHue Takux JIeKceM, kak knight, prince, princes, duke,
dutchess, baron, lord, lady, XapakTepHO I XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, M MEePCO-
Ha)XH OTPAXKAIOT TY COLMAIBHO-KYJIBTYPHYIO CUTYAIMIO, KOTOpast MPUCYIIA MepH-
0Jly HAITUCaHMsI PACCMOTPEHHBIX MMPOU3BECHHI. BMecTe ¢ TeM B Xy105KeCTBEHHOM
KOHTEKCTE HOMUHAHTHI 3HATH OTHOCATCS K EPCOHAXKaM MPOU3BEICHUs, IpuoOpe-
Tasi TOTIOJIHUTEIbHBIE OTTCHKH, BOSHUKAIOIIUE IO/ BIMSHUEM aBTOPCKOM WHTEH-
uuu. Jlekcemsl lord, lady ymorpebnstorcss B npyrux 3HaueHusx: Lord — Oor,
Lady — >xeHa, x03siika. 3Ha4€HHUE, CBA3aHHOE C OJIArOPOJCTBOM ITPOUCXOKICHHUS,
1 QYHKIIMS B pACCMOTPEHHBIX HAMH COBPEMEHHBIX TeKcTax B IHTepHeTe coxpaHsi-
€TCs B XpOHHKaX KHU3HU KOPOJEBCKON CEMbH, MIIPCTBA M apUCTOKpaToB. BmecTe ¢
TEM 3HAY€HUS Pa3MbIThI, peaTH3yIOTCs 3HAUCHUS, CBSI3aHHBIE C XapaKTePUCTHKAMHU
U KaueCcTBaMH Ipe/ICTaBUTENeH 3HaTH. IHTEpHET-TeKCThl MoKa3alli, YTO B HAIlK
JTHU OHH HUCIIOJIb3YIOTCS IS BbIIETICHUS BHICOKOTO KaueCTBa, U3bICKAHHOCTH Yero-
1100, a TakXke JUIsl CAMOMJICHTUYHOCTH, MMOCKOJIBKY paH)KMPOBAHHE JUIS cTaTyca
BKHO JJIs1 OPUTAHCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUPA.

[TepBoe 13 3HAYCHHUI CIIOB-TUTYJIOB CBS3aHO C OOTaTCTBOM, OJIAarOPOIHBIM POXK-
JICHUEM U MPUHAJIEKHOCTHIO K COOTBETCTBYIOIIEMY COCJIOBHUIO 3HATHU: apUCTOKpa-
TUYECKOM, IEpKOBHOM, KOpOJIEBCKOM. ONUChIBas COBPEMEHHYIO UM KHU3Hb, MHCa-
TENU-PEATUCTHI BBOAAT TUTYJIOBAaHHBIX U 3HATHBIX 0CO0, HOMUHHUPYS UX B TEKCTE.
KomuuectBo ynorpebienuit, Hapumep, Iekcem gentleman, lady B 3aBUCUIMOCTH OT
o0beMa MPOU3BEICHHS NCUUCISIETCS] COTHAMU. B coBpeMeHHOM OpuTaHckoM oOriie-
CTBE THTYJIbI COXPAHSAIOTCS, XOTS MOTYT HE HAcJeI0BaThCA, a M0 PELICHUI0 KOpOo-
JIeBbl UMM HArpakJaroT He 3HATHBIX 0C00, KOTOpPbIE MPOCIABISIOT TEM WM UHBIM
oOpa3om BenmukoOpuranuto. CiioBa — HOMHHAHTHI 3HATH MCTIOIB3YIOTCS B ITyOIH-
UCTUYECKUX, Ta3€THBIX, PEKIaAMHBIX TEKCTaX HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBA.

OcraBasich, BO-MIEPBBIX, HOMUHAHTAMHU PEabHO JEHCTBYIOIINUX CETO/IHS 3HAT-
HBIX TIEPCOH, BO-BTOPBIX, UX CEMAaHTUKA OTJANSETCS OT CBSA3H C BPOXKACHHBIM MPU-
CBOCHHEM JAaHHBIX TUTYJIOB. Kpome Toro, B 3HaU€HHE HEKOTOPBIX MX CIOB-HOMHU-
HAHTOB 3aHATHBIX 0CO0O0 HE BKJIAJBIBACTCS XapaKTEPUCTHKA MPEACTABUTENS TOTO
WM UHOTO CTaTyCHOTO TUTYJIA, KaK 3TO ObUI0 B BUKTOpHAHCKYIO 31OXY.

ComocraBnenne (pyHKIIMOHUPOBAHHS JIEKCEM — HOMHHAHTOB 3HATH B JIBYX
pa3IMYHBIX 3M10XaX Ha OTOOPAaHHBIX IS aHAIM3a MpUMepax MOoKasajo, 4YTo, He-
CMOTpS Ha MPEEMCTBEHHOCTh COIMAILHOTO PAHKUPOBAHUS, B OpUTAHCKOM 00II1e-
CTBE NPOM3OILIN ONpeiesieHHble U3MEHEHHsI B cepe HCIOIb30BaHUs, YacTOTe
ynoTpebaeHuid, aktyanu3anuu 3HadyeHnid. B XXI Beke akieHT genaercs Ha oOrie-
MPHUHATHIX (opMax oOpallieHnss 1 HOMUHAIIUH JIUI] BEICOKOTO MporcxoxaeHus. Oc-
HOBHOE YIOTpeOJieHHe JaHHbBIX JIEKCEM OTHOCHUTCS K HOBOCTHBIM CTaThsIM O 3HAT-
HBIX 0co0ax. JIekceMbl COMPOBOKIAIOTCS UMEHAMU COOCTBEHHBIMH, 3TO SBIISETCS
oOmenpuHATON Qopmoii obparieHuss K 3HaTHBIM ocobOaM. Takue Jiekcembl, Kak
lady, gentleman, lord, ncoNb3yIOTCSl B @HTJIMICKOM SI3BIKE B IITMPOKOM 3HAYCHHH.
B pexnaMHBIX TEKCTax M OOBSIBICHHUIX C JAHHBIMH HOMHHAaHTaMH HaOIIOJaeTCs
aKIICHTUPOBAHUE BBICOKOI'O KayecTBa MPOAYKTa, YCIyTrd. ECTh B COBpEMEHHBIX
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TEKCTaxX MHTEPHETa IPUMEPbl HDOHUYHOTO UCTIOIH30BAHUS JAHHBIX JIEKCEM, UTO HE
MOTJIO OBITh B MEPUOJI CO3/IaHUSI BUKTOPUAHCKOTO TeKcTa. ConuanbHO-MOIUTHYE-
CKUU q)OH CYHICCTBCHHO U3MCHHJICA, HO TPAAUIIMOHHOC ACIICHUC HA KJIACChI, XOTA
u Oosiee pa3MbITo, yeM B XIX Beke, coxpaHuinock. I3MeHeHHsI B CTOPOHY AeMOKpa-
TH3aIMU 00IIeCTBa, CTUPAHUE PE3KUX IPaHEeH MEXIy KilaccaMH OpPHTAaHCKOTO 00-
ecTBa, riodam3anus u Jp. GaKTophl IO3BOJIWIH CBOOOIHEE 00paIiaTses ¢ JaH-
HBIMH JIEKCEMaMHU.

ComnmanbHble €10 OPUTAHCKOTO OOIIECTBa OTPAXKAIOT KYJIbTYPHYIO CHEI[H-
¢uky Opuranckoil Haruu. ONMUpasch Ha JaHHBIC CIOBapel, KOTOPhIE COOOIIAIOT
HaM 3TUMOJIOTHUIO U 3BHAUYCHUC JICKCEM-TUTYJIOB, 6]:.1.]'[0 OIMPCACIICHO, UTO Yalle BCCTO
JTaHHbIE JIEKCEMbI YIOTPEOISIOTCS B UX OCHOBHOM 3HAUEHUU KaK HOMMHALIMA 3HAT-
HOTO JIMIia B 00oux THIIaX TEKCTOB. B PE3YJIbTAaTC HAICTO NCCIICAOBAHWA ITOATBEP-
KIOACTCSA TECHAaA CBA3b HOMHMHAHTOB 3HATHU B AHTJIUICKOM SI3BIKE C Ky.]'[bTypOﬁ JaH-
HOM CTpaHbl, €e UCTOPHEH. DTO MOKHO OOBSICHUTD €IIIe CYHIECTBYIOIIEH COIHAalb-
HOM CTPYKTYPOU U MOJTUTHIECKON crucTemMoil BenmnkoOpuTanuu.

I/I3yquHe TAKHUX JICKCCM IPCACTABIIACTCA BA’KHBIM IJIsI TIOHUMAHUA UX JIMHI-
BOKYJIbTYpHOH crienuduku. Pe3ynpTaTsl JAHHBIX UCCIIEIOBAaHUI MOTYT OBIThH HC-
M0JIb30BaHbl B OOYYEHHUU CTPAHOBEACHHIO (PUIIONOTOB, JTHMHIBUCTOB-IIEPEBOIYH-
KOB, @ TAKXXC BHOCAT BKJIa[ B JIMHITBOKYJIbTYPOJOIrUIO B LCJIOM.
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Abstract. This review article is devoted to the theory of polycode texts that are represented
as a combination of verbal and non-verbal components. This unity is supported by the
meaning, structure and function, under which we mean the focus on solving a single
communicative task. A polycode text includes signs of various semiotic systems, for example,
colour and kinesics. A number of synonymous terminological descriptions of this
phenomenon — creolized text, polycode text, polysemiotic text, semiotically enriched test —
indicates that we are currently witnessing the formation of the theory of polycode texts.
Theoretical and terminological understanding of the object of our description occurs in such
directions as the analysis of the components of polycode text and their correlation, description
of methods and prospects for the study of polycode texts. The pragmatics of a polycode text,
with a brief overview of the most notable works of Russian linguists, is considered in such main
areas of its implementation as humorous polycode text and polycode text in cinematography.
The most studied phenomenon in this direction is the description of the polycode text of
advertising of various types. New directions of analysis are the description of the functioning of
the polycode text in political linguistics and Internet communication. It is important to note the
increase in the number of works that investigate the use of polycode text in school teaching and
in teaching foreign languages. A new area of study of polycode text is its description as a
reflection of the national linguistic picture of the world. This review is based on academic works,
which are fundamental in this area of research, and also includes articles published in scientific
journals in Russia over the past five years.

Keywords: polycode text, creolized text, verbal component, non-verbal component

Article history:
Received: 01.05.2020
Accepted: 08.02.2021

For citation:

Novospasskaya, N.V. & Zou, Huajing. (2021). The Formation of Polycode Text Theory. RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 12(2), 501—513. doi: 10.22363/2313-2299-
2021-12-2-501-513

© Hosocnacckas H.B., I30oy Xyausus, 2021
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
s htps://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

FUNCTIONAL SEMANTICS AND GRAMMAR. MISCELLANEA 501



Hoeocnacckas H.B. u op. Becrauk PYJIH. Cepust: Teopus s3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 501—513

YOK 811.161.1:003
CraHoBneHue Teopumn NnoJsimkoaoBoro TekKkcrta

H.B. HoBocnacckas™, [[30y Xyausun

Poccuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HAPOIOB
117198, Poccuiickas @edepayus, Mocksa, y1. Muxiyxo-Maknas, 6
novospasskaya-nv@rudn.ru

AnHotanus. OG30p MOCBSIIEH TEOPUU MOJMKOIOBBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MPEICTABISAIOT CO-
00l coyeraHue BepOATBLHOTO M HEBEPOAIBLHOIO KOMIIOHCHTOB. JlaHHOE SIMHCTBO IOIIACPIKAHO
CMBICJIOM, CTPYKTYpOH W (YyHKIIMEH, MO KOTOPOW MbI MOHMMAEM HAMPAaBJICHHOCTh Ha PEIICHHE
€IMHON KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1auu. [10J1MKOIOBBIN TEKCT BKIIFOUAET 3HAKU PA3IM4YHbIX CEMUOTHYE-
CKHX CHCTEM, HalpuMep, LIBET U KuHeccuKy. Hanuuue uenoro psiia CHHOHUMHUYECKUX TEPMHUHOIO-
TUYECKUX OMHUCAHUHN JTaHHOTO SIBICHUS — KPEOJIM30BAHHBIN TEKCT, NOJUKOAOBBIN TEKCT, MOJIHUCE-
MHOTHYECKHU TEKCT, CEMUOTUYECKH 00OTAIIEHHBIN TECT — CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO B HACTOSI-
miee BpeMs MBI HaOJIoaeM CTaHOBJICHHE TEOPHUH TOJHUKOAOBBIX TEKCTOB. TeopeTHdeckoe, B TOM
YHCIIe TEPMUHOIOTHIECKOE OCMBICIICHIE 00BbEKTa HAIIIET0 ONICAHUS, IPOXOIUT B TAKUX HAIpaBIIe-
HUSAX, KaK aHAJIM3 KOMIIOHEHTOB MOJIMKOJIOBOTO TEKCTA U UX CBSI3U, ONIMCAHUE METOAOB U NEPCIIEK-
THUB HCCJICOBAHMS ITOJIMKOAOBBIX TEKCTOB. [ IparmMaTika MOJIMKOIOBOTO TEKCTA, C KPATKUM 0030poM
HauboJiee 3aMETHBIX paboT POCCUICKNX JIMHTBUCTOB, PACCMOTPEHA B TAKMX OCHOBHBIX c(hepax ero
peanu3anyy, Kak FOMOPHCTHYECKUI MTOTMKOIOBBIN TEKCT W MOJIMKOIOBBIA TEKCT KHHeMartorpada.
Haubosee n3y4eHHbIM SBJICHHEM B PACCMATPHUBACMOM HAIPABJICHUH SBJICTCS OMMCAHUE TIOJTHKO0-
BOT'O TEKCTa PEKJIaMbl Pa3IMYHBIX TUMOB. HOBBIMU HampaBlIEHUSIMU aHAJIM3a SBJIAETCS OMHMCAHUE
(YHKIIMOHMPOBAHUS MOJHUKOJOBOTO TEKCTA B MOJUTHYCCKON JTMHIBUCTUKE W MHTECPHET-KOMMYHHU-
Kanuu. BakHO OTMETHUTH yBEUYEHUE KOJTHYECTBA PA0OT, B KOTOPBIX HCCIICAYETCS HCIOIh30BAHUE
MTOJTUKOJIOBOTO TEKCTa B IIKOJIEHOM OOYYEHUH W B NPENOJABAHWU WHOCTPAHHBIX s3bIKOB. HOBOI
cepoil n3ydeHusl MOJIMKOIOBOTO TEKCTa SIBIISIETCSI €r0 OMUCAHUE KaK OTPaKCHUE HAIMOHATBHOW
SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. O030p BBHIOIHEH HA MaTepHalie HAyYHBIX pabOT, KOTOPBIE SBISIOTCS
OCHOBOIIOJIArAI0ILKMMU B JAHHOM HAIIPABJIEHUH UCCIIEI0BAHUIL, a TAKXKE BKIIFOUAET HAyUHbIE CTAThU,
OITyOJIMKOBaHHBIE B HAYYHBIX XKYpHaJax Poccuu B TedeHNe MOCIESTHIX IISTH JIET.
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Introduction

Modern linguistics holds interest in the description of texts that include visual
and audio information, on the one hand, and the expansion of the range of
phenomena and aspects of analysis, on the other. These complex texts are becoming
more and more common in communication of various types, they are unequivocally
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assessed as the most successful and are often the only ones possible in the context
of globalization rapprochement, which requires a universal and understandable
language for communicants.

Sociologists and linguists point out the dominance of such means of
communication as advertising, cinema, the Internet and television that are
impossible without texts of a mixed nature. It is unambiguous to understand the
tasks of this type of texts in maximizing the impact on recipients, providing
information of a significant amount with small resource investments and
implementing one or several secondary functions — emotive, aesthetic, orienting,
educational, etc.

The purpose of this article is to describe the main approaches to the formation
of a unified theory of polycode texts, features of its terminological support, and a
description of the main directions of their study. V.V. Krasnykh explains the
diversity of approaches, the plurality of descriptions and the multiplicity of
definitions of the text by the fact that “the text itself, as a phenomenon of linguistic
and extralinguistic reality, is a complex phenomenon: it is both a means of
communication, and a way of storing and transmitting information, and a reflection
of the mental life of an individual, and a product of a certain historical era, and the
form of existence of culture, and the reflection of certain socio-cultural traditions,
etc.” [1. P. 205—206]. In full, this definition also refers to texts that combine the
actual verbal component, any image and sound that are integrated, turning into a
code. The decoding process combines the semantics of signs at all levels, thus
transforming this type of information into a text of a higher order.

Terminological shaping of the idea of a polycode text

The history of the formation of the theory of polycode texts records the
existence and, to varying degrees, active use of a number of terms describing the
phenomenon under consideration. Some of these terminological units also include
methodological approaches to describing the object of study itself. The nomination
of a text: in which several codes interact, uses such terms as nonlinear text,
creolized text, polysemiotic text, semiotically enriched text, polycode text.

The most common term is creolized text, first used by Yu.A. Sorokin and
E.F. Tarasov: “Creolized texts are texts, the structure of which consists of two
inhomogeneous parts: verbal (language/speech) and non-verbal (belonging to other
sign systems than natural language)” [2. P. 180].

The term polycode text has been known since the 1970s, for example,
G.V. Eiger and V.L. Yukht defined it as follows: “Cases of combining a natural
language code with the code of a different semiotic system (image, music, etc.)
should be classified as polycode texts in a broad semiotic sense” [3. P. 107].

A.G. Sonin describes a polycode text as a text built “on the connection in a
single graphic space of semiotically heterogeneous components — a verbal text in
oral or written forms of representation and signs of a different nature” [4. P. 117].
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Researcher L.S. Bolshakova divides texts that combine elements of several
types into linear — which can be perceived as “information in a row” and
nonlinear, where she sees “a multidimensional network in which any point <> is
linked to any other point anywhere” [5. P. 20].

D.P. Chigaev, exploring ways to creolize an advertising text, uses a
terminological-descriptive construction of a semiotically enriched text for the
generic concept of inhomogeneous texts [6].

A.A. Bernatskaya proposes to consider the terms polycode text and
polysemantic text as synonymous and writes about their preference “as a
designation of a generic concept for inhomogeneous, syncretic messages (texts)
formed by a combination of elements of sign systems, subject to their
interdependence; it is advisable to keep the metaphorical and dynamic term
creolization to indicate the degree of the very fact of participation of different
semiotics elements in the text creation” [7. P. 106].

Polycode text research direction
The main areas of application of polycode text studies are:

1) polycode text in advertising, in political communication, humorous
polycode text and polycode text in cinematography;

2) polycode text in Internet communication;

3) components of polycode text;

4) use of polycode text in teaching;

5) polycode text as a reflection of the national linguistic picture of the world.

Polycode text in advertising

A significant number of scientific works are devoted to the polycode
advertising text, however, the extensive research material, the genre diversity of the
research object and the constantly updated analysis material leaves this topic
relevant. As an example, we consider such works as the studies of E.S. Kara-Murza
[8], D.P. Chigaev [6; 9], E.N. Remchukova and V.A. Omelianenko [10],
[.D. Romanova and I.V. Smirnova [11] and many others. Polycode text in political
communication is represented primarily by the genres of political posters and
political cartoons. These types of polycode text are described in the works by
E.E. Anisimova [12], M.B. Voroshilova [13], N.M. Dugalich [14]; humorous
polycode text was analyzed by Yu.S. Chaplygina [15]; polycode text of the film is
described in the works by E.A. Krasina and E.S. Rybinok [16] and others.

Polycode text in Internet communication

Internet communication plays a significant role in social life, which is supported
by the constantly growing number of users and the development of new technologies
for network interaction. Internet communication has a number of characteristic
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features, under which researchers O.I. Maksimenko [17], L.V.Bugaeva [18],
L.V.Babina [19], Y.V. Schurina [20], D.S. Michurin [21] and many others
understand hypertextuality, depersonification, interactivity, polycode character. The
special character of the polycode text is described through increasing the role of the
actual iconic signs both in the information field and in the speech produced.

The subject of linguistic research of polycode text in Internet communication
is linguistic means, pragmatic potential of polycode text, their types and structural
specificity and features of functioning. Internet communication is also
distinguished by the creation of new genres, for example, Internet memes, the
polycode nature of which is considered in the works by Y.V. Schurina [20] and
many others; demotivators [18; 19]. These genres are characterized by the lack of
clarity of the addressee, they perform communicative, aesthetic, axiological and
expressive functions.

Polycode text components and their correlation

An important characteristic describing a polycode text is its integrity. This
characteristic is set, first of all, by the communicative and cognitive attitudes of the
authors of the text, a single theme, a chosen stylistic and compositional solution,
and a single visual, semantic and functional whole, which is formed by combining
the resources of the verbal and iconic levels.

Traditionally, they distinguish verbal and iconic components of a polycode
text, which is probably associated with the maximum information load that a
person’s organs of sight and hearing have: “The largest part of socially significant,
rich and essential for society sign systems is focused on perception through vision”
[22. P. 323]. In this regard, R. Bart considered polycode texts related to mass
communication to be the most sophisticated: “In television, cinema, advertising, the
emergence of meanings depends on the interaction of images, sound and the style
of icons” [23. P. 124]. R. Bart divides the text of advertising by the nature of the
content and representation in literal (visually uncoded), symbolic (visually coded)
and linguistic forms. The connection of these components forms the complex
meaning of a polycode text [23. P. 303].

There are several approaches to the classification of polycode text elements,
which are most often called verbal (and thus retain a semantic connection with the
text) and averbal, which include images (photographs and drawings) and additional
elements (conventional designations, for example, symbols or drawings within a
word, and also paralinguistic means — font design, lines, frames, etc.).

During the formation of the polycode text theory, the variability of terms in the
nomination of elements of a polycode text was expressed in pairs averbal — iconic;
paralinguistic — iconic; paralinguistic — paragraphemic. Currently, the use of the
terms iconic and averbal remains parallel. M.B. Voroshilova believes that “it is
terminologically challengeable to use the term iconic component when analyzing
creolized texts as an equivalent, identical replacement for the designation of a
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graphic component” [13. P. 76]. This is due to the presence of a general orientation
of the text towards iconicity, which has been repeatedly emphasized by researchers
[see 24 P. 119]. Also, the use of the term visual in relation to the iconic component
is not justified, since the text in writing is also visual, so M.B. Voroshilova
considers it appropriate to use the dichotomy of the verbal — non-verbal
components of the polycode text.

Paragraphemic means are understood as elements of a written text that
accompany the verbal component and express various connotations (M.G. Shvetsova
[25], Yu.A. Eykalis [26]). M.G. Shvetsova divides paragraphemic means into those
that are tied to the verbal component of the polycode text, tied to the verbal means of
the text; elements that organize content and have special functions in the text [25].
This division corresponds to the classification by N.N. Bolshakova, who stresses out
topographemic means, under which the author sees the planar variation of the text,
supragraphemic means, i.e. font variation and singrahemic means (artistic and
stylistic variation of punctuation marks). These elements are considered important
and make it possible to increase the implicitness of the text [5].

A.N. Baranov and L.B. Parshin, relying on the mechanism of creating
paragraphemic means, divide them into topographemic means — variation of fonts
in a plane; supragraphemic means — choice of the actual font size, its type, use of
spaces and singraphemic means — non-standard use of punctuation marks to
express the author’s intention [27. P. 38]. Supragraphemic means also include
variation within type faces and the choice of background and colour, use of bulleted
lists, and integration into the text of elements belonging to other language system
[28. P. 149—150].

Yu.A. Eykalis, analyzing the polycode text of comics in German, notes the
widespread use of topographemic (planar variation of fonts), supragraphemic (font
variation) and singrahemic means (understands them as artistic and stylistic
variation of punctuation marks) and their various combinations, explaining this by
the information density of the comic text and its pragmatic potential. The set of
these means of a polycode text, according to the author, serves to form speech
portraits of comic book heroes, partially realize the aesthetic function [26].

E.E. Anisimova divides the degree of cohesion of the components of a
polycode text into texts with partial creolization (relative autonomy of the verbal
and averbal parts, for example, when the iconic component is a secondary element)
and full creolization (cohesion of components), emphasizing the difference in the
need for the iconic component to participate in the polycode text, for example, a
poster or an advertising image with text.

The researcher of a polycode text O.V. Poimanova, who calls the object of
research a video-verbal text, suggests classifying these texts by the nature of the
iconic component. Static video-verbal text, such as political cartoons or magazine
advertisements, is contrasted with dynamic video-verbal text, such as a film or a
video advertisement). The classification of the verbal component is a division into
an oral format (live speech or recorded live speech) and a written one [29].
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Use of polycode text in teaching

The use of polycode text in teaching is a promising area of research: “No one
involved in language teaching can afford to ignore the huge range of opportunities
and challenges opened up by technology” [30. P. 109]. The main attention of the
authors is paid to the creation and selection of polycode texts, which should
combine the unambiguous iconic component and elements of the verbal component
adequate to the task in hand. The intention of the authors of the polycode text should
coincide with the organizational, motivational, communicative, substantive aspects
of the lesson, not distract the student from the set methodological tasks and
complement the lesson materials informationally and axiologically. Currently, we
can observe published works that provide general recommendations and describe
the experience in teaching certain disciplines of Russian as a foreign language for
certain levels and languages. T.S. Kyst [31] examines the questions of
hypertextuality and creolization of texts of electronic textbooks.; O.A. Senatorova
sees the prospects for work in the field of creating educational materials for teaching
the Russian language to foreigners “in a deeper study of issues related to the
linguodidactic analysis of Russian linguistic culture, followed by the selection of
the most valuable realities for cultural activities”, which is impossible without the
involvement of polycode texts [32. P. 323]. I.A. Koltsov [33] proposed a method of
using a polycode text in the study of a foreign language in the aspect of intercultural
communication. V.A. Sentsova considers polycode texts as a means of teaching
Russian grammar to Italian native speakers at the beginner level [34].
N.V. Perfilieva and her co-authors propose forms of working with polycode text at
different levels of learning Russian as a foreign language [35]. The team of authors
S.A. Leppik, A.Y. Ustinov and T.A. Chabanets describe the implementation of
polycode text in school textbooks as an irrevocable condition of the principle of
visibility — an approach that “involves the translation of the task formulation by
direct observation of the subject of speech using certain channels of sensory
perception” [36. P. 451].

Polycode text as a reflection
of the national linguistic picture of the world

It is known that material and spiritual culture is reflected in the language, which
has an internal form specific to each language. Language has a national character,
which is reflected in it through special forms of representing the world. Language
is “a mediating link between a person and the world around” [37. P. 237—238].
These ideas are expressed in a polycode text both intentionally and implicitly.
Linguists such as E.S. Kara-Murza [8], N.V. Danilevskaya [38], E.N. Remchukova,
V.A. Omelianenko [10], E.P. Garan [39], E.E. Anisimova [40], E.M. Aleksandrova
[41] and many others reveal this topic in their works. Thus, the classification of
elements of linguocultural information in a polycode text, for example, advertising
[42; 43], includes physical and geographical characteristics of a country;
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description of external features of a nation, which consists of such elements as
national costume, household items, features of everyday clothing, etc. An important
aspect of a polycode text is the appeal to cultural and historical material values of a
nation. These are, first of all, architectural monuments, monuments dedicated to
national heroes, unusual architectural solutions that create the appearance of
modern cities, etc. The theme of opposing national and foreign comes close to the
value priorities of a nation. Numerous advertising examples confirm that the
polycode text contains various elements that form a single conceptual idea that
consists in the presentation of one’s own cultural values taking into account national
components of other cultures [44. P. 132].

Polycode text: research methods and perspectives

Research methods of a polycode text are inextricably linked with the aspects
of its description. Following M.B. Voroshilova [13. P. 75—80] researchers
highlight the description of the structure of a polycode text, correlation of its
components, semiotic codes and their representation in a specific text, linguistic
resources involved in the verbal component. Let us consider the algorithm for
analyzing a polycode text presented in the works by N.M. Dugalich [14]:

1) discussion of the pragmatics of the polycode text with the identification of
its occasion, personalities, and precedent basis;

2) description of the visual means of the polycode text, which is associated
with the analysis of the compositional and stylistic solutions, and genre originality
of the image;

3) semiotics of the polycode text, which is understood as the analysis of the
use of colour codes and kinesics;

4) paragraphemic means used in a specific example of the polycode text;

5) verbal level — assessment of the text component (its translation, if the text is
performed in a foreign language); compositional and structural organization; dialectal
and expressive language means; language game; correlation of text and images;

6) allusive and precedent components; hidden resources of the polycode text;

7) interconnection of the iconic and verbal components of the polycode text is
thought over.

Polycode text research perspective consists, in our opinion, in carrying out
comparative and contrastive works on the description of texts of a certain genre
orientation, performed in different languages; description of new genres of a
polycode text and its intertextual component. The origination of new objects of this
type of texts will allow receiving material for describing, comparing and
supplementing existing typologies and directions in the future.

References

1. Krasnykh, V.V. (2001). Fundamentals of Psycholinguistics and Communication Theory.
Course of lectures. Moscow: Gnosis. (In Russ.).

2. Sorokin, Yu.A. & Tarasov, E.F. (1990). Creolized Texts and Their Communicative Function.
Speech Effect Optimization. Moscow, Vysshaya shkola Publ. pp. 180—186. (In Russ.).

508 OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U TPAMMATUKA. MISCELLANEA



Novospasskaya N.V. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 501—513

3.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

Eiger, G.V. & Yukht, V.L. (1974). The Construction of a Typology of Texts In Text linguistics:
proceedings of the scientific conference at Moscow State Pedagogical Institute of Foreign
Languages named after M. Torez: in 2 p. P. I. Moscow. pp. 103—109. (In Russ.).

Sonin, A.G. (2005). Experimental Studies of Multimodal Text Comprehension: Main
Directions. Voprosy Jazykoznanija, 6, 115—123. (In Russ.).

Bolshakova, L.S. (2008). On the Content of the Concept of “polycode text” // Bulletin of
Samara State University, 4, 19—24. (In Russ.).

Chigaev, D.P. (2010). Methods of Creolization of a Modern Advertising Text [dissertation].
Moscow. (In Russ.).

Bernatskaya, A.A. (2000). On the Problem of Text Creolization: History and the state-of-arts.
Speech communication: a specialized bulletin, 3 (11), 104—110. (In Russ.).

Kara-Murza, E.S. (2001). “Brave new world” of Russian Advertising: Socio-cultural, stylistic
and cultural-speech aspects In Dictionary and culture of Russian speech. To the 100th
anniversary of the birth of S.I. Ozhegov. Moscow: Indrik. pp. 165—186. (In Russ.).

Chigaev, D.P. (2008). Creolized Lexeme. Bulletin of the Moscow Region State University.
Series: Russian Philology, 2. 82—385. (In Russ.).

Remchukova, E.N. & Omelianenko, V.A. (2017). Linguistic Means of Russia’s Image Making
in Modern Advertisinge. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 8(2),
341—349. (In Russ.).

Romanova, [.D. & Smirnova, I.V. (2019). Persuasive Techniques in Advertising. Training,
Language and Culture, 2019.3(2), 55—70. DOI: 10.29366/2019tIc.3.2.4.

Anisimova, E.E. (1994). Communicative-pragmatic Norms of German Appellate Texts
[dissertation]. Moscow. (In Russ.).

Voroshilova, M.B. (2007). A Creolized Text: Aspects of studying. Political Linguistics, 1(21),
70—80. (In Russ.).

Dugalich, N.M. (2020). Universal and Culturally Specific Features and Linguistic Peculiarities
of the Political Cartoon in the Arabic and French Languages. RUDN Journal of Language
Studies, Semiotics and Semantics, 11(3), 479-495. DOIL: 10.22363/2313-2299-2020-11-3-479-495.
Chaplygina, Yu.S. Text Categories of Linguo-visual Phenomenon Charicatures [Electronic
resource]. URL: http://main.isuct.ru/files/konf/antropos/SECTION/3/chaplygina.htm (accessed:
10.01.2021). (In Russ.).

Krasina, E.A., Rybinok, E.S. & Moctar, A. (2020). Film Naming: Book Titles and Film Titles.
RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 11(2), 330—340.
DOI: 10.22363/2313-2299-2020-11-2-330-340.

Maksimenko, O.I. (2012). Polycode VS. Creolized Text: Terminology problems. RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2, 93—102. (In Russ.).

Bugaeva, I.V. Demotivators as a new genre in Internet communications: genre signs, functions,
structure [Electronic resource]. URL: http://www.rastko.rs/filologija/stil/2011/10Bugaeva
(accessed: 01.05.2021). (In Russ.).

Babina, L.V. (2013). On Features of Demotivators as Polymodal Text. Philology. Theory &
Practice, 2 (20), 28—33. (In Russ.).

Schurina Y.V. (2014). Internet Memes in the Structure of Comic Speech Genres. Speech Genres,
1—2(9—10), 147—153. DOI: 10.18500/2311-0740-2014-1-2-9-10-147-153. (In Russ.).
Michurin, D.S. (2013). Impact of Multimodal Texts on the ways of Self-presentation in Virtual
Internet-based Communication. Vestnik Tverskogo gosudarstvennogo universiteta. Serija
“Filologija”, 5(2), 320—326. (In Russ.).

Jacobson, R.O. (1985). Language in relation to Other Communication Systems. In: Selected
works. Moscow: Nauka. (In Russ.).

Bart, R. (1994). Selected works. Semiotics. Poetics. Moscow: Progress. (In Russ.).

Sigal, K.Ya. (1997). The Problem of Iconicity in Language (a survey of literature). Voprosy
Jazykoznanija, 6, 100—120. (In Russ.).

FUNCTIONAL SEMANTICS AND GRAMMAR. MISCELLANEA 509



Hoeocnacckas H.B. u op. Becrauk PYJIH. Cepust: Teopus s3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 501—513

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.
40.
41.

42.

43.

44,

510

Shvetsova, M.G. Paralinguistic Means in Text Linguistics [Electronic resource] LingvoMaster.
URL: http://www.lingvomaster.ru/files/210.pdf (accessed: 03.01.21).

Eykalis, Yu.A. (2015). Paralinguistic Means of Communication in the Texts of Modern
German-language Comics. Vestnik of the Orenburg State University, 11, 135—141. (In Russ.).
Baranov, A.N. (1989). Influencing Potential of Variation in the field of Metagraphics. In:
Problems of the effectiveness of speech communication: collection of articles, A.N. Baranov,
L.B. Parshin (eds.). Moscow. (In Russ.).

Kochetova, L.A. (2008). Hypertextual Structure and Printed Advertising Text. Science Journal
of Volgograd State University. Linguistics, 2(8), 147—151. (In Russ.).

Poimanova, O.V. (1997). The Semantic Space of the Video Verbal Text: PhD thesis in
Philological sciences [dissertation]. Moscow. (In Russ.).

Rogers, P. (2017). Digital Language Learning and Teaching: Research, theory and practice
(areview). Training, Language and Culture, 1(3), 104—109. doi: 10.29366/2017tlc.1.3.7.
Kyst, T.S. (2008). About Hypertextuality and Creolization of Texts of Electronic Textbooks.
Philology. Theory & Practice, 2 (2), 62—65. (In Russ.).

Senatorova, O.A. (2020). A Coursebook on Linguocultural Studies for Foreigners studying the
Russian language: Concept and Content. Russian Language Studies, 18(3), 315—327.
DOI: 10.22363/2618-8163-2020-18-3-315-327. (In Russ.).

Koltsov, I.A. (2009). The Method of Using Creolized Hypertext in Teaching Intercultural
Foreign Language Communication among Students of a Language University [dissertation].
Saint Petersburg. (In Russ.).

Sentsova, V.A. (2017). The Use of the Linguodidactical Potential of Multicode Texts in
Teaching Italian students to a Russian Grammar. Modern Science: actual problems of theory
and practice, 8, 170—172. (In Russ.).

Novospasskaya, N., Zou, Huajing, Perfilieva, N. & Lazareva, O. (2019). Innovative method of
teaching based on polycode texts. In: Edulearnl9 Proceedings (11th International Conference
on Education and New Learning Technologies, 1—3 July, 2019, Spain). Palma. pp. 4524—4528.
DOI: 10.21125/edulearn.2019.1132.

Leppik, S.A., Ustinov, A.Y. & Chabanets, T.A. (2019). Event-driven Approach to teaching
Russian to schoolchildren of the Russian Ministry of Foreign Affairs. Russian Language
Studies, 17(4), 445—459. doi: 10.22363/2618-8163-2019-17-4-445-459.

Maslova, V.A. (2019). The Role of a Language in the World’s Conceptualization: the Aspect
of Cultural Linguistics. Russian Language Studies, 17(2), 184—197. doi: 10.22363/2618-
8163-2019-17-2-184-197. (In Russ.).

Danilevskaya, N.V. (2012). On Specific Character of Texts of Social Advertisement in
Contemporary Advertisement Discourse (based on the data of medical prophylactic literature).
Perm University Herald. Russian and Foreign Philology, 4(20), 132—137. (In Russ.).

Garan, E.P. (2018). The Advertising Slogan as a Special Marker of Advertisement Language.
Actual issues of modern philology and journalism, 2(29), 133—136. (In Russ.).

Anisimova, E.E. (2003). Linguistics of the Text and Intercultural Communication (based on
creolized texts). Moscow: Academy. (In Russ.).

Aleksandrova, E.M. (2018). A Creolized Language Game as a Semiotic Phenomenon.
Philology. Theory & Practice, 3(81),276—282. DOIL: 10.30853/filnauki.2018-3-2.15. (In Russ.).
Zou, Huajing & Novospasskaya, N.V. (2021). Classification of Elements of Linguocultural
Information in the Polycode Text of Printed Advertising based on the material of the Russian
and Chinese Languages. Litera, 2, 1—10. DOI: 10.25136 / 2409-8698.2021.2.35001. (In Russ.).
Terskikh, M. V. (2012). Polycode Mechanisms of Metaphorization in Advertising. Bulletin of
the Leningrad State University named after A.S. Pushkin (Vestnik Leningradskogo
gosudarstvennogo universiteta imeni A.S. Pushkina), 2 (7), 162—172. (In Russ.).
Kuryanovich, A.V. & Dragunayte, A.V. (2015). Place and Role of Visual Language in Modern
Communication (illustrated creolized advertising texts). Tomsk State Pedagogical University
Bulletin, 4, 153—159. (In Russ.).

OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U TPAMMATUKA. MISCELLANEA



Novospasskaya N.V. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 501—513

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

BuGnuorpadgpuyeckunii cnncok

Kpacnwix B.B. OCHOBBI ICUXOJUHIBUCTHKY ¥ TEOPUU KOMMYHHUKAILMH : Kypc tekuuil. M.: T'Ho-
3uc, 2001.

Copoxun I0.A. Tapacos E.®. KpeonnzoBaHHbIE TEKCTHI M UX KOMMYHUKaTUBHAsE GYHKIUS //
OnTrMu3anus pedeBoro Bosaeicteus. M., 1990. C. 178—187.

Eiicep I''B., FOxm B.JI. K moCTpOEHUIO THITOJIOTHHU TEKCTOB // JIMHTBICTHKA TEKCTA: MaTEPUAIBI
HayuHoi koH(pepentun B MITIMUS um. M. Topesa. Y. 1. M., 1974. C. 103—109.

Conun A.I'". DxcTiepUMEHTaIbHOE UCCIIE0BAHHUE TTOJIMKOJOBBIX TEKCTOB: OCHOBHBIE HalpaBie-
uust // Bonpocs! si3eiko3Hanms. 2005, Ne 6. C. 115—123.

bonvwaroea JI.C. O conepkaHuM MOHSITHS «IIOJTUKOAOBBIH TekcT» // BectHnk Caml'yY. 2008.
Ne 4. C. 19—24.

Yueaes /[.I1. CiocoObI KPEOIH3aluU COBPEMEHHOTO PEKJIAMHOI'0 TEKCTA: JIUC. ... KaHI. (DHUIIOJL.
Hayk. M., 2010.

bepnaykaa A.A. K npobneme «xpeoin3anum» TeKCTa: HCTOPHUS U COBPEMEHHOE COCTOSIHUE //
PeueBoe obmenne: Crienuaam3upoOBaHHbIN BeCTHUK mof pepaknueii A.Il. CkoBopomIHUKOBA.
Kpacnospek, 2000. Bem. 3 (11). C. 104—110.

Kapa-Myp3za E.C. «/InBHBIN HOBBII MUP» POCCHHUCKOH peKIIaMbl: COIMOKYIBTYPHBIE, CTHIIU-
CTHYECKHE U KyJIbTypHO-peueBbie acniektol / CiioBapb u KynbTypa pycckoit peun. K 100-ne-
tHro co ausa poxaecaus C.M. Oxerosa. M.: Uuapuxk, 2001. C. 165—186.

Yueaes /[.I1. KpeonuzoBanHnas sexcema // Becthuk MI'OY. Cepust «Pycckas ¢unonorus.
2008. Ne 2. C. 82—38S5.

Pemuyrosa E.H., Omenvsinenko B.A. S13pikoBbIe cpencTBa GpopmupoBanus uMuka Poccun B
coBpeMeHHOH pekiame // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcurera apyxO0bl HaponoB. Cepwusi:
Teopwus s3pika. Cemnoruka. Cemantuka. 2017. T. 8. Ne 2. C. 341—349. DOI: 10.22363/2313-
2299-2017-8-2-341-349.

Romanova I.D., Smirnova L.V. Persuasive techniques in advertising // Training, Language and
Culture. 2019. Ne 3(2). P. 55—70. DOI: 10.29366/2019tlc.3.2.4.

Anucumosa E.E. KOMMyHUKaTUBHO-IParMaTHYECKUE HOPMbl HEMELKHUX ANMENATUBHBIX TEK-
CTOB: JIHIC. ... I-pa ¢uroin. Hayk. M., 1994.

Bopowunosa M.b. Kpeonu3oBaHHbI TEKCT: acnekThl u3ydeHus // [lomutuueckasl JTUHTBH-
ctuka. 2007. Ne 1(21). C. 75—80.

Dugalich N.M. Universal and Culturally Specific Features and Linguistic Peculiarities of the
Political Cartoon in the Arabic and French Languages / RUDN Journal of Language Studies,
Semiotics and Semantics. 2020. 11(3). P. 479-495. DOI: 10.22363/2313-2299-2020-11-3-479-495.
Yannvieuna FO.C. FOMopucTHYECKHE KPEOJIM30BaHHbIE TEKCTHI: CTPYKTYpPa, CEMaHTHKA, TIpar-
MaTHKa: Ha MaTepHaje aHIJIMICKOTo S3bIKa: TUC. ... KaHA. ¢uion. Hayk. Camapa, 2002.
Krasina E.A., Rybinok E.S., Moctar A. Film Naming: Book Titles and Film Titles / RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics. 2020. Ne 11(20). P. 330—340. DOI:
10.22363/2313-2299-2020-11-2-330-340.

Maxcumenxo O.H. TTonMMKOOOBEIA VS. KPEOTU30BAHHBIA TEKCT: MpoOjIeMa TepMHHOJIOTHH //
Bectauk Poccuiickoro yauBepcutera npyx0s1 HapoaoB. Cepus: Teopus s3pika. CeMHOTHKA.
Cemantnka.2012. Ne 2. C. 93—102.

byeaesa U.B. JleMOTUBATOPBI KaK HOBBIM >kaHp B MIHTEpHET-KOMMYHUKALIUU: XKaHPOBBIE NIPU-
3HaKW, (QYHKIUH, CTPYKTypa, CTWIMCTHKa [DJeKTpoHHBIH pecypc]. Pexum nocryna:
http://www.rastko.rs/filologija/stil/2011/10Bugaeva (narta oopamenwus: 05.01.2021).

babuna JI.B. O6 0cOOEHHOCTSIX JEMOTHBATOPA KaK MOJIMMOIAIBHOTO TekcTa // duonoruye-
ckue Hayku. Borpocs! Teopun n npaktuku. 2013. Ne 2 (20). C. 28—33.

U]ypuna IO.B. VIHTepHET-MEMBI B CTPYKTYpEe KOMHUYECKHX peueBBIX >kaHpoB // XKaHpbl peun.
2014. Ne 1—2(9—10). C. 147—153. DOI: 10.18500/2311-0740-2014-1-2-9-10-147-153.
Muuypun /].C. Ponb MOTMKOAOBBIX TEKCTOB B CAMONPE3CHTAIINN YIACTHUKOB HHTEPHET-CO00-
miectBa // Bectauk TBepckoro rocynapctsenHoro yansepcutera. Cepust «Oumonorus». 2013.
Ne 5. Beimryck 2. C. 320—326.

FUNCTIONAL SEMANTICS AND GRAMMAR. MISCELLANEA 511



Hoeocnacckas H.B. u op. Becrauk PYJIH. Cepust: Teopus s3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 501—513

22.

23.
24.
25.

26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.
40.

41.

42.

512

Akobcon P.O. SI3bIK B OTHOILICHNH K JPYTHM CUCTEMaM KOMMYHUKaimy // VI30panHbie paboThI.
M.: Hayxka, 1985.

bapm P. VI30pannsie pabotsl. Cemuotrka. [Toatuka. M.: IIporpece, 1994,

Cuean KA. TIpo0GneMbl UKOHIIHOCTH B sI3bIKE (0030p uTepaTypsl) / Bompock SI36IK03HAHUS.
1997. Ne 6. C. 100—120.

Illseyosa M.I'. TlapanuHTBUCTUYECKUE CPENICTBA B JIMHIBUCTHKE TEKCTa [DIEKTPOHHBIA pe-
cypc] // LingvoMaster. Pexxum nocryma: http://www.lingvomaster.ru/files/210.pdf (maTa o6pa-
menus: 03.01.21).

Eiikanuc FO.A. IlapaniHrBUCTHYECKHE CPEICTBA KOMMYHHKALIMH B TEKCTAaX COBPEMEHHBIX HEMEILI-
KOSI3BIYHBIX KOMUKCOB // BecTHHK Opendyprckoro yauBepeuteta. 2015. Ne 11. C. 135—141.
bapanose A.H. BoznelcTByrommii NMOTeHIMAI BapbUpoBaHUs B cdepe merarpadpemuku //
A.H. Bapanos, JI.b. ITapmms. [Ipo6iemst addhekTHBHOCTH peueBoil KOMMYHUKALMK: €O. Hay4YHO-
aHATUTHIECKUX 0030poB. M., 1989.

Kouemosa JI.A. TleuaTHBIN pekIaMHBII TEKCT KaK THIIEPTEKCTOBas CTpyKTypa // BectHrk Bon-
rorpajCcKoro rocyAapcTBeHHOro yHuBepcutera. SI3pikozHanue. 2008. Ne 2(8). C. 147—151.
Totimanosa O.B. CeMaHTHIECKOE TIPOCTPAHCTBO BUEOBEPOATLHOTO TEKCTA: TUC. ... KaH. (u-
Jo01. Hayk. M., 1997.

Rogers P. Digital language learning and teaching: Research, theory and practice (a review) //
Training, Language and Culture. 2017. Ne 1(3). P. 104—109. DOI: 10.29366/2017tlc.1.3.7.
Kycm T.C. O runepTekcTyaabHOCTH ¥ KPEOIU30BAaHHOCTH TEKCTOB 3JIEKTPOHHBIX YUEOHBIX M10-
cobwuii // dunonornueckue Hayku. Bompock Teopun u npaktuku. 2008. Ne 2 (2). C. 62—65.
Cenamopoga O.A. Y4eOHO-TIpaKTHIECKOE TOCOOUe 10 IMHTBOKYIIBTYPOJIOTHH TSI HHOCTPaH-
LIeB, W3YYAIOMINX PYCCKUH S3BIK: KOHIETUA U comepxkanne // Pycuctuka. 2020. Ne 18(3).
C. 315—327. DOI: 10.22363/2618-8163-2020-18-3-315-327.

Konvyos H.A. Metoayka UCTIONIB30BaHMS KPEOIN30BAHHBIX TUIIEPTEKCTOB B 00yYEHUN MEXKKYIIb-
TYPHOMY MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO CTYIEHTOB SI3BIKOBOTO By3a. ABTOpe(. A¥cC. ... KaHI. TIefl. HayK.
CII6., 2009.

Cenyosa B.A. Vicionb30BaHKe JTHHTBOAUAAKTHYECKOTO TIOTEHIMANA [TOJIMKO/IOBBIX TEKCTOB IIPU
00y4YCeHHH UTANBSHCKHUX yUalIuXxcs pycckoil rpamMaTuke / CoBpeMeHHas HayKa. AKTyabHBIC
Bonpocs! Teopun U npakTuku. Cepust «'ymanurapusie Haykm». 2017. Ne 8. C. 170—172.
Novospasskaya N., Zou Huajing, Perfilieva N., Lazareva O. Innovative method of teaching
based on polycode texts // Edulearnl9 Proceedings (11th International Conference on Educa-
tion and New Learning Technologies, 1—3 July, 2019, Spain). Palma, 2019. pp. 4524—4528.
DOI: 10.21125/edulearn.2019.1132.

Jennuk C.A., Yemunos A.IO., Yabaney T.A. COOBITHIHBINA MOAXOA K YCBOEHHUIO PYCCKOTO
SI3BIKA YYAIIMMUCS 3arpaHIIKkosl MUHHCTEpCTBa HHOCTPaHHEIX fen Pocenn // Pycueruka. 2019.
T. 17. Ne4. C. 445—459. DOI: 10.22363/2618-8163-2019-17-4-445-459.

Macnosa B.A. Poib pyccKoro si3blka B KOHLENTYalIn3al[iyd MUpa: TIMHIBOKYJIbTYPHbII acriexT //
Pycucruka. 2019. T. 17. Ne 2. C. 184—197. doi: 10.22363/2618-8163-2019-17-2-184-197.
Hanunesckas H.B. O cnennguke TEKCTOB COLMAILHON PEKJIaMbl B COBPEMEHHOM PEKIaMHOM
JIUCKypce (Ha Matepualie MeIMIUHCKON MpoQuiakTuieckoi nureparypsl) / Becthuk Ilepm-
ckoro yHuBepcureTa. Poccuiickas u 3apyoexnas dumomorus. 2012. Ne 4(20). C. 132—137.
T'apan E.I1. PexnaMHbli ciioraH Kak 0coObIi MapKep s3bIKa peKJiaMbl // AKTyanbHbIE BOIIPOCHI
COBpPEMEHHOM (uiIonoruu 1 xxypHanuctuku. 2018. Ne 2 (29). C. 133—136.

Anucumosa E.E. JITHTBACTHKA TEKCTa U MEKKYJIBTypHasi KOMMYHHUKaIUs (Ha MaTepuanie Kpe-
OJIN30BaHHBIX TEKCTOB). M.: Akagemus, 2003.

Anexcanoposa E.M. KpeonnzoBaHnHas S13bIKOBast UTpa Kak ceMUoTH4yeckuii penomen // duio-
jmormueckue Hayku. Bompockl Teopmm u mpaktuku. 2018. Ne 3(81). C. 276—282. DOI:
10.30853/filnauki.2018-3-2.15.

130y Xyaysun, Hosocnaccrkas H.B. Kiiaccugukanust 3J1eMEHTOB JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHIECKON
nH(pOpMaNNH B MOINKOJOBOM TEKCTE MEUATHON PEKJIaMbl HA MaTepHale PyCCKOTO M KUTaii-
ckoro s3b1k0B // Litera. 2021. Ne 2. C. 1—10. DOI: 10.25136/2409-8698.2021.2.35001.

OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U TPAMMATUKA. MISCELLANEA



Novospasskaya N.V. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 501—513

43. Tepcxux M.B. [lomukomoBeie MeXaHU3MEI MeTadopu3anuu B pexiame // Bectauk JIernnTrpan-
ckoro rocynapcrseHHoro yausepcurera uM. A.C. [Tymxkuna. 2012. Ne 2 (T. 7). C. 162—172.

44. Kypwanosuy A.B., [{paeynatime A.B. MecTo 1 poib BH3YaIBHOTO SI3BIKA B COBPEMEHHOI KOM-
MYHHKaIMH (Ha IpEMepe KPeoIn30BaHHBIX PEKJIaMHBIX TeKCTOB) // BectHruk Tomckoro rocy-
JTApCTBEHHOTO mefarorudeckoro yaueepcurera. 2015. Ne 4. C. 153—159.

Information about the authors:

Natalia V. Novospasskaya, PhD in Philology, Associate Professor of the General and Russian
Linguistics Department, Philological faculty, Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN
University); e-mail: novospasskaya-nv@rudn.ru; ORCID 0000-0001-7599-0246.

Zou Huajing, PhD student of the General and Russian Linguistics Department, Philological faculty,
Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University); e-mail: 1042188017@rudn.ru.

CaeneHust 00 aBTOpax:

Hosocnaccras Hamanva Bukmopogra, KaHIUIAT QHIIONOrHYECKUX HayK, TOIEHT Kadeapbl 00IIero
U PYCCKOro s3bIko3HaHWs (uionormyeckoro Qakyinprera Poccuiickoro yHuBepcuTeTa IpyxKOBI
Hapo0B; e-mail: novospasskaya-nv@rudn.ru; ORCID 0000-0001-7599-0246.

{30y Xyaosun, acnupaHT Kadeapsl oOLIero U pyccKoro A3bIKO3HAHUS (UIOIOTHYECKOr0 (aKylib-
tera Poccuiickoro yHuBepcuteTa Apyx0bl HaponoB; e-mail: 1042188017@rudn.ru.



% RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics 2021 Vol. 12 No. 2 514—525
7 Becthuk PY[IH. Cepusa: TEOPUS 93blKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA  http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics

DOI: 10.22363/2313-2299-2021-12-2-514-525
UDK 811.432.113'36

Research article / HayyHasa ctatbs

A Study of Grammatical Case Forms
and their Directionality in Fulfulde:
The Transformational Generative Approach

Idris Muhammad Bello

University of Maiduguri
P.M.B. 1069, Bama Road, Maiduguri, Borno State, Nigeria
idrisbello2014@gmail.com

Abstract. Case Theory interacts with Government Theory in its operation and so, cases are
assigned to the complements of governors. Case assigners are the governors of their dependent
clauses while the case receivers are the governed NPs. So, the purpose of the study is to survey
case assignment in Fulfulde generally by identifying and analysing the elements of Fulfulde
structures and their relationship in terms of structural case. Unstructured observation was the
method used for eliciting data for this study. Adequate and natural data were recorded and
analysed sentence by sentence, the way they were uttered by the native speakers. The Theoretical
Framework adopted for data analysis by this study is Principle and Parameters Theory. The study
discovered that in Government, apart from (V)erbs, (P)repositions and tensed INFL, (N)ouns,
(A)djectives and Focus Markers FMs can also govern and assign case to their complements in
Fulfulde. The study has proved that in Fulfulde, cases can be assigned either to the left or to the
right, depending on the relation.

Keywords: Case assignment, case form, Fulfulde, government, Principle & Parameters Theory

Article history:
Received: 20.11.2020
Accepted: 08.01.2021

For citation:

Idris Muhammad Bello (2021). A Study of Grammatical Case Forms and their Directionality in
Fulfulde: The Transformational Generative Approach. RUDN Journal of Language Studies,
Semiotics and Semantics, 12(2), 514—525. doi: 10.22363/2313-2299-2021-12-2-514-525

© Idris Muhammad Bello, 2021
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
o https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

514 OYHKIMOHAJIBHASI CEMAHTUKA U TPAMMATHKA. MISCELLANEA



Idris Muhammad Bello. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2021, 12(2), 514—525

YOK 811.432.113'36

TpaHchopmMaTUBHLIN reHepaTUBHbIN NOAXO0A,
B UCCQleA0BaHUU rpaMMaTUYECKUX NaaeXxHbix dpopm
M NX HanpaeBJIeHHOCTU B AA3bike dyna

Hnpuc Myxamman besio

YHusepcurer Maiiayrypu
P. M. B. 1069, bama-poyo, Maiioyeypu, wimam bopno, Hueepus
idrisbello2014@gmail.com

AnHoranus. [lens ucciieoBaHusl — MPEACTABUTH OOIIYH0 KaPTHHY MAaJCKHBIX (QYHKIUH B
s3bike Qyna (Fulfulde) myrem mneHTuduKanym 1 aHanu3a 3J€MEHTOB CTPYKTYD si3bIka (yia U ux
OTHOIIEHUU K TEPMUHAM CTPYKTYpPHOT'O olicaHus nagexeid. Onvcanue ypoBHs HAOJIOAEHHS CTJIO
OCHOBHBIM METOZIOM cOopa Marepuaiia Ui UccienoBaHus. 3a(UKCUpOBAaHHbBIH OPUTHHANBHBIN U
a/IeKBaTHBIA MaTepuai ObUI IPOAHATU3UPOBAH MPEJIOKEHHUE 32 IIPEIUIOKEHUEM C YIETOM X YIO-
TpebJIeHNs] HOCUTEIJISIMH s13bIKa (hyiia. B 1aHHOM HcciiefoBaHus TEOpETHIecKasi OCHOBA aHAJIN3a Ma-
Tepuana oOycIOBJIE€Ha NMPUHIMIIAMH TapaMETPUYECKOro omucaHus. B xoxe nccnenoBaHus ObUIO
YCTaHOBIICHO, YTO TEOPHs yIpaBICHUS HapsaLy ¢ riaronamu (V), mpemnoramu (P) u xoMrmiekcom
INFL, Bxirouarormmm umena (N), npunaratensasie (A) u hoxyc-mapkepsl (FM), B oiHO# Mepe
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OIIOPHOTO CJIOBA.
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Fulfulde'
Introduction

In the cotemporary descriptive approach of linguistics, many studies have been
carried out to describe different aspects of languages. One of the most important and
interesting discoveries is the Universal Grammar (UG) which was put forward by

! Fulfulde is the language of the Fulbe (Fulah) which is spoken by more than 32 million people (see
David, Simons and Charles [1]), and it is one of the languages of wider communication in many
parts of West Africa. It is also spoken in some countries of North Africa, East Africa and Central
Africa. The language is one of the African languages and one of the most widely spoken in West
Africa sub-region (see Arnott [2], Mclntosh, 1984, Breedveld, 1995, Bello [3] etc.).
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Chomsky (Cook, & Newson [4]). UG refers to the grammatical categories, structures
and rules that are common to all languages irrespective of family [5]. For instance,
word classes such as nouns, verbs prepositions and movement rules can be considered
linguistic universals; they are common in all languages. However, we also have the
concept of Parameters where there are options for languages to opt to. These
parametric differences allow languages to have different but common systems like
head parameter, wh-question, null-subject etc. where there are options in any.

Therefore, it has been observed that in government and grammatical case
assignment, some structures in Fulfulde do opt for an extra-ordinary structural
relation. Verbs, Prepositions and Agreement are known as governors and case
assigners to their complements, but in this language, structures different from these
are common, so this study attempts to study grammatical case forms and their
assignment in Fulfulde generally. In Fulfulde, morphological case is realised with
a few nouns in the case of pluralisation, but pronouns have a kind of morphological
case inherent in them. The morphological case which generally applies to pronouns,
more especially the personal pronouns is presented on table 1 below.

The study aims at analysing case assignment in Fulfulde by investigating the
composition of the linguistic elements in given structures of the language.
Unstructured observation was used for data collection for this study. The data were
analysed by studying the order of the words in any given utterance with the hope of
finding out the relationship between individual words in a sentence. The sentences
were first grouped according to their types, and then according to their constituents.

Theoretical Framework

Principle and Parameters Theory (henceforth PPT) is the one adopted for data
analysis in this study. It is a theory developed from Chomsky’s works, particularly
[4]. It has three levels; the Logical Form, D-structure and S-structure related to
each other by a single movement rule referred to as (move o), (see Matthews [5]).
PPT consists of sub-theories preferably called modules. Government is the relation
that is obtained between the head and its complement. The verbs and prepositions
are governors of their complement, while the subject is governed by the INFL when
it contains AGR [6] while the notion of government is thematic based, its operation
involves structural configuration (Ibid). Government is defined structurally as
follows:

o governs B if and only if o0 maximally c-commands B (i.e o and B share the
same maximal projection), and no v, y a barrier for 3 such that y excludes a.. o is a
governor if and only if o is an X°.

The above definition is formalised by Sells [7. P. 40] as cited in Yusuf [8. P. 142]
as follows:

o governs P iff
(a) — o c-commands [ and
(b). oisan X% i.e ae{N, V, P, A.I}
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Case Theory interacts with Government Theory in its operation, because cases
are assigned to the constituents of governors. The Case Theory, 8-Theory and the
government theory all have a common operational ground for the structures of their
relevant constituents. Case assigners are the governors of their dependent clauses
while the case receivers are the governed NPs. Case assignment is controlled by a
principle known as Case Filter which states that every phonetically realised [NP]
must be assigned case [6]. Though every grammatically acceptable structure may
have case assigners for all its NPs at the D-Structure level, at the S-Structure, there
are constructions that have more NPs than the said governors, yet they are
considered grammatical by the native speakers.

PPT is concerned with the relationship of elements in a given structure, such as
verbs and prepositions to their complements. However, there are some verbs that do
not need complements. The intransitive verbs like sleep, die, cry may not need an NP
as a complement. However, what draws more attention in such structures includes
double object construction and verbs such as believe. In Fulfulde, the non-verbal
sentences pose a similar problem to proper government and structural case assignment.

Discussion about Case Assignment in Fulfulde

When we talk about grammatical case assignment, we mean the abstract or
structural Case, but, morphological case is discussed first because there are
elements of morphological case in the language, especially, the personal pronouns.
However, Fulfulde is not a morphological case language.

Elements of Morphological Case in Fulfulde

Fulfulde does not generally mark morphological cases on the nouns?, but it
marks pronouns. Fulfulde distinguishes the different case forms of pronoun
according to their case-positions, though some are still overlapping in form. The
pronouns can be categorised into Nominative, Emphatic, Accusative and Genitive
case forms. Let us study the table below:

Table |

Categories of personal pronouns in Fulfulde

Persons Subject Focus Object Genitive
1° Pers. Sing. mi miin yam am

1* Pers. Plinclusive | en enen en meeden
1*'Pers. Pl exclusive | min minin (a)min amin

2" Pers. Sing. a aan maa maada
2" Pers. Pl on onon on moodon
3"“Pers. Sing 0 kanko mo maako
3" pers. Pl pe kambe pe mabbe

Adapted from [3]

2 Languages that mark morphological case have different forms of a given noun depending on the
Case position the noun occupies. Latin and Arabic are examples of languages with morphological
case forms such as nominative, accusative, dative, locative, genitive, ablative, allative, etc.
depending on the language in question (see Blake [10]).
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If we study the above table of pronouns carefully, we shall find out that
Fulfulde maintains relative forms of morphological case assignment. Though some
of the lexical items are flexible, all the four case forms mentioned above are
represented in the table above. At least, the first-person singular, the second person
singular, and the third person singular pronouns distinguish all the four case forms.
In English, the regular pluralisation of nouns by adding ‘s’ simply indicates
morphological case [9]. So, there are similar instances of morphological case in
Fulfulde as well. But generally speaking, plural formation in Fulfulde is very
complex, because it involves two important grammatical processes known as Noun
Class System (NCS) and Initial Consonant Alternation (ICA). Notwithstanding,
there are some simple nouns that illustrate clear instances of inflection which may
be regarded as morphological case in their plural formation. Let us consider the
table below.

Table Il
Fulfulde morphological case

S/No. | Singular Plural Gloss

i boor-o boor-ogji bag

ii suk-a suk-aabe boy

iii laam-do laam-6e king

iv ndiyam ndiyam-ji?°® water

\ cuf-u cuf-i mosquito

If you observe the examples in the table above, (i, i1, and iv) are inflected by
addition of a suffix to the morpheme in the process of pluralisation, while in (iii and
v), the final segment(s) are substituted to realise the relevant inflections. Therefore,
these nouns and the few others of their type are typical examples of morphological
case realised inflectionally in the language.

Structural Case Assignment in Fulfulde

The second type of case is the abstract Case which is realised structurally based
on principles of government. In fact, this study is more interested in the abstract
Case assignment which is syntactically realised than the morphological case which
is restricted to certain forms. However, the morphological case has been discussed
to clarify and solidify the background of case in Fulfulde generally. The structural
Case is discussed below as abstract Case which is concerned with the relationship
of heads and their complements based on the position they occupy. E.g.

1. [1r Bakari [vp res-i deft-e mum [pp dow daag-o]]].

Bakari res-i deft-e mum dow daag-o

3 The question marker (?) put against the plural form of ndiyam ‘water’ means it is controversial.
The classical plural form is di’eele, while ndiyamji is semantically extended to mean ‘hard drink’.
However, all of the younger speakers and most of the older speakers if not all today, use the word
ndiyamyji as the plural form.
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Bakari put-PAST book-CM his on mat-CM

‘Bakari put his books on a mat.’

2. [rp Bakarii on [ip ti] [ve res-i deft-e mum [pp dow daag-o]]]

Bakari on res-i deft-e mum dow daag-o.

Bakari FM put-PAST book-CM his on mat-CM

‘Bakari put his books on a mat’

If we analyse sentence (1) above, we shall find out that it has three governors.
The V, the P and the AGR. The verb res ‘put’ governs its complement NP defte
mum ‘his books’ and assigns ACC Case to it, while the preposition dow ‘on’ as the
governor of the NP daago ‘mat’ assigns an OBL Case to it on one hand. On the
other hand, the morpheme -i that follows the verb res is a past tense marker®.
Therefore, the subject of the sentence Bakari which is an NP receives its Case from
the tensed INFL. Sentence (2) is different from (1) in only one element, i.e., the
focus marker (FM) on. In this case, the FM is the case assigner to its specifier which
is the subject of the sentence. The sentence in example (2) is derived from that of
(1) by movement. The subject moved away from the specifier position of IP to the
specifier position of the focus phrase FP. Therefore, the INFL assigns NOM. Case
to the trace [t] of the moved NP, while the NP that lands at the SPEC-FP is assigned
EMPH Case by the FM. The assignment is illustrated further on the tree diagram
analysis of the sentence in example (1) as we can see below.

3.
P
/\
NP /1\
I VP
| T T
VAP V' PP
/\
AGR TNS V NP /P'\
N 4 res /\ P NP

Bakari <M PAST defte mum dow  daago
AcC osL 4

‘Bakari put his books on a mat.’

According to Chomsky [6] the AGR governs and assigns NOM Case to the
subject NP, the V governs and assigns objective Case to its dependent NP, and
preposition assign Oblique Case to its governed NP, while NP is assigned a genitive
case in the configuration [NP — X-bar]. Though dative construction is possible,

4 Fulfulde is a language that derives most of its words through suffixation. The Fulfulde verbs are
described by three parameters, viz; Voice Aspect and Polarity (VAP). Voice of a verb can be active,
middle or passive. The aspect takes care of the tense which is divided into two; completive and
incompletive, while the polarity determines whether the verb is positive or negative. There is a set
of suffixes for each voice and each suffix is a morpho-semantic entity. Each voice has future,
conditional future, present, past, negative past and negative future tense markers respectively (see
Arnott [2], Mukoshy [11], McIntosh, 1984 & Bello [3]).

FUNCTIONAL SEMANTICS AND GRAMMAR. MISCELLANEA 519



Hopuc Myxammao benno. Bectauk PYJIH. Cepust: Teopus si3bika. Cemuoruka. Cemantuxa. 2021. T. 12. Ne 2. C. 514—525

a double object construction is resorted to instead. Therefore, in the configuration
[VP V NP! NP?], the second NP is assigned case inherently as determined by
properties of its [-N] governor [6]. Let us consider the examples below.

4. Nenne sorr-i mbaala.

Nenne sell-PAST sheep

‘Nenne sold a sheep.’

5. Julde res-i deft-e dow daago.

Julde put — PAST book-CM on mat

‘Julde put books on a mat.’

6. Julde hokk-i Saali ceede.

Julde give-PAST Saali money

‘Julde gave Saali some money.’

Number 7—9 below is a tree diagram analysis of the above sentences. The
arrows indicate the cases as well as the relation of the Case assigners and the Case
receivers. In the tree diagram in (7) below, the AGR assigns NOM Case to the
external argument, i.e.; the subject, while V as the governor of its complement NP
and assigns ACC Case to it.

7.

NP I

N AGR TNS AV NP
Nenne YoM -1 sorr —2€Cy mbaala

‘Nenne sold a sheep.’

It is illustrated in the tree diagram below also, that V assigns ACC Case to its
complement but in addition, there is also a P which also assigns OBL Case to its
complement.

8.

T e
VAP \%A PP
N AGR TNS V ACC NP P'
) =~ o T
4—/ i res A€y deftemaa P NP

dow —©BL_, daago
‘Julde put your books on a mat.’
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In the example (9) below, there are obviously two NPs as complements of the
V hokki ‘gave’ which poses a little problem. However, one form of case is common
to all of the three diagrams, that is the Nominative NOM case which is assigned by
the AGR to the subjects of the sentences as external arguments.
9.
IP

/\

I VP
| —
VAP V! ACC » NP?
T~ T T ceede
N AGR TNS V NP! money
Julde « MM -i  hokk —A€€ » Saali

‘Julde gave Saali some money.’

In example (9) above, the second NP cannot receive case from the V because
there is a barrier between the NP?and V as a governor. Though they are sharing the
same maximal projection VP, the first NP as a barrier rules it out from being
governed by the V, therefore, cannot assign case to it. However, according to [6], it
is case-marked inherently, by the V at the D-Structure before dative alternation in
the case of English (see Sanusi [12]). A better alternative that fits Fulfulde data
where dative construction is not common is the suggestion by Chomsky [6], in
which he deals with double object construction and argues that the second NP of
this type of constructions receives structural Case from the V' while the first NP
receives structural case from the V.

Exceptional Case Marking
and the Non-verbal Constructions of Fulfulde

In every rule there is an exception. That is why we have exceptional case
marking in English. According to Riemsdijk & Williams [13. P. 234], “English
infinitives can have lexical subjects in certain exceptional circumstances... in the
approach that excludes case theory.” For instance, the verb believe poses problem
in English.

The grammaticality of a construction can also be determined by the application
of case assignment, hence the need for Case Filter. Case Filter is a principle of
Case Theory which controls the grammaticality of a sentence by ensuring that all
overt NPs are assigned case by case assigners [4]. V, P and tensed INFL are
identified as the case —assigners in English. It is well argued that nouns do not assign
case in English. However, construction such as (10) below poses problem in the
analysis.

10. (a) I believe him to be rich.

(b) *My belief him to be rich.
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(c) *My belief of him to be rich.

In Fulfulde, the non-verbal structures or sentences pose a similar problem to
the proper government. The study proposes that such structures to be perceived as
clauses one subordinate to the other. The left NP to be the main clause and governs
the NP on the right as its complement, so that in the configuration [NP-NP, AP-NP
or NP-AP] the left [-X head of the] XP which inherently incorporates the auxiliary
and eliminates the verb of the sentence, governs the NP or AP on the right and
assigns case to it.

This is in conformity to Chomsky’s suggestion that Nouns and Adjectives do
assign case (see Chomsky [4]). This is empirically confirmed or ascertained by the
non-verbal sentence constructions in Fulfulde where we can have a series of NPs,
AP and NP, and so on as a sentence or main clause without any form of verb in the
structure. For instance:

11. Hannde mi Laamdo.

Today I king

‘Today I am a king.’

12. Halima nyawdo.

Halima sick

‘Halima is sick.’

13. Ballo jamo.

Ballo well

‘Ballo is well.’

The constructions in the above examples have no overt verbs, yet the sentences
are grammatical as far as the native speakers of the language are concerned. The
first constituent of (11) has no definite position, because it is an Adjunct, and can
be adjoined either at the initial or final position of a sentence because it is mobile.
The remaining constituents are both NPs. The first NP can be a noun, a pronoun or
an adjective in which case it can be called AP. Let us consider the following

diagram.
14.
/CP\
R e
C 1P
/\_
NP |
| T
ADJ PRO 1 NP
Hannde mi CASE » Laamdo
Today I King

‘Today I am a King.’

If we look at the relation between the NPs, it is clear that the conditions
required by case assignment are met in the above structure: Structural Relationship;
the need for a governor to be a lexical item; the m-command and adjacency
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principles are met by the construction, and above all it is a native speaker
grammatically approved structure.

One can substitute the pronoun mi in the above sentence with a noun such as
Buuba ‘personal name’ and/or an Adjective such as Bodeejo ‘the red’ (in
complexion) without affecting the grammaticality of the sentence. Therefore, we
can conclude that in Fulfulde, Adamawa Fulfulde in particular, in addition to verbs,
prepositions and Agreement that assign case in English, Nouns, pronouns, and
Adjectives too can assign Case to their dependent NPs. Moreover, the Sanusi’s
[12. P. 67], argument that “Structural Case is assigned at S-Structure and does not
necessarily involve any thematic relation between the assigner and the assignee”
can be in favour of our argument here.

The case assignment of such Fulfulde structures can be treated under the same
condition with the double object construction in English where the second NP is
said to receive inherent Case from the main verb at the D-Structure before the dative
alternation [12]. Since the alternative of the same structure with a verb can possibly
be accepted by the native speaker, we can propose D-Structures from which this
type of sentences are derivable. For instance:

15. Hannde mi wart-i laamdo.

Today I become-PAST king

‘Today I have become a king.’

It can be assumed that the case is assigned inherently by the verb at D-Structure
before the elimination of the verb. Since the verb disappears completely from the
structure, it seems logical for the adjacent element mi ‘I’ which is a pronoun here to
inherit the Case assigned by the verb at the D-Structure to its complement laamdo ‘a
king’ to the right which is a noun, because such a structure, i.e., a non-verbal sentence
does not have tensed INFL, therefore, has no Case to receive but assigns the ACC
Case inherited from the verb to its complement to fulfil the structural obligations. All
being well for the argument, the study assumes that the Case assigned by these
elements in such non-verbal sentences is conditioned by the adjacency.

Directionality of Fulfulde Case Assignment

In Fulfulde Case assignment, ACC case is assigned to the right while the
nominative case which is assigned to the external argument by the AGR 1is assigned
to the left [6], and the FM assigns Case to the focused NP to the left, which is called
emphatic Case [14].

In the case of focus constructions, Bayere [14] argues that in Yoruba: “When
the object NP is moved to the SPEC of the FP, it is assigned a different case while
the trace retains its accusative Case assigned to it originally.” So, the NP that is
focused and moved receives an emphatic Case which is assigned by the FM to the
NP on the left. So, also in Fulfulde, Verbs and Prepositions assign ACC Case to
their complements to the right while AGR assign nominative Case to the subject or
its trace to the left, and the focus marker too assigns emphatic Case to the SPEC-
FP to the left as well. Let us consider the examples below.
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16. [Fpe [1P Adamu [vp janngin-i be]]]

Adamu janngin-i be.

Adamu teach-PAST them

‘Adamu taught them.’

17. [rp Adamui on [ip ti [ve janngin-i be]]].

Adamui on ti janngin-i be.

Adamu FM teach-PAST them

‘It is Adamu that taught them.’

For more clarification, let us illustrate (17) above on a tree diagram. The
subject of the sentence Adamu which was the SPEC-IP, as the external argument
was assigned NOM Case by the AGR. When it was focus and moved to the SPEC-
FP, it receives EMPH Case from the focus, while its trace at the SPEC-IP still
receives the NOM Case as illustrated in the tree diagram below:

18.

FP
,// i \\\ —
NP F
| T
N F 1P
Adamu; <™ on _— —
NP i
T~
— T~
1 V‘P
VAP V'
T — /\\\
AGR NS V NP
N -1 janngin |

ti «NOM PRO
ACC be

‘It is Adamu that taught them.’

All the arrows in the tree diagrams indicate the directions of the Case
assignment. Both accusative and oblique case forms are assigned to the
complements of verbs and prepositions respectively to the right, while emphatic
and nominative Case forms are assigned to the SPEC-FP and its trace at the SPEC-
IP respectively.

Conclusion

This paper studies aspect of Case assignment in Fulfulde generally by
investigating the elements of Fulfulde sentences and their relationship in terms of
case assignment and its directionality. Though verbs and prepositions have been
known as governors and case assigners, in Fulfulde, there are non-verbal sentences
that pose problems to the analysis of such structures. The observation and the
analysis carried out proved that apart from the common case assigners: Verbs,
Prepositions and Agreement, in Fulfulde, Nouns and Adjectives can also govern
and assign structural Case to their complements. The study shows further that
Verbs, Prepositions and Nouns assign Case to their complements to the right, while
AGR and FM assign Case to the specifiers of IP and FP respectively to the left.
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